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Аннотация
Кто спасёт мою шкуру?
Подготовки в ФБР явно было недостаточно для такого.
Сначала меня похитили. Потом заперли в клетке. А теперь я стою на сцене, обнажённая и потная, пока толпа пугающих инопланетян торгуется за право владения мной.
И те, кто в итоге меня получает, могут оказаться самыми страшными из всех. Эти парни не похожи ни на кого, кого я когда-либо видела. Фиолетовая кожа, втягивающиеся когти и полное отвращение к рубашкам. Их тела ломятся от мускулов, а рычание проникает прямо в кости.
Ещё вчера я была земной девушкой с жетоном и пистолетом. А теперь — просто маленькая человеческая игрушка, которой делятся инопланетяне.
Теперь я принадлежу им. Я принадлежу Ракша…
Она должна была быть всего лишь заданием.
Наши приказы были просты: обыскать звёзды. Найти человека. Доставить его в целости и сохранности на Рак.
Мы почти потеряли надежду. И вдруг — нашли её.
Мы, ракша, — ревнивая раса. Но ради этой человеческой самки нам придётся научиться делиться. Её безопасность слишком важна, чтобы поручать её одному воину. Её желания слишком глубоки, чтобы один самец мог их удовлетворить. А её упрямство требует большего, чем одна крепкая рука.
Она должна была быть всего лишь заданием. Но скоро она станет чем-то большим.
Скоро она станет нашей парой…


ИНОПЛАНЕТНЫЙ РЫНОК ШКУР
Вторая часть серии «Продана Ракша»
Лиззи Биквин


Перевод выполнен телеграм-каналом «Клитература переводы».
ПОЛНОЕ ИЛИ ЧАСТИЧНОЕ КОПИРОВАНИЕ БЕЗ УКАЗАНИЯ КАНАЛА — ЗАПРЕЩЕНО!
Большая просьба НЕ использовать русифицированную обложку в таких социальных сетях как: Инстаграм, Тик-Ток, Фейсбук, Твиттер, Пинтерест.
Перевод — Душенька, Olla
Данная книга не несет в себе никакой материальной выгоды и предназначена только для предварительного ознакомления! Просьба удалить файл с жесткого диска после прочтения. Спасибо.


Тропы/триггеры
— Действия эротического характера без согласия
— Попытка изнасилования
— Рабство
— Похищение
— Эротика с элементами БДСМ
— Доминантные герои
— Экшн
— Сильная героиня
— Мммммж
ГЛОССАРИЙ
от переводчиков
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ПЛАНЕТЫ

●Рак (Ракия) — родная планета Ракш.
●Гилаа (Гилаамар Секундус) — грязная торговая планета, на ней находится станция «Нексус».
●Иона — станция, посещенная для дозаправки по пути с Гилаа на Рак. Считается не самой безопасной.
●П!рай — планета, вокруг которой вращается еще одна космическая станция, находится между Ионой и Рак.
●Бетнт-Коарт —
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РАСЫ

●Ракши — инопланетная раса, родная планета Рак. Потеряли женщин в результате применения биологического оружия врагами. Фиолетовая кожа с полосами, остроконечные уши, хвосты.
●М’нул-локсы — аукционисты на рынках экзотического мяса. Низкие существа, живущие «по закону», насколько это возможно.
●Пенумбрианцы (Шэдоумены, люди-тени) — от слова penumbra — «полутень». Путешествуют между мирами, пираты, торговцы плотью.
●Арранцы — инопланетные «пауки», торговцы экзотической кожей.
●Джрукхарри — враждебная раса, использовавшая биологическое оружие против Ракш.
●Критонцы:
Големы — жестокие воины, состоящие из живого камня и покрытые спутанными зелеными лозами, которые служат мышцами и сухожилиями.
Лизардмены — уродливые инопланетяне, похожие на гуманоидных ящеров.
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ГЕРОИ

Инопланетный рынок мяса — первая часть серии «Продана Ракша»

●Бе'тани (Бетани) — репортер с планеты Земля, порабощенная, проданная на планете Гилаа ракша. В последствии превращенная в гибрида человека и ракша.
●Аргат — капитан корабля «Процветание Ракша», старший брат Драмьена.
●Залерос — доктор на корабле «Процветание Ракша»
●Бром — бывший военный, потерявший жену и детей во времена применения биологического оружия.
●Чейл — космонит.
●Драмьен — младший брат Аргата, молодой космонит.
●босс Г'Лобб — преступник, антагонист в книге «Инопланетный мясной рынок».

Инопланетный рынок шкур — вторая часть серии «Продана Ракша».

●Джрайк — капитан корабля «Лонгшот», вольный торговец, контрабандист.
●Моурин (М'рин) — сотрудница ФБР, расследовавшая исчезновение репортерши Бетани, похищенная с планеты Земля.
●Роун — в оригинале Rawn (Rrrrrraaaaawn) — имитация рыка, так как в начале книги герой — животное. Но так как героиня дает ему созвучное имя, и далее по мере развития сюжета Роун становится одним из главных героев, который также имеет связь с героиней, было принято решение перевести это именно как Роун, а не рррр/ррав.
●Тристн — нанятый правительством Рака космонит для поиска представителей планеты Земля. Врач космического флота и высокородный член клана Карнова.
●Дэггот — бывший военный, потерявший семью во время применения биологического оружия, ставший преступником, работал на Некрону.
●Ваул — первый помощник капитана. Контрабандист.
●госпожа Некрона — криминальный авторитет, киборг с бионическими придатками, антагонист в книге «Инопланетный рынок шкур».
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ПРОФЕССИИ

●Космониты — представители космических экспедиций.
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ОРГАНИЗАЦИИ

●Ковенант
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ЯЗЫКИ

●Язык Ракш — родной язык жителей планеты Рак, по-ракски.
●Галактический язык — также известен как язык Галактика, Лингва Галактика; стиль — отрывистый.
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ВАЛЮТА

●Галаксы — международная валюта, используемая во всей галактике.
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ


ГЛАВА 1
МОУРИН
— Мо, сегодня субботний вечер. Какого черта ты делаешь посреди коровьего поля?
Голос Брэдли звучал протяжно из iPhone, лежащего поверх разбросанных по пассажирскому сиденью папок с делами и фотографий с места преступления, а его теплый, плавный южный акцент заполнил салон автомобиля.
Сидевшая за рулем Специальный агент Моурин Мактаггарт вздохнула и поглубже вжалась в потертую обивку водительского сиденья. Сегодня вечером она была одета неброско — свободная клетчатая рубашка, надетая поверх белой футболки, поношенные джинсы Levi's и потертые кеды Chuck Taylors, которые когда-то были белыми, но теперь приобрели бледно-коричневый оттенок кофе со сливками. Темные волосы были собраны сзади в простой, удобный хвост.
Несмотря на повседневный наряд, Моурин все еще была готова к работе. Кожаный ремень, туго затянутый вокруг стройной талии, удерживал мощный светодиодный фонарик, полуавтоматический пистолет 40-го калибра в полимерной оправе и запасной магазин на пятнадцать патронов.
— Я не в центре коровьего поля, Брэдли, — сказала она приглушенным голосом. — Я припарковалась в сторонке.
Действительно, черный «Шевроле Импала» Моурин находился на самом краю пастбища, скрытый в тени леса на самой южной границе. Стояла жаркая, безоблачная июльская ночь, и полная луна заливала серебристым сиянием пологие холмы этого места. Несмотря на поздний час, большинство коров все еще были на ногах, лениво пережевывая полуночный перекус из влажной травы.
Господи, неужели эти животные никогда не спят? Моурин наблюдала за ними уже несколько часов, и казалось, что все, что они когда-либо делали, — это ели, ели и ели!
Ну… вообще-то, еще срали.
Чтобы не включать кондиционер, Моурин наполовину опустила стекла в машине. Но вместо того, чтобы остудить пыл, ей удалось лишь впустить в салон резкий запах коровьего навоза. Вонь была такой сильной, что Моурин практически ощущала ее вкус у себя в горле.
Да… отвратительно.
Моурин полезла в карман рубашки, за припрятанной открытой пачкой семечек. Она выудила семечку, отправила ее в рот и пососала твердую внешнюю оболочку, просто позволяя интенсивному соленому вкусу пропитать язык и стереть другие неприятные ощущения.
На другом конце провода Брэдли игриво хихикнул.
— Не пытайся отвлечь меня спорами о семантике, сладкая. Суть в том, что ты чертовски много работаешь, и ты это знаешь.
Брэдли был прав. Она действительно слишком много работала. И она тоже это знала. Моурин просто была так устроена. Но она ни за что не собиралась признаваться в этом Брэдли.
— Эй, — поддразнила она, — не похоже, что у меня было занятие получше сегодня вечером.
— Ой. Мо, ты меня обижаешь, сладкая.
Моурин слегка сексуально вздрогнула. Даже при сильно убавленной громкости телефона насыщенный, мужской голос Брэдли звучал мягко и сочно, как мед Тьюпело. Брэдли происходил из богатой семьи старой Саванны, и это проявлялось в изысканном южном акценте. С состоянием его семьи он мог бы легко наслаждаться ленивой роскошной жизнью, но вместо этого выбрал работу в ФБР, что сделало его коллегой Моурин.
Коллегой с привилегиями, если быть точной.
Их отношения были освежающе простыми: иногда они занимались сексом и… на этом все заканчивалось. Никакой любовной чуши, никаких планов на будущее, никаких разговоров о том, чтобы перейти к следующему этапу. Просто секс. Медленный, легкий, комфортный секс, за которым неизменно следовали долгие беседы о делах, над которыми им обоим приходилось работать в данный момент.
Для Моурин эти посткоитальные беседы были почти такими же приятными, как и сам секс. О, конечно, у Брэдли было тело, за которое можно умереть, и подходящий член, который поражал все точки Моурин, не причиняя никакого дискомфорта. Но каким-то образом голос Брэдли был даже лучше, чем любая из этих вещей. Слушать разговор этого мужчины было все равно что чувствовать, как ее лижет между ног умелый и сладкий язык.
И этот ублюдок прекрасно знал, какой эффект производит его сексуальный голос на Моурин. Он знал, как использовать это в своих интересах, и мог быть очень убедительным, когда хотел.
— Давай, Мо, уже поздно. Почему бы тебе не закончить на сегодня и не заскочить ко мне? Мой всемирно известный массаж сотворил бы с тобой чудеса. У тебя слишком напряженные плечи.
Моурин зажала семечко подсолнуха между резцами и сжала челюсти, раскусив внешнюю скорлупу. Языком она извлекла мягкую, съедобную внутренность, затем выплюнула кусочки скорлупы в окно.
— Брэдли, что-то подсказывает мне, что тебя интересуют не мои плечи.
— Ты мне интересна полностью, сладкая.
Тепло запульсировало между бедер Моурин. Да, она была уверена, что у Брэдли были планы не только на массаж. И, по правде говоря, сегодня вечером она чувствовала напряжение не только в плечах. Напряжение, которое мог снять только такой опытный парень, как Брэдли. На полсекунды Моурин чуть не сдалась, но она держалась стойко.
— Заманчиво, но… ничего не поделаешь. Я работаю сегодня вечером.
Она отправила в рот еще одну семечку, слизнула соль, раскусила скорлупку, сплюнула.
На другом конце провода Брэдли вздохнул.
— Мо, я восхищаюсь твоей преданностью делу. Ты же знаешь, что это так. Но это сумасшедшее дело с коровами — давно остыло, как лед.
Дело, о котором говорил Брэдли, в Бюро прозвали «Великим похищением на коровьем пастбище». Два года назад, именно на том самом пастбище, которое теперь наблюдала Морин, при весьма загадочных обстоятельствах исчезли два человека.
Одним из пропавших был старик, который ранее владел этой фермой. От него не было найдено ни следа, кроме горсти стреляных гильз, разбросанных по полю. Но еще более странной частью была женщина, репортер по имени Бетани Смит. Единственным способом узнать, что она была там той ночью, был ее грузовик. Во всяком случае, то, что от него осталось. Кабина и все ее содержимое все еще были на месте, но вся задняя часть грузовика исчезла, срезанная с идеальной точностью, словно лазером.
Очень чертовски странно.
Будучи агентом местного отделения ФБР в Атланте, Моурин была назначена ведущим следователем по делу, и с самого начала ей было трудно найти многообещающие зацепки.
Выяснилось, что старый фермер тайком гнал самогон, но это было мелкомасштабное дело, в основном для личного употребления — чем, по словам соседей, он нередко и занимался. Моурин организовала поисковые группы, чтобы прочесать окрестные леса, полагая, что старик в пьяном виде забрел в чащу и погиб, но поиски ничего не дали.
Репортер Бетани была еще интереснее. Моурин брала интервью у ее босса, главного редактора грязного таблоида под названием «Глобальное зондирование». Очевидно, Бетани выполняла задание по расследованию увечий и похищений скота в этом районе. Редактор был убежден, что ее похитили инопланетяне. Бедняга даже расплакался в своем кабинете, и Моурин пришлось утешать его — что не входило в ее комплект навыков.
Но инопланетяне? Серьезно?
Слишком уж безумно, чтобы принимать всерьез.
Тем не менее, когда все остальные зацепки иссякли, Моурин начала изучать паранормальные явления. Как оказалось, в этом регионе уже довольно давно происходили необъяснимые происшествия. Коровы пропадали или оказывались странно изуродованными, а фермеры сообщали, что видели странные огни в небе по ночам.
Моурин покопалась в заметках репортерши, большая часть которых была удачно оставлена в кабине разбитого пикапа. После недолгого изучения наметилась закономерность. События носили циклический характер, и, основываясь на картах и журнале событий, Моурин подсчитала, что вскоре в этом месте должно было произойти еще что-то.
Именно по этой причине, после того как Моурин посвятила несколько часов другим активным делам, она проводила каждую ночь в течение последних двух недель, наблюдая за этим пастбищем. Это было рискованно, и она понятия не имела, что найдет, но пока не собиралась отказываться от расследования.
— Дело, может быть, и не раскрыто, — сказала Моурин. — Но у меня странное предчувствие. Что-то должно всплыть, Брэдли. Я просто знаю это.
Брэдли снова усмехнулся.
— Если бы ты была не ты, я бы сказал — брось себя изводить. Но у тебя ведь мазохизм в крови, и я не о том, о чем ты подумала.
— То, что девушка время от времени получает удовольствие от легкой порки, не делает ее мазохисткой, Брэдли.
— Я не это имел в виду, сладкая. И ты это знаешь.
О. Он говорил об этом.
История с ее родителями. Однажды, после особенно бурной ночи занятий любовью и слишком большого количества бокалов вина, Моурин потеряла бдительность и проболталась о своем детстве и мотивах, побудивших ее поступить в Бюро.
У каждого агента была своя причина подписаться. Для некоторых из них это была просто работа. Для других это был комплекс героя или почти патологическая тяга к разгадыванию головоломок. Для немногих неудачников это было проявлением силы.
Но для Моурин все было по-другому.
Для нее это было личным.
Воспоминание о том, почему она вообще выбрала эту профессию, заставило ее выпрямиться в водительском кресле. Она вновь окинула взглядом пастбище — ничего не изменилось. Луна по-прежнему сияла, коровы продолжали жевать, трава поблескивала ночной росой.
Но что-то почувствовалось по-другому. Как будто жужжание или что-то в этом роде. Не совсем звук. Низкоуровневая вибрация, слишком тихая, чтобы быть услышанной, но достаточно громкая, чтобы ощущаться до мозга костей…
Вероятно, это просто побочный эффект недосыпа.
Моурин потянулась к подстаканнику на консоли, где стоял Red Bull без сахара. Банка была почти пуста, но оставалось совсем чуть-чуть. Она опрокинула ее, выливая последние драгоценные капли в открытый рот, затем полезла в карман рубашки, чтобы выудить еще несколько семечек, сминая при этом пластиковую обертку.
— Мо, пожалуйста, скажи мне, что ты хотя бы ела что-нибудь более существенное, чем этот чертов птичий корм, который ты всегда грызешь, — сказал Брэдли.
— Господи, Брэдли, у тебя что, сверхчеловеческий слух или что-то в этом роде?
Брэдли усмехнулся.
— Я просто знаю тебя, Мо.
— Да? Ты шпионил за мной? — поддразнила она. — После того, как я закончу сегодня вечером, я проверю машину на наличие жучков и камер.
— Говорю тебе, я знаю, как ты работаешь, Мо. Ты так сосредотачиваешься на своей задаче, что забываешь поесть. Но женщина не может жить на одном птичьем корме. Жаль, что ты сегодня работаешь. Я бы с большим удовольствием покормил тебя.
— О, правда? Чем же?
— Как насчет креветочного ремулада, который ты так любишь?
Моурин чуть не застонала вслух при упоминании своего любимого блюда, которое Брэдли умел готовить в совершенстве. Нежные креветки, приготовленные на пару, в сливочном соусе «ремулад», с определенным количеством вкусовых добавок. В дополнение к другим своим достоинствам, Брэдли был превосходным поваром. Иногда Моурин действительно думала, что, должно быть, сошла с ума, раз не воспринимает их отношения более серьезно.
Но для нее работа была на первом месте.
И все же мысль о том, что Брэдли приготовит ей острый ужин из креветок, заставила ее взбодриться во многих отношениях.
— А как насчет десерта? — кокетливо спросила она.
— На десерт, сладкая, я бы сорвал с тебя всю одежду, бросил тебя на стол и лизал до тех пор, пока ты не забудешь собственное имя.
Пот выступил на коже Моурин. Из-за высокой температуры в машине и непристойных высказываний Брэдли ей становилось жарко и беспокойно. Крупная капелька влаги собралась у нее на шее и потекла вниз между грудей, заставляя задыхаться и дрожать. И между бедрами проступила влага другого рода.
А потом появилась эта странная гудящая вибрация. Не стала ли она немного сильнее за последнюю минуту?
Моурин нужно было закончить этот телефонный разговор прямо сейчас, иначе она могла воспламениться. Она схватила телефон с пассажирского сиденья и поднесла его поближе к лицу, намереваясь быстро попрощаться, прежде чем повесить трубку.
— Послушай, Брэдли, — прошептала она, — десерт, конечно, звучит восхитительно, но, боюсь, я…
Ее голос затих, оставив предложение незаконченным.
— Мо? — спросил Брэдли. — Ты все еще здесь, сладкая?
Эти слова лишь отдаленно отразились в сознании Моурин. Все ее внимание переключилось на пастбище, раскинувшееся по другую сторону лобового стекла. Все коровы перестали есть, и их массивные головы теперь были подняты к небу. Они взволнованно замычали, когда огромная тень с четкими краями пронеслась над полем.
Что-то парило над головой.
Что-то большое.


ГЛАВА 2
МОУРИН
— Какого… хуя…
Растущая тень впереди нее теперь покрывала половину пастбища, и с каждой секундой темнота поглощала все больше и больше. Это не могло быть облако; его край был слишком четко очерчен. Кроме того, взволнованное поведение коров указывало на то, что происходило что-то действительно странное.
Были ли эти коровы свидетелями чего-то подобного раньше?
— Мо? — послышался из динамика телефона голос Брэдли. Из его тона исчезли все следы флирта, сменившись искренней заботой. — Мо, что происходит?
— Кажется, что-то действительно происходит, — прошептала она.
Моурин держала телефон в руке. Он мог понадобиться ей, чтобы сделать снимок, и она хотела, чтобы Брэдли был на связи на случай, если у нее возникнут проблемы. Она открыла дверцу со стороны водителя и вышла. Как только она отошла подальше от машины, она переложила телефон в левую руку, а правой вытащила пистолет.
— Что-то? — спросил Брэдли. — Что ты имеешь в виду под «что-то»?
— Тише, я проверяю.
— А что это за странный жужжащий звук?
— Я сказала тише.
Моурин быстрыми, но осторожными шагами направилась к пастбищу. Стоптанные подошвы кед хлюпали по влажной от росы траве. Ее пульс стучал в ушах, как барабан.
Выйдя из-под нависающих ветвей на открытое пастбище, она подняла лицо к небу.
От того, что она там увидела, кровь стыла в жилах.
Это был НЛО.
Огромный НЛО.
Парящий объект имел круглую форму и был добрых двести ярдов в диаметре, если не больше. Дно было плоским и темным, но Моурин смогла разглядеть очертания панелей, трубопроводов и незнакомых механизмов.
Она и раньше слышала все теории заговора об НЛО. Предположения, что на самом деле это были сверхсекретные экспериментальные самолеты, созданные военными. Но этот парящий корабль никак не мог быть построен человеческими руками. Он был слишком массивным, но в то же время почти совершенно бесшумным, если не считать глубокой, пульсирующей вибрации, которая отдавалась в черепе Моурин.
В этом не было никаких сомнений. Чем бы, черт возьми, ни была эта штука, она прибыла из другого мира. Или другого измерения.
— Господи, — выдохнула она.
Какая-то часть мозга Моурин кричала ей отступить. Бежать обратно к машине и убраться к чертовой матери на «Додже». Но она была просто слишком ошарашена этим зрелищем, чтобы отвести взгляд. И, кроме того, это дело, очевидно, было связано с исчезновениями, которые она расследовала. Как агент, назначенный для расследования, Моурин была обязана выяснить, что происходит. Она ни за что не собиралась поджимать хвост и убегать сейчас.
Она двинулась вглубь пастбища, не сводя глаз с гигантского летательного аппарата, парящего над головой.
— Мо, что ты видишь? — голос Брэдли был тихим и встревоженным.
— Я… я не знаю… Это НЛО. Долбаная летающая тарелка, Брэдли. И это очень важно.
— Очень смешно, Мо.
— Ты думаешь, я стала бы шутить о чем-то подобном? На самом деле, подожди секунду. Я это сфотографирую.
Моурин переключила телефон в режим камеры и как раз собиралась поднять его и сделать снимок, когда внезапно из темного днища массивного корабля вниз вырвался узкий столб белого света.
Этот светящийся луч упал на одну из коров, как прожектор. Животное издало единственное жалобное мычание, прежде чем его тело внезапно исказилось, как сбойное компьютерное изображение, а затем полностью исчезло в восходящем импульсе энергии.
— Срань господня…
— Мо, что там происходит?
— Я думаю, НЛО просто… растворило… корову?
Мгновением позже появилось еще больше лучей, устремившихся вниз, на пастбище, и захвативших еще больше беспомощного скота тем же способом.
Именно тогда Моурин пришло в голову, что было бы неплохо смотаться.
Коровам пришла в голову та же мысль. Животные с грохотом пересекали пастбище, и большинство из них направлялось в сторону Моурин.
— Черт! — крикнула она. — Нет! Не идите сюда!
— Мо, на кого ты кричишь?
— На коров!
— Что?
У Моурин не было времени объяснять Брэдли сумасшедшую сцену, разворачивающуюся вокруг нее. Десятки испуганных коров бежали к ней, в то время как белые лучи света продолжали выхватывать их одну за другой.
Моурин развернулась на пятках и побежала обратно тем же путем, каким пришла. Но, к своему ужасу, она увидела, что забрела на пастбище гораздо дальше, чем предполагала. Машина и лес были в добрых пятидесяти ярдах от нее.
Черт.
Оставшиеся коровы теперь окружали ее со всех сторон. Их копыта грохотали по земле, как при небольшом землетрясении, и воздух наполнился паническим мычанием.
Боковым зрением Моурин увидела, как один из лучей ударил в ужасающей близости от нее. Она услышала сдавленное мычание пойманного животного, почувствовала внезапный жар, исходящий от луча, почувствовала запах озона, оставшийся после него.
Но каким-то чудом лучи не попадали в Моурин.
Пока нет.
Она бежала так быстро, как только позволяли ноги. Мышцы бедер горели, как кислота, а легкие наполнились огнем.
Она была близка к безопасности.
Так близка…
Кеды Моурин заскользили по влажной траве.
Ноги подкосились, подбросив ее в воздух. Мир вокруг нее вышел из-под контроля. Время, казалось, растянулось. На мгновение Моурин зависла, мысленно проклиная себя за то, что давным-давно не выбросила эти старые кеды и не купила пару, которая действительно подходила бы.
Ее тело ударилось о землю, выбив весь воздух из легких и заставив звезды плясать перед глазами.
Моурин лежала на спине, холодная роса пропитала ее рубашку и джинсы. Правая рука все еще крепко сжимала пистолет, а телефон по-прежнему был в левой. Она слышала взволнованный голос Брэдли, кричавшего на нее, но в своем ошеломленном состоянии не могла разобрать, что он говорит, только то, что он обеспокоен.
Ей нужно было встать… нужно было двигаться…
Прежде чем Моурин успела сесть, ослепительный белый свет заполнил все вокруг и придавил ее к траве, словно физическая тяжесть.
Ее зацепил один из лучей.
Это жужжащее ощущение окружало ее сейчас, проникая в кожу, мышцы, внутренности. Сначала это была просто глубокая, щекочущая вибрация. При других обстоятельствах это могло бы быть действительно приятно, как глубокий массаж тканей. Но по мере того, как частота вибрации увеличивалась, ощущение переходило в неприятный зуд, затем в мучительное жжение, когда она чувствовала, что ее физическое тело разрывается на части, кусочек за кусочком, атом за атомом.
Моурин попыталась закричать, но не смогла издать ни звука.
Так вот оно что, отстраненно подумала она. Вот, как это заканчивается…
Ее последние мысли были забавной смесью гордости и разочарования. Гордостью за то, что она наконец-то добилась некоторого прогресса в этом деле — она выяснила, что случилось с фермером и репортершей, — и разочарованием оттого, что она никогда не узнает полной истории о том, кто или что управляет этим огромным кораблем.
Но разве не так всегда складывалась жизнь? Каждый ответ порождал еще один вопрос. Настоящее завершение всегда было всего лишь миражом, радугой, которая никогда не становилась ближе, как бы упорно за ней ни гнались.
Свет взорвался в глазах Моурин, лишая ее чувств, стирая реальность такой, какой она ее знала, и заменяя все первозданной, чистой и ослепительной белизной, граничащей с полным небытием.
Это действительно ничто.
Она исчезла.


ГЛАВА 3
МОУРИН
Ее разбудил звук крошечных шуршащих ножек.
Глаза Моурин распахнулись. Она больше смотрела не в ослепляющий белый свет, а в абсолютную, чернильную черноту такой глубины и тотальности, что, казалось, та обладала физическим присутствием, как осязаемая субстанция, в которую она была полностью погружена.
На что была похожа смерть?
От этой ужасающей мысли пульс Моурин участился, и после десяти ударов сердца она поняла, что, должно быть, это все-таки не смерть. У мертвой женщины не было бы сердцебиения.
Постепенно она стала осознавать другие физические ощущения, которые еще больше подтвердили факт ее жизни. Череп пульсировал, как при похмелье от текилы. В горле першило. Ее язык прилип к небу, как кусок старой малярной ленты, который отказывался отрываться.
У нее было обезвоживание.
Боже, как долго она была без сознания?
И что, черт возьми, это был за трескучий звук вокруг нее?
Моурин попыталась сесть, но мышцы казались вялыми и ныли. Как на следующее утро после переутомления в спортзале, только в десять раз хуже. Прошла целая минута, прежде чем ей удалось привести свое усталое тело в сидячее положение, затем еще минута после этого, прежде чем она полностью взяла себя в руки.
Первым порывом было запаниковать, но она знала, что нужно сохранять спокойствие и оценить ситуацию.
У нее все еще были телефон и пистолет, оба предмета она сжимала соответственно в левой и правой руках. На время она положила телефон в карман джинсов, но пистолет на всякий случай оставила наготове.
Вся ее одежда была по-прежнему на ней. Хороший знак. Боль в мышцах не распространялась между ног, и, насколько она могла судить, ее не трогали и не насиловали, пока она была в отключке. Одежда, однако, была абсолютно мокрой от пота, что объясняло сильное обезвоживание.
Между ног было что-то влажное, и быстрая проверка подтвердила, что это моча. Она описалась, чего не делала с детства. Возможно, это было из-за шока от попадания на борт гигантского зависшего НЛО — Моурин пришлось предположить, что именно там она сейчас и находилась, — но более вероятно, что это было результатом длительного бессознательного состояния.
Она снова задалась вопросом, как долго была здесь.
…шкряб, шкряб…
Снова раздался тот звук. Он вызвал прилив адреналина в крови Моурин, придав ей сил встать. Как только она убедилась, что шаткие ноги выдержат, она сняла с пояса фонарик и включила его. Голубовато-белый светодиодный луч пронзил темноту.
— О боже мой, — выдохнула Моурин.
Она обнаружила, что стоит в конце большого продолговатого помещения, заполненного живым скотом. Когда животные повернулись, чтобы посмотреть на нее, в их глазах отразился луч фонарика, а теплое дыхание и пар от жара тел поднимались призрачными завитками в воздух. Моурин была слишком растеряна, чтобы заметить это раньше, но теперь она поняла, что воздух был насыщен мускусным ароматом коровьего дерьма.
Должно быть, это те же самые коровы, которых телепортировали с пастбища. Теперь все они были заперты в чем-то вроде камеры.
И Моурин оказалась в ловушке вместе с ними.
Зачем понадобилось красть стадо коров подобным образом? И, что более важно, кому?
Моурин направила луч в одну сторону помещения, затем в другую и, наконец, вверх, к высокому сводчатому потолку над головой. Движущийся круг света скользил по панелям из темного металла, на которых были выгравированы причудливые символы и глифы. Долгое время Моурин просто с благоговением смотрела на то, что, как она могла только предполагать, было инопланетной технологией.
…шкряб, шкряб…
Моурин вздрогнула от этого звука. Она направила луч фонарика на пол. То, что она увидела, суетящееся у ее ног, заставило содрогнуться от отвращения.
Крысы.
Ну, нет… не крысы. По крайней мере, ни один из видов крыс, которых Моурин когда-либо видела раньше. Они были примерно того же размера, что и крысы, но эти животные представляли собой всего лишь маленькие комочки бледно-светлого пуха без каких-либо видимых особенностей, за исключением розовых носиков с усами и тонких, покрытых мягким мехом хвостов.
Были ли эти твари… инопланетными паразитами?
Кем бы они ни были, они быстро передвигались, и их были сотни, все сновали и шныряли между ног скота. Маленькие существа, казалось, никак не реагировали на свет фонарика, и Моурин предположила, что они, возможно, слепы, как пещерные животные, приспособившиеся жить в полной темноте.
Моурин слышала истории о нашествии крыс на океанских судах. Может быть, такого же рода проблемы существовали и на космических кораблях?
Но лучше было не делать поспешных выводов.
Несмотря на все, что она видела до сих пор, Моурин не была уверена, что действительно находится на инопланетном космическом корабле. Насколько она знала, она все еще была где-то на Земле. Она, конечно, надеялась, что это так.
Моурин убрала пистолет в кобуру достаточно надолго, чтобы вытащить iPhone. Она не ожидала, что будет связь, но то, что она обнаружила, встревожило ее еще больше.
Аккумулятор разрядился. До этого он был заряжен по крайней мере наполовину.
Ну, она так думала.
Холодок пробежал по спине. Сколько времени потребовалось бы аккумулятору, чтобы разрядиться, когда телефоном не пользовались? День? Два дня? Три?
Моурин сунула телефон обратно в карман и снова достала пистолет.
Следующим шагом было проверить периметр камеры. Должен же быть какой-то вход в это место и выход из него, верно?
Протискиваясь между мычащим скотом и пиная маленькие пушистые комочки на полу ногами, Моурин добралась до ближайшей стены и методично обошла комнату, тщательно обыскивая ее с помощью фонарика. Она нашла единственную дверь, сделанную из цельного металла, но на этой чертовой штуковине не было ручки, и, несмотря на все ее усилия, она не могла сдвинуть ее с места.
Механическая. И предположительно запертая снаружи.
Это плохо.
На мгновение Моурин подумала о том, чтобы выстрелить в дверь, но тут же отказалась от этой идеи. Шансы, что пуля произведет какой-либо эффект, были ничтожно малы, а возможность рикошета слишком опасной. К тому же шум просто предупредил бы ее похитителей — кем бы они ни были — о том факте, что у нее при себе оружие. Это испортило бы любой элемент неожиданности, что было бы не в ее интересах.
Оставалось только одно.
Ждать.
Рано или поздно кто-нибудь — или что-нибудь — откроет эту дверь. И когда это произойдет, Моурин будет готова. У нее был фонарик, которым она могла ослепить своих похитителей — при условии, что у них были глаза. И, что более важно, у нее было оружие.
В магазине пятнадцать патронов плюс один в патроннике, и на поясе висел еще один запасной магазин на пятнадцать.
Достаточно огневой мощи, чтобы прострелить себе путь к отступлению отсюда.
Или умереть, пытаясь.
С помощью небольших толчков и шлепков по коровьим бокам Моурин удалось расчистить пространство вокруг двери. Затем она отошла к дальней стене, где намеревалась расположиться до прибытия своих тюремщиков.
Но сначала ей нужно было освободить место, чтобы сесть среди маленьких комочков шерсти.
— Кыш! — прошипела она и затопала ногами по металлическому полу. — Кыш, маленькие засранцы! Кыш! Кыш!
К счастью, это, похоже, сработало. Паразиты вокруг нее рассеялись и юркнули в другой конец помещения.
— Вот так-то лучше, — пробормотала Моурин.
Она прислонилась к стене и тяжело опустилась на пол. Холодный металл вряд ли можно было назвать удобным, но сидеть было приятно. Она все еще чувствовала усталость и истощение — побочный эффект обезвоживания и того, что луч света сделал с ее телом.
Ей с трудом удавалось держать глаза открытыми, а медленная, равномерная вибрация корабля снова убаюкивала ее. Но ей нужно было оставаться начеку, когда прибудут похитители.
Надеюсь, это не займет слишком много времени.
Моурин ненавидела ждать.
Она выключила фонарик, чтобы сберечь батарейку, и положила его на пол рядом с собой. Пистолет она держала наготове, направив в сторону двери.
Теперь у нее не осталось ничего, кроме темноты и своих мыслей.
Бюро, вероятно, уже разыскивает ее. После того, как телефонный разговор с Брэдли закончился паническими криками и неразберихой, ее коллега наверняка связался с начальством, чтобы сообщить им, что Моурин в опасности.
Но что они найдут? Ее машину, все еще припаркованную под деревьями, с папками на пассажирском сиденье. Поле, на котором не хватает нескольких десятков коров. Какие-то следы.
И что потом?
У Моурин не было ближайших родственников, которых можно было бы уведомить. Отчасти в этом был виноват ее трудоголичный образ жизни. Что касается ее родителей, то они умерли, когда она была еще маленькой девочкой, и именно это было причиной ее такой навязчивой преданности правоохранительным органам в первую очередь. Ее воспитывали бабушка с дедушкой, родители ее отца, но они тоже давно умерли.
Конечно, был Брэдли. Он, без сомнения, был бы расстроен исчезновением Моурин. Но они не были парой, ни при каком напряжении воображения. Хотя они никогда на самом деле не говорили об этом, оба явно не собирались хранить верность. Такому парню, как Брэдли, не составило бы труда найти другую пассию. На самом деле, это было то, к чему Моурин время от времени подталкивала его.
Сидя в темноте и прислушиваясь к мычанию и шарканью коров, Моурин вдруг подумала, как мало она оставила после себя.
В каком-то смысле это было хорошо. Меньше боли, меньше разбитых сердец. Но с другой стороны мысль о том, насколько пустой была ее жизнь, угнетала.
Между этими мрачными размышлениями, усиливающимся обезвоживанием и непроглядной темнотой, окружающей ее, Моурин поняла, что ее все больше тянет в сон. Свинцовые веки опустились. Разум померк.
Как раз в тот момент, когда ее сознание погрузилось в это приятное, туманное состояние между бодрствованием и сном, в нескольких футах от нее из темноты донесся новый звук.
Тоненький голосок.
— Роун?


ГЛАВА 4
МОУРИН
От этого неожиданного звука у Моурин екнуло сердце, а по спине пробежал холодок. Она схватила фонарик с того места, где положила его на пол рядом, и включила. Она осмотрела пол перед собой в поисках источника звука. Не потребовалось много времени, чтобы найти его.
— Что за черт? — пробормотала Моурин.
Это был один из маленьких пушистых шариков. Одинокий зверек сидел прямо у ног Моурин, поднявшись на задние лапы, его розовый нос и усы подергивались.
В своем гневе и разочаровании Моурин подумывала прогнать маленького ублюдка, но была слишком измучена, чтобы беспокоиться. Кроме того, она должна была признать, что ей было любопытно. Этот пушистый комочек, казалось, отличался от остальных. Остальные паразиты двигались стаей, но этот был сам по себе.
— Чего ты хочешь? — прошептала она.
— Роун?
Звук было трудно определить — что-то среднее между писком, мурлыканьем и едва слышным рычанием. Это почти прозвучало как слово, но ведь это маленькое животное не могло быть достаточно умным, чтобы говорить, верно? Даже если и так, то, похоже, у него не очень большой словарный запас.
В мгновение ока пушистый комочек взлетел по джинсам Моурин и уселся ей на колено.
— Эй!
— Роун!
И снова Моурин сдержала порыв отшвырнуть тварь. Обычно ей не нравилось, когда на нее забирались незнакомые животные. Но это маленькое создание казалось достаточно безобидным. И теперь, когда Моурин смогла рассмотреть его поближе, то увидела, что он не был полностью слепым, как она думала раньше. У него была пара темных глаз, похожих на горошинки перца, вросших в пушистый мех, и он моргал, глядя на нее, а маленький носик шевелился в любопытстве.
— Эй, ты вроде как симпатичный, правда?
Моурин устало улыбнулась, и, к ее удивлению, пушистый комочек улыбнулся в ответ.
Для такого маленького животного у него был непропорционально большой рот, полный крошечных клыков. Но оскаленные зубы не казались угрозой или предупреждением. На самом деле пушистый комочек, похоже, подражал Моурин.
Чтобы проверить эту теорию, Моурин подмигнула одним глазом, затем другим. Пушистый комочек повторял ее жесты, как зеркало. Моурин ухмыльнулась, и пушистый комочек тоже.
— И умный.
— Роун.
— Полагаю, ты ожидаешь угощения, да?
Моурин вспомнила о пачке семечек, засунутой в карман ее рубашки. Она знала, что кормить этого маленького пушистика, вероятно, было плохой идеей. Если бы она это сделала, он, вероятно, убежал бы сообщить другим своим пушистым друзьям, что нашел источник пищи. Тогда на Моурин набросились бы сотни маленьких паразитов.
И все же она не могла избавиться от ощущения, что этот отличается от остальных. Особенный.
Разве они не были чуть больше? И она могла бы поклясться, что у других не было таких глаз, как у этого.
Возможно, это из-за ее любопытства. Или, может быть, просто гнетущее чувство одиночества в этом безнадежном месте заставляло ее жаждать компании. Вероятно, и то, и то. Какой бы ни была причина, Моурин решила удовлетворить мольбы маленького животного. Она полезла в карман, достала одно семечко и осторожно предложила его зверьку.
Появилась пара крошечных лапок и осторожно приняла предложенное. Последовало легкое обнюхивание, пробное облизывание, затем пушистый комочек засунул семя в маленькую клыкастую пасть и проглотил под шквал яростного хруста.
Моурин тихо хихикнула.
— Ты не должен есть скорлупу, дурачок. Смотри. Сделай это вот так…
Она достала из кармана еще одно семечко, зажала его между зубами и раскусила. Темные глаза пушистика внимательно следили за ее движениями. Как только Моурин расколола скорлупу, она вынула мягкое внутреннее семечко, чтобы пушистику было видно. Затем съела семечко и выбросила остатки скорлупы.
Она достала еще одно семечко подсолнуха и протянула его крошечному существу.
На этот раз зверек осторожно расколол скорлупу своими крошечными зубками, точно так, как показывала Моурин.
— Видишь, ты довольно умный, не так ли?
Высунулся миниатюрный розовый язычок и подобрал семечко, которое пушистый комочек с удовольствием проглотил. Затем он принялся за пустую скорлупу.
— Или нет, — пробормотала Моурин.
Она осторожно протянула свободную руку к пушистому комочку и нежно погладила его крошечную головку. Существо прижалось к ее руке, показывая, что ему нравится, когда его гладят.
— Думаю, мне нужно придумать тебе имя.
— Роун…
Несмотря на ужасную ситуацию, в которой она оказалась, Моурин снова рассмеялась.
— Тогда ладно. Роун так Роун.
Новоявленный Роун просто уставился на нее, моргая и подергивая носом. Моурин на самом деле не была уверена, был ли Роун «он», «она» или кем-то совершенно другим, и она не собиралась проверять. Но по какой-то причине это забавное маленькое существо казалось похожим на «него», так что Моурин думала именно так.
— Я знаю, ты хочешь еще еды, верно? Но вот в чем дело, приятель. Я должна выключить свет, хорошо? Мне нужно поберечь батарейки на тот случай, если владельцы космического корабля решат нанести визит.
Боже, послушай ее. Она разговаривала с пушистым космическим мышонком. Должно быть, она действительно сходила с ума.
С другой стороны, кто бы не свихнулся на ее месте?
Моурин выключила фонарик и положила его обратно на пол рядом со своей задницей. Темнота снова окутала ее, но она чувствовала теплое маленькое тельце Роуна, все еще выжидающе примостившегося у нее на коленях, и в этом было что-то успокаивающее.
Она скормила Роуну еще одно семечко, послушала, как его крошечные зубки пережевывают лакомство. Через минуту она скормила ему еще одно.
Моурин вспомнила холодную тяжесть пистолета в другой руке.
— Послушай, Роун, — прошептала Моурин. — Я готова продолжать кормить тебя, но тебе придется сосредоточиться. Твоя работа — следить, чтобы я не заснула, хорошо? Мне нужно бодрствовать, когда появятся плохие парни. Если ты поможешь мне сделать это, и нам удастся выбраться отсюда, я обещаю, что обеспечу тебя пожизненным запасом семечек. Звучит заманчиво?
— Роун…


ГЛАВА 5
МОУРИН
Ее разбудило землетрясение.
Не сильное землетрясение, на самом деле просто будто подземный толчок. Дрожь в стенах, временный наклон оси пола. Он был небольшим, но его было достаточно, чтобы встревожить скот и заставить его мычать. И его было достаточно, чтобы Моурин вздрогнула и проснулась, задыхаясь.
Должно быть, в какой-то момент она задремала. Это было плохо. Но комната все еще была окутана чистой бархатной темнотой, и Моурин пришлось предположить, что никто из ее похитителей не входил в комнату, пока она дремала.
Сухость во рту и горле только усилилась. У нее было опасное обезвоживание, и скоро ей понадобится вода. К тому же тряска и грохот корабля не облегчали сильную боль, пульсирующую внутри ее черепа.
Затем толчки прекратились так же быстро, как и начались.
Странно…
Что стало их причиной?
Если Моурин была права, предположив, что находится на инопланетном космическом корабле — а прямо сейчас это предположение казалось наиболее логичным, — то, возможно, кратковременная встряска была результатом стыковки. Это чем-то напоминало толчок, который испытываешь при посадке самолета или при приближении лодки к берегу.
Означало ли это, что они прибыли к месту назначения?
Эта мысль заставила Моурин вздрогнуть.
Где был их пункт назначения?
По мере того как Моурин становилась все более настороженной, она почувствовала, что на коленях лежит что-то теплое и тяжелое. Когда она наклонилась, чтобы дотронуться до него, пальцы нащупали плотную массу густого меха.
Это было какое-то существо размером с крупную кошку.
Вскрикнув, Моурин сбросила неизвестный предмет с колен и вскочила на ноги с пистолетом наготове, но в полной темноте она ничего не могла разглядеть.
Дрожащими руками Моурин наклонилась и пошарила по полу пальцами, пока не нашла фонарик. Она включила его и направила в том направлении, куда бросила животное.
Существо спокойно сидело на полу перед ней. Оно напоминало маленьких снующих существ, которых она видела раньше, только было намного больше. Его глаза тоже были больше, пара черных шариков, и они сочувственно смотрели на нее снизу вверх.
— Роун? — прошептала Моурин. — Это ты?
Широкая ухмылка расплылась по лицу существа.
— Роун.
Моурин издала звук, который был чем-то средним между смехом и вздохом.
— Господи, Роун, сколько семечек ты съел?
Недавно увеличившийся пушистый комочек только открыл рот в массивном зевке, обнажив ярко-розовую внутреннюю часть рта и изогнутый язык.
— Рррооооооуууунн!
— Угу, — промычала Моурин. — Ты должен был помочь мне не заснуть, помнишь? Остался без семян, приятель.
Роун закончил зевать и вопросительно посмотрел на нее. Из-за всего этого пуха у него не было различимой головы, но мордочка все еще была наклонена, как у любопытной собаки.
Что, черт возьми, это было? Очевидно, интуиция Моурин оказалась верной. Роун отличался от других маленьких космических крыс, копошащихся в этом грузовом отсеке. Если бы все они росли с такой же невероятной скоростью, как Роун, замкнутое пространство уже было бы переполнено.
Но любопытство Моурин к Роуну было быстро отброшено в сторону в пользу более важных дел. Если подозрения Моурин относительно приземления корабля были верны, это означало, что ее похитители, вероятно, вскоре нанесут ей визит. Ей нужно было быть наготове, когда они появятся.
— Ладно, Роун, держись позади меня, — сказала она. — Это, вероятно, будет неприятно. Без обид.
Моурин направила пистолет на дверь, выключила фонарик и стала ждать.
Ждать долго не пришлось.
По ту сторону двери раздались голоса. Призрачные, шепчущие голоса, от которых у Моурин мурашки побежали по коже. Слова были приглушены толстой металлической панелью двери, но, в любом случае, Моурин сомневалась, что смогла бы разобрать их.
С гидравлическим свистом дверь открылась.
Порыв холодного воздуха ворвался в грузовой отсек.
Открытая дверь образовывала прямоугольник света, обрамляющий три высокие стройные тени. Эти существа не были людьми, но имели примерно гуманоидную форму, с парой длинных ног, парой рук и узкой головой, посаженной на плечи. Силуэты существ вырисовывались на освещенном фоне внешнего коридора, и единственными чертами лица, которые Моурин могла различить, были их светящиеся розовые глаза.
Она включила фонарик и направила луч прямо в лицо центральной фигуре.
Существа отпрянули от внезапного света, и у Моурин отвисла челюсть.
— Какого черта?
Осветив их лучом фонарика, Моурин поняла, что существа были не просто силуэтами в свете позади них. Они были живыми тенями. Их тела были черными и, казалось, состояли не из твердой материи, а из клубящегося дыма. За исключением розовых глаз, лица были совершенно невыразительными.
После минутного колебания существа начали продвигаться вперед.
— Отойдите! — крикнула Моурин. — Не подходите ближе, или я буду стрелять!
В глубине души она понимала абсурдность сложившейся ситуации. Кем бы ни были эти существа — инопланетянами, призраками, демонами, — они, вероятно, не говорили по-английски и поэтому не могли понять предупреждения Моурин. Но сердитый тон голоса, как она надеялась, достаточно ясно дал понять ее намерения: она была в ярости и боролась бы, если бы пришлось.
Трое людей-теней проигнорировали ее предупреждение. Они двинулись к ней, как призраки. У них не было суставов, как у людей. Вместо этого их руки и ноги подрагивали, как мультяшные конечности. Эффект был тревожным, как в кошмарном сне.
— Я сказала, не подходите!
Тени продолжали приближаться, и Моурин открыла огонь.
Во время обучения в ФБР в Куантико Моурин была лучшей в классе в стрельбе, и этот факт бесконечно расстраивал ее коллег-мужчин. После окончания учебы она продолжала оттачивать технику на стрельбище несколько раз в неделю. За относительно короткую карьеру это умение не раз спасало ей жизнь.
Моурин не любила убивать, но умирать ей нравилось еще меньше.
Она навела прицел на ближайшего человека-тень и нажала на спусковой крючок.
Вспышка от дульного выстрела озарила темную камеру мимолетным желтым сиянием, и окружающий скот в ужасе отпрянул в сторону. Пистолет 40-го калибра дернулся в руке, но она справилась с отдачей, как профессионал, и ее выстрелы попали точно в цель. Два выстрела в центр цели.
Нормальный человек упал бы замертво, как будто в него ударила молния.
Но на этот раз все было по-другому.
Пули просвистели прямо сквозь тело человека-тени, как будто его там вообще не было. Моурин могла это сказать, потому что слышала, как пули ударились в стену коридора позади человека-тени. Она даже увидела искры от удара, увидела их сквозь полупрозрачное тело человека-тени.
Ни за что.
Это, блядь, невозможно…
Моурин собралась с духом, сдерживая нарастающую волну паники. Она приготовилась выстрелить снова.
Что-то блеснуло в руке человека-тени слева. Что-то, похожее на хромированный фен для волос.
Оружие.
Рефлексы Моурин сместили ее прицел в сторону более непосредственной угрозы. Она сделала еще два выстрела, всадив оба между глаз человека-тени.
Никакого эффекта. И снова пули прошли навылет, не причинив вреда, и отскочили от стены позади.
Черт. Черт!
Вооруженный человек-тень двигался быстро. Он поднял свое хромированное оружие, направил его на Моурин и нажал на спусковой крючок.
Моурин отпрянула в ожидании смертоносного энергетического луча… но его не последовало. Вместо этого ее тело парализовало. Руки и ноги застыли на месте. Она не могла пошевелить даже пальцами ног, не могла согнуть указательный палец, который все еще лежал на спусковом крючке пистолета.
Ее желудок скрутило, и тело оторвалось от пола.
Моурин удивленно вскрикнула. По крайней мере, ее рот не был парализован, но крики вряд ли помогут против трех непобедимых людей-теней. И Моурин сомневалась, что ей удастся урезонить этих парней. Люди, как правило, были менее открыты для дискуссий после того, как в них стреляли.
— РРОООООУН!
Краем глаза Моурин заметила круглую волосатую фигуру, метнувшуюся к ближайшему из людей-теней. Это был Роун. Сумасшедший комок шерсти оскалил зубы в свирепом рычании, готовый защитить своего нового друга.
Но, как и в случае с пистолетом Моурин, атака не возымела эффекта.
Роун прошел сквозь первого человека-тень и рухнул на пол позади. В мгновение ока защищающее существо развернулось, дикий клубок светлого меха и скрежещущие зубы. Он снова прыгнул.
На этот раз вооруженный человек-тень был готов. Он ударил потенциального нападавшего замораживающим лучом, и Роун повис в воздухе, злобно рыча.
— РОУН! РОУН! РРРОООУУУН!
Несмотря на ужасающую ситуацию, Моурин не могла не улыбнуться про себя заботливости Роуна. Маленький засранец определенно был бесстрашным и преданным. Моурин просто надеялась, что эти жуткие люди-тени не причинят вреда ее новому другу.
— Держись от него подальше! — крикнула она, когда один из людей-теней двинулся к Роуну, чтобы осмотреть разъяренный рычащий комок шерсти.
Но Моурин приходилось беспокоиться и о своей шкуре.
Еще один из людей-теней шагнул к ней, и она вздрогнула. Темный, стройный инопланетянин выхватил пистолет из замерших пальцев Моурин, ошеломленно оглядел оружие, затем передал его одному из своих товарищей.
В руке человека-тени появилось другое устройство. Моурин не поняла, откуда оно взялось. Только что материализовалось из воздуха?
Устройство представляло собой небольшой узкий стержень из металла, размером примерно с авторучку.
— Что это, черт возьми, такое? — закричала Моурин.
Человек-тень проигнорировал ее, но вскоре она все равно получила ответ на свой вопрос. Темные, гибкие пальцы включили устройство, и из кончика вырвалась ниточка розового света.
Лазер?
Человек-тень направил тонкий розовый луч на рубашку Моурин. Ткань опалилась и зашипела, воздух наполнился едким запахом дыма. Лазер прорезал ее одежду с точностью скальпеля, но кожа под ней осталась невредимой. В считанные секунды футболка Моурин была разрезана спереди, обнажив лифчик и голый живот.
— Прекрати! — закричала она. — Ты не можешь этого делать!
Человек-тень явно не согласился, поскольку продолжил свою работу, методично срезая футболку с тела Моурин. После он быстро разрезал ее лифчик, подставив обнаженную грудь влажному воздуху. Затем луч спустился к ее джинсам.
Моурин пыталась бороться, но ее руки и ноги были совершенно бесполезны. У нее не было выбора, кроме как позволить этому случиться. Ее глаза наполнились слезами ярости и унижения, когда человек-тень методично снимал с нее одежду.
На заднем плане она услышала, как Роун щелкает зубами и рычит, в то время как второй человек-тень тычет в него пальцем. Тем временем третий, похоже, подсчитывал поголовье скота.
Что, черт возьми, все это значит?
Наконец человек-тень с лазерным резаком закончил свою работу. Вся одежда Моурин была снята и теперь лежала на полу у ее ног кучей аккуратно разрезанных тряпок. Ее джинсы. Ее трусики. Все. Она была полностью обнажена.
— Чего вы хотите? — закричала она. — Что, черт возьми, вы, ублюдки, собираетесь со мной сделать?
Непроницаемое, лишенное черт лицо человека-тени приблизилось, заполнив поле зрения Моурин темнотой и розовым сиянием глаз. Существо вопросительно наклонило голову, затем отступило. Лазерный резак исчез, его заменил другой инструмент.
Шприц, наполненный розовой жидкостью.
У Моурин внутри все похолодело.
— Что это? — она попыталась, без особого успеха, скрыть дрожь в голосе. — Не надо… Пожалуйста… О Боже, пожалуйста, не вкалывай это в меня!
Человек-тень прошептал что-то, чего она не смогла разобрать, и поднес шприц к шее Моурин.


ГЛАВА 6
МОУРИН
Ей дали воды, столько, сколько она могла выпить. Это была единственная хорошая часть всей сделки. Остальное было кошмаром наяву.
Находясь запертой в том темном грузовом отсеке, Моурин лелеяла крошечную, хрупкую надежду, что, возможно, она все еще где-то на Земле. Но как только ее увели с корабля людей-теней, последние остатки этой надежды улетучились. Где бы ни находилось это место, это определенно был чужой мир. Это было ясно по двойным солнцам, пылающим в оранжевом небе, и причудливой архитектуре, не похожей ни на один стиль, который Моурин когда-либо видела.
Они находились в каком-то городе, и строения, возвышающиеся вокруг, представляли собой эклектичную смесь примитивного и продвинутого.
Древние на вид здания из самана и грубо отесанного камня ощетинились антеннами и мерцающими металлическими коробками. Спутанные гудящие силовые кабели свисали между домами, пересекая оранжевое небо над головой, как темные лианы джунглей. Мерцающие голографические знаки проецировали красочные инопланетные послания, которые Моурин не могла понять. Она ахнула от невероятного зрелища и тут же задохнулась от теплого воздуха, пропитанного выхлопными газами и вонью помета животных.
Но настоящее доказательство того, что это был чужой мир, исходило от существ. Их были тысячи, всех форм и размеров. Некоторые из них были покрыты мехом, другие — чешуей, а третьи имели твердые инсектоидные экзоскелеты. Некоторые из этих инопланетян были явно разумны — одеты в причудливую одежду и управляли устройствами и транспортными средствами, — в то время как другие казались домашними или дикими животными.
Боже, если Моурин когда-нибудь вернется на Землю, Бюро десятилетиями будет допрашивать ее обо всем, что она видела в этом месте. Но шансы на то, что она действительно вернется, были невелики.
Она была скована, как животное.
Ну, не совсем скована, хотя конечный результат был тот же. Прежде чем покинуть корабль, люди-тени надели механические ошейники на шеи всех коров, а также на Моурин. От этих ошейников исходили нити сияющего розового света, которые действовали как веревка, соединяющая скот в длинный караван. Моурин была помещена в конец ряда.
Люди-тени гнали эту вереницу скота по грязным, переполненным улицам, продвигаясь все глубже в сердце чужого города. Поскольку лазерная веревка и ошейник стягивали ей горло, Моурин ничего не оставалось, как последовать за ним.
Куда, черт возьми, эти подонки ее тащат? Моурин была почти уверена, что не хочет этого знать. Ей нужно было найти способ освободиться.
Обратиться к прохожим за помощью было очевидным вариантом, но это было невозможно. Наркотик, который люди-тени ввели в шею Моурин, вызвал онемение языка и челюсти, лишив ее способности говорить. Всякий раз, когда она пыталась заговорить, получался лишь невнятный, бессмысленный звук.
— Му-у-у!
Проходящие мимо инопланетяне даже не взглянули в ее сторону. Если бы Моурин могла говорить, инопланетяне все равно не поняли бы ее, но они, вероятно, распознали бы в ее словах язык, указывающий на то, что она была разумным существом. Однако на самом деле они просто считали ее неразумным животным, находящимся на том же уровне, что и коровы, к которым она была привязана.
И вот Моурин плелась вперед, обнаженная, беспомощная и напуганная.
Ее единственным утешением во всем этом был Роун.
После интенсивного обсуждения среди людей-теней, из которого Моурин ничего не поняла, призрачные похитители решили взять с собой и Роуна. Ошейник не подошел бы шее маленького комочка шерсти, но, как вскоре узнала Моурин, ошейники людей-теней выполняли множество функций. Одно из больших колец использовалось для создания парящего сферического энергетического поля вокруг Роуна, и этот прозрачный розовый аквариум был прикреплен к ошейнику самой Моурин с помощью другого отрезка светящейся веревки, которая позволяла тащить плывущую сферу.
Маленький комочек шерсти там, сзади, рычал, поднимая бурю негодования.
С одной стороны, Моурин была благодарна Роуну за компанию. Но с другой стороны, она беспокоилась о судьбе, которая ожидала их обоих.
Возможно, это было потому, что он был единственным дружелюбным существом, с которым она столкнулась среди всего этого, но Моурин уже защищала Роуна так же, как он защищал ее. Она не хотела, чтобы ему причинили какой-либо вред, но ничего не могла сделать, чтобы помочь.
Она оглянулась на маленький сердитый комочек шерсти в парящем шаре энергии. Она попыталась сказать «Мне жаль», но все, что у нее вышло, было:
— Ммуууу…
Будь прокляты эти люди-тени и их наркотики.
Роун перестал рычать на проходящих мимо инопланетян и заскулил, прижимаясь лицом к барьеру сферы в попытке приблизиться к Моурин.
Все будет хорошо, малыш, подумала она. Мы как-нибудь выпутаемся из этого.
Лазерный поводок натянул ошейник Моурин, и она была вынуждена, спотыкаясь, идти вперед.
Через некоторое время они добрались до места назначения — какого-то кинотеатра, которым управляли большеголовые инопланетяне с глазами-блюдцами, которые могли бы сойти прямо с афиши малобюджетного фильма 50-х годов. Моурин, Роуна и коров отвели за кулисы, где эти новые пришельцы начали беседовать с похитителями-людьми-тенями.
Здесь были и другие инопланетные существа. Множество крупных, послушных животных, питавшихся из корыт. В воздухе стоял резкий запах навоза, и Моурин с отвращением сморщила нос.
Что, черт возьми, это за место?
Казалось, что люди-тени пытались продать украденных коров большеголовым инопланетянам, и обе стороны торговались. Тем временем один из большеголовых двинулся вдоль ряда коров, осматривая каждое животное и что-то бормоча себе под нос на своем чужом языке.
Когда он дошел до конца и увидел Моурин, его и без того внушительные глаза расширились еще больше. Он начал сердито кричать на людей-теней, и хотя Моурин не могла понять его слов, то, как он жестикулировал в ее сторону, ясно давало понять.
Мы купим коров, но эту штуку не возьмем.
На мгновение в груди Моурин расцвела новая надежда. Этот большеголовый узнал в ней то, чем она была, — умное и цивилизованное существо.
Но ее надежда вскоре угасла. Пришельцы отказались покупать Моурин, но они и не собирались ей помогать.
После некоторого длительного обсуждения большеголовые забрали скот из рук людей-теней в обмен на парящую тележку, полную розовых кристаллов — денег? — а потом люди-тени снова отправились в путь с Моурин и Роуном на буксире.
Дерьмо.
Моурин всегда довольно хорошо ориентировалась в пространстве, и она могла сказать, что люди-тени не вели ее обратно на корабль. Вместо этого они углубились в город, во все более опасные и беззаконные районы, где плотно расположенные башни практически закрывали небо. Улицы были завалены вонючим мусором, и беспорядочное межвидовое насилие, казалось, вспыхивало на каждом углу.
Сердце Моурин забилось быстрее, и горло сжалось от беспокойства.
Даже Роун притих.
Наконец, они добрались до какого-то другого рынка. Он был похож на предыдущий, но более грязный и запущенный. Были и другие отличия. Животные были более разнообразными, и они казались менее послушными и более дикими. Многие из них находились в клетках. Там были огромные птицы с разноцветным оперением, змеи с хромированной чешуей, шестиногие кошкоподобные существа с изысканным мехом в синюю и черную полоску.
Когда люди-тени направились к заведению, семифутовый паук бросился вперед. Моурин в страхе отпрянула, подумав, что это одно из диких животных, которое каким-то образом вырвалось на свободу. Но мгновение спустя, когда люди-тени начали беседовать с гигантским паукообразным, Моурин поняла, что это, должно быть, владелец рынка.
Десятки отражающих глаз-жучков оглядели обнаженное тело Моурин с ног до головы.
Пушистые, сегментированные ножки тыкались и ощупывали ее плоть.
Она с отвращением попыталась отстраниться, но светящийся поводок удерживал ее на месте, не оставляя выбора, кроме как терпеть осмотр своей кожи, пока паук оценивающе чирикал и гудел.
Чего хотел от нее этот паук? Съесть ее? Держать как домашнее животное? Или, возможно, чего-нибудь похуже…
Одно было ясно: паук без колебаний купил порабощенного человека. После непродолжительного торга был произведен еще один обмен. Еще розовые кристаллы. Моурин отметила, что сумма была почти такой же, как та, которую люди-тени получили за всех коров. Они даже подключили к сделке Роуна, хотя паука, казалось, меньше интересовал маленький комочек шерсти.
И вот так люди-тени ушли, а Моурин осталась во владении гигантского инопланетного паука.
Как все могло стать еще хуже?
Новый хозяин Моурин, не теряя времени, прикрепил лазерный поводок к узлу на стене, выходящей на улицу. Маленькая клетка с Роуном парила рядом с ней. Другие экзотические существа были точно так же расположены вдоль стены через равные промежутки, образуя своего рода экспозицию.
Вскоре прохожие стали задерживаться, чтобы посмотреть на множество существ. Некоторые из наиболее смелых инопланетян даже осмелились протянуть руку и приласкать животных, очевидно, наслаждаясь текстурой их шкур.
Боже, что это было? Какой-то долбаный контактный зоопарк?
Моурин привлекла дополнительное внимание со стороны любопытных инопланетян. Вокруг нее собралась небольшая толпа гротескных существ, и она пятилась до тех пор, пока голый зад не уперся в твердую каменную стену, не оставив пути для отступления.
Она попыталась сказать им, чтобы они держались подальше, но все, что у нее получилось, — это снова тот уродливый животный звук.
— Му-у! Му-у!
Ее голос только разжег любопытство толпы, и инопланетяне теснее обступили ее. Сначала им было достаточно просто смотреть, но вскоре они начали к ней прикасаться. Чешуйчатая рука рептилии протянулась и погладила ее по волосам. Мозолистая обезьянья лапа погладила по руке. Влажное щупальце развернулось и ощупало ее обнаженную грудь.
Она попыталась крикнуть «Нет!» Она попыталась крикнуть «Прекрати!» Но опять же, все, что получилось, — это хриплый, бессловесный звук.
— Ммммууу!
Моурин пыталась сопротивляться, но пришельцы окружили ее слишком плотно. Не было места, чтобы размахивать кулаками или пинаться. Горькие слезы ярости наполнили ее глаза и покатились по щекам. Сквозь шум она слышала злобное рычание Роуна, но ее друг в клетке был не в состоянии помочь ей.
Внезапно к рычанию Роуна присоединилось другое, еще более громкое и злобное. Оно прокатилось по улице подобно раскатам грома.
При этом звуке толпа инопланетян, теснившихся вокруг тела Моурин, расступилась, освобождая дорогу новоприбывшему.
Глаза Моурин все еще были полны слез, и ее зрение было слишком затуманено, чтобы видеть ясно. Все, что она могла разглядеть, — это высокую темную фигуру, возвышающуюся над ней и смотрящую на нее сверху вниз парой горящих глаз.
Сначала она подумала, что один из людей-теней вернулся, чтобы забрать своего питомца. Но она быстро поняла, что это был не один из них. Тело инопланетянина было не черным, а глубокого фиолетового оттенка. Его глаза были не розовыми, а ярко-оранжевыми. И когда он коснулся ее лица, в его пальцах чувствовалась сила и жесткость, которых не хватало тонким придаткам людей-теней.
Если не считать нервной дрожи, Моурин стояла неподвижно в присутствии чужака.
Она попыталась поблагодарить этого инопланетянина за то, что он спас ее от толпы, которая прикасалась к ней, но всем, что сорвалось с ее губ, был глупый невнятный звук:
— Мммм…
Дыхание инопланетянина вырывалось из глубины груди. Звук был одновременно приятным и пугающим, как мурлыканье взрослого бенгальского тигра. Сильные руки приподняли лицо Моурин, и она не пыталась сопротивляться. Слезы потекли по ее скулам и вискам. Инстинктивно она прикрыла веки, когда толстая, твердая подушечка большого пальца коснулась одного глаза, затем другого, смахивая влагу с нежностью, которая противоречила смертоносной силе, которой, несомненно, обладали эти большие руки.
Моурин сморгнула последние слезы и посмотрела пришельцу прямо в лицо.
Ее сердце подпрыгнуло. Кожу обдало жаром.
Существо, возвышавшееся над ней, было безошибочно мужского пола. На его лице были шрамы, но каким-то образом эти шрамы только подчеркивали его внешность. Высокие, идеально очерченные скулы и мускулистый, угловатый подбородок. Проницательные глаза угольно-оранжевого цвета, расположенные под грубым выступом тяжелых бровей. И все это в обрамлении буйной гривы блестящих темных волос.
Если бы он был человеческим мужчиной, то был бы красив.
Нет, не красив.
Великолепен.
Но он не был человеком. Он был монстром. Его фиолетовая кожа была покрыта мягким мехом, похожим на бархат или замшу. Длинные, заостренные уши торчали из волос, двигаясь и изгибаясь, как у зверя. Губы изысканной формы изогнулись, обнажив ослепительно белые хищные клыки. Позади длинный хвост двигался, как пурпурная змея, танцующая под флейту заклинателя.
Моурин вздрогнула.
Она думала, что этот инопланетянин был ее спасителем. Но теперь, глядя на эту жестокую улыбку, она поняла, что ошибалась. Из всех существ, которых она встречала за время своего короткого пленения, это было самым страшным, и она была полностью в его власти — обнаженная, обездвиженная, уязвимая, беспомощная.
Моурин захныкала, когда инопланетянин притянул ее ближе и начал тщательный, методичный осмотр ее тела.


ГЛАВА 7
ДЭГГОТ
Инопланетный рынок шкур.
Богиня, Дэггот презирал это место.
Гилаа был одним из самых уродливых космопортов в галактике, а район, в котором располагался рынок, — одним из самых темных и грязных во всем городе. Небо над головой было почти полностью закрыто переходами, энергетическими кабелями и низко висящими миазмами густого смога. В результате солнечный свет почти не проникал до уровня земли. Вероятно, это было к лучшему, размышлял Дэггот, если учесть ходячую грязь, заполонившую улицы. Инопланетные формы жизни низшего порядка, грубоватые на вид космониты и пираты из самых дальних уголков галактики. Они наполняли воздух кумулятивным зловонием немытой плоти и едким наркотическим дымом.
Но это были не настоящие причины, по которым Дэггот презирал рынок шкур. По правде говоря, его не особенно пугала непривлекательная обстановка или недружелюбные жители, населявшие ее. Он побывал в местах и похуже этого. Планеты Ада. Миры Смерти. Тюремные ямы, где боль и пытки были возведены в ранг высокого искусства. Кучка пьяных космонитов в увольнении не представляла никакой угрозы для его жизни. И даже если бы они это сделали, Дэггот все равно больше не ценил свою собственную жизнь слишком высоко. Не после того, что случилось с его супругой и дочерьми.
Но, Богиня, он практически приветствовал бы смерть в этом унизительном задании.
Он стоял на улице, уставившись на грязный фасад рынка шкур. У передней стены заведения был устроен зверинец с экзотическими инопланетными существами, одни в клетках, другие в ошейниках и на поводках из световых веревок. Владелец магазина, многоногий аранниец, сновал взад-вперед, приглашая прохожих остановиться и посмотреть товары до начала аукциона.
Женский голос раздался из металлической сферы связи размером с кулак, висящей у плеча Дэггота. Это был голос его нанимательницы, госпожи Некроны.
— Почему у тебя такое мрачное лицо, Дэггот? Я знаю, эта работа тебе не нравится, но, конечно, она не может быть настолько плохой, не так ли?
Дэггот навострил уши.
Он счел этот вопрос ироничным, учитывая, что сама Некрона никогда бы не снизошла до того, чтобы ступить в этот сектор. В настоящее время она с комфортом устроилась на своем роскошном корабле, высоко на орбите планеты. Как обычно, она послала Дэггота делать за нее грязную работу вместе с комм-шаром, который позволял ей наблюдать за происходящим сверху.
— Госпожа, из всех разнообразных функций, которые я выполняю на вашей службе, вы знаете, что эту я нахожу самой неприятной. Я воин, убийца, палач, хорошо разбирающийся в способах убийств и пытках. Я не могу понять, почему моя хозяйка настаивает на том, чтобы посылать меня в эти нелепые походы по магазинам, как какого-нибудь простого лакея.
Сфера связи издала взрыв помех, за которым последовал смех, холодный и невеселый.
— Ну же, Дэггот, не драматизируй. Ты знаешь, что значишь для меня гораздо больше. И ты прекрасно знаешь, почему я всегда поручаю это задание тебе, мой прекрасный Ракша. Из всех моих слуг ты самый проницательный. Самый… чувствительный.
Дэггот кивнул.
Он, конечно, уже знал это. Миллионы циклов эволюции отточили его хищный вид, чтобы он обладал одними из самых острых чувств в галактике. Например, его оранжевые глаза охотника, которые были приспособлены для обнаружения добычи на большом расстоянии и почти в полной темноте, также были полезны для микроскопического исследования качества шкуры экзотического животного. И его чувствительный нос мог уловить даже самый слабый запах, который мог испортить идеальную в остальном шкуру или одежду.
Но самым важным из всех было его исключительное осязание.
Его работодательница, криминальный авторитет — госпожа Некрона, была киборгом с бионическими конечностями. Несмотря на то, что ее нейротактильные сенсоры были созданы по последнему слову техники, они оставляли желать лучшего. Вот почему она попросила Дэггота помочь ей выбрать лучшие шкуры экзотических животных ради собственного удовольствия.
— Очень хорошо, госпожа, — вздохнул Дэггот и взмахнул хвостом. — С чего бы вы хотели, чтобы я начал?
Наступила пауза, и сфера связи повернулась, когда камера зафиксировала ряд выставленных животных.
— А как насчет той змеи, что ближе к концу? Той, зеленой.
— Эта, госпожа? — он подошел к клетке, в которой находилась массивная, свернувшаяся кольцами рептилия.
— Да.
— Она скорее голубая, чем зеленая, госпожа. Из-за здешнего освещения трудно что-либо разглядеть.
— Ах, да. Конечно. Видишь ли, мой дорогой Дэггот. Именно поэтому мне нужен твой зоркий глаз для этой задачи. Никто другой не справился бы. Что ж… голубой — приемлемый цвет. Но как он на ощупь?
Стараясь держаться подальше от клыкастой пасти змеи, Дэггот просунул пальцы между прутьями клетки и погладил холодную чешуйчатую кожу существа.
— Чешуя чрезвычайно твердая и гладкая, госпожа, но плоть под ней эластичная.
— Превосходно. Я думаю, что из этого получится подходящая шкура, согласен?
Подходящая шкура.
Здесь, в космопорте Гилаа, было много рынков шкур, но большинство из них продавали свой товар уже убитым, освежеванным и превращенным в одежду. Некрону не интересовала простая одежда.
Хозяйке нужна была шкура — живая шкура, — которой можно было бы покрыть ее металлический скелет и гидравлическую мускулатуру. Она собирала шкуры уже много циклов, и ее гардероб был обширен. Но независимо от того, сколько шкур она собрала, госпожа Некрона никогда не уставала приобретать все новые и более экзотические экземпляры. Она меняла шкуры так же, как другие существа меняют наряды.
Однако этот процесс был сложным. Шкуры должны были быть сняты, пока существа еще были живы, чтобы нервные окончания могли быть интегрированы с нейротактильной схемой госпожи Некроны.
Вот почему Некрона всегда отправляла Дэггота именно на этот рынок, где «доноры» шкур продавались живыми и дышащими.
Дэггот вытащил пальцы из клетки, понюхал их и нахмурился. Он наклонился ближе, принюхиваясь к воздуху, исходящему от свернувшейся голубой змеи.
— Какие-то проблемы, Дэггот? — спросил голос Некроны в зависшей сфере связи.
— Запах, госпожа. Оно слегка дурно пахнет. Вонь совсем слабая, но…
— Нет, нет, — перебила Некрона. — Последнее, чего я хочу, — это вонючая кожа. Давай посмотрим, что еще есть в наличии.
В дальнем конце ряда животных поднялась суматоха. Небольшая толпа космонитов собралась там вокруг образца, и их грязные тела были так плотно прижаты друг к другу, что Дэггот даже не мог разглядеть существо, на которое они смотрели.
— Что там происходит? — спросила Некрона.
— Я не знаю, госпожа. Очевидно, одно из существ, выставленных на аукцион, действительно приглянулось толпе.
— Тогда давай пойдем и посмотрим, хорошо?
Не говоря ни слова, Дэггот поднялся и зашагал вдоль фасада магазина к тому месту, где сгрудилась группа космонитов. Сфера связи Некроны зависла у его плеча. Дэггот был выше большинства собравшихся инопланетян, но все равно ничего не мог разглядеть в существе, которое все рассматривали, кроме дикой гривы спутанных каштановых волос. Однако он мог слышать жалобные, пронзительные крики существа.
Было время, когда такие крики тронули бы оба сердца Дэггота, но не сейчас. Он уже давно перешел на темную сторону.
Арранский аукционист лихорадочно сновал вокруг небольшой толпы, пытаясь разогнать пришельцев.
— Пожалуйста, — повторял аукционист на ломаном «Лингва галактика», общем языке Галактического Ковенанта. — Пожалуйста, отойдите. Вы повредите его.
Но любопытные космониты полностью игнорировали просьбы аукциониста.
Дэггот решил помочь.
— ОТОЙДИТЕ… НАЗАД… СЕЙЧАС ЖЕ!
Его рев разнесся по улице, отражаясь от стен зданий подобно раскату грома. Толпа пришельцев вздрогнула и быстро рассеялась, освобождая дорогу доминирующему воину-ракше.
Никто не осмеливался бросить вызов Дэгготу.
— Тонко, как всегда, — усмехнулась Некрона.
— Вы нанимаете меня не для тонкостей, госпожа.
— Нет, я нанимаю тебя из-за твоей эффективности. Теперь давай посмотрим, из-за чего здесь весь сыр-бор…
Последние из небольшой толпы космонитов рассеялись, и Дэггот наконец смог взглянуть на существо, от которого они были в таком восторге. Его сердца затрепетали от этого зрелища, а член забился от необъяснимого возбуждения. К счастью, камера комм-шара была повернута к существу, так что Некрона не видела внушительной выпуклости, натянувшейся спереди на черных кожаных боевых штанах Дэггота.
— Боже мой, — сказала Некрона. — Что это за штука?
— Я не знаю, — пробормотал Дэггот. Но он намеревался выяснить.
Он намеревался осмотреть это существо.
И он намеревался действовать чрезвычайно тщательно.


ГЛАВА 8
ДЭГГОТ
Никогда раньше Дэггот не видел существа, похожего на это. В некоторых отношениях его анатомия напоминала анатомию ракши, такого же, как он сам. Похожее симметричное расположение двух рук и двух ног, схожие черты лица, глаз, носа, рта. Но были и существенные отличия. Телосложение было хрупким, окрас другим. И что самое примечательное, были пара круглых выступов, расположенных на груди.
Как странно.
Почему эти мягкие комочки так привлекли Дэггота?
К счастью, толпа, казалось, не причинила существу вреда. Возможно, это бы произошло, если бы Дэггот вовремя не вмешался.
Подойдя ближе, он увидел, что глаза существа были влажными, до краев наполненными влагой, которая блестящими струйками стекала по его лицу. У некоторых видов такая реакция носила физиологический характер, являясь естественной защитой для удаления грязи или других загрязняющих веществ из глаз. Но Дэггот подозревал, что у этих слез был эмоциональный источник. Страх и ярость.
Кто ты такая, малышка?
Дэггот продвигался вперед, пока его обнаженная грудь почти не коснулась существа, и он смог чувствовать тепло, исходящее от обнаженной кожи. Он взял маленькую, хрупкую головку в руки и поднял ее лицо вверх, чтобы рассмотреть.
Ты далеко от дома, не так ли?
Очень нежно он смахнул слезы с глаз существа. Когда глаза стали прозрачными, Дэггот пристально посмотрел в них. Они были бледно-коричневого оттенка и переливались на свету, как осколки янтаря.
Ракша почувствовал искру разума в этих золотисто-коричневых глубинах. В этом существе было что-то необычное. Ему было здесь не место, среди других на рынке шкур.
Существо приоткрыло дрожащие розовые губы, и из них вырвался звук.
— Мммм…
Хм. Возможно, Дэггот ошибался. Это не было похоже ни на один язык, который использовало бы разумное существо. С другой стороны, он мог ошибаться. Он не был сведущ во многих тысячах языков, используемых представителями Галактического Ковенанта.
Мысль о том, что невинное и разумное существо будет освежевано за пределами рынка шкур, не сильно беспокоила Дэггота. Он уже давно оставил все понятия о справедливости или сострадании. С другой стороны, мысль о том, что это существо не разумно, очень беспокоила его. Он не должен испытывать сильного возбуждения при виде бессловесного животного.
Что, черт возьми, с ним было не так?
Его член стал таким болезненно твердым, что грозил вырваться из брюк. Очевидно, долгие годы темноты и разврата наконец настигли его.
Голос госпожи Некроны вырвал Дэггота из его мирских грез.
— Хм, странное маленькое создание, не правда ли?
Комм-шар Некроны подлетел совсем близко, и диафрагма камеры зажужжала, фокусируясь на коже испуганного существа.
— Что это, во имя пустоты? — спросила она.
С тех пор как Дэггот разогнал неуправляемое сборище, тонконогий арранский аукционист вертелся поблизости, потирая передние конечности. Теперь он выступил вперед, чтобы обратиться к комм-шару. Аукционист хорошо знал Некрону. Она была одной из его лучших клиенток, постоянно переплачивая всем за шкуры, которые ей нравились.
— Миссис, как любезно с вашей стороны еще раз почтить наш скромный аукционный дом своим присутствием, — подобострастно защебетал аукционист. — Что касается рассматриваемого экзззззэмпляра, я не знаю, что это за ссссссущество и откуда оно. Действительно, это редкая и экзотическая порода. Его только сегодня досссставила команда Пенумбрианцев.
Люди-тени. Дэггот содрогнулся.
Одна Богиня знала, где они подобрали это существо. Никто не знал многого о людях-тенях, но ходили слухи, что они обладают способностью путешествовать далеко за пределы галактики и, возможно, даже в другие Вселенные, в другие реальности.
— Хм, — пробормотала Некрона через мгновение. — Должна признать, это существо немного разочаровывает. Я ожидала чего-то экстраординарного, исходя из энтузиазма толпы. Не этого, не этой… хрупкой вещицы. Да ведь его шкура даже не имеет никакой окраски. Никаких полос. Никаких пятен. Она совершенно обычная. Дэггот, давай осмотрим другие выставленные образцы.
Дэггот был вынужден признать, что инопланетное существо действительно выглядело немного потрепанным. Его шкура была грязной, без сомнения, с пенумбрийского корабля, который доставил его сюда. Его шерсть была спутанной и взъерошенной, и Дэггот заподозрил, что оно не ело несколько дней. И все же в нем была неоспоримая красота, перед которой он не мог устоять.
— Я не знаю, — сказал Дэггот. — Я думаю, что при небольшой чистке и уходе за кожей из него могла бы получиться прекрасная шкура, госпожа. И посмотрите… Грива необычайная.
Стоявший в стороне аукционист нетерпеливо кивнул.
Дэггот потянулся к этой живой гриве волос, чтобы проверить ее текстуру и мягкость, но существо отпрянуло. В тот же момент другое животное поменьше, удерживаемое поблизости в парящем энергетическом шаре, начало безумно рычать.
— Роун! Роун-РРРРОУН!
Дэггот взглянул на беснующийся комок шерсти внутри парящей сферы, затем повернулся к аукционисту.
— Возможно ли заставить эту штуку замолчать? Это меня отвлекает.
— Конечно, сэр.
Арранский аукционист протянул сегментированную конечность и нажал кнопку, которая сделала энергетический шар непрозрачным и приглушила звук сердитого маленького мехового комочка, находящегося внутри.
— Спасибо, — сказал Дэггот. — Так-то лучше.
Он снова обратил внимание на обнаженное существо, дрожащее перед ним.
Убрав когти, он провел пальцами по волосам существа, распутывая несколько узлов, пока шелковистые волоски не потекли свободно сквозь пальцы, как вода. Он поднес пригоршню мягких прядей к лицу и глубоко вдохнул, что вызвало изумленный вздох на губах существа. Запах был испорчен грязью и дымом. Но под всем этим скрывался естественный запах существа, сладкий и манящий, как цветок кивы на его покинутой родной планете Рак.
Ноющий твердый член Дэггота пульсировал в штанах. Струйка предэякулята потекла по внутренней стороне бедра.
Богиня, он, должно быть, действительно сходит с ума.
Часть его хотела сорвать с себя штаны прямо здесь, на публике, хотела сильно прижать голое существо к стене, где оно было привязано, и…
И…
И что?
Предположительно, существо было женского пола. Иначе почему бы она оказывала такое воздействие на тело Дэггота? И все же у нее не было брачного шарика, как у самки ракши, и она не обладала никакими видимыми средствами для его производства. Так что же, во имя всего святого, его глупый член намеревался с ней сделать?
Возможности непрошенно возникали в темном мозгу Дэггота. Он представил, каково это — поставить это слабое маленькое создание на колени, запутать свой член в шелковистых нитях ее волос, а затем ласкать себя до взрывного оргазма, орошая ее блестящую гриву своим горячим семенем.
— Ну… Как это пахнет, Дэггот?
Дважды за столько же минут Дэггот забывал, что комм-сфера его Госпожи парила поблизости, наблюдая. Он хотел, чтобы она ушла. Аукционист тоже. И все остальные на этой грязной улице.
Он хотел остаться наедине с этим созданием. Он не хотел, чтобы на ее кожу смотрели другие глаза, кроме его собственных.
Но никто не сказал госпоже Некроне, чтобы она уходила.
— Пахнет… восхитительно, — ответил он.
Затем руки Дэггота вернулись к лицу существа, и снова она вздрогнула и захныкала от его прикосновения. Дэггот замурлыкал из глубины груди, чтобы успокоить ее. Когда-то этот звук использовали самцы-ракши, чтобы успокоить своих самок. Дэггот много раз применял его к своей паре, но это было давным-давно. Теперь он применил его к этой странной инопланетной женщине, и ему было приятно видеть, что это оказало успокаивающий эффект, на который он надеялся.
Кончики его пальцев прошлись по жестким изгибам маленьких неподвижных ушей, затем скользнули по щекам и челюсти самки. Кости под кожей казались нежными. Легко сломаются.
— Каково качество шкуры? — спросила Некрона.
— Она чрезвычайно мягкая и гладкая, госпожа, покрыта очень маленькими фолликулами, которые почти невидимы невооруженным глазом.
Его большой палец переместился к уголку рта существа.
— Осторожнее, сэр, — нервно защебетал аукционист. — Оно может попытаться вас укусить.
Мурлыканье Дэггота стало громче. Янтарные глаза встретились с его глазами, и он позволил взгляду проникнуть в сверкающие глубины.
— Нет… Ты не укусишь меня. Правда, малышка?
Он вытащил коготь большого пальца и острым кончиком осторожно оттянул податливую розовую подушечку нижней губы, чтобы осмотреть зубы внутри, твердые, белые и тупые. Только четыре зуба имели едва заметную заостренность, указывающую на вероятное происхождение от хищников. Он позволил кончику когтя мягко пощелкать по эмали.
Существо ахнуло. Веки затрепетали, зрачки расширились.
Страх?
В голове Дэггота возникло еще больше образов. И снова он представил себе это существо на коленях, на этот раз с его твердым членом, погруженным глубоко в эти податливые губы, входящим в нее, как будто ее голова была спаривающимся шариком, пока его семя не извергнется наружу и не затопит прелестный маленький ротик.
Укусит ли она его, если он сделает это?
Возможно, но оно того стоило. Не то чтобы это имело значение. Дэггот все равно никогда не узнает, каково это. Это существо должно было стать добычей Некроны, а не его.
Он убрал коготь и позволил руке скользнуть ниже, обхватив горло самки чуть ниже металлического ошейника, который сковывал ее. Мозолистая мужская ладонь на нежной женской плоти. Пульсирующая кровь выбивала быстрое стаккато по его руке, подтверждая ее опасения.
У нее были веские причины бояться.
Одного быстрого сжатия было бы достаточно, чтобы убить ее. Дэггот сознательно должен был сдерживать ту часть себя, которая хотела сделать именно это — ту его часть, которая получала удовольствие от разрушения красивых вещей. Он не всегда был таким, но годы страданий приучили его к этому.
Он быстро отдернул руку, прежде чем совершить мимолетный промах. Госпожа Некрона была бы очень недовольна, если бы ей пришлось платить за испорченный Дэгготом товар.
— А что с этими комками? — спросила Некрона. Ее комм-шар опустился ниже, чтобы осмотреть вздымающуюся грудь существа.
Дэггот положил обе руки на эти вздувшиеся шары, и существо вскрикнуло и прижалось к стене, пытаясь вырваться. Дэггот придвинулся ближе, прижимая ее к месту своими бедрами. Должно быть, она почувствовала твердый стержень его эрекции через брюки, потому что ее красивые янтарные глаза широко раскрылись, и она издала сдавленный звук.
Дэггот замурлыкал еще громче, и крошечные бугорки покрыли шкуру самки.
— Очаровательно, — сказала Некрона, заметив реакцию плоти существа. Дэггот услышал перемену в голосе своей Госпожи. Постепенно она проникалась все большим энтузиазмом к этому странному созданию с очень чувствительной кожей.
Дэггот подумал, что понимает эти крошечные выпуклости. Возможно, это своего рода рудиментарный рефлекс. В прошлом предки этого существа, вероятно, были покрыты более густым мехом, и из-за возбуждения фолликул они казались бы крупнее, чтобы отпугивать врагов.
Это был защитный рефлекс.
И все же… Существо почти не пыталось отбиться от Дэггота. Возможно, она знала, что это будет бесполезно против более крупного и сильного создания, как он.
Или, возможно, на самом деле она не хотела, чтобы он останавливался.
Дэггот не знал, да и не интересовался.
Он обхватил руками грудные бугры существа, ощущая их внушительный вес. Жар разлился по его венам, и его член набух до опасного уровня.
В голове промелькнули еще более непристойные образы. Он увидел существо, лежащее на спине посреди грязной улицы. Он увидел себя сверху, обнаженного и обезумевшего от похоти. В видении он яростно терся эрекцией о каждый дюйм кожи существа, проводя своей твердостью по ее лицу и животу, вонзаясь в ложбинку между ее пухлыми холмиками, безумно трахая, трахая, трахая, пока его бурный оргазм не оставил беспомощную, испуганную женщину остекленевшей и истекающей его горячей, липкой спермой.
— Что собой представляют эти штуки?
Некрона ни к кому конкретно не обращалась, но аукционист внезапно придвинулся ближе — Дэггот почти забыл, что арранец был здесь, — и ответил:
— Я не уверен, Госпожа, но подозреваю, что это могут быть молочные железы. Груди. Если это так, то их функция заключается в кормлении новорожденных данного вида.
Интригующе. Вид, способный производить пищу для своих детенышей.
В старые времена, до чумы, когда еще существовали женщины-ракши, у них не было таких грудей, как эти. Вместо этого младенцы-ракши питались сами, пожирая остатки шарика для спаривания, пока не становились достаточно большими для другой пищи.
Если аукционист был прав, если эти железы были предназначены для производства пищи, то маленькие розовые комочки должны производить еду. Дэггот почувствовал внезапное желание припасть губами к этим свежим бутонам и пососать их, но сдержался. В конце концов, они были на людях.
Вместо этого он ограничился тем, что просто провел большими пальцами по этим твердым маленьким вершинкам, и был в восторге от того, как они сразу же напряглись под прикосновением.
Существо заскулило и застонало. Ее лицо залилось краской, и на коже появилось еще больше крошечных бугорков.
— Превосходно! — воскликнула Некрона. — Превосходно! Посмотри, как оно реагирует! Я верю, что из этого получится первоклассная шкура…
Сфера связи опустилась ниже, чтобы осмотреть участок шерсти между лапами существа.
— Но посмотри на это, Дэггот. Это существо испорчено?
Крепко держа существо за бедра, чтобы оно не двигалось, Дэггот опустился на колени, чтобы получше рассмотреть.
Он сразу понял, о чем говорила Некрона. Под пучком шерсти между ног существа было нечто, на первый взгляд похожее на глубокую рваную рану. И действительно, когда он скользнул одним пальцем вниз, чтобы дотронуться до нее там, существо резко вскрикнуло, как будто от боли.
— Му-у-УУУ!
Однако, когда Дэггот придвинулся ближе, он не увидел и не почувствовал запаха крови. Этот странный порез выглядел свежим и был явно чувствительным, но это не было похоже на рану.
Обеими руками он осторожно раздвинул мягкие завитки меха и пухлые внешние гребни, обнажив блестящие розовые складки внутри.
Существо снова закричало и попыталось отстраниться.
— Прекрати! — взревел Дэггот. — Стой спокойно!
Он, конечно, не ожидал, что она поймет его слова. Но рычания в его голосе было достаточно, чтобы она поняла, что он говорит серьезно. Женщина прижалась спиной к стене, дрожа, но не пыталась избежать прикосновения снова.
Дэггот опять обратил внимание на ее любопытную анатомию.
Подушечкой большого пальца он погладил мягкую розовую щель. Из нее сочилась какая-то жидкость, но это была не кровь. Выделения были прозрачными и скользкими, как слюна. Он просунул увлажненный большой палец между своими губами и облизал его дочиста. Ее вкус был сладким, как нектар.
Позади него госпожа Некрона что-то сказала, но Дэггот больше не слушал. Он был совершенно очарован этим таинственным цветком плоти между ног существа.
Для чего, черт возьми, это было нужно?
В верхней части разреза, наполовину скрытого подстриженным мехом, виднелся узкий выступ с блестящей жемчужиной плоти. Дэггот осторожно откинул тонкий кожный покров и ущипнул этот крошечный розовый комочек. Самка громко взвизгнула.
— Ей больно? — услышал он чей-то вопрос и смутно осознал, что это госпожа Некрона.
— Нет.
Хотя Дэггот и не был уверен, каким образом, он почувствовал, что не причиняет существу боли. Он потер этот бугорок плоти большим пальцем, и тот затвердел, почти как возбужденный миниатюрный член. Возможно, это существо все-таки не было женщиной? Интересно…
Дэггот сильнее надавил на маленький нервный пучок, грубо растирая его подушечкой большого пальца. Существо снова вскрикнуло и попыталось оттолкнуть большой палец Дэггота, но оно было слишком слабо для этого, и он с очередным рычанием отмахнулся от маленьких ручек.
Он продолжал яростно гладить, и мышцы существа напряглись. Он чувствовал, что она приближается к какой-то кульминации, и хотел довести этот процесс до конца.
Ему не пришлось долго ждать.
С громким, дрожащим стоном мышцы существа содрогнулись в непроизвольном спазме, и еще больше влаги просочилось из ее щели.
— Боже мой! Что это было? — спросила Некрона.
— Я не уверен…
Дэггота больше интересовало найти источник этой сладкой, липкой жидкости. После недолгого осмотра он понял, что она выделялась из узкого отверстия, расположенного между скользкими розовыми лепестками плоти.
— Хм…
Не думая о потенциальной опасности, Дэггот просунул кончик указательного пальца в это отверстие. Конечно, это было глупо. Там могли быть зубы, или ядовитое жало, или Богиня знает что. Но рациональный ум Дэггота был подавлен всепоглощающим любопытством.
Он должен был исследовать эту дыру.
Он должен был выяснить, для чего она нужна…
Отверстие было узким, но край мягким и податливым, и оно легко растягивалось, позволяя пальцу Дэггота проникнуть внутрь, сначала кончик, затем второй сустав и, наконец, по основание.
Существо ахнуло над ним, и ее бедра задрожали.
Стенки влажного канала затрепетали вокруг его пальца.
— Кхм…
Стоявший рядом с ним арранский аукционист откашлялся и осторожно похлопал Дэггота по плечу, выводя его из транса. Ракша повернулся к аукционисту со злобным рычанием.
— Чего ты хочешь?
Многочисленные ноги арранского аукциониста дрожали и клацали, в страхе стукаясь друг о друга.
— Тысяча иззззвинений, сэр, но, боюсссь, час оссссмотра подходит к концу. Аукцион начнется ззззавтра, и животных нужно отвессссти за кулисссссы для подготовки.
Дэггот ошеломленно оглядел темную улицу, словно человек, очнувшийся ото сна. Действительно, другие арранские подчиненные теперь носились на своих тонких ножках, неся клетки и уводя животных на поводках в аукционный зал.
— Да, — пробормотал он, внезапно устыдившись своей несдержанности. — Да, конечно…
Он убрал палец из ножен женского жара. Вышел из нее с влажным звуком.
Самка снова ахнула в ответ.
Дэггот выпрямился в полный рост и уставился в лицо дрожащего существа, ожидая, когда ее янтарный взгляд, наконец, встретится с его, прежде чем медленно слизнуть влагу с пальца.
Лицо инопланетного существа покраснело — признак смущения? — даже когда в ее глазах вспыхнул мрачный вызов.
Дэггот ухмыльнулся.
Это было не просто животное, в этом он был уверен. Животные обладают способностью к упрямству и агрессии, но это всегда проистекает из недостатка понимания. Вызов, который сейчас тлел в этих красивых, влажных глазах, смотревших на него снизу вверх, мог быть вызван только у разумного существа, того, кто отличал добро от зла, кто знал, что его порабощение несправедливо.
Сфера связи госпожи Некроны зависла совсем близко.
— Я должна заполучить это существо, Дэггот, — сказала она. — Его шкура должна быть моей.
Воин-ракша напрягся. Поглощенный любопытными исследованиями, он не остановился, чтобы обдумать, что делает. Здесь было это прекрасное инопланетное создание, подобного которому он никогда раньше не видел — и, конечно же, никогда не увидит снова, — и он собирался передать ее Некроне, чтобы с нее заживо содрали кожу.
Он лихорадочно пытался сообразить. Еще было время разубедить Некрону в ценности этого существа. Он мог изобрести какие-нибудь изъяны, и его Госпожа, всегда полагавшаяся на его суждения в таких вопросах, без сомнения, согласилась бы.
И что потом?
Не то чтобы он мог сделать ставку на существо сам. Не было бы никакого способа сделать это без того, чтобы Некрона не узнала. И его Госпожа, несомненно, была бы разгневана его двуличием. Она могла даже разозлиться настолько, что активировала бы смертоносное устройство, которое было имплантировано в мозг Дэггота, когда он впервые устроился к ней на работу. У всех подчиненных Некроны был такой имплантат, как средство обеспечения их пожизненной лояльности.
Это было бессмысленно. Даже если бы он мог каким-то образом обмануть Некрону, у Дэггота не было достаточно личных денег, чтобы сделать ставку на это существо, которое наверняка обошлось бы непомерно дорого на аукционе. Но, возможно, он мог бы украсть ее? Дождаться начала аукциона, затем придумать какой-нибудь предлог для Некроны, пробраться за кулисы и скрыться со своим призом…
Лицо Дэггота омрачилось, и волна вины и отвращения к самому себе захлестнула его.
Почему ему пришли в голову такие мысли?
У него уже была пара. Ракша, как и он сам. Женщина. Он отдал ей свою душу, и вместе у них родились три прекрасные дочери.
Затем пришла чума и забрала ее, забрала их потомство, его мать, его сестер и всех остальных женщин, обитавших на планете Рак.
Эти похотливые чувства, которые сейчас шевелились в его сердцах и чреслах, обесчестили его падшую супругу.
В те дни он был хорошим. Ракша чести. Но потеря исказила его разум и изуродовала душу. Теперь его единственным удовольствием было уничтожение жизни и красоты. Такой красоты, как это беспомощное, дрожащее существо, стоявшее перед ним, связанное и обездвиженное.
Дэггот принял решение.
Он поможет госпоже Некроне приобрести то, что она желает. Возможно, с ее разрешения, он даже проследит за процессом удаления кожи. При этой мысли у него защемило сердце, и он смаковал эту боль.
Одинокая оранжевая слеза скатилась из его сияющего глаза и прочертила светящуюся дорожку по темно-фиолетовой щеке.
— Дэггот? — спросила Некрона. — Ты плачешь, мой милый?
— Нет, госпожа. Это просто плохое качество воздуха в этих помещениях. Здешние испарения раздражают глаза.
— Да, да, твои чувствительные глаза. Ну, тогда пошли, пойдем внутрь и найдем место аукциона.
Сфера связи с жужжанием направилась ко входу в аукционный зал, и Дэггот послушно последовал за ней. Он не оглянулся на странное существо, привязанное к стене.


ГЛАВА 9
МОУРИН
Несколько минут спустя, после того как пара щебечущих инопланетных пауков отцепили ее поводка от стены, завели внутрь и бросили в камеру, Моурин все еще неудержимо трясло. В ее голове царил хаос противоречивых и сбивающих с толку чувств, но на переднем плане были две основные эмоции — гнев и стыд.
Гнев на то, как к ней только что прикоснулись, на то, как публично надругались над ее телом.
И стыд за то, как хорошо это было.
Одним прикосновением большого пальца этот жестокий фиолетовый инопланетянин вознес Моурин до высот физического наслаждения, которых она никогда раньше не испытывала, доведя ее беспомощное тело до оргазма такой силы и накала, что даже сейчас, несколько минут спустя, она все еще чувствовала отголоски этого взрыва, отдающиеся в руках и ногах.
Даже Брэдли с его умелым языком никогда не удавалось заставить ее почувствовать это.
Но ее оргазм на этом не закончился. Прежде чем Моурин успела опомниться, инопланетянин проник в нее, засунув свой толстый палец глубоко между ее ног, вторгаясь в самую интимную часть ее тела. Моурин боялась, что это существо вызовет у нее еще один опустошающий оргазм, на этот раз изнутри, и почувствовала облегчение, когда инопланетный паук остановил его.
И все же, за этим чувством облегчения, разве она не почувствовала также укол… разочарования?
Боже, что с ней не так?
Должно быть, из-за стресса. Реакция на кошмар, в котором она оказалась. Это сводило ее с ума.
У Моурин скрутило живот, а глаза наполнились слезами. Часть ее хотела просто сломаться и разрыдаться, но она знала, что это ни к чему хорошему не приведет.
Вместо этого она глубоко вздохнула и затолкала все свои бурлящие эмоции глубоко внутрь. Этому навыку она научилась в детстве, после смерти родителей. Позже, когда она стала агентом ФБР, это пригодилось, когда нужно было дистанцироваться от ужасных подробностей тревожащего дела.
Однако теперь это действительно может спасти ей жизнь.
Моурин вытерла глаза и обвела взглядом комнату, холодно отмечая каждую деталь своего нового окружения.
Она находилась в какой-то тускло освещенной камере предварительного заключения, примерно двадцати футов в ширину и вдвое больше в длину. Окон не было, а ряд металлических прутьев от пола до потолка отделял ее от единственного выхода.
Вместе с ней здесь были заперты десятки других странных инопланетных существ. Те же, что были выстроены снаружи ранее. Большинство из них свободно разгуливали вокруг, а некоторые были довольно крупными и устрашающего вида зверями, но, к счастью, они не казались агрессивными и не обращали на Моурин особого внимания. Другие, возможно, более опасные, были заперты в отдельных металлических клетках. Воздух был пропитан смешанным запахом мускуса и экскрементов, но Моурин была так сосредоточена на том, чтобы придумать, как сбежать, что почти не замечала этого отвратительного запаха.
Она поняла, что механический ошейник все еще крепко стянут на шее — ее единственный предмет одежды, — но лазерный поводок был отключен. Она не знала точно, когда это произошло. Скорее всего, пришельцы-пауки деактивировали его после того, как запихнули в эту камеру. Но ее разум все еще был слишком взбудоражен встречей с фиолетовым пришельцем снаружи, и она этого не заметила.
Исчезновение поводка было приятным событием. Это означало, что Моурин могла свободно передвигаться в пределах помещения.
Стараясь не натыкаться на других неуклюжих животных, Моурин подошла к передней части клетки и осмотрела прутья, проверяя каждый из них.
Как и ожидалось, они не сдвинулись с места.
Хотя это было странно. Моурин не могла найти ни двери, ни калитки. Но ведь должен же был быть какой-то способ пройти через эти решетки, верно? В конце концов, она была здесь, не так ли? Должно быть, она каким-то образом попала внутрь.
Моурин мысленно проклинала себя за то, что не обратила больше внимания, когда ее привели всего минуту назад. Если бы только она не была так отвлечена мыслями об этом ужасном фиолетовом пришельце и всех тех постыдных вещах, которые он сделал с ней там.
Видение его дико красивого лица вторглось в ее сознание. Светящиеся оранжевые глаза, которые проникали прямо в ее душу.
Постыдное возбуждение согрело сердце Моурин.
Господи, что, черт возьми, с ней не так? Этот инопланетянин приставал к ней, мучил ее. Он прикасался к ней изнутри и снаружи, заставляя ее тело отвечать удовольствием, даже несмотря на то, что ее разум не хотел этого.
Моурин выбросила нежелательное видение из головы. Сейчас было не время думать об этом фиолетовом ублюдке. У нее была одна задача, и она заключалась в том, чтобы найти способ сбежать из этой тюрьмы.
Как агент ФБР, она должна была бы что-нибудь придумать, но пока даже не смогла выяснить, как открываются и закрываются эти металлические прутья, она была в растерянности.
Ей оставалось только ждать и наблюдать.
Еще через минуту из темноты за дверью донесся звук топающих ног, и мгновение спустя появился один из пришельцев-пауков. Отвратительное существо тащило за собой еще один лазерный поводок, к другому концу которого был прикреплен парящий розовый шар, из которого исходило приглушенное рычание.
Это был Роун!
Моурин была так взволнована перспективой воссоединения со своим маленьким компаньоном, что забыла сосредоточиться на изучении работы решеток. Она заметила, что инопланетный паук использовал одну из своих лап, чтобы постучать по ряду рун, вырезанных на внешней стене — она даже не видела их раньше, — но она была недостаточно сосредоточена, чтобы уловить точную последовательность.
Мгновение спустя три перекладины исчезли в полу, образовав щель, достаточно большую, чтобы через нее можно было пройти.
Сразу же все животные в камере устремились вперед, надеясь сбежать, но инопланетный паук перекрыл проход и отбился от животных несколькими тонкими лапами. Паук задержался ровно настолько, чтобы засунуть плавающий шар в клетку вместе с поводком и всем прочим. Затем паук быстро нажал еще одну руну на стене — на этот раз одну — и прутья снова захлопнулись.
Моурин сделала мысленную пометку в следующий раз быть повнимательнее. Но сейчас ее приоритетом была помощь Роуну. Бедный малыш был заперт внутри этого шара уже долгое время. И что еще хуже, силовое поле стало непрозрачным. Бедный Роун даже не мог выглянуть наружу, и Моурин тоже его не видела.
Она должна была немедленно вытащить его оттуда.
Сев на каменный пол, Моурин опустила парящий шар к себе на колени. Ее пальцы прошлись по металлическому кольцу, которое образовывало экватор шара, и через мгновение она нашла ряд кнопок.
Она попробовала одну из них наугад, и лазерный поводок исчез.
Ладно, для начала неплохо…
Она нажала следующую кнопку. На этот раз силовое поле сферы из непрозрачного превратилось в прозрачное, и звуки голоса Роуна перестали быть приглушенными. Его яростное рычание наполнило пространство камеры, и несколько других животных в страхе отпрянули.
— Роун! Роун… Роун!
Глаза Моурин округлились от удивления. Когда Роуна впервые заключили в сферу, его круглое пушистое тело поместилось внутри с запасом места. Но теперь он полностью заполнил пространство сферы, и его розовый нос и оскаленные клыки врезались в изгиб силового поля.
Моурин нажала еще на одну кнопку, и, наконец, силовое поле полностью исчезло. Пушистое и гораздо более крупное тело Роуна тяжело плюхнулось ей на колени. Полсекунды спустя он был уже у лица Моурин, покрывая ее небрежными поцелуями своего шершавого языка.
Моурин рассмеялась и энергично почесала густую шерсть Роуна, на что тот с благодарностью согласился. Он издал эйфорическое мурчание.
— РрроооОООУууннн…
Теперь не такой уж и маленький комочек шерсти перевернулся на спину, подставляя живот для дальнейших почесоток, и Моурин подчинилась ему. Он не только стал больше с тех пор, как она видела его в последний раз, но и его форма тоже начала меняться. Теперь его ноги были немного длиннее, морда чуть более очерчена, и когда Моурин случайно почесала слишком низко, она обнаружила, что на самом деле это был он.
Со своей лохматой светлой шерстью и широкой озорной улыбкой Роун приобретал вид инопланетного Чеширского кота, хотя его поведение было больше похоже на собачье.
Но насколько больше он еще станет?
— Я рада, что ты здесь, — попыталась сказать Моурин своему пушистому другу, но из горла вырвался все тот же дурацкий звук.
— Му-у, му-у…
Черт побери этих людей-теней.
Действие инъекции когда-нибудь прекратится? Или она застрянет в таком положении на всю оставшуюся жизнь, навсегда лишившись возможности говорить?
Это был переломный момент. Во время всего, через что она прошла за последние часы — ее похищения, порабощения и всех тех неприличных вещей, которые фиолетовый пришелец делал с ней снаружи, — уровень эмоций Моурин постоянно возрастал. Теперь тревожная мысль о том, что у нее навсегда отняли голос, разрушила ее изнутри, и слезы хлынули из ее глаз. Ее тело сотрясалось от болезненных рыданий, легкие горели, когда она пыталась вдохнуть.
Она почувствовала, как что-то легонько ткнулось ей в ногу.
Конечно, это был Роун. Его ухмылка чеширского Кота исчезла, и он уставился на нее с выражением беспокойства в глазах, похожих на глубокие черные шарики.
— Роун? — он захныкал.
Моурин наклонилась и почесала ему затылок.
— М-м-мууу, — ответила она с благодарностью.
Не имело значения, что ее голос пропал навсегда. Она была в чужом мире. Она все равно ни с кем не могла общаться. И если она в ближайшее время не найдет способ выбраться отсюда, то может потерять нечто гораздо более ценное, чем голос. Она не знала, что инопланетные пауки запланировали для нее дальше, но предполагала, что ничего хорошего.
Моурин нужно было сделать выбор.
Она могла бы сидеть там и плакать, как ребенок, пассивно ожидая, какая судьба ей уготована. Или, черт возьми, она могла бы отрастить яйца и придумать, как сбежать из этого инопланетного ада.
Это было простое решение.
Кроме того, сейчас на кону была не только ее собственная жизнь. Нужно было подумать и о Роуне, ее свирепом и верном маленьком компаньоне, единственном ярком пятнышке позитива во всей этой тьме. Будь Моурин проклята, если будет просто сидеть сложа руки, пока пришельцы-пауки издеваются над ее новым другом. Или еще хуже.
— М-м-м.
Моурин решительно кивнула и встала. В сопровождении Роуна, послушно следовавшего за ней по пятам, она снова подошла к передней части камеры и присела на корточки у решетки, расположившись так, чтобы легко видеть вырезанные руны, управляющие дверью.
Пауки, похоже, считали Моурин всего лишь бессловесным животным. Что ж, они жестоко ошибались, и она намеревалась использовать это в своих интересах. Как только один из этих длинноногих пауков придет, она запомнит последовательность рун для открывания решеток. Тогда она будет на пути к побегу.
Куда бежать, предстояло решить позже, на ходу. На данный момент единственное, что она могла сделать, это ждать.
И ждать…
И ждать.
В конце концов, мысли Моурин снова вернулись к фиолетовому пришельцу с горящими оранжевыми глазами и жестокими клыками. Но на этот раз в голове вспыхнули другие детали. Та единственная оранжевая слеза, которая скатилась по щеке инопланетянина перед тем, как он покинул ее. Что это было? А потом, когда он наконец отодвинулся, Моурин заметила шрамы. Длинные, уродливые следы крест-накрест пересекали мощную мускулатуру его плеч и спины.
Был ли он преступником?
Рабом?
Это не имело значения. Какие бы пытки этот пришелец ни перенес в своей жизни, это не оправдывало того, что он с ней сделал. То, как он использовал ее, залез в нее. То, как он публично надругался над ней и унизил.
Призрачные воспоминания о его прикосновениях пробежали по ее лицу, груди и между ног. Моурин задрожала.
Боже, какого черта эти люди-пауки так долго не возвращались?
Без окон и без возможности определить время ей казалось, что она ждала целую вечность. Постепенно усталость заполнила ее мышцы и затуманила разум. Даже здесь, запертая в клетке с десятками странных и потенциально опасных инопланетных животных, Моурин поймала себя на том, что клюет носом.
Она резко проснулась.
Она не могла позволить себе сейчас задремать, иначе могла упустить свой шанс запомнить код от двери. Но ее усталость была слишком велика. Она чувствовала, как она мягко убаюкивает ее, погружая в беспамятство. Она и раньше спала на корабле людей-теней, но, очевидно, этого было недостаточно, и с тех пор она через многое прошла. Так много…
Еще большая усталость нахлынула на нее и прошла сквозь. Ее веки налились свинцом и закрылись. Сонная, Моурин сказала себе, что просто отдохнет минутку.
Только минутку…


ГЛАВА 10
МОУРИН
— Ты все еще со мной, сладкая?
Открыв глаза, она обнаруживает себя в знакомой обстановке — роскошной спальне дома Брэдли в Бакхеде, верхнем районе Атланты.
Сейчас, конечно, ночь. Она не думает, что когда-либо была у Брэдли днем. Свет в хрустальной люстре приглушен — да, у Брэдли в спальне есть чертова хрустальная люстра, — и только слабый луч янтарного света падает на кровать, где обнаженная Моурин лежит на спине поверх гладких, как масло, атласных простыней. Два недопитых бокала вина на прикроватном столике говорят ей, что сегодня, должно быть, субботний вечер, а теплое дыхание, доносящееся между ее раздвинутых бедер, свидетельствует о том, что Брэдли вот-вот заставит ее кончить.
— О, только не говори, что ты заснула подо мной, сладкая, — смеется Брэдли у нее между ног. — Я не наскучил тебе, не так ли?
Облегчение разливается по ее телу, как прохладный весенний дождь.
Все ужасные события последних часов были не более чем ночным кошмаром, порожденным ее перегруженным мозгом. Ее вовсе не похищали с коровьего пастбища. В конце концов она поддалась убедительному южному произношению Брэдли и отправилась к нему домой, чтобы провести ночь в комфорте и удовольствии. Но затем, из-за усталости и переутомления, она, должно быть, потеряла сознание в разгар секса. К сожалению, подобное происходит не в первый раз.
Мягкие губы Брэдли касаются губок ее киски.
— Я могу остановиться, если тебе нужно вздремнуть, — дразнит он.
Моурин опускает руки между ног и запускает пальцы в густые волнистые волосы Брэдли. Только сегодня они не кажутся такими волнистыми, как обычно. Забавно. Но ее разум слишком занят другими мыслями, чтобы обращать внимание на эту деталь.
— Нет, не останавливайся, — выдыхает она.
Его язык скользит по ее пухлым внешним губам, сначала по левой стороне, затем по правой, увлажняя раскрытый центр теплой слюной.
— Ммм, — стонет она. Затем хихикает. — Боже, мне приснился самый странный сон…
— Расскажи мне об этом, — мурлычет Брэдли. Его голос всегда звучит хорошо, но сегодня вечером он другой, необычно хриплый, и от этого по венам Моурин разливается горячая волна. — Тем временем я найду своему языку другое применение…
Кончик его языка пробегает по всей длине ее промежности, раздвигая складки, задевая дырочку, щелкая по клитору.
Она извивается и стонет на кровати. В такие моменты, как этот, она думает, что, должно быть, действительно сошла с ума. Любая другая женщина сделала бы все, что в ее силах, чтобы окольцевать такого парня, как Брэдли. Он богат. Он великолепен. Он щедрый любовник. И самое главное, рядом с ним чувствуешь себя в безопасности.
Но она просто не испытывает таких чувств к Брэдли. Возможно, она не может испытывать таких чувств ни к одному мужчине, думает Моурин. Для нее работа на первом месте. У нее есть на то свои причины.
Брэдли снова лижет ее, на этот раз еще глубже. Скользкое влажное тепло стекает по ее заднице, щекоча анус и впитываясь в атлас под бедрами.
— Расскажи мне, — рычит он.
Забавно, это не похоже на Брэдли — быть таким требовательным. Обычно он позволяет ей задавать темп. Но, эй, если он действительно хочет услышать все о ее сне, она расскажет ему. Просто пока он продолжает вытворять все эти чудесные вещи своим языком.
— Хорошо, — начинает она дрожащим от удовольствия голосом. — Ну, сначала я была на том коровьем пастбище, помнишь… мммм… но потом… появилась летающая тарелка и начала освещать коров… Ооо…
— Мм? — подгоняет Брэдли, посылая сексуальные вибрации глубоко в ее лоно.
— Они телепортировали и меня… ммм… аааа… и внутри были эти странные маленькие крысы… о черт… внутри корабля. Но один из них стал моим другом, и он продолжал расти… Боже… и увеличивался, пока не стал похож на среднего размера… оооооо… собаку… Да! О Боже, да… Прямо здесь, Брэдли… Вот так…
Когда она слышит, как сама пересказывает события своего сна, она понимает, насколько безумно все это звучит. Разве это не смешно? Когда человек видит сон, могут происходить самые причудливые и невозможные вещи, но ему никогда не приходит в голову, что это, должно быть, сон.
И все же в то время все это казалось таким реальным.
— Продолжай, — рычит Брэдли. — Расскажи мне еще.
Он лижет ее снова, сильно и глубоко, подводя прямо к краю оргазма. Ее клитор настолько набух от возбуждения, что кажется, будто он вот-вот лопнет. Язык Брэдли на ощупь шершавый, не такой, как обычно. Но это так чертовски приятно, что она не собирается подвергать сомнению ни эту деталь, ни перемену в его голосе и поведении.
— Там были люди-тени, — выдыхает она. — Они сделали мне укол, который лишил меня… моего… о Боже, моего голоса и…
— Еще…
— И, и они сняли с меня одежду… надели… надели на меня поводок… Ооо, аааа… они отвели меня на какой-то рынок… инопланетяне прикасались ко мне… а потом… а потом…
— Да?
Что-то действительно не так с голосом Брэдли. Он нечеловечески глубокий. Анималистичный. И в то же время странно знакомый. Волна страха поднимается в ее груди, но мужественная властность нового голоса Брэдли заставляет ее ответить.
— А потом появился… фиолетовый пришелец.
Моурин кончает, как только произносит последнее слово. Шершавый язык Брэдли толкает ее к краю, и оргазм разливается по телу, заставляя потеть и задыхаться.
— Фиолетовый пришелец? — грохочет голос не Брэдли.
Моурин опускает взгляд вниз по своему обнаженному телу — между вздымающимися грудями, по подергивающемуся животу, по внутренней поверхности бедер, раздвинутых и блестящих от пота и слюны. Там, в темноте, между ее раздвинутых ног, на том месте, где должно быть безопасное и красивое лицо Брэдли, она видит пару светящихся оранжевых глаз, пристально смотрящих на нее.
О Боже… О Боже…
Она пытается вырваться, но оргазм высосал энергию из мышц. Она парализована. Ее тело кажется тяжелым, как мешок с песком.
Из тени между ее ног появляется полосатая фиолетовая рука, огромная, с бугристыми мышцами. Сильные пальцы ложатся на ее живот. Черные когти, острые, как у кошки, отходят от кончиков.
— Человек…
Она пытается закричать, но звук застревает в горле, как осколок льда.
Она беспомощно наблюдает, как фиолетовый пришелец появляется из темноты и взбирается по ее телу. Его движения неторопливы, как будто он знает, что у его жертвы нет шансов спастись. Крепкие мускулы напрягаются и скользят под тугой, гладкой кожей.
Ее окружает его мужской запах. Теплый животный мускус и что-то еще, что-то пряное, похожее на хорошо прожаренное мясо. Ее тело мгновенно реагирует на этот аромат. Мурашки, как сыпь, покрывают тело. Соски, и без того возбуждения, становятся твердыми, как шарики из обожженной глины. Между ее ног разливается влага в непристойных количествах.
— Отдайся мне…
Инопланетянин теперь находится прямо над ней, оранжевые глаза смотрят на нее сверху вниз с ужасающей интенсивностью, освещая ее, как солнца-близнецы. Его руки на ней, выпущенные когти оставляют царапины на обнаженной коже. Его таз покоится между ее раздвинутых бедер, а член скользит по ее влажной вульве. Боже, кожа у него почти обжигающе горячая.
— Откройся для меня, человек. Прими меня…
Она не может видеть его эрекцию, но чувствует, как он прижимается к ней, и по одному этому прикосновению понимает, что он сложен как бык. Эта чудовищная тварь никак не влезет в нее. Она сломает ее, разорвет на части.
С жестоким смехом инопланетянин прижимает свой сочащийся кончик к ее тугому отверстию.
— Прими… меня…
Инопланетянин делает выпад. Сильный.
Его пенис входит в нее с такой силой, что выбивает воздух из легких, лишая возможности кричать. Он набрасывается на нее, как дикий зверь, безумно проводя шершавым языком по ее шее и лицу, яростно завладевая ее плотью…


ГЛАВА 11
МОУРИН
— Роун! РОУН!
Моурин вынырнула из мрачного сна и поняла, что снова лежит на полу темной и вонючей камеры, прислонившись верхней частью тела к твердым металлическим прутьям. Ее лохматый компаньон, Роун, прыгал рядом с ней, настойчиво лаял ей на ухо и лизал ее лицо шершавым языком, чтобы разбудить ее. Весь окружавший их зверинец инопланетных зверей ошеломленно наблюдал за выходками Роуна.
Два чувства боролись за первенство в сердце Моурин. С одной стороны, она чувствовала облегчение от того, что ее вытащили из этого ужасного сна о фиолетовом пришельце. Но в то же время она испытала сокрушительное разочарование, обнаружив, что на самом деле является пленницей в камере, закованной в ошейник, как животное.
Как только Моурин полностью проснулась, Роун притих рядом с ней и устремил взгляд на темную дверь. Мгновение спустя Моурин услышала топот паучьих лапок, и адреналин хлынул в ее кровь, приведя ее в полную боевую готовность.
Пауки возвращались.
Было ли это причиной, по которой Роун так отчаянно будил ее ото сна? Понял ли ее пушистый друг каким-то образом план, который она задумала? Это казалось маловероятным — конечно, Роун не был таким умным, — но все равно Моурин была благодарна за то, что он разбудил ее, и в то же время молча проклинала себя за то, что задремала.
К тому времени, когда инопланетный паук наконец вошел в помещение, Моурин была готова. Она быстро стерла остатки сна с глаз, и сосредоточилась на множестве рун, вырезанных на камнях снаружи клетки.
На этот раз, когда паук коснулся рун, Моурин легко запомнила последовательность из пяти.
Прутья клетки раздвинулись, и Моурин на мгновение подумала, не сбежать ли, но тут же решила отказаться от этого. Как и прежде, паучий охранник перекрывал брешь в решетке, и Моурин не была уверена, что сможет справиться с этой отвратительной тварью в бою один на один.
Другие животные не разделяли ее сомнений. Как и раньше, они столпились вокруг щели в надежде сбежать. Но это было бесполезно; паук легко держал их на расстоянии. Он выбрал одно из животных — маленькое, синее, похожее на лошадь существо с шестью ногами и с мерцающей рыбьей чешуей, — активировал лазерный поводок зверя и вывел его из клетки. Затем паук быстро закрыл за собой решетку, прежде чем другие животные смогли убежать.
Паук и синее существо, похожее на лошадь, исчезли в тени. Мгновение спустя Моурин показалось, что она слышит вдалеке одобрительные крики толпы инопланетян.
От этого звука по ее спине пробежала дрожь.
Что бы там ни происходило снаружи, она не хотела в этом участвовать.
И теперь у Моурин была информация, необходимая ей, чтобы выбраться из этого места, — рунический код, открывающий решетки. Она закрыла глаза на несколько секунд и повторяла эту последовательность в уме снова и снова, пока не убедилась, что та зафиксирована в памяти.
Теперь единственным оставшимся препятствием было выяснить, как на самом деле прикоснуться к этим проклятым рунам.
Моурин знала, что ее рука не сможет дотянуться. Расстояние между решеткой и рунной клавиатурой было слишком большим. Ей понадобится какой-нибудь инструмент, чтобы все сработало.
В сопровождении Роуна, следовавшего за ней по пятам, Моурин расхаживала по камере в поисках чего-нибудь, что она могла бы использовать в качестве помощи. Однако, если не считать животных, находившихся здесь, и нескольких клеток, территория была совершенно пуста.
Но должно же было быть что-то.
Это просто должно было быть.
Моурин замерла, когда взгляд упал на одно из существ, сгрудившихся в центре камеры. Оно напоминало гигантского зеленого дикобраза, а жесткие иглы, обрамлявшие его спину, были почти такой же длины, как рука Моурин — как раз подходящей длины, чтобы дотянуться до рун!
Была только одна проблема.
Эти иглы выглядели чертовски острыми, и, насколько знала Моурин, они могли быть еще и ядовитыми. Как, черт возьми, она собиралась извлечь одну, не поранившись? Если не считать ошейника, она была совершенно голой, без каких-либо средств защититься, если что-то пойдет не так.
Ну что ж. Ей просто придется рискнуть.
Три выпуклых черных шара торчали с одного конца существа, и Моурин предположила, что это, должно быть, его глаза, поэтому она подошла с другого, продвигаясь вперед медленными, осторожными шагами. Краем глаза она заметила косматую фигуру Роуна, внимательно наблюдавшего за происходящим.
Оказавшись в пределах досягаемости от гигантского зеленого дикобраза, Моурин протянула руку, выбрала одну из длинных игл и попыталась выдернуть ее.
К сожалению, игла засела прочнее, чем ожидала Моурин, и не вырвалась.
Ну и дерьмо.
Зеленое существо-дикобраз издало отвратительный визг и с удивительной ловкостью развернулось к ней мордой. Его тело задрожало, угрожающе тряся защитными иглами. Теперь Моурин ни за что не смогла бы украсть ни одной.
К счастью, ее пушистый друг был рядом, чтобы помочь. Пока зеленый дикобраз отвлекался на Моурин, Роун подскочил к существу сзади, прикусил кончик особенно длинной иглы и вырвал ее зубами.
Дикобраз снова завизжал и повернулся к Роуну, но сумасшедший комок шерсти уже отступил на другую сторону камеры со своей добычей. Моурин подошла к нему, стараясь держаться подальше от дрожащего и разъяренного дикобраза.
Когда она добралась до Роуна, он уронил иглу к ее ногам и ухмыльнулся, виляя хвостом. Моурин одобрительно погладила его по голове.
Очевидно, Роун был умнее, чем она предполагала.
Откуда он узнал, что она пыталась сделать? Даже самая умная собака не смогла бы так быстро разгадать ее план и импровизировать.
Ну, она подумает об этом потом.
Прямо сейчас у Моурин было все необходимое, чтобы привести план побега в действие, так что именно это она и сделала.
С бешено колотящимся сердцем в груди Моурин просунула руку сквозь прутья решетки. Игла была достаточно длинной, чтобы коснуться резной панели управления с рунами на дальней стене. Она мысленно повторила последовательность еще раз, а затем начала касаться рун. При нажатии на каждый символ он ненадолго загорался синим и издавал тихий музыкальный перезвон.
Это привлекло внимание других животных.
Они слышали этот звук раньше и привыкли ассоциировать его с открыванием решеток. Точно так же, как и ранее с инопланетным пауком, животные столпились вокруг Моурин, лая, тявкая и улюлюкая. Роун зарычал и щелкнул челюстями, чтобы отогнать их, но это было бесполезно. Их было слишком много.
Толпа возбужденных животных отвлекла Моурин, и когда она дошла до пятой и последней руны, необходимой для завершения кода, игла промахнулась и коснулась не того символа.
Руны вспыхнули красным и издали неприятный звук.
Черт возьми.
Попробуй еще раз, сказала она себе. Глубокий вдох. Не отвлекайся…
Моурин снова начала прикасаться к рунам, на этот раз двигаясь медленнее, абсолютно точно убеждаясь, что игла выровнена по каждой правильной руне, прежде чем коснуться ее. Одна за другой руны загорались и звенели, и снова животные обезумели от желания сбежать. Моурин вряд ли могла винить их — она чувствовала то же самое, — ей просто хотелось объяснить им, как их рвение на самом деле все усложняет.
Моурин попыталась отвлечься от звуков, сосредоточившись на рунах. Она коснулась третьей руны. Четвертой…
А теперь момент истины.
С большой осторожностью Моурин совместила кончик иглы с пятой и последней руной в последовательности.
Она была настолько сосредоточена на этой задаче, что даже не заметила инопланетного паука, маячившего по другую сторону решетки, пока не стало слишком поздно. Шум других обезумевших животных заглушил звук приближающегося паука, и к тому времени, когда Моурин поняла, что происходит, было уже слишком поздно.
Уродливая клешня сомкнулась вокруг ее запястья и сильно сжала. Руку пронзила боль, и с губ сорвался визг.
Игла выпала из ее пальцев и со звоном упала на пол возле клетки.
Какое-то мгновение инопланетный паук просто держал ее так, его жвалы возбужденно щелкали, глаза-бусинки перебегали с Моурин на руны и иглу на полу.
Еще одна из его тонких лап просунулась между прутьями и коснулась ошейника Моурин сбоку, снова активировав ее лазерный поводок. Еще один придаток ухватился за конец поводка, в то время как четвертый отстукивал последовательность на панели с рунами, заставляя прутья открыться. Паук отпустил руку Моурин и вытянул ее из клетки.
Другие животные снова бросились к щели в решетке, и инопланетный паук изо всех сил пытался удержать их.
Прямо в авангарде этой толпы был Роун. Со свирепым ревом спутник Моурин широко раскрыл пасть, вонзил зубы в одну из лап паука и начал трястись, как разъяренный пес.
Паук зашипел от боли и яростно пнул Роуна обратно в клетку. Несмотря на недавний рост, разъяренный комок шерсти все еще был маленьким по сравнению с инопланетным пауком. Его косматое тело перелетело через других животных и с глухим стуком ударилось о стену.
Ярость заструилась по венам Моурин, и красный туман заволок ее зрение.
Никто, блядь, не смеет пинать ее друзей.
Может, Моурин и была обнажена, но она не была полностью беззащитна. У нее все еще были ноги и кулаки, и ее подтянули по рукопашному бою в рамках обучения в ФБР. Ладно, она никогда раньше не спарринговала с гигантским пауком, но у нее не возникло проблем с выбором цели для удара.
Когда сомневаешься, бей в глаза.
Моурин сжала пальцы в кулак и сильно ударила им в один из похожих на бусинки глаз инопланетного паука. Моурин почувствовала прилив удовлетворения, услышав, как паук зашипел в агонии, но мгновение спустя длинная бронированная передняя лапа метнулась вперед и нанесла ответный удар по лбу Моурин. Ослепляющая боль вспыхнула у нее перед глазами, и она рухнула на пол.
— Му-у!
Щелкая и раздраженно шипя, инопланетный паук загнал остальных животных обратно за решетку. Роун уже оправился от удара ногой и снова сделал выпад, но решетка сомкнулась, блокируя атаку мехового шарика.
У Моурин даже не было шанса встать. Паук сердито натянул поводок и потащил ее тело по полу в темный коридор, ведущий к ее гибели.
Когда ее утаскивали в тень, Моурин в последний раз мельком увидела, как Роун смотрит ей вслед, его косматая морда была зажата между прутьями, а темные глаза полны отчаяния.
Они старались изо всех сил и потерпели неудачу.
Но, по крайней мере, они пытались.
Теперь Моурин прибегла к единственному варианту, который у нее оставался. Она молилась.
Она не очень надеялась, что ее молитва будет услышана. Она не молилась с тех пор, как была маленькой девочкой, а тогда она вообще не помогала. Молитва не вернула ее родителей из мертвых и не привела к поимке человека, который их убил. В конце концов, Моурин вообще перестала молиться.
Но теперь это было все, что у нее осталось. Она сделала все, что могла придумать, чтобы спасти себя.
Она молилась, чтобы кто-нибудь — кто угодно — пришел и спас ее.


ГЛАВА 12
ТРИСТН
— Да, Ракша. Я видел запретный вид…
Тристн стоял посреди рынка экзотического инопланетного мяса, допрашивая низкорослого аукциониста с луковицеобразной головой, в то время как другие представители его вида суетились вокруг, убирая мусор, оставшийся после дневного мясного аукциона.
Всего час назад в аукционном зале было темно, единственным источником освещения был мощный прожектор, который освещал любые виды домашнего скота, оказавшиеся на сцене, в то время как ревущая толпа плотоядных инопланетян выкрикивала свои ставки.
Сейчас, однако, аукционный зал был пуст, за исключением работников-М'нул-локсов, а верхнее освещение было полностью включено, заливая огромное помещение ослепительным светом, который обнажал пол, усеянный мусором и окровавленными костями, оставленными покупателями, которые сожрали свой выигрыш прямо здесь. Приторный запах запекшейся крови все еще тяжело висел в воздухе.
Тристн с отвращением сморщил нос.
Варварство этого места ужаснуло его, но это был не первый подобный мясной рынок, который он посетил за последнее время. И, к сожалению, он, скорее всего, будет не последним.
Тристн был одет в традиционную одежду своего вида, обнаженный по пояс, его мускулистый фиолетовый торс был гордо выставлен напоказ. Нижняя часть тела была облачена в темно-синие шелковые штаны, заправленные в черные сапоги до колен. Несколько изящных колец украшали длинные, заостренные уши, указывая на его родной клан и статус врача Королевского военно-морского флота Ракии. В его руке был небольшой голокуб, который проецировал вращающееся трехмерное изображение человека. Это был вид, который он никогда не видел лично. Но, очевидно, этот маленький аукционист из М'нул-Локсов видел одного. Тристн выключил изображение и сунул голокуб в карман штанов.
— И когда ты видел человека? — спросил Тристн. — Я имею в виду запретный вид.
— Всего в двух или трех пролетах отсюда, Ракша.
— Сегодня? — ахнул Тристн.
М'нул-локс просто кивнул своей луковичной головой.
Два сердца Тристна дрогнули, и кровь ускорила бег по венам. На протяжении почти всего стандартного галактического цикла он прочесывал каждый уголок Пространства Ковенанта в поисках человеческой женщины. Пока что он ничего не нашел. Тристн почти потерял надежду на выполнение своей миссии. И все же теперь этот мясной аукционист говорит ему, что он не только видел человека — видел ее своими собственными огромными глазами, — но она прошла через его аукционный дом в этот же день!
Слишком хорошо, чтобы быть правдой.
Тристн сделал шаг вперед, возвышаясь над маленьким аукционистом. Ракша зарычал, но маленький М'нул-лок оставался раздражающе неустрашимым.
— Для твоего же блага, — сказал Тристн. — Я молюсь, чтобы ты не продал человека голодному покупателю.
— Конечно, нет, Ракша. Конечно, нет. Человек — запрещенный вид. Я знаю это. Все М'нул-локсы знают это. И все М'нул-локсы соблюдают Закон Ковенанта.
Тристн кивнул. Как бы сильно он ни презирал рынки живого мяса, которыми управляли М'нул-локсы по всей галактике, он знал по опыту, что они были законопослушным видом. Но законность для М'нул-локсов имела мало общего с моралью. У их вида просто была почти патологическая одержимость следованием системам правил. В результате они, как правило, больше следовали букве закона, чем духа. И, как узнал Тристн, допрашивать их было все равно что пытать.
— Очень хорошо, — прорычал Тристн. — Если ты не торговал человеком на своем рынке, как ты его увидел?
— Пенумбрианцы принести.
— Люди-тени, — Тристн задумчиво покачал ушами. Эта деталь подтверждалась информацией, данной ему до начала выполнения задания. В единственном известном случае в прошлом в похищении людей также были замешаны пенумбрианцы.
— Да, да. Пенумбрианцы принести, — все так же коряво продолжал М'нул-лок. — Естественно, мы отклонить предложение. Человек — запрещенный вид. Незаконно. Мы продаем только неразумных животных на рынке живого мяса. Мы всегда остаемся в рамках закона.
— И все же вы не потрудились предупредить власти о том, что пенумбрианцы торгуют здесь запрещенными видами?
М'нул-локс развел руками в экспансивном жесте.
— Какие власти, Ракша?
— Вполне справедливо.
В словах М'нул-локса был смысл. Гилаамар Секундус был грубым и опасным пограничным миром, а космопорт Гилаа-Сити походил на гноящийся волдырь на уродливом заду планеты. Торговцы мясом, возможно, и придерживались Законов Ковенанта, но этого нельзя было ожидать от других обитателей этого мерзкого места.
Сердце Тристна упало в пятки. Он был так близок к выполнению миссии по поиску живого человека и снова с треском провалился.
Но он пока не собирался сдаваться.
— Очень хорошо, — сказал Тристн. — У тебя есть какие-нибудь предположения, куда эти пенумбрианцы могли отвезти человека после того, как ты отклонил их предложение?
М'нул-лок пожал плечами.
— Жители Полутени непостижимы, как пустота, Ракша. Об их деяниях можно только догадываться.
— Рискни.
М'нул-лок на мгновение задумался, поглаживая свою выпуклую голову тонкими серебристыми пальцами.
— Рынок шкур кажется наиболее вероятным, Ракша. Эпидермис человека нежный и гладкий. К тому же очень чувствительный. А грива на черепе блестящая и длинная. Человеческая шкура могла бы принести кругленькую сумму на аукционе.
Богиня.
От этой мысли у Тристна похолодело внутри.
Он спросил, как пройти к ближайшему рынку, поблагодарил М'нул-локса за помощь и поспешно удалился.
Но у него было мало надежды найти что-нибудь стоящее.
Тристн прибыл в космопорт Гилаа в рамках специальной миссии, возложенной на него планетарным правительством Рака. Чуть более двух галактических циклов назад другая человеческая самка была найдена экипажем ракшанского торгового судна на рынке экзотического живого мяса. Ее звали Бе'тани, и ее спасение было чисто случайным. Оно привело к большим трудностям для задействованной команды, но все закончилось хорошо.
Тристн хорошо знал эту историю. Он, конечно, изучал официальные отчеты, но предпочитал неофициальный отчет, написанный самой человеком, и ни много ни мало на языке ракша. Практически все на его планете читали эту книгу. Бе'тани была настоящей знаменитостью среди их народа.
В конце концов, она практически в одиночку спасла весь его вид.
Много циклов назад на планету Рак обрушилась чума. Биологическое оружие, примененное их врагами, джрукхарри. Чума не оказала никакого воздействия на самцов его вида, но уничтожила самок. Более девяноста девяти процентов женщин-ракш умерли от этой болезни, а остальных пришлось поместить в криогенный стазис до тех пор, пока не удастся изобрести лекарство. Очень долгое время казалось, что лекарство не найдут, и весь вид коллективно начал терять надежду. Самцы изо всех сил старались продолжать существование, но из-за отсутствия самок и, следовательно, способности производить потомство, казалось, что они были обречены на окончательное вымирание. С каждым проходящим циклом надежды ракш таяли.
Затем человеческая Бе'тани изменила все. Она сыграла важную роль в создании лекарства. Она и ребенок от супругов-ракш.
Даже сейчас выживших женщин выводили из стазиса. Раку все еще предстоял долгий путь к выздоровлению, но у вида снова появилось будущее.
Однако оставалось еще свести кое-какие концы с концами, и именно здесь на помощь пришел Тристн.
Парламент Рака интересовался человеческим видом и его происхождением. Очевидно, пенумбрианские люди-тени знали местоположение родного мира людей, но выпытывать информацию у пенумбрийцев было бесполезно.
Более того, учитывая кругленькую сумму, которую за Бе'тани выручили на мясном рынке, где ее нашли ее пары, было разумно предположить, что люди-тени могут попытаться продать еще больше людей в черную. М'нул-локсы теперь знали, что люди были разумным видом, и поэтому их запрещали к продаже. Но все еще были опасения, что на территориях внешнего кольца иногда продают людей. Тристна послали расследовать эти слухи.
И теперь, после почти полного галактического цикла поисков, у него появилась первая реальная зацепка.
Тристн остановился посреди оживленного перекрестка и оглядел затянутый дымкой космопорт, заполненный смогом, кишащий инопланетянами в грязной одежде и с опасными выражениями лиц.
Черт. В какую сторону ему нужно было повернуть?
Торговец мясом-М'нул-локс указал ему дорогу к рынку кожи, но космопорт представлял собой настоящий лабиринт салунов, публичных домов и различных других притонов беззакония, которые оскорбляли традиционное воспитание Тристна. А теперь он потерял ориентацию в пространстве.
Если бы только Джрайк был с ним.
Джрайк знал бы, куда идти. Но недисциплинированный ублюдок бросил его меньше чем через полпролета после приземления в космопорту.
В четырехтысячный раз за это долгое путешествие Тристн проклял свое невезение за то, что ему достался такой ужасный проводник, как капитан Джрайк.
Правительство Рака специально выбрало Тристна для этой миссии из-за его интеллекта, находчивости и лояльности. Однако, как врач космического флота и высокородный член клана Карнова, он не имел практических знаний о захудалых планетах и космических станциях внешнего кольца.
По этой причине правительство выделило ему пару проводников — вольного торговца по имени капитан Джрайк и его первого помощника Ваула. Как контрабандисты, они хорошо разбирались в менее респектабельных секторах галактики, и их небольшой корабль «Лонгшот» привлек бы гораздо меньше внимания, чем ракийское военное судно.
На бумаге такая договоренность имела смысл.
На самом деле это была катастрофа.
Два проводника Тристна оказались парой дегенератов низшего порядка. Ладно, возможно, Ваул был не так уж плох. Огромный грубиян едва ли произнес два слова за всю поездку. Но капитан Джрайк — другое дело. Богиня, этот дурак говорил достаточно за двух ракш вместе взятых. Он был невыносимым хвастуном, и по пьяни это состояние только ухудшалось.
Тристн и Джрайк постоянно вцеплялись друг другу в глотки.
И что еще хуже, Джрайк практически отказался помочь провести Тристна по различным космопортам, в которых они останавливались. Каждый раз, как только они приземлялись, Джрайк и Ваул направлялись в ближайший салун или игорный дом, чтобы предаться разврату, оплачиваемому за счет правительства.
Тристн обязательно отметит это в официальном отчете для парламента Рака.
И все же прямо сейчас ему не помешала бы помощь Джрайка.
На мгновение он подумал, не позвонить ли ему по наручному коммуникатору. Но времени не было. Если то, что сказал торговец мясом М'нул-лок, было правдой, то Тристну нужно было немедленно найти рынок шкур и молиться, чтобы человека еще не продали и не освежевали заживо.
Еще одна дрожь отвращения пробежала по спине Тристна.
Он был почти уверен, что М'нул-локс сказал повернуть налево на этом перекрестке, так что он так и сделал.
Это оказалось правильным решением. Еще через несколько минут блуждания по переполненным, задымленным улицам Тристн прибыл к месту назначения. Снаружи смотреть было особо не на что — ветхое здание, почерневшее от загрязнений. Но светящаяся голографическая вывеска над входом четко указывала назначение заведения.
РЫНОК ЭКЗОТИЧЕСКИХ ЖИВЫХ ШКУР
В дверях стоял веретеноногий арранский аукционист и махал рукой.
— Входи, Ракшшшша. Входи. Впереди будет много прекрасных шшшшшкур…
Тристн шагнул вперед, достал из кармана голокуб и включил его, снова отобразив трехмерное изображение человека.
— Вы видели сегодня этот вид?
Многочисленные глаза арранца заморгали, изучая изображение.
— Воззззможно… воззззможно.
Тристн выпрямился и прижал уши в жесте устрашения.
— Это человек. Разумный вид. Запрещен к продаже на любом рынке согласно законам Галактического Ковенанта.
Арранец защебетал и жадно потер передние конечности.
— Зззапрещен? Это не Рак, друг. Это не центральный мир. Зззаконы здесь, на галактических окраинах, гибки.
Жар вспыхнул в глазах Тристна, и его губы растянулись в рычании. Но арранец был прав. Статус Тристна как ракийского медицинского работника не имел никакого веса в этом месте. Он не мог угрожать арестом этого инопланетянина и обыском его аукционного дома. Может быть, если бы Джрайк и Ваул были здесь, чтобы поддержать его, но уж точно не в одиночку.
— Если ты беспокоишься о безопассссности этого существа, ты можешь зайти внутрь и сссделать за него ссставку, Ракша. Аукцион вот-вот начнетсся.
— Итак, ты признаешь, что это существо находится в твоем распоряжении.
— Войди и увидишшшшь…
Идиот.
С недовольным рычанием Тристн протиснулся в жаркий, переполненный зал аукциона. В передней части зала была широкая, занавешенная сцена и несколько рядов кресел. Но все они были уже заняты, оставались только стоячие места в задней и боковой частях зала. Тристн протиснулся сквозь толпу чужеродных тел, изо всех сил стараясь не вдыхать слишком много ядовитого воздуха. Половина посетителей курила наркотические палочки, и тонкое облачко голубоватого дыма висело над аудиторией, как парообразный полог.
Тристн нашел место в дальнем углу и занял его. Он просто надеялся, что не зря тратит время в этом месте.
Просто ради интереса он снова достал из кармана голокуб и протянул его группе инопланетян, разговаривавших неподалеку.
— Прошу прощения. Вы, космониты, видели сегодня каких-нибудь животных, подобных этому?
Инопланетяне просто одарили Тристна неприязненным взглядом, прежде чем повернуться к нему спиной и продолжить разговор.
— Спасибо, — саркастически проворчал Тристн.
— Знаешь, — раздался холодный голос сзади. — Если хочешь, чтобы они заговорили, постарайся не вести себя как полицейский.
Тристн раздраженно заурчал.
— Я не полиц…
Он начал поворачиваться лицом к заговорившему с ним, но прежде чем успел полностью развернуться, внезапное осознание заставило его сердце замереть. Голос обращался к нему не на языке Галактика, общем языке, используемом во всем Пространстве Ковенанта.
Нет, этот голос обратился к нему на его родном языке. По-ракски.
Когда Тристн завершил поворот и увидел источник голоса, его уши прижались от удивления.
Перед ним стоял такой же воин-ракша, как и он сам. Он был на несколько твктов1 выше Тристна и шире в плечах. По традиционной ракшской моде он был без рубашки, но вместо шелковых штанов нижняя часть его тела была облачена в потертые кожаные штаны обычного наемника и сапоги, которые не чистили уже много циклов. Однако Тристн едва ли обратил внимание на эти детали. Его внимание было приковано к лицу Ракши.
Он никогда раньше не встречал этого Ракшу, но знал его.
Дэггот.
— Я не говорил, что ты полицейский, — ответил Дэггот. — Только то, что ты ведешь себя как полицейский.
Тристн изо всех сил старался не вздрогнуть и не отвести взгляд, пока глаза Дэггота изучали его черты и кольца, украшающие уши.
— Любопытно, — тихо сказал Дэггот. Ему не требовалось говорить громко, чтобы звучать угрожающе. — Это не та обстановка, в которой я ожидал бы встретить ракийского медицинского работника, — он презрительно фыркнул. — Тем более высокородного отпрыска клана Карнова.
Тристн стоял неподвижно.
— И это не та обстановка, где я ожидал бы встретить героя войны, — возразил Тристн.
Выражение лица Дэггота не изменилось, но его глаза затуманились от едва сдерживаемой ярости. Эти глаза задержались на Тристне еще на мгновение, затем опустились на мерцающее голографическое изображение человека.
— Надеюсь, ты найдешь то, что ищешь, Ракша. Но хватит ли у тебя денег, чтобы выиграть ее?
Итак, что, во имя Богини, он имел в виду под этим? Видел ли Дэггот также человеческую женщину, которая должна была быть здесь? Похоже на то, но прежде чем у Тристна появилась возможность расспросить его дальше, Дэггот повернулся и растворился в толпе. Минуту спустя Ракша снова появился у самой передней части аукционного дома и занял место. Сфера связи зависла у плеча Дэггота. Возможно, средство связи с работодателем? И если да, то с кем?
Тристн почувствовал пробежавший холодок между лопатками.
Дэггот был печально известен среди Ракш. После добровольного изгнания с родной планеты он исчез в преступном мире галактики. Время от времени появлялись сообщения о его делах, но было трудно отделить факты от вымысла.
Что, гадал Тристн, делал Дэггот сегодня на этом рынке шкур?
На кого он работал?
Что касается его замечания о наличии достаточного количества денег, Тристна это не обеспокоило. Для целей его миссии у него была прямая кредитная линия из Казначейства Рака. Он мог бы в десять раз превзойти любого в этом аукционном доме.
Он отключил голокуб и убрал его в карман.
Свет в и без того темном зале потускнел еще больше.
Аукцион начался.
Первым существом, выведенным на сцену, был покрытый синей чешуей зектул. В зале воцарился хаос, когда жадные инопланетяне объявляли свои ставки. Шума было достаточно, чтобы у Тристна разболелась голова. Он с презрением наблюдал за происходящим.
Это зрелище было далеко от порядка и организованности его родной планеты Рак. Богиня, он не мог дождаться возвращения.
Но он не хотел возвращаться с пустыми руками.
Зектул был быстро продан толстому торговцу из Лирика, но хриплая толпа только громче зааплодировала, требуя вывести на сцену следующее животное. Казалось, произошла некоторая задержка, и вскоре негодование публики грозило перерасти в беспорядки.
Наконец на сцену вернулся один из аукционистов.
Многоногий инопланетянин тянул за собой легкий световой канат, на другом конце которого находилось извивающееся существо с мягкой кожей и длинной гривой темных волос. Когда луч прожектора нацелился на это бедное создание, зрители замолчали.
Только когда существо с трудом поднялось на ноги, Тристн понял, на что он смотрит.
Это был человек.
Человек женского пола.
Художественное изображение, содержащееся в его голокубе, не отдавало должное этому виду. Да, вся основная анатомия и пропорции были правильными, но это не подготовило Тристна к ошеломляющей красоте, которую он сейчас увидел.
Его глаза скользнули по изгибам ее миниатюрного тела. Она была маленькой по сравнению с женщинами-ракшами. Маленькой и мягкой. Нигде в ее анатомии не было ни одного жесткого выступа. От длинных локонов темных волос до дрожащих коленей, каждая частичка ее тела состояла из плавных изгибов. От выпуклости розовых бугорков на груди у Тристна потекли слюнки, а роскошный изгиб широких бедер заставил его член мгновенно вылезти из ножен и вытянуться по стойке смирно, натянув штаны спереди.
Каждая молекула его существа кричала от желания заполучить это создание. К черту миссию, ему нужно было заявить на нее права. Ему нужно было обезопасить ее, защитить, сделать своей.
Через темное пространство аукционного зала глаза Тристна встретились с глазами безымянной человеческой женщины. Они отражали свет, как янтарные драгоценности.
На какое-то зависшее мгновение время замедлилось и остановилось.
Затем кто-то впереди выкрикнул номер, и начались торги за женскую шкуру. Сердце Тристна загорелось ревностью, когда он понял, кто сделал первую ставку.
Это был Дэггот.


ГЛАВА 13
МОУРИН
До этого момента у Моурин никогда не было боязни сцены. В старших классах она была замкнутым ребенком, у нее было мало друзей, но она все равно преуспела на уроках ораторского искусства, закончив их с отличием. Затем, в колледже, она была звездой команды по дебатам, а позже, уже агентом ФБР, ее иногда вызывали выступать на пресс-конференциях или в зале суда. Она ни разу не вспотела на сцене.
До сих пор.
Она была обнажена и на поводке, ее держал в плену на сцене гигантский паук, в то время как на нее смотрело море инопланетных лиц. Яркий свет прожектора слепил глаза, что было небольшим милосердием, поскольку это означало, что она не могла слишком отчетливо видеть эти отвратительные, ухмыляющиеся лица. На мгновение во всем помещении воцарилась тишина, и Моурин могла поклясться, что она действительно слышала, как крупные капли пота выдавливаются из ее пор.
Она была напугана больше, чем когда-либо за всю свою жизнь. И, учитывая все, через что она прошла за последний день, это говорило о многом.
Что, черт возьми, это было за место?
Пока толпа продолжала смотреть на нее в ошеломленном молчании, Моурин начала задаваться вопросом, чего от нее ожидают пришельцы. Предполагалось, что она устроит для них шоу? Потанцует что ли?
Когда ее зрение привыкло к свету, она заметила фигуру, стоящую в дальнем конце комнаты. Мускулистый силуэт, обрамленный по краям темно-фиолетовыми бликами, заостренные уши, пара горящих оранжевых глаз.
Сначала Моурин подумала, что это ее прежний мучитель, и ее сердце сжалось. Но, приглядевшись, она поняла, что это, должно быть, другой инопланетянин. Волосы были более коротко подстрижены, рост чуть ниже, и когда его лицо немного повернулось, освещение показало, что инопланетянин носит очки. Что ж, это было неожиданно.
Ревущий голос нарушил тишину так резко, что Моурин чуть не выпрыгнула из собственной кожи.
Публика разразилась улюлюканьем и одобрительными возгласами.
Моурин перевела взгляд вниз, на переднюю часть аудитории, в поисках источника того первого звука, и тут увидела его. Инопланетянина, который так интимно прикасался к ней раньше. Он полулежал на своем месте в первом ряду. Идеально очерченные мышцы торса были полностью выставлены на всеобщее обозрение, его глаза смотрели на нее с яростью. Маленький металлический шар парил возле его плеча. Она заметила этот шар еще раньше, снаружи.
Моурин ненавидела собственное тело за то, как оно реагировало на его вид, ненавидела то, как кровь приливала к ее чувствительным местам, напрягая соски и согревая чресла.
Секунду спустя сквозь шум раздался другой голос. Толпа повернулась к дальнему углу комнаты, в том направлении, откуда донесся второй крик. Это был другой фиолетовый пришелец, которого Моурин видела минуту назад. Тот, в очках. Он стоял позади, высоко подняв мускулистую руку.
Что, черт возьми, здесь происходит?
Моурин пожалела, что не может понять, о чем говорят инопланетяне. С другой стороны, может, это и к лучшему. Она вздрогнула.
Не прошло и удара сердца, как инопланетянин, сидевший в первом ряду, снова крикнул, за ним вскоре последовал тот, что стоял сзади. Каждый раз, когда выступал один из фиолетовых пришельцев, аудитория ахала и аплодировала. Фиолетовые пришельцы несколько раз проделали подобное, прежде чем до Моурин наконец дошло, что происходит.
Это был аукцион. Инопланетяне делали ставки.
Делали ставку на нее.
Холодок сковал внутренности Моурин. Почему эти инопланетяне торговались за нее? Что они намеревались с ней сделать после окончания аукциона?
Первой мыслью было, что ее будут использовать как секс-рабыню. Это казалось наиболее вероятным, учитывая, насколько инопланетяне, казалось, были заинтересованы в ее коже. Но эта идея потеряла смысл, когда Моурин представила себе других инопланетных животных, запертых в камере в задней части здания.
Может быть, эти инопланетные участники торгов были просто отъявленными извращенцами?
Или, может, происходило что-то еще…
Что бы это ни было, в этом явно не было ничего хорошего. Моурин должна была найти выход из этой ситуации, пока у нее еще был шанс. Несколько мгновений назад она молилась о спасителе, но было очевидно, что никто не придет на помощь. Она осталась одна — и рассчитывать могла только на себя.
Моурин думала. Она изо всех сил пыталась мыслить ясно сквозь туман паники и шум галдящей толпы.
Это было безнадежно. Через несколько мгновений ее продадут одному из двух инопланетян и утащат за поводок и ошейник.
Пульс Моурин подскочил.
Ее ошейник!
Устройство, которое люди-тени поместили вокруг ее горла, было таким же, как устройство, используемое для удержания Роуна в пузыреподобном силовом поле. Моурин выяснила, как управлять устройством Роуна, нажав на кнопки, расположенные по краю ошейника. Одна из этих кнопок отключала поводок. Ошейники были разработаны для животных, таких как коровы, но человеку было относительно легко из них выбраться.
Моурин мысленно прокляла себя за то, что не подумала об этом раньше. Если бы она только смогла найти нужную кнопку, она сбежала бы от инопланетного паука, который удерживал ее на сцене.
Но ей нужно было действовать как можно скорее.
Два фиолетовых пришельца все еще выкрикивали ставки, перебрасываясь словами, как мячиком в жарком теннисном матче. Все глаза в толпе переводились с одного участника торгов на другого. До сих пор другие шумные инопланетяне подбадривали их, но теперь в зале воцарилось ошеломленное молчание, и Моурин могла догадаться, что это означало.
Ставки становились все выше.
Очень высокими.
Господи, почему эти глупые инопланетяне так сильно хотели заполучить ее? Моурин всегда была уверена в своей внешности. Она знала, что была привлекательной женщиной, но не из тех, за кого мужчины стали бы драться. И уж точно не из тех, за кого мужчины стали бы торговаться. Верно?
Возможно, некоторым женщинам и понравилось бы, если бы их оценили так высоко, но Моурин была не из тех женщин, которым нравится, когда их объективируют. Особенно ужасающие инопланетяне.
Тот факт, что ставки становились все выше, означал, что торги, должно быть, близятся к завершению. Длинноволосый инопланетянин в первом ряду даже поднялся со своего места и стоял, сердито глядя на соперника сзади. Напряжение повисло в воздухе, как взведенный курок пистолета. Рано или поздно кто-нибудь из пришельцев сдастся, и Моурин будет продана.
Пришло время принимать решение.
Должна ли она попытаться отключить поводок сейчас? Или ей следует подождать более удобного момента?
Моурин прищурилась от яркого света прожектора и оглядела темную аудиторию. Если она сейчас снимет поводок, что дальше? Единственный выход находился на другой стороне, а это означало, что Моурин придется сначала пробиваться сквозь толпу. Шансы на успех этого плана были ничтожно малы.
Затем она вспомнила про Роуна.
Что бы ни случилось, она отказывалась оставить своего пушистого компаньона здесь. Несмотря на то, что они встретились только сегодня, за это время они через многое прошли вместе, и Роун зарекомендовал себя как верный друг-защитник. Если Моурин бросит его, она никогда не сможет жить с этим.
Она решила подождать.
После того, как ее продадут тому или иному инопланетянину, она больше не будет в центре внимания на сцене. Как только она останется наедине со своим новым хозяином, она застанет его врасплох, когда ее шансы на побег возрастут. Затем она вернется и спасет Роуна.
Моурин понятия не имела, как ей все это удастся, но она должна была попытаться.
Из глубины помещения фиолетовый инопланетянин с коротко остриженными волосами и в очках выкрикнул последнюю ставку. Звук его голоса прозвучал как удар молотка, и по залу прокатился коллективный вздох.
Вот черт. Это, должно быть, была огромная ставка.
Все взгляды обратились к страшному длинноволосому инопланетянину, стоявшему в первом ряду. Он был неподвижен и безмолвен, как статуя, но Моурин чувствовала волны враждебности, исходящие от его мощного телосложения. Маленький металлический шар, злобно шипя, завис у его уха. Этот маленький шар был его боссом или что-то в этом роде? Что бы это ни было, оно явно было взбешено.
После еще одного долгого момента напряженного молчания инопланетный паук, державший поводок Моурин, что-то сказал длинноволосому инопланетянину в первом ряду. Тот зарычал и покачал головой.
Паук защебетал и указал длинной веретенообразной конечностью в сторону фиолетового пришельца в задней части зала. Публика снова разразилась одобрительными криками и аплодисментами, и инопланетяне, стоявшие в центральном проходе, расступились, освобождая дорогу фиолетовому пришельцу, который теперь уверенно шагал к сцене. Его оранжевые глаза пристально смотрели на Моурин.
Пульс Моурин участился, она с трудом сглотнула пересохшим горлом.
Ее только что продали.
Инопланетянину.
И скоро она познакомится со своим новым владельцем.


ГЛАВА 14
МОУРИН
Последняя сделка за ее жизнь была совершена быстро и эффективно. Ее отвели в тесную, но чистую заднюю комнату, где новый владелец произвел оплату чем-то, напоминающим высокотехнологичную кредитную карту. Бланки были подписаны, бумаги заверены печатями, и лазерный поводок Моурин был передан ее новому хозяину.
По его фиолетовой коже, полосатым плечам и длинным гибким ушам было очевидно, что этот инопланетянин принадлежал к тому же виду, что и тот, кто прикасался к ней раньше на улице. Однако этот парень казался немного менее устрашающим.
Это не значит, что он выглядел слабаком. В его чертах все еще было что-то демоническое, и ярко-оранжевые глаза не отрывались от лица Моурин, за исключением тех случаев, когда нужно было подписать один из формуляров пришельца-паука.
Тем не менее, Моурин чувствовала, что из двух фиолетовых пришельцев этот представлял меньшую непосредственную угрозу для ее безопасности, и была странно благодарна, что именно он купил ее.
Не то чтобы это действительно имело значение.
Она намеревалась сбежать при первой же возможности.
Как только все документы были оформлены, новый хозяин Моурин повел ее по тусклому и узкому коридору на грязную улицу, которую она видела раньше. Стало темнее, но воздух все еще был неприятно теплым и пропитанным запахом загрязнения и отбросов.
Это было то же самое место, где ее подвесили для осмотра.
То самое место, где к ней прикасались.
Тело Моурин на мгновение напряглось при этом воспоминании, но она быстро вытеснила его из сознания. Вместо этого она сосредоточила взгляд на фасаде заведения, стараясь запомнить расположение светящейся вывески, чтобы легко найти ее снова.
Фиолетовый пришелец, казалось, стремился убраться подальше отсюда. Он отдал команду и потянул Моурин за поводок, но его голос был нежным, и потягивание, хотя и настойчивое, не казалось злым или агрессивным.
Что ж… Это было сюрпризом.
Может быть, этот парень был не таким злым, каким казался?
Тем не менее, его мускулистое тело говорило о способности к крайнему насилию, а хищное лицо — о готовности использовать его при необходимости. Каким бы мягким он ни был, он только что потратил кучу денег, чтобы купить Моурин, и, без сомнения, будет расстроен, когда она попытается сбежать.
Ей придется тщательно рассчитать время.
Изображая покорность, Моурин склонила голову и последовала примеру инопланетянина. Он одобрительно кивнул, и они вместе направились вниз по улице, быстрым шагом пробираясь сквозь сияние неона и дымку загрязнений.
Очевидно, пришелец торопился. Прежде чем Моурин успела опомниться, они прошли два квартала и сделали столько же поворотов. Ей нужно было действовать как можно скорее, иначе было бы трудно найти дорогу назад, чтобы спасти Роуна.
И как раз вовремя представился случай.
Инопланетянин поднес свободную руку к лицу и начал говорить в устройство на запястье. Оно было похоже на часы, но Моурин предположила, что это, должно быть, устройство связи. Она не знала, с кем разговаривал инопланетянин, и ей было все равно. Единственное, что имело значение, — это то, что он отвлекся от Моурин ровно на то время, когда она сделала свой ход.
Рука Моурин метнулась к горлу, пальцы нащупали край ошейника.
На мгновение сердце замерло, она почувствовала только гладкий металл и испугалась, что ее план провалился еще до того, как она привела его в действие. Затем она нащупала кнопки, которые искала, и быстро вздохнула с облегчением.
Она быстро нажала кнопки в определенной последовательности. Ошейник расстегнулся и спал с шеи Моурин, а лазерный поводок исчез из руки фиолетового пришельца. Он обернулся и удивленно зарычал.
— Краш-гарр?
Моурин бросилась бежать.
Она услышала рев фиолетового пришельца позади себя, услышала тяжелый топот преследующих ног, но не осмелилась оглянуться.
Несомненно, пришелец мог бы легко догнать ее на полном спринте, но небольшой рост Маурин давал ей преимущество, позволяя лавировать между толпой инопланетян, заполнивших улицу.
За считанные секунды она добралась до первого перекрестка и повернула. Ее сердце уже готово было выскочить из груди, пульс бился где-то в горле.
Боль пронзила ее босую ступню и распространилась вверх по ноге.
Моурин вскрикнула. Она наступила на что-то острое, на гвоздь или осколок стекла.
Она потеряла равновесие и почувствовала, что падает лицом на улицу. Она съежилась и раскинула руки, чтобы смягчить удар.
Как раз перед тем, как Моурин ударилась о землю, пара сильных рук обвилась вокруг ее талии, остановив падение, а затем подняв ее. На какое-то невесомое мгновение мир закружился вокруг нее, и тигриный голос зарычал сзади, горячее дыхание зашевелило волосы у нее на затылке.
Ее новый хозяин поймал ее, и он был зол.
Инопланетянин протащил ее сквозь толпу на обочину улицы и втолкнул в нишу в дверях заброшенного магазина. Она попыталась вырваться, но пришелец легко прижал ее спиной к стене.
Моурин была загнана в угол.
Она внезапно и остро осознала мужественность пришельца. Его теплое тело плотно прижалось к ее собственному, кожа к обнаженной коже. Ее обнаженные груди прижались к его твердым, как камень, мускулам. Ниже тонкая шелковая ткань его штанов почти не скрывала твердую дубинку возбужденного пениса, который был прижат к ее горячему центру.
Моурин ахнула на вдохе, и запах инопланетянина хлынул в ее легкие — цитрусовые, специи и ухоженная кожа. От этого запаха кровь прилила во все неподходящие места.
Она подавила желание захныкать.
Что инопланетянин собирается сделать с ней сейчас? Наказать? Прикоснуться, как это сделал другой? Неужели он хочет изнасиловать ее прямо здесь, на улице?
— Гефф нав гравнорр, т члк.
Глаза Моурин расширились от удивления, и она прекратила борьбу. Она не поняла первой части того, что только что сказал инопланетянин, но последнее подозрительно напоминало слово «человек».
Внезапно огромная рука инопланетянина опустилась к его тазу, и Моурин испугалась, что он спустит брюки и обнажит толстый член, который, как она чувствовала, пульсировал от возбуждения внутри штанов.
Но ее опасения оказались необоснованными. Вместо этого инопланетянин достал из кармана маленькое устройство и прикрепил его к правому уху Моурин — это было что-то вроде наушника.
Инопланетянин заговорил снова.
— Успокойся, человек. Я не причиню тебе боль. Я здесь, чтобы помочь.
И без того широко раскрытые глаза Моурин расширились еще больше, пока ей не показалось, что они вот-вот выскочат из орбит. Инопланетянин говорил с ней на английском. Или, точнее, он говорил на своем рычащем инопланетном языке, но устройство в ухе Моурин немедленно переводило все в слова, и она могла их понять.
— Я знаю, ты боишься, — продолжал инопланетянин, — но ты должна довериться мне. Это место опасно, и есть те, кто может причинить тебе вред. Я буду защищать тебя, но ты должна повиноваться.
Другие, кто мог причинить ей вред? Он говорил о другом фиолетовом парне? О еще более страшном?
Инопланетянин продолжил:
— Нам нужно убираться отсюда, сейчас же. Я уверен, что у тебя есть много вопросов, но с ними придется подождать, пока мы не окажемся на безопасном расстоянии отсюда. Я отвезу тебя на свой космический корабль. Ты понимаешь?
Парень не спрашивал разрешения. С другой стороны, учитывая его преимущества в росте и силе, в этом не было необходимости. И потом, у него в штанах был этот твердый шест. Намеревался ли он выплеснуть накопившееся, когда они прибудут на его корабль? Или, может быть, мужчины его вида просто были постоянно возбуждены? Эта мысль была тревожна сама по себе.
И все же из всех инопланетян, с которыми Моурин столкнулась за последний день, этот суровый фиолетовый мужчина с заостренными ушами и в очках представлял для нее лучший шанс на выживание.
— Ты понимаешь? — повторил он.
— М-м-м.
Моурин хотела сказать — да. Она забыла о лекарстве, которое ей дали.
— У тебя отняли голос, предположительно, люди-тени, — сказал инопланетянин. — На борту моего корабля есть противоядие, которое нейтрализует этот эффект. Но мне нужно твое сотрудничество. Теперь, если ты меня понимаешь, подвигай головой вверх-вниз, вот так.
Сердце Моурин забилось еще быстрее. Откуда этот парень узнал о людях-тенях? Означало ли это, что он знал, как вернуть ее на Землю? Без голоса Моурин не могла задать ни один из этих вопросов, а инопланетянин, казалось, не был заинтересован в дальнейших подробностях, пока они не доберутся на корабль.
Но прямо сейчас этот пришелец был ее единственной надеждой. Она должна была доверять ему. У нее не было других вариантов.
Моурин кивнула в знак согласия.
— Хорошо, — сказал инопланетянин. — Теперь следуй за мной и не создавай проблем.
Он взял Моурин за руку и начал выводить ее обратно на улицу, когда внезапная паника охватила ее, и она воспротивилась.
Роун.
Во всем этом волнении она совсем забыла о Роуне.
Инопланетянин раздраженно дернул ушами, позвякивая золотыми кольцами, украшавшими длинные фиолетовые мочки.
— Что ты делаешь, человек? Я только что сказал…
— Ммм! — выпалила Моурин.
Ей нужно было рассказать ему о Роуне, но из-за потери дара речи это было практически невозможно.
Моурин попыталась изобразить пантомиму — она сделала стремительное движение руками, высунула язык, зарычала, — а затем отчаянно указала в сторону аукционного дома, который они только что покинули.
Фиолетовый инопланетянин тупо уставился на нее сверху вниз сквозь очки.
— Что, во имя Богини, ты делаешь? — он нервно оглядел улицу. — Человек, у нас нет времени на эти игры. А теперь, пожалуйста…
— Му-у!
Она размашисто жестикулировала, пытаясь визуально передать размер, форму и пушистость Роуна. К сожалению, вся ее жестикуляция не была понятна для фиолетового пришельца, который просто прижал уши и вопросительно приподнял бровь.
— Ладно, хватит об этом, — пробормотал он.
Инопланетянин сделал движение, чтобы поднять Моурин и перекинуть через плечо, и она вскрикнула. Если инопланетянин унесет ее, она никогда не вернет Роуна обратно. К тому времени, когда они вернутся на его корабль и исправят ее голос, будет уже слишком поздно.
Моурин ненавидела себя за то, что сделала дальше — в конце концов, фиолетовый пришелец пытался помочь ей, — но она не видела другого выхода.
Она быстрым движением подняла ногу и вогнала колено в промежность фиолетового мужчины, целясь в уязвимую анатомию чуть ниже твердого стержня эрегированного пениса. Она просто надеялась, что инопланетные яйца были такими же чувствительными, как и человеческие.
Как оказалось, так оно и было.
Инопланетянин издал гортанный рык и согнулся пополам, ослабив хватку на Моурин. Она повернулась и бросилась бежать, ноги сами несли ее в направлении аукционного дома.


ГЛАВА 15
ТРИСТН
Тристн начинал думать, что от людей больше проблем, чем они того стоят. Он только что потратил целое состояние, чтобы завоевать для этой женщины свободу, и что она дала ему взамен?
Быстрый удар по его органам зарождения, вот что.
Тристн глубоко вздохнул, собрался с силами и с гримасой боли последовал за убегающей женщиной, преследуя ее по переполненным улицам Космопорта Гилаа. Проклятое маленькое создание было на удивление быстрым и проворным, но, по крайней мере, яркий голый зад позволял Тристну не терять ее из виду.
Он всерьез подумывал о том, чтобы хорошенько отшлепать эту задницу в качестве расплаты за ее неповиновение. Конечно, как только он благополучно доставит ее обратно на корабль.
Но почему она так набросилась на него?
Возможно, причиной было неконтролируемое возбуждение Тристна? Его традиционные шелковые штаны ничуть не скрывали массивную эрекцию, которой он сейчас щеголял. Он никогда раньше не сталкивался с такой проблемой. Обычно предполагалось, что мужчина-ракша возбуждается только в присутствии брачного шарика. Тристн был совершенно не готов к реакции своего тела на человека.
Это был ее аромат. О, конечно, соблазнительные формы ее тела тоже сильно возбуждали его. Было трудно оторвать от нее взгляд. Но именно аппетитный аромат действительно сделал его твердым, как алмаз, внизу.
Если бы только его бедные яйца тоже были такими твердыми.
Со стоном Тристн бросился вперед, расталкивая инопланетных космонитов, которые выкрикивали пьяные проклятия ему в спину. Бегущая впереди него человек метнулась за угол и исчезла из виду.
Черт возьми.
К счастью, Тристн не потерял след полностью. Его все еще вел ее запах, невидимое знамя аромата разворачивалось позади нее во время побега.
Он завернул за угол и зарычал, когда понял, куда она бежит.
Рынок шкур.
Маленькая дурочка направлялась прямиком в то самое место, откуда Тристн только что спас ее. О чем, во имя Богини, она думала? Неужели она не слышала ни единого слова, которое он сказал ей несколько минут назад? Он пытался спасти ее.
Возможно, устройство-переводчик нуждалось в повторной калибровке. Тристн сделал пометку проверить его после того, как доставит человека обратно на корабль.
Если он вернет ее.
Человек как раз подбежала ко входу на рынок шкур. Снаружи дежурил один из арранских аукционистов, и он попытался поймать бегущую особь, но она ловко нырнула между тонкими ногами существа и исчезла за дверью.
Несмотря на гнев, Тристн должен был признать, что почувствовал вспышку восхищения ее физической мощью.
Мгновение спустя Тристн сам добрался до входа. Он оттолкнул ошарашенного арранца с дороги и бросился обратно в аукционный дом, чтобы забрать свой человеческий приз.
Он снова потерял женщину из виду, но все еще мог выследить ее по запаху, и было ясно, куда направляется это маленькое сумасшедшее создание. Тристн ворвался в боковой проход аукционного зала, грубо расталкивая космонитов и вызывая настоящий переполох в процессе. Обычно такая грубость была ниже его достоинства, но прямо сейчас ему было все равно. Он не позволил бы ничему встать между ним и человеком. Его гнали вперед два желания — защитить и наказать беспокойную маленькую самку.
Человек вынырнул из толпы у входа в театр и вскарабкался на сцену. Тристн был прямо за ней, крича, чтобы она остановилась.
Из зала вырвались улюлюканье, смех и возгласы удивления.
Лицо Тристна вспыхнуло от гнева. Сначала эта дикая маленькая человечишка ударила его коленом в половые железы, а теперь она выставляла его дураком перед целой толпой. Будут последствия.
Человек метнулась по узкому коридору сбоку от сцены и направилась за кулисы.
Один из арранских аукционистов бросился за ней, вытянув клешни, чтобы схватить женщину.
Ярость Тристна усилилась.
Несмотря на свое желание наказать человечишку, Тристн никому другому не позволил бы прикоснуться к ней и пальцем — или, так сказать, клешней.
Он схватил арранца за задние лапы и дернул его назад. Существо рухнуло обратно на свой панцирь, размахивая множеством ног и несчастно щебеча.
Тристн перепрыгнул через упавшего арранца и продолжил преследование человеческой женщины.
Наконец он догнал ее в конце коридора, который вел в большую камеру, где различных инопланетных животных держали за решеткой до тех пор, пока не приходило время вывести очередного на сцену и выставить на аукцион. Других выходов отсюда не было. У человека не было возможности сбежать. Она загнала себя в угол. Но, конечно, она бывала в этой комнате раньше. Она, должно быть, знала, что выхода нет.
Тристн понял, что ошибался в своей прежней оценке.
Этот человек вовсе не была сумасшедшей.
Она была просто глупой.
Как это существо могло принадлежать к тому же виду, что и знаменитая писательница Бе'тани, было выше всякого понимания. Она сбежала прямо в место своего заключения. В этом не было никакого смысла.
Тристн бросился к человеку, но прежде чем он успел схватить ее, она ввела последовательность символов на панели на стене, и в ряду прутьев, удерживающих животных в заточении, появилась щель.
С леденящим кровь рычанием лохматый зверь вылетел из камеры.
— Рррооооуууннн!
Кровь застыла в жилах Тристна. Мерзкий зверь не был слишком большим, но, очевидно, был свирепым, и он летел прямо на человека. Без сомнения, он намеревался разорвать ей горло своими острыми клыками.
Тристн вытянул руки, чтобы остановить атаку, но его рефлексы оказались недостаточно быстрыми. Рычащий клубок шерсти выскользнул из его рук и набросился на человека.
— Нееет! — взревел Тристн.
Все мысли о наказании человека улетучились, и его охватил смертельный страх за благополучие самки.
Он провалил свою миссию. После всего, через что он прошел, чтобы найти эту человеческую женщину, она будет растерзана до смерти диким животным.
Но, к удивлению Тристна, человек действительно подхватила животное на руки и крепко прижала к себе. Тем временем животное не стало терзать ее, как ожидал Тристн, а вместо этого покрыло лицо человека чередой небрежных поцелуев, пока она смеялась.
Какое-то мгновение Тристн просто стоял ошарашенный.
Было ли это причиной, по которой она вернулась?
Времени на расспросы не было. Другие животные уже начали выбегать из открытой клетки в паническом движении ног, щупалец и хлопающих крыльев.
Пора было уходить.
Тристн схватил человека и перекинул ее обнаженное тело через плечо. На этот раз она не оказала сопротивления, держа в своих руках пушистое существо, которое лаяло и рычало на надвигающуюся волну сбежавших животных позади них.
— Роун! Роун…Роун!
Тристн помчался обратно по коридору, который вел к сцене. Арранец все еще лежал на спине, дергая лапами. Тристн перемахнул через него и продолжил бежать. Мгновение спустя он услышал крики арранца, которого топтали освобожденные животные.
Тристн не испытывал жалости к ублюдку. И все же он предпочел бы избежать всей этой неразберихи.
Удобнее устроив человека и таинственное лохматое животное на плече, он выскочил из коридора на сцену, сопровождаемый потоком сбежавших животных.
Зал взорвался шумом.
Зрители пытались убежать, но проходы были слишком плотно забиты, чтобы двигаться.
С ревом Тристн спрыгнул со сцены и запрыгал по головам и плечам толпы. Его преследовали крики паники и боли, когда бегущие животные заполонили аудиторию позади.
Богиня, это была катастрофа.
Тристн больше не считал, что от людей больше хлопот, чем пользы. Он был абсолютно уверен в этом факте. Первый человек, Бе'тани, возможно, была спасителем его вида. Но этот новый человек точно станет причиной смерти Тристна. Арранцы жаждали крови после произошедшего. Ему нужно было убраться как можно дальше от этого места.
Свободной рукой он поднес наручный коммуникатор ко рту.
— Джрайк, это Тристн! Я возвращаюсь с человеком на буксире! Что бы вы ни делали, возвращайтесь на корабль и запускайте двигатели! Нам нужно убираться с этой забытой Богиней скалы так быстро, как мы, черт возьми, можем!


ГЛАВА 16
ДЖРАЙК
Наручный коммуникатор Джрайка зажужжал, сигнализируя о входящем вызове, но он проигнорировал его. Без сомнения, это был Тристн. Что ж, ему просто придется отключиться. Джрайк не был заинтересован в разговоре с этим заносчивым высокородным ублюдком. Не прямо сейчас. В данный момент все его внимание было занято перспективой выиграть крутые двести галаксов.
Джрайк сидел на табурете в темном и прокуренном салоне по левому борту под названием «Красный карлик». Столы и стулья в центре салона были отодвинуты, образовав круглое кольцо, и хриплая толпа космонитов радостно кричала, топала сапогами и обменивалась ставками.
В центре импровизированного ринга стояли две неуклюжие фигуры. Одним из них был критонский голем, жестокий воин, состоящий из живого камня и покрытый спутанными зелеными лозами, которые служили мышцами и сухожилиями.
Другой фигурой был первый помощник и лучший друг Джрайка — Ваул.
Ваул был Ракшой, как и Джрайк, но намного крупнее. Фактически, Ваул был самым крупным и сильным представителем своего вида, которого когда-либо видел Джрайк, — факт, который принес им обоим изрядную сумму денег в салунах и игорных притонах по всей галактике.
В данный момент Ваул обменивался ударами с критонским противником. Это был не столько бой, сколько проверка силы. Два воина по очереди били друг друга прямо в лицо со всей силой, на какую были способны.
Настала очередь Ваула.
— Вперед, Ваул! — взревел Джрайк, стараясь, чтобы его голос был слышен сквозь шум толпы. — Ударь его так сильно, чтобы его предки почувствовали это!
Ваул ухмыльнулся и замахнулся сжатым кулаком на угловатую челюсть Голема. Костяшки его пальцев соединились с оглушительным треском, словно столкнулись два валуна.
Голем сделал шаг назад… но остался на ногах.
По собравшейся толпе прокатились одобрительные возгласы.
Черт, подумал Джрайк про себя. Этот голем оказался крепче, чем он ожидал. Большой каменный ублюдок принял удар Ваула, хрюкнул и приготовился. Толпа притихла в ожидании.
Джрайк разнервничался.
Он не беспокоился о том, что его друг пострадает. Ваул побывал в тысяче драк. С ним все будет в порядке. Нет, Джрайк больше беспокоился о двухстах галаксах, которые были на кону в этом бою. Если бы Ваул был нокаутирован своим противником, у Джрайка не хватило бы наличных, чтобы заплатить. Тогда они действительно оказались бы по уши в дерьме.
В этот момент из наручного коммуникатора Джрайка снова донесся металлический голос.
— …Ты здесь, Джрайк? Джрайк, ты слышишь?
Черт возьми, Богиня, почему Тристн беспокоит его именно сейчас? Неужели он не понимал, что у Джрайка есть дела поважнее, чем держаться с ним за ручку?
Джрайк поднес устройство ко рту и заговорил:
— Извини, док, но в данный момент я занят. Я перезвоню через два мгновения.
— Ты идиот! Это аварийный…
Джрайк отключил устройство как раз вовремя, чтобы увидеть, как Голем занес свой серый каменный кулак и вонзил его в челюсть Ваула. Удар был настолько сильным, что Джрайк почувствовал вибрацию через ножки стула.
Ваул отшатнулся назад.
На какой-то мучительный момент Джрайку показалось, что его большой друг вот-вот упадет, но ему удалось восстановить равновесие. Оранжевая кровь стекала с его губы на бороду. Он провел тыльной стороной массивной ладони по рту, изучил кровь, ухмыльнулся. Его глаза горели яростью.
Это был хороший знак.
По натуре Ваул не был особенно жестоким Ракшой. Джрайк и Ваул выросли в одном и том же непривилегированном жилом секторе, и даже в детстве Ваул был большим — даже больше некоторых взрослых. Никто не осмеливался связываться с ним, поэтому он никогда не чувствовал необходимости проявлять себя, изображая мачо. Только когда Ваул по-настоящему злился — например, когда кто-то дразнил Джрайка, — он позволял проявиться своей подлой натуре.
Обычно Ваул не слишком расстраивался, когда кто-то причинял ему боль. Вероятно, это было потому, что никто не мог причинить Ваулу боль настолько сильную, чтобы это что-то изменило. Но этот критонский голем, по-видимому, нанес достаточно повреждений, чтобы включить переключатель Ваула. И когда Джрайк увидел, как Ваул выплевывает выбитый зуб, он понял, что матч близок к концу.
В толпе снова воцарилась тишина.
Рука Ваула дернулась.
Движение было размытым, настолько быстрым, что Джрайк почти не заметил его. Удар был подобен раскату грома, и Джрайк мог бы поклясться, что увидел, как от подбородка Голема отскочили искры. Большой каменный ублюдок не просто споткнулся, он отлетел назад по воздуху. Его бессознательное тело врезалось в стол и приземлилось на нескольких несчастных зрителей. Потребовалось с полдюжины других посетителей салуна, чтобы оттащить его.
Джрайк соскользнул со стула и подошел к Ваулу. Он несильно ткнул друга кулаком в плечо.
— Ты заставил меня поволноваться на мгновение.
— Извини, босс.
Джрайк ухмыльнулся.
— Не нужно извинений, Ваул. Ты только что заработал нам приличную зарплату. Давай, пойдем собирать вещи.
В сопровождении Ваула, следовавшего за ним, Джрайк неторопливо прошел через комнату к хранителю бессознательного голема, уродливому критонскому лизардмену.
— Ну, я бы сказал, что вы, ребята, должны нам двести костей.
Лизардмен зашипел.
— Ссссоревнование было нечессстным, Ракша. Твой товарищ ссссжульничал.
— Сжульничал? И как ты это себе представляешь?
— Последний удар был молниеносным. Мой Голем не был должным образом подготовлен.
— Ну, это проблема твоего Голема, не моя. Это был поединок, приятель. Когда дело доходит до обмена ударами, не существует такого понятия, как «молниеносный удар». Все в комнате видели это. В твоего Голема попали, и теперь он в отключке как… ну, как камень. Это означает, что ты проиграл. А теперь плати, приятель, иначе у тебя могут быть проблемы. Если, конечно, не считаешь себя круче своего Голема.
Пока Джрайк говорил, он почувствовал, что прямо за его плечом маячит Ваул. По выражению лица лизардмена он понял, что Ваул выглядит устрашающе. Ваул хорош в этом.
— Ты говоришь жестко, Ракша. Но мне интересно, насколько ты крут без своего большого друга.
Джрайк положил руку на рукоятку пистолета.
— Не испытывай меня, критонец. Я не в настроении для игр и не терплю космонитов, которые не выплачивают свои ставки. А теперь… плати.
Лизардмен благоразумно смягчился и начал выкладывать деньги на стол рядом с ними.
— Сразу бы так, — усмехнулся Джрайк.
Его наручный коммуникатор снова завибрировал. Он делал это уже некоторое время, но Джрайк был слишком поглощен происходящим, чтобы обращать на это внимание. Теперь он снова включил устройство. Голос Тристна взорвался из динамика потоком гневных ругательств.
— Джрайк, ты, проклятый богиней вислоухий незаконнорожденный сын осиротевшей корват! Тебе лучше ответить мне прямо сейчас!
Джрайка так и подмывало сказать ему, чтобы он убирался восвояси, но недавний выигрыш смягчил его настроение.
— Успокойся, док. Я здесь, — беспечно ответил Джрайк, зная, что это разозлит Тристна еще больше. — Что случилось?
В коммуникаторе прорычал голос Тристна.
— Я нашел человека, вот в чем дело.
— О, пустота! Ты действительно нашел его?
Что ж, это было неожиданно. Очевидно, это было единственной причиной, по которой они были на этой миссии. Правительство Рака наняло Джрайка и Ваула, чтобы они таскали этого несносного высокородного Тристна по всей проклятой Богиней галактике, чтобы он мог искать человека. Они наняли Джрайка для этой работы, потому что он знал о наиболее опасных регионах Пространства Ковенанта. Джрайк не хотел браться за эту работу. Правительство даже не платило ему столько, чтобы это того стоило, прижимистые ублюдки. Но они пообещали снять с него его внушительный список судимостей, если он согласится.
А если он откажется, они пообещали бросить его хвост в тюрьму.
На самом деле выбора особо не было.
И вот он здесь, играет роль няньки слабоумному высокородному, пока тот мотается по галактике в поисках человека.
И вообще, какого черта правительству Ракш понадобился еще один человек? Они уже нашли одного. Конечно, она была ценным приобретением. На самом деле, она вернула весь вид с самой грани вымирания. Но зачем, во имя пустоты, им понадобился еще один?
В любом случае. Тристну каким-то образом удалось раздобыть одну, и это была хорошая новость. Действительно, очень хорошая новость. Это означало, что эта дурацкая миссия окончена. Теперь они могли вернуться на Рак, и если Джрайк правильно разыграет свои карты, возможно, ему даже удастся выторговать приятный бонус для себя и Ваула.
Дела шли на лад.
— Хорошая работа, Тристн, — сказал он в микрофон. — Где ты ее нашел?
— Неважно, — ответил Тристн, прерывисто дыша — он что, бежал? — Сейчас единственное, что меня волнует, — это убраться с этой планеты. Я уже направляюсь к кораблю. Ты где?
— Салун «Красный карлик». Это прямо у порта.
— Встреться со мной снаружи, срочно!
Джрайк посмотрел на критонского лизардмена, который не спеша отсчитывал деньги, которые был ему должен.
— Послушай, Тристн, подожди буквально минутку. У меня тут транзакция в разгаре, и…
— На. Улицу. Немедленно!
Джрайк вздохнул. Ему действительно нужны были деньги лизардмена. Прошлый цикл был потрачен впустую в сопровождении Тристна на край галактики и обратно, и это означало, что они с Ваулом не получали своего обычного дохода от контрабанды. Правительство платило им чертовски низкое жалование за их усилия.
Но… казалось, Тристн действительно влип в какие-то неприятности. И, кроме того, Джрайку было любопытно взглянуть на человека — хотелось понять, из-за чего вся эта суета.
— Хорошо, я иду.
Он указал главным когтем на лизардмена.
— Мне нужно выйти ненадолго, но я вернусь за своими деньгами, так что даже не думай.
Он кивнул в сторону Ваула, и они вдвоем направились к двери.
Как только они вышли на улицу, то увидели приближающегося Тристна. Он был меньше чем в квартале от них и бежал к ним по тротуару с чем-то розовым и круглым, перекинутым через плечо. Рядом с ним вприпрыжку бежал меховой комок высотой по щиколотку, громко лая.
— Что в вечно любящей пустоте…
Тристн резко затормозил перед ними.
— Вот вы где… Слава Богине! Давай, пойдем на корабль.
Джрайк едва слышал его. Его взгляд был прикован к длинным ногам и толстым мясистым кускам, склонившимся над плечом доктора. В свете неоновых огней салуна кожа казалась гладкой и безволосой, но Джрайк мог разглядеть лишь пучок темного меха, примостившийся глубже между ее бедер.
Вид этого темного углубления и теплый сладкий аромат, доносящийся из манящих глубин, заставили член Джрайка набухнуть и запрыгать под штанами.
— Это человек? — спросил Джрайк.
— Конечно, это гребаный человек. Что, черт возьми, еще это может быть?
Джрайк хмыкнул. Это определенно не было похоже на картинки, предоставленные правительством. Он медленно обошел девушку, позволяя взгляду блуждать по ее сочным изгибам. Присмотревшись повнимательнее, Джрайк понял, что кожа не совсем безволосая, но она была слегка покрыта мельчайшими фолликулами, которые проявлялись только при правильном освещении. Что-то в этом открытии взволновало его, и еще больше крови прилило к его члену. Он начал чувствовать головокружение от возбуждения.
Богиня, эта маленькая инопланетянка возбудила его. Но почему? У нее не было никаких признаков вынашивания брачного шарика.
Производили ли люди вообще брачные шарики?
Что бы это ни было, Джрайк был не единственным, кто ощущал воздействие таинственного притяжения человеческой женщины. Быстрый взгляд показал, что Тристн и Ваул были одинаково возбуждены.
Это было странно. Если бы они трое находились в присутствии брачного шарика, они бы прямо сейчас перегрызли друг другу глотки. Даже он и Ваул забыли бы о своей дружбе и подрались. Но когда дело касалось этой человеческой женщины, все было очевидно по-другому.
Странно.
Джрайк продолжал кружить. Он хотел взглянуть на остальную часть человека. Если верхняя часть ее тела была хотя бы наполовину такой же соблазнительной, как нижняя, то путешествие обратно в Рак обещало быть действительно интересным.
— Джрайк, пожалуйста, — проворчал Тристн. — У нас будет достаточно времени, чтобы осмотреть человека на борту корабля. Но прямо сейчас нам нужно двигаться…
Джрайк не слушал. Он был полностью сосредоточены на женщине, и влечение к ней не оставляло места в голове для каких-либо других соображений. Наконец, он зашел за спину Тристна, где висела остальная часть человека.
Длинная грива темных волос ниспадала, как занавес. Когда Джрайк откинул волосы назад, он обнаружил пару глаз, которые в неоновом свете блестели, как янтарь. Эти глаза встретились с его глазами, и что-то похожее на электрический разряд пронзило его тело.
— Богиня…
— Му-у!
— РРрроун!
Джрайк почти забыл о лохматом животном, которое мгновение назад видел мчащимся рядом с Тристном. Теперь зверь напомнил ему о своем присутствии, прыгнув к протянутой руке Джрайка с намерением укусить его.
— Пустота!
К счастью, рефлексы пилота его не подвели. Он отпрыгнул назад и убрал руку с дороги как раз вовремя. Острые клыки зверя сомкнулись на пустом месте. Дикий клубок светлого лохматого меха приземлился на землю между Джрайком и человеком и защитно зарычал.
— Рррррррррррррррр…
Ладно, очевидно, маленькому уродливому комочку шерсти не понравилось, что Джрайк прикасался к человеку.
— Что, во имя Богини, это такое? — спросил Джрайк.
— Я не знаю, но он полетит с нами.
— Что? Просто на секундочку! Эта штука похожа на огромную космическую крысу. Последнее, что мне нужно, — это заражение на борту моего корабля.
Тристн вздохнул и ущипнул себя за переносицу, как будто у него болела голова.
— Послушай, человек, по-видимому, любит это существо. Она пошла на многое и подвергла себя опасности, чтобы вызволить его из плена. Он едет с нами, и это окончательное решение.
Джрайк уставился на рычащую массу меха.
— Прекрасно, — пробормотал он. — Но тебе придется помыть его.
— Договорились, — сказал Тристн. — Теперь мы можем, пожалуйста, подняться на борт корабля? У меня на хвосте несколько очень недовольных арранских аукционистов, и я хотел бы убраться отсюда как можно быстрее.
— Конечно, конечно, — сказал Джрайк. — Но мне нужно собрать немного денег. Это займет всего лишь мгновение.
Он направился к двери салуна, но Тристн схватил его за руку.
— Капитан, забудь о той ничтожной сумме, которую вы с Ваулом только что выиграли. Я гарантирую, что это ничто по сравнению с премией, которую правительство выплатит вам за успешное выполнение миссии.
— Премия?
Джрайк раньше ничего не слышал о премиях.
Тристн кивнул.
— Совершенно верно. По пятьдесят тысяч галаксов тебе и Ваулу. Но только в том случае, если мы привезем человека живым и невредимым.
Пульс Джрайка участился, и он бросил взгляд на Ваула, чьи глаза были широко раскрыты и смотрели с голодом.
Пятьдесят тысяч галаксов — большие деньги. А по пятьдесят тысяч на каждого в сумме равнялись сотне. Небольшое состояние.
— Хорошо, — сказал он. — Следуй за мной.
Во главе с Джрайком группа направилась к ближайшей посадочной площадке, где был припаркован его корабль «Лонгшот». Тристн последовал за ним, все еще держа человека на плече. Комок шерсти трусил рядом, а верный Ваул замыкал шествие.
Мозг Джрайка уже гудел от перебора всех способов потратить пятьдесят тысяч галаксов. Только бы правительство не вздумало оставить его ни с чем. А если вздумает — возможно, он просто оставит человека себе.
Хотя… он, возможно, сделает это в любом случае.
Ему не терпелось взглянуть на нее поближе, как только они окажутся на борту корабля.


ГЛАВА 17
МОУРИН
У Моурин начали закрадываться сомнения по поводу всей этой ситуации. Причем серьезные сомнения. С одним большим фиолетовым пришельцем она, может, еще могла бы справиться… но теперь их было трое. И, разумеется, то, что она была совершенно голой и перекинута через широкое плечо в стиле пещерного человека, никак не облегчало ситуацию.
Тот, кто ее нес, звался Тристн — Моурин уловила это благодаря переводчику в ухе. Именно Тристн купил ее на аукционе. Тот самый, которому она засадила коленом в причинное место. Моурин очень надеялась, что он не слишком зол из-за этого.
После нескольких минут гонки по улицам города Тристн присоединился к паре своих друзей, которые выглядели не менее устрашающе.
И были такими же красивыми.
Моурин было стыдно признаться в этом, но эти фиолетовые парни были горячими. Они были сложены, как греческие боги, и чужеродные лица были жестоко красивы и почти пугающе прекрасны в своей слишком совершенной симметрии.
Было совершенно неуместно лелеять подобные мысли в подобное время, но привлекательная внешность пришельцев была слишком яркой, чтобы ее можно было игнорировать. И их подавляюще мужские ароматы творили с телом Моурин такие вещи, которые она не могла контролировать.
Пришелец, сейчас возглавлявший группу, сильно отличался от более опрятного Тристна. Он выглядел небрежно и растрепанно. Его волосы средней длины торчали, будто он только что встал с постели, а по квадратной челюсти пролегала темная щетина, еще больше подчеркивая его и без того гипермаскулинные черты. С длинных, заостренных ушей свисали многочисленные кольца, придавая ему вид инопланетной рок-звезды.
Судя по тому, что она подслушала из разговора инопланетян, Моурин знала, что его зовут Джрайк, и, очевидно, он капитан космического корабля. Она также уловила, что между ним и Тристном нет особой любви.
Затем был третий, Ваул. Он почти ничего не говорил, да ему и не нужно было. Его огромный рост и медвежья внешность ясно давали понять, что он не из тех, с кем можно шутить. Все трое фиолетовых пришельцев были крупными, но Ваул был просто гигантом, на полголовы выше своих товарищей, а густая борода придавала ему вид инопланетного варвара.
Моурин не знала, что чувствовать. Должна ли она испытывать страх перед этими парнями или облегчение?
С одной стороны, трое фиолетовых пришельцев действительно наводили ужас. Но благодаря удивительному устройству-переводчику Моурин смогла подслушать их разговор и поняла, что их миссия состояла в том, чтобы защитить ее. Это было больше, чем она могла сказать о других инопланетянах, с которыми сталкивалась до сих пор. Люди-тени и паукообразные относились к ней не более чем как к куску мяса, который можно покупать и продавать по прихоти.
Моурин также находила некоторое утешение в том факте, что Роун полетит с ними. Она знала, что может доверять Роуну, и была рада, что вернулась, чтобы спасти его, даже несмотря на то, что при этом разозлила Тристна.
Когда они бежали из охваченного хаосом аукционного дома, Моурин несла Роуна на руках. Однако таинственное существо выросло еще больше, до такой степени, что нести его было трудно, поэтому Моурин позволила ему спрыгнуть вниз и побежать рядом с ними.
Теперь они впятером мчались по широкому бетонному покрытию, уставленному космическими кораблями. Место напоминало то, где ее выгрузили с корабля людей-теней, и она с тревогой оглядывалась по сторонам. Но признаков ни самих людей-теней, ни их гигантской летающей тарелки видно не было.
Внезапно инопланетяне остановились, и Моурин поняла, что они, должно быть, прибыли к месту назначения. Она повернулась на плече Тристна, чтобы взглянуть на корабль, на котором они будут лететь.
Когда она увидела его, с ее губ сорвался резкий вздох.
Корабль разительно отличался от прочих обтекаемых судов, заполнивших доки. Маленький и угловатый, он напоминал Моурин огромный, потрепанный временем фургон Виннебаго2, водруженный на три посадочные опоры. Его корпус представлял собой уродливую смесь несовпадающих панелей с ожогами от энергетических ударов, а обзорные окна спереди были покрыты полосами копоти. Сбоку медленно опустился трап, и при этом что-то с грохотом отвалилось и упало на асфальт. Что-то, что выглядело… важным.
Ну что ж… похоже, будет весело.
Джрайк наклонился, чтобы поднять упавший обломок, затем указал на Тристна.
— После вас, док.
Тристн поднял Моурин по трапу на борт корабля. Роун послушно потрусил следом, и Моурин заметила, как Джрайк бросил неприязненный взгляд на косматую тварь.
Воздух внутри был жарким и пах гарью и оплавленной проводкой. Тристн нес Моурин сквозь хаотичный лабиринт из свисающих кабелей и каких-то непонятных устройств, пока они не добрались до передней части шаттла. С усилием он распахнул дверь и открыл кабину, столь же неопрятную, как и все остальное. Панели по бокам и спереди были завалены разнообразными приборами и навигационным оборудованием, собранным, казалось, с разных кораблей.
Тристн усадил Моурин в кресло у задней стены и начал пристегивать ее. Она вздрогнула от перспективы оказаться связанной.
— Не двигайся, — резко сказал Тристн. — Это для твоей безопасности, человек. Ты должна быть пристегнута во время взлета.
В его голосе все еще ощущалась нотка злости. Моурин решила, что это из-за того, как она ударила его коленом раньше. Но, заметив ее тревогу, суровое лицо Тристна немного смягчилось.
— Не бойся, — успокоил он ее. — Теперь ты в безопасности.
Джрайк и Ваул вошли в кабину пилотов и заняли пару кресел, расположенных спереди. Своими вытянутыми когтями они нажимали на множество встроенных кнопок на панелях управления, и одна за другой системы корабля ожили. Гул двигателей отдался вибрацией по сиденью Моурин и ее обнаженному телу, заставив громко ахнуть.
— Ваул, проложи курс на Рак, — сказал Джрайк. — Кратчайший маршрут из возможных.
— Слушаюсь, босс.
Это был первый раз, когда Моурин слышала голос Ваула. Его голос был таким хриплым и рокочущим, что напоминал скрежет тектонических плит.
И куда, по словам Джрайка, они направлялись? Рак? Где, черт возьми, это было? Моурин хотела вернуться на Землю. Но у нее не было возможности высказаться, а даже если бы и была, она сомневалась, что это что-то изменило бы.
Пока Ваул управлялся с тем, что, должно быть, было навигационным компьютером, Джрайк сидел за штурвалом.
Корабль оторвался от земли.
Желудок Моурин сжался. Это было то неприятное, щекочущее чувство, которое возникает, когда слишком быстро въезжаешь на холм по проселочной дороге.
Корабль поднялся в воздух. Сквозь грязный иллюминатор вид снаружи постепенно ускользал, пришвартованные корабли и неоновые огни уступали место темным шпилям, окаймленным мигающими лампочками, и, наконец, открытому небу, наполненному туманным оранжевым смогом, и другим кораблям, взлетающим и приземляющимся, как пчелы, жужжащие вокруг улья.
Моурин откинулась на спинку стула.
Вот и все. Они оставляли планету позади. Моурин даже не знала, как называется эта планета, и ей было все равно. Она была просто рада убраться отсюда. Она только надеялась, что их пункт назначения был немного более гостеприимным.
Тристн прошел в переднюю часть салона и перегнулся через сиденье Джрайка.
— Капитан, следи за любыми другими кораблями, которые могут следовать за нами.
Джрайк недоверчиво посмотрел на него.
— Ты, должно быть, шутишь. Это космопорт, док. Повсюду снуют корабли, — он пожал плечами. — И вообще, чего ты так нервничаешь? Через пару мгновений мы будем в безопасности внутри промежутка. А теперь пристегнись.
Тристн кивнул и направился к оставшемуся месту в задней части салона. Он посмотрел вниз и заметил Роуна, который свернулся калачиком у ног Моурин. Когда он наклонился, чтобы поднять его, Роун оскалил зубы в агрессивном рычании.
— Ррр… Роун!
— Богиня, — прошипел Тристн. — Человек, пожалуйста, держи свое животное. Мы собираемся совершить прыжок в межзвездное пространство, и это существо может пострадать.
— М-м-м, — ответила она кивком.
Моурин не знала, что, черт возьми, означает — межзвездное пространство, но решила, что скоро узнает. Она похлопала себя по бедрам, давая знак Роуну запрыгнуть к ней на колени, что он немедленно и сделал.
Боже, он становился все тяжелее.
Если он в ближайшее время не перестанет расти, им понадобится шаттл побольше.
Морин снова посмотрела вперед, на смотровое окно кабины. За запачканным стеклом облака смога постепенно рассеивались, уступая место полю звезд.
— Ваул, есть курс, дружище? — спросил Джрейк.
— Есть, босс. Отправляю на твой монитор…
— Выглядит неплохо. Отличный легкий двойной прыжок, сначала на Бетнт-Коарт, затем домой на Рак.
Корабль накренился, и по телу Моурин пробежала дрожь. В углу иллюминатора она могла видеть изгиб планеты внизу. Эти звезды снаружи были не просто ночным небом. Они были в открытом-долбаном-космосе.
Но что это были за прыжки, о которых только что упомянул Джрайк?
— Там сзади все пристегнуты? — позвал он из кресла пилота.
Тристн закончил пристегиваться сам, затем взглянул на Моурин и Роуна.
— Подтверждаю, капитан.
— Ладно, начинаем, — крикнул Джрайк. — Держитесь за хвосты3.
Он толкнул рычаг вперед, и гул двигателей стал нарастать, переходя в пронзительный визг. Моурин стиснула зубы, пытаясь перенести болезненный звук.
Раздался оглушительный удар, толчок, и невидимая сила вжала Моурин в кресло, выворачивая внутренности наизнанку. За обзорным стеклом звезды закружились и заплясали, словно светлячки, оставляя за собой светящиеся нити, вплетающиеся в невозможные геометрические узоры. Смотреть на это было почти больно, но Моурин не могла отвести взгляда. У нее на коленях Роун завыл, и его голос будто проходил сквозь расплетающееся полотно пространства и времени. Моурин вцепилась в него изо всех сил и зажмурилась…


ГЛАВА 18
МОУРИН
Сколько прошло времени — секунды? минуты? столетия? — Моурин почувствовала, как чья-то рука легла ей на плечо.
— Человек, — произнес голос. — Человек, ты в порядке?
Когда Моурин наконец открыла глаза, она обнаружила Тристна, стоящего перед ней на коленях. Джрайк и Ваул стояли позади него и наблюдали. Все три их красивых фиолетовых лица были напряжены от беспокойства, а гибкие уши прижаты назад, как у встревоженных собак.
Моурин быстро осмотрела себя и не почувствовала боли. С Роуном, похоже, тоже все было в порядке. Она кивнула и выдала утвердительное «ммму».
Лицо Тристна смягчилось от облегчения, а уши расслабились. Он сдвинул очки на переносицу и ухмыльнулся. Это был первый раз, когда Моурин увидела, как он улыбается, и, Боже, что это была за улыбка с самыми глубокими ямочками на щеках, которые она когда-либо видела в своей жизни. После всего, через что она прошла, эти ямочки на щеках должны были быть совершенно неуместны, но в течение нескольких ударов сердца они были единственным, о чем могла думать Моурин.
— Хорошо, — промурлыкал Тристн. — Оставайся здесь. Я сейчас вернусь.
Он ушел, и Моурин прислушалась к стуку ботинок, удаляющихся по внешнему коридору. Ваул, самый крупный из них, шагнул вперед и осторожно помог Моурин отстегнуть ремни безопасности.
— Привет, маленький человечек, — тихо прогрохотал он.
Моурин нервничала в его присутствии, но заставила себя улыбнуться и дружелюбно произнесла:
— Мм-муу.
— Му-у? — повторил Джрайк. — Хм. Должно быть, это человеческое приветствие.
Он поднял руку в дружеском жесте и сказал:
— Му-у.
Через секунду Ваул последовал его примеру, тоже издав — му-у, как раз в тот момент, когда Тристн вернулся в кабину, неся маленькую черную коробочку.
— Это не ее язык, вы, идиоты, — сказал Тристн, качая головой. — Ее накачали наркотиками.
— Ну и откуда, черт возьми, мы должны были это знать? — проворчал Джрайк.
Тристн открыл маленькую черную коробочку и извлек оттуда отвратительного вида шприц. Моурин съежилась при виде этого, а Роун покровительственно зарычал, вставая своим лохматым телом между Моурин и Тристном.
— Это противоядие, о котором я тебе говорил, — объяснил Тристн. — Оно восстановит способность говорить, — сказал он, затем указал на Роуна. — А теперь, не могла бы ты, пожалуйста, отозвать своего маленького защитника на время, достаточное для того, чтобы я сделал инъекцию?
Моурин вздохнула с облегчением. Она погладила Роуна по шерсти, чтобы успокоить.
— Так-то лучше, — сказал Тристн. — А теперь, боюсь, будет больно.
Он не лгал. Укол иглы в плечо был не таким сильным, но когда лекарство потекло внутрь, оно обожгло, как огонь. Моурин изо всех сил старалась скрыть боль. Эти инопланетные мужчины до сих пор были дружелюбны к ней, но она все еще считала разумным не проявлять перед ними никаких признаков слабости.
После завершения инъекции Тристн извлек иглу и убрал пустой шприц в футляр.
— Ладно, человек. Попробуй что-нибудь сказать.
— Что-нибудь, — ответила Моурин.
Ее голос звучал хрипло, но противоядие подействовало — она снова могла говорить! Слезы благодарности навернулись на глаза Моурин, и прежде чем она осознала, что делает, она поняла, что обвивает руками мускулистую шею Тристна. Она даже поцеловала одну из этих сексуальных ямочек на щеках.
— Спасибо тебе, — сказала Моурин. — О, большое тебе спасибо, Тристн, — ее голос уже звучал сильнее и четче.
— А, ну, да… Это было, эм, пустяки, конечно, — пробормотал Тристн, и Моурин почувствовала, как его замшевая кожа потеплела на пару градусов. Он что, покраснел? С фиолетовой кожей это было трудно понять.
Моурин внезапно вспомнила, что она обнажена, и ее обнаженные груди прижаты к мускулистой груди Тристна.
Покраснев, она отстранилась.
Тристн, должно быть, почувствовал причину ее внезапного смущения, потому что в следующий момент он сказал:
— Мы принесли одежду, подходящую для человека. Я попрошу Джрайка дать тебе чем-нибудь, — Тристн кивнул в сторону капитана.
— О, это обязательно? — спросил Джрайк.
Капитан игриво ухмылялся, и его оранжевые глаза жадно пожирали наготу Моурин. Ее румянец стал еще гуще.
— Да, капитан, — холодно ответил Тристн. — Обязательно.
Проворчав что-то, Джрайк вышел из кабины, предположительно за одеждой, о которой шла речь. Это обрадовало Моурин. После дня — или больше — в состоянии уязвимости и беспомощности, перспектива хоть как-то прикрыться была по-настоящему утешительной. Если уж на то пошло, ей не терпелось скрыть, как ее тело реагирует на близость этих троих гипермужественных пришельцев.
Тристн снова повернулся к ней лицом.
— Ты должна кое-что увидеть, человек. Я знаю, ты, должно быть, сейчас испытываешь сильное замешательство и страх. То, что я собираюсь показать, поможет отчасти смягчить это.
Замешательство и страх? Эм, да, еще бы. За последние сутки Морин похитили и посадили под замок, потом продали, выставили на аукцион и продали снова. Она была голодна, устала и была совершенно голой. Она даже не знала, в какой, черт возьми, галактике находится. Сказать, что она была в замешательстве и напугана — это ничего не сказать. Это было бы преуменьшением чертового тысячелетия. И Моурин очень сомневалась, что что бы там Тристн ни собирался ей показать, это хоть как-то ее успокоит… но она решила, что, пожалуй, лучше подыграть ему.
Инопланетянин достал из кармана синих шелковых штанов маленький металлический куб.
— Это голокуб. Он содержит запись, сделанную одним из твоего вида.
Один из ее вида? Подождите, он имел в виду человека? Моурин с трудом могла в это поверить. Ее сердце наполнилось надеждой. Может быть, все-таки есть шанс, что она найдет дорогу домой.
Тристн активировал куб, и сверху проецировалось небольшое трехмерное голографическое изображение, изображающее женщину. Однако она не была человеческой женщиной, как Моурин. Она казалась женской версией вида Тристна, с полосатой фиолетовой кожей, длинными заостренными ушами и светящимися оранжевыми глазами. Она была одета в наряд, напоминающий ниспадающее черное кимоно, из-под подола которого свисал гибкий фиолетовый хвост.
Моурин пришлось признать, что фиолетовая женщина была действительно хорошенькой, и у нее была отличная фигура. Но да… определенно не человек.
Затем, к удивлению Моурин, крошечная голографическая фигурка заговорила:
— Приветствую, земляне! — маленькая фиолетовая женщина рассмеялась. — Фу, извини. Плохая шутка. Но я всегда хотела это сказать. В любом случае, ты, вероятно, сейчас напугана до смерти, и у тебя, должно быть, около миллиона вопросов, на которые ты хочешь получить ответы. Поверь мне, я знаю. Я была точно в таком же положении.
Моурин не могла поверить своим ушам.
Фиолетовая женщина явно была инопланетянкой, но она говорила на безупречном, беглом английском. Он доносился не из устройства-переводчика — Моурин прекрасно слышала и понимала ее собственными ушами. И что еще более странно, в голосе инопланетной женщины слышался легкий южный акцент.
Но то, что женщина сообщила дальше, так потрясло Моурин, что она чуть не упала со стула.
— Ну, я думаю, мне следует представиться, — сказала фиолетовая женщина. — Меня зовут Бетани Смит, и я репортер…
ЧАСТЬ ВТОРАЯ


ГЛАВА 19
ДЭГГОТ
Над загрязненной атмосферой Гилаамара Секундуса дрейфовал на орбите одинокий истребитель. Его узкий, заостренный корпус был выполнен из черного металла, что делало его практически невидимым на фоне пустоты космоса, за исключением тех случаев, когда свет двух солнц падал на него как раз в нужный момент. Когда это произошло, истребитель сверкнул, как обсидиановый кинжал, оружие, которым пользовались Ракши в древности, до того, как пришельцы Ковенанта нашли их изолированную планету и позволили их виду перейти от проживания в хижинах к путешествиям среди звезд.
В куполе кабины истребителя Дэггот откинулся в своем кресле за множеством мигающих кнопок управления. Он глубоко вдохнул очищенный воздух, что принесло облегчение после ядовитых испарений загрязненного космопорта. Его оранжевые глаза смотрели на плывущие звезды, не фокусируясь ни на чем конкретном.
Слова госпожи Некроны эхом отдавались в голове.
— Я хочу это существо. Оно должно быть моим. Его шкура должна быть моей… Моей! Сделай все возможное, чтобы привести его ко мне…
Слова были произнесены всего полпролета назад в тени аукционного дома после того, как другой неизвестный Ракша предложил возмутительную сумму в двадцать миллионов галаксов. Госпожа Некрона настояла на том, чтобы немедленно покинуть аукционный дом. Она не любила поражений любого рода, и как только ее разум вонзал свои клыки в навязчивую идею, она не успокаивалась, пока не получала то, что хотела.
Теперь это была работа Дэггота — добиться цели.
Выследить инопланетянку и другого Ракшу было делом несложным. Они выделялись, как пара воспаленных больших пальцев, среди обычного сброда космопорта.
Дэгготу было забавно наблюдать издалека, как маленькое создание ускользнуло от своего нового владельца-Ракши и фактически сбежало обратно в аукционный дом. По причинам, которые Дэггот даже не мог себе представить, она освободила животных из камеры, вызвав впечатляющую бурю хаоса на рынке шкур.
Возможно, ее целью было отомстить своим бывшим похитителям? Если так, Дэггот должен был восхищаться гневом маленького существа. Она была более опасной и находчивой, чем казалась на первый взгляд. А также, будто бы, немного сумасшедшей.
Он, вероятно, мог бы забрать ее в космопорту. Ракша в очках, конечно, затеял бы драку, но Дэггот одолел бы его.
Тем не менее, он удержался.
Ситуация в космопорту была чересчур непредсказуемой. Слишком много шатающихся пьяных космонитов. Слишком много вариантов, по которым все могло обернуться плохо. Одного случайного выстрела из бластера было бы достаточно.
Дэгготу нравилось работать осторожно и методично. Как опытный охотник, он ждал, пока результат не станет очевидным, и только тогда наносил удар.
Итак, Дэггот последовал за другим Ракшой и женщиной. Они встретились еще с двумя товарищами и поднялись на борт их корабля. Настоящая рухлядь. Эта штука вряд ли выглядела пригодной для нахождения в космосе.
Как только они все оказались на борту, Дэггот бросился вперед и прикрепил к корпусу небольшое магнитное устройство слежения.
Теперь, удобно устроившись в своей кабине с регулируемой температурой, Дэггот смотрел на монитор компьютера, отображающий массив навигационных данных. Его жертва уже перешла на сверхсветовую скорость, так что маячок больше не передавал их местоположение, но это не имело значения. Дэггот уже собрал всю необходимую информацию. Исходя из их траектории при прыжке, а также вероятного запаса топлива на корабле такого размера, было очевидно, куда они направлялись.
Они везли женщину обратно в Рак, через Бетнт-Коарт.
Но у них ничего не получится. Дэггот собирался отрезать им путь. На своем меньшем и более быстром корабле он достигнет космической станции в Бетнт-Коарте задолго до них и затаится в засаде. Затем он приведет в действие вторую часть замысла.
Дэггот отправил сообщение на гораздо более крупный корабль госпожи Некроны, сообщая нанимательнице о своем плане. Затем он вывел свой корабль на позицию.
Звезды заплясали за стеклом кабины, когда он вывел судно на нужную траекторию и включил промежуточные двигатели. Возникло старое знакомое ощущение скорости, перегрузок, вдавливающих тело обратно в сиденье, за которыми последовал оглушительный грохот, когда пустота разверзлась перед ним и проглотила его, как таблетку.
Завершив прыжок, Дэггот отстегнул ремни безопасности и откинулся на спинку кресла.
Теперь оставалось только ждать, пока его корабль преодолеет промежутки между пространством и временем со сверхсветовой скоростью. Коарт лежал почти в двухстах тысячах световых лет впереди, но путешествие займет всего несколько дней.
Обычно Дэггот проводил это время глубоко в медитации, но на этот раз он изо всех сил пытался войти в состояние транса.
Его мысли были заняты другим.
Мысли о женщине отвлекали его.
После полного разочарования Дэггот наконец смягчился. Его пальцы коснулись панели управления, и в одно мгновение все мониторы в кабине заполнились изображениями инопланетной женщины — фотографическими изображениями, сделанными объективом комм-шара госпожи Некроны на Гилаамаре Секундус.
На изображениях женщина-инопланетянка предстала во всей своей обнаженной красе. На некоторых она была изображена привязанной к стене возле рынка шкур. На других снимках она стояла в свете прожекторов на сцене внутри аукционного зала. Дэгготу на самом деле не нужны были эти изображения. Воспоминание о маленькой инопланетной самке уже запечатлелось в его памяти. Но, тем не менее, ему нравилось разглядывать фотографии.
Он увеличил изображение, чтобы рассмотреть различные детали — ее шелковистые волосы, глаза янтарного оттенка, мягкие розовые подушечки приоткрытых губ и манящую темноту за ними.
Его член пульсировал, и требовалось сознательное усилие, чтобы удержаться от эякуляции в штаны.
Давление за ширинкой было огромным, его член набух до такой степени, что грозил прорваться сквозь кожу брюк.
Дэггот расстегнул молнию, и его ноющий член высвободился. Он сжал его в кулаке, как ручку управления кораблем, и начал поглаживать. Тонкая внешняя оболочка фиолетовой кожи сползла, обнажив ярко-оранжевую плоть эрекции, и он застонал в блаженной агонии.
Как и прежде, образы роились в его мозгу.
В голове предстало, как он осквернил женское тело, проводя своим напряженным и истекающим влагой членом по каждому дюйму ее обнаженной кожи. Он трахал ее безжалостно, проникая своим членом во все щели, о которых только мог подумать, в ложбинку между холмиками ее груди, в ложбинку ее задницы, в сгибы ее рук, в ее влажный и стонущий рот.
Дэггот зарычал, когда его кулак крепче сжался вокруг члена, двигаясь вверх и вниз по толстому стволу в нарастающем темпе.
В груди у него все сжалось, дыхание было прерывистым и неглубоким.
Свободной рукой он щелкал кнопками управления, маниакально прокручивая и перетасовывая изображения на мониторах, пока не нашел то, что искал, — крупный план темного треугольника на вершине бедер инопланетной женщины.
На фотографии был виден только мех и едва заметный намек на ее складки, но Дэггот видел анатомию, скрытую внутри, мягкие розовые лепестки, блестящие от скользких выделений. Он почувствовал ее узкую влажную дырочку.
Кожа Дэггота горела от вожделения, согревая кабину безумным теплом его тела.
Он корчился и стонал на сиденье, продолжая дрочить.
Он представил себе женщину на спине, беспомощную и бьющуюся под ним, ее узкие бедра широко раздвинуты. Она боролась с ним, но ей было не справиться с его силой, и он легко раздвинул ее, обнажив розовую серединку.
Что это за сочащаяся щель?
Для чего это было…?
В своей фантазии Дэггот выровнял нижнюю сторону своего члена между раздвинутыми складками инопланетной женщины и безумно выгибался, прижимаясь к ее промежности пилящими движениями, в то время как ее тело содрогалось под ним, а ее соки покрывали нижнюю часть его эрекции и пульсирующие яйца.
Его член набух до такой степени, что готов был лопнуть. Узел напрягся у основания в ожидании оргазма.
Наемник-ракша убрал руку, и его бедра приподнялись над сиденьем, когда он толкнулся членом в кулак.
Фап… Фап… Фап…
Его узел раздулся.
Кульминация разразилась подобно раскату грома.
Дэггот взревел в блаженной агонии. Звук его собственного голоса был почти оглушительным в тесноте маленькой кабины. Его мышцы содрогнулись, когда длинные липкие струйки горячей спермы потекли с кончика его члена, рисуя бледные полосы на изображении инопланетной женщины на мониторе перед ним.
Казалось, прошла вечность, прежде чем он, наконец, перестал заходить на посадку и обессиленно откинулся в кресле пилота.
— Пустота…
Он устроил настоящий беспорядок. Плотные капли стекали по монитору бледными дугами и скапливались на панели управления. Черт возьми. О чем он только думал? Ему нужно почистить это до того, как повредится схема.
И что еще хуже, он осквернил память о своей потерянной паре. Чувство ненависти к самому себе охватило его.
Ему нужно было искупить вину.
Убрав остатки одежды, Дэггот достал что-то из отделения под сиденьем. Это была небольшая плеть с девятью завязанными узлами на плетеном кожаном шнуре. С тех пор как умерли его пара и дочери, Дэггот повсюду брал это орудие с собой. Оно служило напоминанием о его грехе — грехе выживания, когда все, кого он любил, умерли. Грех неспособности защитить то, что было ему дороже всего, все, что когда-то придавало ценность его жизни.
Иногда боль была единственным, что заставляло его чувствовать себя живым.
Дэггот перекинул короткий кнут через правое плечо, и узлы разорвали кожу на его спине, оставляя параллельные полосы оранжевой крови и добавляя к бесчисленным ранам, которые оставили на его плоти предыдущие удары.
Ракша зашипел от боли, но его лицо оставалось бесстрастным.
Он повторил процедуру с левым плечом, затем снова с правым, затем с левым, мысленно подсчитывая удары.
Он понял, что забыл выключить монитор, и на нем по-прежнему отображалось изображение обнаженной инопланетной женщины. Ее янтарные глаза смотрели на него, влажные от слез, казалось, в ужасе от вида его самобичевания.
Дэггот выключил монитор, но эти янтарные глаза остались перед его глазами, влажные, жалкие.
Пока он продолжал избивать себя, эти слова снова эхом прозвучали в голове Дэггота…
— Я хочу это существо. Я заполучу его. Его шкура должна быть моей… МОЕЙ!
Однако на этот раз слова произнесла не Некрона. Это был его голос.


ГЛАВА 20
МОУРИН
На борту «Лонгшота» для Моурин была отведена специальная каюта. Комната была тесной, едва хватало места для маленькой кровати и всего остального, но Моурин не собиралась жаловаться. После предыдущих трудностей, которые ей пришлось пережить, просто иметь мягкое место, где можно прилечь и расслабиться, было действительно желанной роскошью. Ладно, воздух был немного прохладным. И пахло машинной смазкой. Но Моурин почти не замечала этих неприятных деталей.
Единственное, чего она сейчас по-настоящему жаждала, — это еды. Хотя Тристн заверил ее, что они скоро сядут ужинать, Моурин все еще испытывала необъяснимое желание перекусить тем, что она любила, — солеными семечками подсолнечника и ледяной банкой «Ред Булла». Однако на данный момент ей пришлось довольствоваться простой водой.
Ну что ж, нищим выбирать не приходится, верно?
Лежа на боку на кровати, Моурин обернула изношенные простыни вокруг обнаженного тела, притянула сонного Роуна поближе к себе, чтобы согреться — Боже, он становился все больше — и в третий раз подряд просмотрела запись на голокубе, который дал ей Тристн.
Снова появилось мерцающее изображение: маленькая фиолетовая женщина с сияющими оранжевыми глазами. В реальной жизни женщина, конечно, была бы нормального размера. Но крошечный масштаб проекции в сочетании с озорной улыбкой женщины и заостренными ушами придавали ей вид маленькой цифровой феи.
— Приветствую, земляне, — голос снова захихикал.
На этот раз Моурин не смогла удержаться от улыбки, чего за последние сутки делала нечасто. Она снова прислушалась к разглагольствованиям женщины, пребывая в таком же восторге, как и тогда, когда услышала ее в первый раз, несколько минут назад.
Это было невероятно.
Женщину на записи звали Бетани Смит — та самая женщина, чье исчезновение расследовала Моурин.
Начало истории Бетани имело много параллелей с историей Моурин. В качестве репортера для газеты «Глобальное зондирование» Бетани расследовала слухи об увечьях и похищениях крупного рогатого скота в северной Джорджии. Но в конце концов ее саму похитили, и ее похитители выглядели точь-в-точь как жуткие люди-тени, похитившие Моурин.
Следующая часть истории была еще более пугающей. Когда Моурин узнала, что люди-тени планировали сделать с Бетани, у нее мурашки побежали по коже. Бетани была продана на рынок живого мяса, место, где хищные пришельцы могли сделать ставку на несчастный инопланетный скот.
Который они затем съедали.
Живьем.
Моурин содрогнулась от отвращения. Неужели именно такая судьба ожидала бы ее, если бы не вмешательство Тристна?
К счастью для Бетани, у нее были свои фиолетовые спасители — группа из пяти мужчин-Ракш. По-видимому, так назывались фиолетовые пришельцы. Ракши. Их планета называлась Рак. Именно туда забрали Бетани, и именно там она до сих пор жила со своими пятью мужчинами и их детьми.
Что ж, последняя деталь определенно удивила Моурин.
Ее это не беспокоило, само по себе. Она определенно не осуждала Бетани за ее решение. Но, честно говоря, Моурин совершенно не была заинтересована в том, чтобы залететь от инопланетянина. Черт возьми, она не была заинтересована в том, чтобы залететь даже от человека.
И все же, подумав об этом, Моурин легко поняла, как это могло произойти. В конце концов, трое ее спасителей-ракш были определенно приятны на вид — если, конечно, не обращать внимания на пугающую внешность. Моурин не сомневалась, что парни Бетани были похожи в этом отношении.
Да, Моурин было нетрудно представить, как женщина может испытывать вожделение к таким сильным, красивым и экзотическим мужчинам-инопланетянам.
Просто, ну… не она. Очевидно.
Но самой странной частью истории Бетани было объяснение ее новой внешности.
Да, когда Моурин внимательно изучила голограмму, она могла легко сказать, что черты лица совпадают с фотографиями в деле. Женщина на голограмме определенно была Бетани Смит, в этом нет сомнений, но ее внешность, очевидно, сильно изменилась. Она больше не была похожа на человеческую женщину. Вместо этого она выглядела как женская версия Ракши.
Причина этого была… интересной.
И немного пугающий.
Во время приключений с пятью Ракшами Бетани заразилась бактерией. Что-то под названием spirillium strulugans. По-видимому, это была довольно распространенная болезнь среди пришельцев Ковенанта, связь, которая более или менее мирным образом связывала галактику воедино. Большинство инопланетных рас, побывавших в космосе, выработали иммунитет к этой болезни эоны назад, но человеческая иммунная система Бетани оказалась к ней не готова. Чтобы спасти ее от неминуемой смерти, спасители-Ракши Бетани были вынуждены превратить ее в гибрид человека и Ракши, чтобы дать ей иммунитет.
Как именно они это сделали, гадала Моурин? Бетани не сообщила никаких подробностей о трансформации.
Что еще важнее, случится ли то же самое с ней?
Но Моурин уже знала ответ на второй вопрос. Она слышала, как Бетани объясняла это в первые два раза, когда прослушивала запись.
Экипажу «Лонгшота» — Тристну, Джрайку и Ваулу — была поставлена особая задача найти и спасти других несчастных людей, которые могли оказаться в положении Бетани. По этой причине они позаботились о том, чтобы корабль был оснащен всем, что может понадобиться человеку, включая обильный запас лекарств, которые остановят болезнь, не требуя трансформации.
— Не волнуйся, — сказала ей крошечная фигурка Бетани. — Тебе не придется меняться, как мне. О, не пойми меня неправильно, я ни в малейшей степени не обеспокоена произошедшими со мной переменами. Конечно, в то время это было немного страшно, но я научилась любить это. Теперь у меня очень счастливая жизнь на Раке с моими мужчинами и нашими детьми. Однако я понимаю, что большинство женщин не чувствовали бы того же.
Как и в прошлый раз, при виде записи лицо Бетани потемнело, и Моурин невольно нахмурилась. Это была та часть записи, которая ей не нравилась.
— Полагаю, это подводит нас к вопросу о возвращении на Землю, — сказала Бетани. — Ну, я не буду тебе лгать. Это проблема. Видишь ли, Ракши даже не знают, где находится Земля. Возможно, даже не в этой галактике. Черт возьми, она может быть не в этой Вселенной…
От этой мысли по спине Моурин пробежал холодок.
— …я говорю это не для того, чтобы напугать тебя, — продолжала Бетани. — Но в то же время я не хочу давать тебе ложную надежду. Ты заслуживаешь знать правду, и тебе нужно полностью понять ситуацию, в которой ты находишься. Трем Ракша, которые спасли тебя, приказано вернуть тебя в Рак. Здесь ты будешь в безопасности.
Голограмма Бетани слабо улыбнулась.
— И я обещаю, что мы сделаем все, что в наших силах, чтобы найти способ вернуться на Землю. Очевидно, что я не могу вернуться, не выглядя так, как сейчас, — засмеялась она. — И кроме того, у меня нет никакого желания покидать свою семью и свой новый дом. Но я обещаю, что мы сделаем все возможное, чтобы помочь тебе вернуться туда, где твое место. Ты просто должна понять, что никаких гарантий нет.
Несмотря на то, что Бетани была всего лишь записью, Моурин кивнула. Ей очень нравилась эта женщина, и она уже чувствовала, что они друзья.
Изображение Бетани слегка вздохнуло.
— Что ж, я уверена, что у тебя все еще должно быть около миллиона вопросов, но вместо того, чтобы пытаться ответить на все из них самостоятельно, я оставлю остальное команде «Лонгшота». Этим ребятам приказано отвечать на все твои вопросы, так что не бойся спрашивать их о чем угодно, и я действительно имею в виду что угодно. И если они доставят тебе какие-нибудь неприятности, просто напомни, что им придется отвечать передо мной.
Неприятности? Моурин задумалась, какие неприятности они могут ей доставить.
Изображение Бетани сочувственно улыбнулось.
— Что ж, здесь я с тобой прощаюсь. Кем бы ты ни была, я просто хочу, чтобы ты знала, что ты в безопасности, и я с нетерпением жду встречи с тобой на Раке. Помни, ты не одинока…
Изображение Бетани исчезло, и запись закончилась.
Моурин стало интересно, были ли на этом устройстве какие-нибудь другие записи. Это казалось вероятным, но она понятия не имела, как их активировать, поэтому просто поставила голокуб на маленькую металлическую тумбочку у кровати. Она откинулась на матрас, задумчиво почесывая живот Роуна, что вызвало сонное мурлыканье у ее пушистого компаньона.
— Что ж, я думаю, мы можем закрыть дело Бетани Смит, — сказала она себе.
Об этом было странно думать. Только вчера Моурин смотрела на Бетани как на жертву и работала над тем, чтобы найти ее похитителей и привлечь их к ответственности. Но посмотрите, как быстро они поменялись ролями. Теперь похищенной была Моурин, а Бетани — та, кто помогла спасти ее.
Забавно, как все так обернулось.
Несмотря на сложную ситуацию, в которой она сейчас оказалась, Моурин почувствовала легкое удовлетворение от того, что наконец узнала, что случилось с Бетани Смит. Всю свою сознательную жизнь Моурин преследовала это чувство, то чувство завершенности, которое приходило с окончательным раскрытием правды.
Для нее оно было как зависимость.
Оно было частью ее стремлений с самого детства, когда оба ее родителя были случайно убиты грабителем. Убийца — или убийцы — так и не были пойманы, и этот факт довел Моурин до грани безумия в детстве и юности. Не то чтобы она боялась, что убийца может прийти за ней. Черт, она хотела, чтобы этот ублюдок сделал это. Тогда бы она отомстила.
Нет, Моурин не была напугана. Но мысль о том, что зло может остаться безнаказанным вот так… Это было неприемлемо. Предполагалось, что мир должен быть местом справедливости. Предполагалось, что должно быть равновесие.
Скорбь Моурин о смерти ее родителей и возмущение безнаказанностью их убийц побудили ее сделать карьеру в сфере правосудия. Вот так она и стала агентом ФБР.
Но сколько бы дел ни раскрыла Моурин, казалось, это никогда не заполнит зияющую дыру, оставшуюся после потери мамы и папы.
Как это часто бывало, она почувствовала старую знакомую щиплющую боль в глазах, но не поддалась желанию расплакаться.
Обычно, когда Моурин чувствовала себя подобным образом, она вставала и отправлялась на пробежку, даже если было три часа ночи. Но прямо сейчас, запертой в этом тесном космическом корабле, ей некуда было идти. Может быть, на борту была беговая дорожка или что-то еще? Но, учитывая, что она все еще была в костюме Евы, Моурин не слишком прельщала мысль о том, чтобы бродить по кораблю.
Ей просто хотелось, чтобы кто-нибудь принес ей какую-нибудь одежду.
В этот момент дверь в комнату Моурин резко распахнулась, и она обнаружила, что смотрит в пару горящих оранжевых глаз.
— Еще раз привет, человек…


ГЛАВА 21
МОУРИН
Моурин ахнула от неожиданного вторжения. Она резко выпрямилась на кровати, вцепившись в простыни, чтобы скрыть обнаженную грудь. Тем временем Роун, который до этого был на грани сна, вскочил в полной боевой готовности и оскалил зубы в защитном рычании.
Но когда Моурин увидела, кто был незваным гостем, она вздохнула с облегчением.
Это был всего лишь Джрайк, капитан.
Ракша небрежно прислонился одним мускулистым плечом к дверному косяку, и его мощное телосложение почти полностью заполнило дверь. Джрайк не сделал ни малейшего движения, чтобы войти в комнату, но при виде Роуна, рычащего на кровати, он опустил свои заостренные уши и зашипел, как раздраженный кот.
Моурин провела рукой по лохматой шерсти Роуна, чтобы успокоить его.
— Тише, Роун. Это просто Джрайк. Он мой друг, помнишь?
Роун что-то проворчал, но откинулся на кровать и немного расслабился. Моурин снова перевела взгляд на ракшу в дверном проеме.
— Здесь что, никто не стучится? — пробормотала она.
— Приношу свои извинения, человек. Но я не привык стучаться на борту собственного корабля.
Глаза Моурин округлились от удивления.
На самом деле она не ожидала, что Джрайк поймет ее слова; она просто произнесла их как способ выразить свое разочарование. Но когда ей наконец удалось оторвать взгляд от его раздражающе красивого лица, она заметила, что у него также был наушник, закрепленный на проколотом ухе, похожий на тот, что была на ней.
Джрайк заметил изменение в ее взгляде и постучал пальцем по наушнику.
— Переводчик. Теперь они у всех нас, так что мы можем поговорить.
— Оу! — воскликнула Моурин. — Хорошо… хорошо…
Как ни странно, теперь, когда у Моурин появилось средство общения с инопланетянами, она внезапно обнаружила, что не может придумать, что сказать. Все ее внимание было приковано к большому Ракше, стоявшему в дверях.
Не задумываясь об этом, Моурин обнаружила, что ее глаза блуждают по обнаженному телу Джрайка, упиваясь открывшимся видом. Широкие фиолетовые плечи, окаймленные более темными полосами. Мощные грудные мышцы, словно бронированные пластины. Безупречно симметричные кубики пресса и две глубоко вырезанные V-образные борозды, которые сходились в одной точке чуть ниже верхнего края его низко сидящего пояса.
О Боже, это что — полоска более темного пурпурного меха, торчащая из-под пояса его штанов?
Моурин совершила досадную ошибку, позволив своему взгляду опуститься чуть ниже, к переду черных шелковых штанов Джрайка. Когда она увидела длинную, толстую выпуклость, очерченную под тонкой тканью, она громко ахнула и быстро перевела взгляд обратно на лицо Ракши.
Ухмылка, изогнувшая уголки рта Джрайка, ясно дала понять, что он заметил ее внимание.
— Ты очарована моим телом, человек?
Лицо Моурин вспыхнуло.
— Нет! — выпалила она немного поспешно, затем пробормотала: — Да… вроде того… Я имею в виду, что ты инопланетянин, ты же знаешь. Так что, конечно, мне будет, гм… любопытно?
Отлично выкрутилась, Моурин. Просто блестяще.
Самоуверенная ухмылка Джрайка расширилась до настоящей улыбки. По контрасту с темно-фиолетовой кожей, его зубы были почти ослепительно белыми, за исключением двух верхних правых золотых клыков. Его массивные плечи затряслись, и грохочущий смех заполнил замкнутое пространство комнаты.
Моурин нахмурилась и плотнее закуталась в простыни.
— Что тут смешного?
— Для меня ты инопланетянка, маленький человечек.
Нахмурилась Моурин еще сильнее. Ей не нравилось, когда ее называли маленькой. Конечно, она была вдвое меньше этого парня, но неужели ему действительно нужно было произносить это вслух? Это звучало как будто она домашнее животное или что-то в этом роде.
И все же Моурин могла понять его точку зрения. Она, должно быть, казалась ему такой же странной, каким он казался ей.
Улыбка Джрайка снова превратилась в приводящую в бешенство ухмылку.
— Я понимаю твое любопытство, — промурлыкал он. — Я тоже очарован твоим телом, человек. Очень очарован…
Теперь настала очередь Джрайка таращиться. Он позволил взгляду нагло прогуляться по телу Моурин, двигаясь в неторопливом темпе. Приподнятые простыни прикрывали большую часть ее кожи, но они не скрывали полностью очертания ее фигуры, и Моурин практически чувствовала взгляд Джрайка на себе, словно пара сильных пальцев обводила каждую ее линию и изгиб.
Моурин чуть не растаяла под этим беззастенчивым взглядом. Жар на ее лице усилился и распространился на другие неудачные части тела — груди, живот и центр.
Она просто надеялась, что ткань простыней была достаточно плотной, чтобы скрыть внезапную твердость ее сосков.
Моурин откашлялась, заставляя Джрайка снова посмотреть ей в лицо.
— Могу я чем-нибудь помочь тебе, Джрайк?
Его острые брови приподнялись.
— Помочь мне?
— Это просто человеческое выражение. Я имею в виду, ты пришел в мою комнату. Есть какая-то причина для визита?
— А, точно. — Джрайк усмехнулся и посмотрел на свою руку. Впервые Моурин осознала, что у него в руках какая-то инопланетная ткань. — Я как раз зашел, чтобы принести тебе кое-что из одежды, — его взгляд снова прошелся вверх и вниз по ее телу, прикрытому простыней. — Но, похоже, ты уже держишь ситуацию под контролем.
Моурин закатила глаза.
— Это не одежда, Джрайк. Не могу же я бегать по твоему космическому кораблю в простынях.
Джрайк и глазом не моргнул.
— Что до меня, человек, — ты можешь бегать по моему кораблю в чем угодно, — он поднял одну бровь. — Или вообще без всего, если предпочитаешь.
Щеки Морин заполыхали до опасного уровня. Она себя не видела, но представляла, что уже почти догнала ракшу по оттенку кожи.
Конечно, Джрайк уже видел почти все. При их первой встрече Моурин была перекинута через плечо Тристна, выставив свою обнаженную задницу напоказ. Но почему-то тогда все было по-другому. Тот факт, что они были на публике, в окружении сотен других инопланетян, каким-то образом делал ситуацию менее неловкой. Но теперь, столкнувшись с ним один на один, ситуация казалась еще более интимной и опасной.
Конечно, то, что Джрайк сам был едва одет, делу не помогло. Очевидно, у этих парней Ракш была аллергия на рубашки. А одежда, прикрывающая нижнюю часть тела, почти не оставляла простора для воображения. Серые спортивные штаны не шли ни в какое сравнение с этими шелковыми. Взгляд Моурин снова ненадолго опустился на его промежность, и она могла поклясться, что выпуклость стала еще более заметной.
— Я бы предпочла иметь одежду, — ответила Моурин.
Стараясь оставаться прикрытой простыней, Моурин встала с кровати. В тот же момент Джрайк вошел в дверь. В тесноте маленькой комнаты их тела почти соприкоснулись, расстояние между ними составляло едва ли палец.
Кожа Моурин затрепетала от его близости. Она представила, каково это — находиться в присутствии дикого животного, волка или тигра. Мужской аромат Джрайка заполнил замкнутое пространство. От него, как от печи, исходил жар, согревающий тело Моурин.
Он держал одежду сбоку, так как между ними было недостаточно места.
— Я принес тебе это, — прошептал он.
От тембра его голоса по венам Моурин пробежала волна огня. Неряшливая внешность Джрайка, возможно, и была грубоватой, но его голос был гладким, как атлас.
Моурин внезапно вспомнила о Брэдли и почувствовала укол стыда. Конечно, дело было не в том, что она его предавала. Ее отношения с Брэдли всегда были чисто физическими, и никогда не было никаких ожиданий верности. На самом деле она была совершенно уверена, что многие счастливицы делили постель Брэдли в те ночи, когда она была слишком занята работой.
Тем не менее, Брэдли был ее другом, и он, без сомнения, беспокоился о ней. После того, как закончился их последний телефонный разговор, он, несомненно, связался с Бюро и немедленно начал ее поиски. И он, вероятно, безумно беспокоился о ней, и вот она здесь, за миллионы световых лет, возбуждается в присутствии фиолетового инопланетного мужчины.
Но Моурин быстро отбросила чувство вины. Во-первых, она не просила об этом. Во-вторых, Джрайк был настолько привлекателен, что это было почти несправедливо.
Она обратила внимание на одежду, свисающую с руки Джрайка.
— Ого, — сказала она. — Ты хочешь, чтобы я надела это?
— Тебе не нравится?
— Не то чтобы мне это не нравилось, Джрайк. Просто, эм…
Моурин внимательно изучила предмет одежды. Было трудно определить его форму, но ткань явно была изысканной. Что-то вроде переливающегося белого шелка, только намного тоньше, до такой степени, что было полупрозрачным. Сквозь него была видна фиолетовая рука Джрайка. Моурин могла только представить, как некоторые детали ее тела будут видны сквозь эту тонкую вуаль.
— …просто оно какое-то маленькое. И тонкое.
Джрайк усмехнулся.
— Не волнуйся. В столовой гораздо теплее. Я уверен, тебе будет вполне комфортно.
Моурин хотела сказать ему, что ее беспокоит не температура. За исключением того факта, что ее соски, вероятно, будут торчать, как пара ластиков на кончиках карандашей.
Ее так и подмывало попросить у него что-нибудь еще из одежды, но она не была уверена, что это было бы вежливо. Она все еще так мало знала об этих инопланетянах и их культуре. И, в конце концов, они спасли ее от неминуемой смерти.
И, кроме того, теплый запах готовящейся еды, доносившийся из коридора, вызывал желание больше не терять время.
Она взяла маленькую одежду из рук Джрайка.
— Благодарю.
Ракша кивнул.
— Добро пожаловать, человек.
Все еще продолжая ухмыляться, Джрайк попятился из комнаты. Он указал в конец коридора.
— Ужин подадут во второй комнате справа. Когда будешь готова, присоединяйся к нам.
— Гм, хорошо.
— Я буду с нетерпением ждать этого.
Дверь закрылась с пневматическим шипением. Моурин прислушалась к удаляющемуся по коридору стуку ботинок Джрайка, затем прислонилась спиной к закрытой двери и глубоко вздохнула. Она попала в беду. Последние несколько минут в присутствии мужчины-ракши были почти невыносимыми. Моурин понятия не имела, как переживет ужин с ними тремя.
По крайней мере, это будет интересно.


ГЛАВА 22
ТРИСТН
Джрайк действительно никчемный ублюдок.
Это была первая мысль, пришедшая в голову Тристну, как только человеческая женщина вошла в маленькую столовую.
Готовясь к своей миссии, Тристн упаковал весь ассортимент одежды, которая подошла бы человеку, мужчине или женщине. Там было несколько пар шелковых штанов, туник, мантий и другой одежды любой формы и размера. Было множество нарядов, которые идеально подошли бы человеку.
И все же Джрайк выбрал… это?
Облегающее платье почти не скрывало человеческого тела. Если уж на то пошло, оно только подчеркивало ее женственные черты.
Прежде всего, одежда была разработана для плоскогрудой женщины-ракши, поэтому верхняя часть сидела слишком плотно, в результате чего большие грудные бугры человека плотно прижимались друг к другу. Нижняя часть была менее обтягивающей, но вместо того, чтобы быть сплошным куском ткани, она состояла из множества узких полосок, и каждый шаг человека обнажал ее гладкие бедра вплоть до складки вверху и дальше. И что хуже всего, ралдрурианский шелк, из которого было сшито платье, был тончайшим, как паутинка. Розовые бугорки на груди человека были видны сквозь прозрачную ткань, и Тристн даже заметил слабый намек на темный мех в том месте, где сходились ее ноги.
Так или иначе, едва заметный наряд был даже более соблазнительным, чем если бы она была полностью обнажена.
Член Тристна под штанами стал толще. Все, что он мог сделать, это не пялиться и не пускать слюни, как голодный зверь. Как, во имя Богини, он собирался насладиться ужином, когда его так отвлекали?
Но сейчас было слишком поздно что-либо предпринимать. Если бы он заставил женщину переодеться, это только поставило бы ее в еще большее замешательство. И она уже была в уязвимом положении, учитывая все, через что ей пришлось пройти за последние несколько дней.
Тристн бросил на Джрайка сердитый взгляд, но контрабандист этого не заметил. Его внимание было приковано к человеческой женщине.
— Вау, — сказал Джрайк, соблазнительно откидываясь на спинку стула. — Человек… ты выглядишь как дорогой десерт.
Лицо и грудь человека покраснели до глубокого розового оттенка.
Тристн застонал.
— Наш капитан хочет сказать: добро пожаловать. Пожалуйста, поужинай с нами.
— Спасибо, — ответила она, все еще краснея. Благодаря наушнику-переводчику, который он носил, Тристн теперь мог понимать ее слова.
Маленький человечек оглядела столовую. Как и все помещения на борту «Лонгшота», столовая была маленькой и тесной. Там стоял стол овальной формы, окруженный с одной стороны длинной обитой тканью скамьей, встроенной в стену. На нем с трудом поместились бы четверо обедающих.
Тристн быстро переместился, чтобы убедиться, что человек не сядет рядом с этим негодяем Джрайком. Он вскочил со своего места и повел ее к своей стороне.
— Вот, пожалуйста, присоединяйся к нам. Только что подали ужин.
Он усадил человека в кабинку между собой и Ваулом. Сдержанность гиганта беспокоила его гораздо меньше. Но не успел человек сесть, как Тристн услышал звук шаркающих ног под столом, за которым последовало низкое рычание.
— РррРррРрроуннн!
Что-то протиснулось в пространство между человеком и Ваулом, и мгновение спустя оттуда высунулась лохматая бесформенная голова. Человек улыбнулась и погладила существо по голове, вызвав клыкастую ухмылку и удовлетворенное урчание.
— РррРрррРрррррррр…
— Ничего, если Роун присоединится к нам? — спросила человек. — Я не хотела оставлять его одного в своей комнате.
Джрайк покачал головой и начал отказываться, но Тристн оборвал его.
— Конечно, все в порядке.
По правде говоря, Тристну не особенно нравилась идея иметь за столом животное. Но он знал, что присутствие лохматого существа больше смущало Джрайка, чем его самого, вот почему он сказал «да».
Теперь настала очередь Джрайка бросить на Тристна злобный взгляд, но Тристн проигнорировал его.
К счастью, человеческая женщина, казалось, почти не обращала внимания на соперничество, которое происходило между Джрайком и Тристном. Теперь ее внимание было полностью сосредоточено на еде, горкой возвышавшейся на столе перед ними. Она, должно быть, была очень голодна, а Ваул приготовил для них неплохое угощение.
До сих пор во время их путешествия ужин на борту «Лонгшота» был скромным мероприятием, состоявшим в основном из подогретых пакетов с пайками и небольшого количества дешевого К'реллианского вина для запивания. Питательно, но скучно.
Однако на этот раз Ваул постарался сделать все по-особенному для их гостьи. Корабельная кладовая была не слишком богата по сравнению с другими, более дорогими судами, на которых путешествовал Тристн, но Ваул проделал замечательную работу с тем, что было в наличии. На столе стояли тарелки с обжаренным мясом и рыбой, корзиночки с горячими булочками, тушеные овощи и небольшой котелок с булькающим рагу.
Тристн нервничал по поводу способности человека наслаждаться едой, но нескрываемый голод в ее глазах указывал на то, что это не будет проблемой.
— Пахнет восхитительно, — искренне сказала она.
Тристн улыбнулся при звуке человеческого голоса. Переводчик в его правом ухе произносил слова со стандартным ракшанским акцентом, холодным, бесстрастным и невозмутимым. Но его левое ухо услышало настоящий голос человека, теплый и мягкий, как весенний дождь, падающий на ракийский луг. Несмотря на то, что Тристн не понимал ее человеческого языка, ему очень нравилось, как он звучит.
Но он не должен позволить себе увлечься ею. Она была целью миссии, а не парой. Его целью было благополучно доставить ее на Рак, и ничего больше.
— Ты можешь поблагодарить Ваула за еду, — сказал Тристн, указывая на большого Ракшу, втиснувшегося рядом. — Но прежде чем мы поедим, есть одна вещь, о которой мы должны позаботиться в первую очередь. Я полагаю, что необходимо представиться. В конце концов, мы не можем продолжать называть тебя «человеком», не так ли?
Женщина сверкнула белыми ровными зубами, и сердце Тристна забилось немного быстрее от этого прекрасного зрелища.
Миссия, напомнил он себе. Просто миссия, ничего больше.
Ему нужно было часто напоминать себе об этом в этом путешествии, поскольку все, что делала человек, казалось, разжигало его похоть. Например, сейчас она указывала на себя, прикасаясь нежными кончиками пальцев к гладкой коже чуть выше ложбинки между плотно сжатыми холмиками грудей. Тристн не мог не представить, как его собственные пальцы касаются ее там, и его член запульсировал так сильно, что он чуть не пролил семя в штаны.
Человек заговорила.
— Меня зовут…
Устройство-переводчик отключилось при звуке ее имени. Что ж, этого следовало ожидать. Устройство было обучено предыдущей человеческой женщиной, Бе'тани. Но оно знало только слова, обозначающие объекты, действия, описательные слова и тому подобное. Названия были сложными.
Однако Тристн услышал настоящий голос человека левым ухом, и таким образом он уловил ее имя. Он попытался произнести это сам.
— М'рин. Какое красивое имя.
Тристн почувствовал, что его клыкастый рот исказил тонкий человеческий язык, и выражение, промелькнувшее на лице человека, подтвердило это, но она была слишком вежлива, чтобы поправить его. Ему просто нужно было больше практиковаться. Это было бы нетрудно. Он легко мог представить, как повторяет ее имя, как мантру, про себя, засыпая.
Миссия, Тристн. Миссия.
Он начал представляться, но М'рин перебила его.
— Я уже знаю, кто ты, — сказала она, улыбаясь. — Тебя зовут Тристн. Она указала на остальных. — И его зовут Ваул, и его зовут Джрайк.
Другие мужчины-ракши по очереди ухмыльнулись при упоминании их имен.
— Я должна поблагодарить вас троих, — продолжала М'рин. — Если бы не вы, я, вероятно, была бы сейчас мертва. Я просто надеюсь, что есть какой-то способ отблагодарить вас.
Кровь прилила к ее щекам, когда она произнесла последнюю часть. Что касается Тристна, кровь прилила к другой части его тела, когда он бессознательно подумал о возможных формах расплаты. Но секундой позже его захлестнула волна вины, и он пренебрежительно махнул рукой.
— Не думай об этом, М'рин. Мы всего лишь выполняли свою работу.
На другом конце стола Джрайк застонал и дернул ушами, позвякивая серьгами.
— Как ты скоро узнаешь, М'рин, у Тристна есть ряд личных недостатков, и главный из них — его ложная скромность.
Тристн зарычал.
— Между тем, — возразил Тристн, — Джрайк не обременен скромностью любого рода, будь то ложная или подлинная.
Джрайк не сводил глаз с человека и пожал плечами.
— Я просто говорю, что принимаю твою благодарность, М'рин. И я точно знаю, чем ты можешь мне отплатить.
Румянец человека усилился, и Тристн почувствовал, как жар гнева заливает его лицо. Конечно, Джрайк не мог быть настолько наглым, чтобы сказать, о чем думал Тристн.
— Правда? — М'рин ахнула.
Джрайк, этот высокомерный ублюдок, ухмыльнулся и кивнул.
— Да. — капитан встал из-за стола, подошел к шкафчику, встроенному в дальнюю стену, и достал бутылку «т'лона» и четыре стакана, которые наполнил и расставил по столу. — Ты можешь отплатить мне, присоединившись к нашему тосту.
М'рин с опаской понюхала свой стакан с голубой жидкостью.
— Алкоголь?
Тристн кивнул.
— Т'лон — напиток, который довольно популярен среди космонитов по всему пространству Ковенанта. Насколько я понимаю, человеческая Бе'тани очень любит его, и она пила его перед своей трансформацией без каких-либо вредных последствий. Следовательно, он безопасен для употребления человеком. Но, конечно, тебе не обязательно пить, если не хочешь.
Джрайк нахмурился на эту последнюю фразу и уже было открыл рот, но М'рин заговорила первой.
— Я попробую, — сказала она, затем произнесла ругательство, которое переводчик не расслышал, и добавила: — После всего, через что я прошла, мне не помешал бы хороший крепкий напиток.
— Вот это в нашем духе, — Джрайк ухмыльнулся и поднял свой стакан. — За нашу гостью-человека, М'рин. И за наше путешествие. Надеюсь, тебя все… удовлетворит.
Они все залпом выпили. Тристн редко позволял себе крепкие напитки, но он наслаждался ощущением, когда тепло т'лона оседало в его животе и распространялось по всему телу. Он наблюдал за М'рин, чтобы увидеть ее реакцию.
— Вау, — выдохнула она. — Это крепкая штука, — усмехнулась она. — Мне нравится…
Джрайк потянулся через стол и снова наполнил ее бокал.
— Там, откуда это взялось, есть еще много чего.
— Спасибо. Но, думаю, мне лучше что-нибудь съесть, прежде чем заливать желудок выпивкой.
— Да, — согласился Тристн. — Мы задержались достаточно, и я уверен, что ты, должно быть, умираешь с голоду, М'рин. Давай есть, пока не остыло.
Именно это они и сделали. Три ракши ели традиционным способом, протыкая пищу выскочившими когтями. У М'рин тоже были ногти, но они не вытягивались и были недостаточно острыми для еды. К счастью, Тристн пришел подготовленным. Он снабдил М'рин маленьким кинжалом и специальным колющим предметом под названием — вилка, о котором он узнал из книги Бе'тани.
Вскоре они завязали непринужденную беседу за столом. Джрайк, этот ублюдок, флиртовал без раскаяния. Тристн подавил желание последовать его примеру и вместо этого объяснил М'рин, что это за блюда. Все они были рады видеть, что ей понравилась еда. И никто не был доволен больше, чем Ваул, который приготовил небольшой пир. Большой ракша улыбнулся в ответ на комплименты М'рин, но, как всегда, остался неразговорчив. Удивительно, но лохматое существо по имени Роун, казалось, полюбило Ваула, вероятно, потому, что большой ракша кормил его со стола. Это было забавное зрелище.
Тристну стало любопытно узнать о Роуне. Существо заметно увеличилось в размерах с тех пор, как М'рин спасла его с рынка шкур. И когда она рассказала о маленьком размере Роуна при их первой встрече, Тристн был еще более заинтригован… и немного обеспокоен. Если косматый зверь продолжит расти, то скоро станет таким же большим, как М'рин.
В конце концов разговор зашел о женщине Бе'тани.
— Она упомянула что-то о болезни, — сказала М'рин. — Она сказала, у вас есть для меня какое-то лекарство?
Тристн кивнул.
— Да. Лекарство следует принимать во время еды, поэтому я решил подождать до ужина, чтобы дать тебе первую дозу.
Он достал из кармана маленький прозрачный пакетик. В пакетике были две таблетки. Он протянул пакет М'рин, которая бегло изучила его.
— Хорошо, — сказала она. — Но… Бе'тани сказала, что мне придется продолжать принимать лекарство до тех пор, пока я, ну, ты знаешь… — она неопределенным жестом обвела все вокруг, — …здесь?
— Да, боюсь, что это правда. Но не волнуйся, лекарство в изобилии, и я буду ежедневно давать тебе дозы.
— Если ты дашь мне пузырек с таблетками или что-то в этом роде, я смогу просто принимать их сама. Тогда мне не пришлось бы беспокоить тебя каждый раз.
Тристн покачал головой.
— Мне очень жаль, М'рин, но я подчиняюсь строгим приказам правительства Рака. Как корабельный врач, я должен хранить лекарства у себя, и я должен… — он сделал паузу, думая, как лучше сформулировать следующую часть. — …Я обязан наблюдать, как ты принимаешь лекарство.
— Чтобы убедиться, что я действительно принимаю его?
— Правительство Ракии очень обеспокоено твоей безопасностью. Твое выживание — вопрос огромной важности.
На другом конце стола зарычал Джрайк.
— Да ладно тебе, Тристн! Вытащи хвост из задницы, брат. М'рин не какой-нибудь новорожденный. Просто дай ей эти чертовы таблетки, и пусть она сама их принимает.
Уши Тристна прижались.
— Это не я принимаю решение, — ответил он. — Как я уже сказал, я подчиняюсь строгим приказам от…
— В пустоту эти приказы! — Джрайк стукнул кулаком по столу.
Богиня, почему Джрайк был так непреклонен в этом вопросе? Внезапно Тристн остро ощутил присутствие женщины в комнате. Было ли это причиной вспыльчивости Джрайка? Если бы М'рин была самкой ракши, все трое самцов уже дрались бы зубами и когтями.
Возможно, если бы Джрайк не одел ее в этот возмутительно откровенный наряд, они не были бы сейчас так напряжены.
На мгновение напряжение в комнате стало натянутым, как перетянутая струна арфы. Даже Ваул и Роун перестали есть и переводили взгляд между двумя спорящими Ракшами на обоих концах стола.
Наконец тишину нарушил человек.
— Нет, пожалуйста, не беспокойся об этом. Все в порядке. Я позволю Тристну давать мне лекарство.
Тристн усмехнулся Джрайку, но тут же почувствовал себя виноватым. Почему он так соперничал по этому поводу? М'рин не была победой, которую нужно одержать. Все, что имело значение, — это благополучно доставить ее на Рак. И для этого им всем нужно было работать вместе.
Он снова перевел взгляд на М'рин и наблюдал, как она открыла упаковку, вытащила две таблетки и запила их глотком воды.
В комнате повисло неловкое молчание.
— Итак, эм, что насчет Бе'тани? — наконец сказала М'рин. — Например, вы, ребята, ее знаете?
Тристн позволил себе немного расслабиться.
— Нет, к сожалению, у меня еще не было возможности встретиться с ней. Видишь ли, она очень занятая женщина. Но у меня такое чувство, что я знаю ее очень хорошо. Я много раз читал ее книгу. На Раке она в некотором роде знаменитость.
— В этом есть смысл, — сказала М'рин. — В конце концов, она инопланетянка. Как и я.
— Да, но дело не только в этом. Мы, Ракши, уже давно взаимодействуем с другими инопланетными видами. Но Бе'тани особенная. На самом деле, она помогла спасти наш вид от вымирания.
Глаза М'рин округлились, а рот приоткрылся.
— Правда? Что ты имеешь в виду?
— Ну, это долгая история…
Тристн рассказал о темных временах Рака. Он рассказал о вирусе, поразившем его планету, вирусе, который по какой-то причине убивал только самок его вида. Почти все женщины погибли во время чумы, а тех немногих, кто выжил, пришлось поместить в криогенный стазис в надежде, что будет найдено лекарство.
Мать и сестра Тристна были среди тех, кто был заморожен, и он был вне себя от радости, когда в прошлом году их оживили. На самом деле, его благодарность была одной из главных причин участия в этой миссии. Но он не упомянул ни одной из этих деталей во время своего рассказа. Остальным повезло меньше. Он знал, что Ваул, например, потерял кого-то из-за чумы. Супругу? Ребенка? Тристн не знал точно.
Однако Тристн рассказал об лечении, которое появилось благодаря Бе'тани и одному из ее мужчин, врачу по имени Залерос. Когда Бе'тани была преобразована в женщину-ракшу, она сохранила часть своей человеческой ДНК. Ее уникальные клетки вырабатывали антигены, которые боролись с вирусом. У ее потомства эти антигены были еще сильнее, и они легли в основу лечения. Она вернула Ракш с края забвения.
— Боже, это потрясающе, — вздохнула М'рин. — Мне… Мне так жаль, что это случилось с вашей планетой.
Ответил Ваул, его голос был таким низким, что тарелки на столе задребезжали.
— Это действительно были темные времена, Моурин. Но это в прошлом. Ракши выживут. Это заложено в нашей природе.
Тристн с уколом ревности отметил, что Ваул правильно произнес имя человека. Этот крупный зверь редко говорил, но когда говорил, то говорил хорошо.
М'рин сочувственно коснулась руки великана, и искра ревности Тристна разгорелась в пожар, но доктор немедленно подавил ее.
Для ревности нет причин, напомнил он себе.
Через мгновение М'рин повернулась обратно к Тристну.
— Вообще-то, у меня есть вопрос о трансформации Бе'тани, — сказала она. — Как именно это произошло?
Пульс Тристна подскочил.
Он надеялся, что этот вопрос не возникнет. Он был полностью осведомлен о средствах, с помощью которых было произведено изменение Бе'тани. Большинство ракш были, в какой-то степени. История была изложена в книге Бе'тани, хотя самые явные детали были опущены. Это было слишком интимно, чтобы делиться полностью. Но Тристн также прочитал официальный отчет доктора Залероса. Он был клиническим, но рисовал еще более четкую картину того, как все происходило.
Тристн не хотел делиться этой частью истории с М'рин. И его нежелание усиливалось тем фактом, что он нес на борту «Лонгшота» средства для преобразования М'рин в случае необходимости. Это было задумано как последнее средство, на случай, если они окажутся в ситуации, когда трансформация будет необходима для выживания М'рин.
Протокол второй. Это было совершенно секретно. Ваул и Джрайк даже не знали об этом, а Тристн поклялся никому не рассказывать.
Теперь ему предстояло сделать выбор. Скажет ли он М'рин правду о Бе'тани или соврет? Его порывом было быть честным с ней, но к его клятве нельзя было относиться легкомысленно.
Тристн знал, какой выбор ему предстоит сделать, и ненавидел себя за это.
И он солгал.
— Боюсь, я не знаю точных деталей процесса, — сказал он. — Но не волнуйся. Как сказала Бе'тани в своей записи, трансформация — это не то, чему тебе придется подвергаться. Ты сохранишь свою человеческую форму.
М'рин, казалось, смирилась с этим и вернулась к еде. Вскоре разговор перешел на другие, более легкие темы, но настроение Тристна испортилось.
Он попытался поесть, но еда казалась камнем в желудке.


ГЛАВА 23
МОУРИН
Несмотря на ужасы последних дней, ужин на борту «Лонгшота» был приятным сюрпризом. Моурин не знала точно, чего ожидать, когда дело доходило до инопланетной еды, но, судя по рассказу Бетани о рынке инопланетного мяса, она не питала больших надежд. Мозг Моурин вызвал в воображении всевозможные отвратительные инопланетные деликатесы — космических слизней, мозги ящериц, щупальца и тому подобное. К счастью, настоящая еда была совсем не такой. Это была инопланетная домашняя еда. Вкусное мясо, овощи, приготовленные на пару, и теплые маслянистые рулетики. Ладно, Моурин понятия не имела, каких животных это мясо, и у рулетов был странный зеленоватый оттенок, но гложущий ее голод позволил легко закрыть глаза на эти детали.
Затем был тот голубой ликер, который любили пить парни. Он назывался т'лон. С ним легко было переборщить — опьянял незаметно. Несмотря на то, что Моурин выпила всего два маленьких бокала, она определенно почувствовала его действие.
Но, как и на любом ужине, важнее всего была компания. И несмотря на их пугающий вид и вечное отсутствие рубашек, парни Ракши оказались настоящими джентльменами. Ну ладно, может, кроме Джрайка. Он был откровенным ловеласом и немного хвастуном, но его дикие истории были забавными, и, несмотря на ее ситуацию, Моурин даже поймала себя на том, что смеется над его шутками.
В целом, ужин позволил немного расслабиться. Даже вспыльчивый Роун вел себя прилично, и ему очень понравился большой тихий Ракша по имени Ваул. Моурин была счастлива это видеть.
Для нее было огромным облегчением оказаться в безопасном месте.
И все же Моурин не чувствовала себя в своей тарелке. На самом деле, далеко нет. Она не могла перестать думать о том, что Бетани сказала ей на записи. Существовала вполне реальная возможность, что она никогда больше не увидит Землю, и эта мысль наполнила ее отчаянием. Но Моурин старалась не думать об этом слишком много. Сейчас они направлялись в Рак, где она встретится с Бетани. После этого она могла бы изучить возможность найти дорогу домой.
После ужина Тристн и Ваул удалились на камбуз мыть посуду, и Роун присоединился к ним, вероятно, в надежде раздобыть какие-нибудь объедки. Учитывая скорость, с которой рос комочек шерсти, неудивительно, что у него был такой аппетит.
Что касается Джрайка, то он предложил провести Моурин небольшую экскурсию по кораблю.
Когда они выходили из столовой, Моурин заметила, как Тристн бросил предупреждающий взгляд в сторону Джрайка. Эти двое явно соперничали.
Что ж, им незачем было соперничать из-за нее. Что касается Моурин, то она была пассажиркой на этом корабле и не более того. Тот факт, что она была окружена тремя смехотворно привлекательными инопланетными мужчинами, не ускользнул от ее внимания, но вскоре они прибудут на Рак, и после этого их пути разойдутся. Запутываться, эмоционально или иным образом, было бы неразумно.
Моурин уже приняла решение.
Она могла смотреть, но не прикасаться.
К сожалению, у Джрайка явно не было такой же политики запрета прикосновений. Дело не в том, что он лапал ее. Его прикосновения никогда не заходили на неподобающую территорию. Но когда он вел Моурин по кораблю, она постоянно чувствовала его сильные руки на своих обнаженных плечах или пояснице, твердо, но нежно направляющие ее тело.
Инстинктивно Моурин захотелось отстраниться. Она всегда считала себя независимой женщиной, и ей никогда не нравилась мысль о том, что мужчина физически ведет ее таким образом. Ее попытка научиться танцевать сальсу провалилась именно по этой причине. Но в сильных, уверенных руках Джрайка было что-то такое, что она находила неотразимым.
И, кроме того, Джрайк не был мужчиной.
Мужчиной он был, да. Но не мужчиной, в смысле человеческим.
Моурин изо всех сил старалась отвлечься от прилипчивого гида, чтобы действительно сосредоточиться на деталях корабля, который он ей показывал. В конце концов, для нее было важно понять планировку судна на случай чрезвычайной ситуации.
Хотя сам корабль был не очень большим, в тесное пространство было втиснуто удивительное количество помещений. Большинство этих помещений ответвлялись от центрального коридора, который тянулся по середине корабля наподобие позвоночника.
Кабина пилота, которую Моурин уже видела, располагалась в передней части корабля. За ней находились несколько складских помещений с оружием и инструментами, столовая и камбуз, уборная, небольшой закрытый душ и спасательная капсула, от одного взгляда на которую у Моурин начиналась клаустрофобия. Три Ракши, она сама и Роун никак не могли поместиться там, если возникнет чрезвычайная ситуация, и она высказала это беспокойство Джрайку.
— Не волнуйся, — рассмеялся Джрайк. — В ней достаточно места для тебя и меня.
— Там, откуда я родом, капитан должен пойти ко дну вместе с кораблем, — поддразнила в ответ Моурин.
Джрайк игриво зарычал.
— То же самое и у Ракш. Но, с другой стороны, я никогда не был силен в соблюдении правил, — его рука опустилась опасно низко на ее бедро. — А теперь спускайся сюда, я хочу показать тебе машинное отделение…
Моурин последовала за ним, но у нее все еще было неприятное чувство из-за этой спасательной капсулы. Джрайк, казалось, не беспокоился по этому поводу, но это мало успокоило Моурин. В конце концов, они были в долбаном открытом космосе. Было много вещей, которые могли пойти не так.
После гудящего машинного отделения Джрайк показал ей люк, ведущий вниз, к складским помещениям на нижней части корабля, объяснив, что изначально судно использовалось как корабль контрабандистов.
Значит ли это, что Джрайк был преступником?
Эта мысль насторожила Моурин, но она ничего не сказала. В конце концов, здесь не было юрисдикции ФБР. И почему-то мысль о том, чтобы пообщаться с инопланетным контрабандистом, была странно волнующей.
Наконец, Джрайк повел ее обратно в носовую часть корабля, одновременно показывая Моурин жилые помещения по правому борту. Там были отдельные спальные места для него и Ваула, за ними следовала более просторная комната Тристна, в которой стояла не только его кровать, но и медицинское оборудование. Джрайк объяснил, что эта комната была специально оборудована для этой поездки.
— Значит, Тристн обычно не путешествует с вами? — спросила Моурин.
— Пустота, нет! — Джрайк зарычал. — Ты шутишь? Мы путешествуем вместе всего один цикл, и это чудо, что мы еще не убили друг друга. Нет, обычно на борту этого корабля только я и Ваул.
— Расскажи мне о Вауле, — попросила Моурин. — Он не очень разговорчив.
Джрайк кивнул и погладил заросший щетиной подбородок.
— Да, он всегда был таким, даже когда был подростком.
— Значит, вы знаете друг друга очень давно.
По тому, как Джрайк ухмыльнулся, Моурин поняла, что он действительно любит своего массивного друга.
— Да, мы выросли вместе. Жилой сектор, где мы жили, был суровым местом, так что иметь такого большого друга, как Ваул, было хорошо. Позже мы вместе служили на войне с джрукхарри. Он спас мне жизнь во время той войны, и с тех пор он чувствует ответственность за меня. Я не смог бы избавиться от этого большого болвана, даже если бы попытался.
По оранжевому блеску в его глазах Моурин поняла, что эти слова были произнесены с любовью.
Наконец, они вернулись в ее маленькую комнату. Джрайк вошел вместе с ней и закрыл за собой дверь. Пульс Моурин участился.
— Эм, ты что-то хотел мне здесь показать? — спросила она.
Как только она произнесла эти слова, то сразу же пожалела о них. Она нервничала и, возможно, все еще была немного навеселе после двух бокалов т'лона, и она только что выпалила этот вопрос как плохую шутку по поводу отсутствия убранства в комнате. Но она быстро поняла, что ее слова могут быть легко истолкованы как имеющие гораздо более озорной подтекст. Ее щеки вспыхнули от смущения.
Фирменная ухмылка Джрайка изогнула уголок его рта.
— Может быть, есть что-то, что я хочу увидеть.
Его рука сжалась в кулак, и костяшки пальцев погладили ее обнаженную руку. Твердые костяшки, мозолистые и покрытые шрамами от многолетней работы и сражений. Мягкая, безупречная человеческая кожа. От контраста у Моурин чуть голова не закружилась от возбуждения.
Дрожь пробежала по ее телу. Это был не просто ответ на чувственную ласку Джрайка, но в большей степени на низкий, ровный тон его голоса, который проникал в самую глубину души Моурин, как недозволенное прикосновение.
— Ты боишься меня, человек? — спросил Джрайк. В его голосе не было особой взволнованности.
Моурин вызывающе вздернула подбородок.
— Нет, не боюсь.
— Почему нет? — промурлыкал Джрайк.
Моурин вздрогнула. Когда она заговорила снова, ее голос прозвучал слабо и с придыханием:
— Я не беспомощна, — пробормотала она, запинаясь. — Я могу сама о себе позаботиться. И, кроме того, Бетани заверила меня, что команда «Лонгшота» будет относиться ко мне с величайшим уважением.
Глаза Джрайка засветились немного ярче.
— Возможно, Бе'тани слишком доверяет такому преступнику, как я…
Его руки сжали руку Моурин чуть выше локтей, и она внезапно осознала всю силу инопланетянина. Его мозолистые ладони медленно скользнули вверх по ее рукам к обнаженным плечам, затем к шее, затем к щекам, которые вспыхнули от прикосновений.
— Какое ты странное создание, — тихо сказал Джрайк. — Твоя кожа меняет цвет в зависимости от эмоций. Не могу сказать, предупреждение это или что-то еще, но мне нравится. Мне нравится этот цвет…
Он взял ее лицо в свои огромные ладони и наклонился ближе, пока его дыхание не коснулось ее лица и не растрепало волосы.
— Но цвет твоих глаз мне нравится еще больше…
— Неужели? — прошептала Моурин.
Разумом она понимала, что должна отстраниться от него, но тело отказывалось подчиняться. Она была полностью очарована этим сильным, уверенным в себе инопланетным мужчиной.
— Да, действительно. Сначала я подумал, что они янтарного цвета, но теперь вижу, что ошибался.
— Какого они цвета?
— Они не просто одного цвета…
На мгновение его лицо склонилось так близко, что их губы соприкоснулись, и по коже Моурин побежали мурашки. Затем он отстранился, дразня ее, играя с ней. Его запах насыщал ее легкие, пока она не почувствовала себя опьяненной мужским ароматом.
— …Во время войны с джрукхарри я был схвачен и провел в заключении почти пять циклов. В камере, где меня держали, не было окон. Почти пять полных циклов я ни разу не видел неба. Они морили меня голодом, пытали, но это ничего не значило. Хуже всего было то, что я совсем не видел неба.
Моурин смутно осознавала, что ее руки касаются обнаженной груди ракши.
— Джрайк, — прошептала она.
— Когда война закончилась, произошел обмен пленными. Я был освобожден. Но даже на корабле джрукхарри, который доставил меня обратно на мою родную планету, не было окон. Я не видел неба, пока не добрался до Рака и не сошел с корабля. На рассвете небо было самого глубокого золотистого оттенка, который я когда-либо видел. Цвета свободы. Иногда, когда свет падает на них, я вижу этот цвет в твоих глазах, человек.
Моурин почти растаяла в его объятиях. Когда его губы опустились, чтобы завладеть ее ртом, она не оказала сопротивления. Их губы, казалось, слились воедино, и электрический разряд пробежал по позвоночнику Моурин, затем поднялся вверх.
На долгое мгновение она потеряла всякое представление о времени и месте. Она ощущала только мягкие губы и ищущий язык Джрайка, его сильные руки, обвившиеся вокруг ее спины, его теплый запах, наполняющий ее легкие.
Затем она почувствовала его руку у себя на груди и резко пришла в себя.
Она ахнула ему в рот и отстранилась.
— Джрайк, подожди! Ты… ты не должен трогать меня там.
Ракша опустил взгляд на свою руку, которая по-прежнему крепко сжимала грудь Моурин. Единственным, что отделяло ее кожу от его ладони, была тончайшая ткань ее платья.
— Почему нет? — спросил он. — Я нахожу холмики твоей груди очень привлекательными.
— Я знаю, — сказала Моурин, начиная нервничать. — Ты упоминал это раньше. Но на Земле мужчине не подобает вот так прикасаться к холмикам женской груди. По крайней мере, пока они немного не узнают друг друга.
Джрайка это не убедило.
— Мы действительно знаем друг друга, М'рин. И холмики твоей груди приглашают меня прикоснуться. Посмотри, какими твердыми стали твои соски.
Большим и указательным пальцами Джрайк нежно ущипнул возбужденный сосок Моурин через тонкую ткань. Еще один электрический разряд пронзил ее тело, и она ахнула.
— Ох…
— Моя анатомия тоже становится жесткой для тебя, М'рин. Вот, потрогай…
Джрайк схватил Моурин за ягодицу и притянул к себе, прижимая их тела друг к другу, и она почувствовала, как твердая, горячая часть его возбужденного члена прижимается к ее мягкому животу. Тем временем другая его рука оставалась на ее груди, большим пальцем он поглаживал ее торчащий сосок.
Моурин захныкала от избытка ощущений, от его запаха, пальцев, эрекции, пульсирующей у ее живота. Жар разлился по ее чреслам. И влага тоже.
— Джрайк… Джрайк, пожалуйста…
— Что — «пожалуйста»? — тихо прорычал он. — Ты хочешь, чтобы я прекратил? Или продолжил?
Моурин знала, что должна положить этому конец. Во-первых, сейчас было не время думать о сексе. Во-вторых, она все еще едва знала этого парня. Он был практически незнакомцем. И самое главное, они даже не принадлежали к одному виду. Черт возьми, она даже не знала, были ли они… совместимы.
Боже, но чувствовался он весьма совместимо…
Чертовски совместимо…
Несмотря на дурные предчувствия, Моурин обнаружила, что уже на цыпочках тянется к красивому лицу Джрайка, подставляя ему свои губы, чтобы он мог претендовать на них. Ее руки обвились вокруг его мощной шеи. Его рука скользнула вверх по ее спине и сжала в кулак волосы.
Их губы слились в мучительном поцелуе. Острые клыки опасно задели язык Моурин, но она только крепче поцеловала его. Джрайк зарычал в ее открытый рот, посылая глубокие вибрации по всему животу и ниже.
Что-то защекотало между ног Моурин, и она поняла, что это ее собственная обильная влага стекает по внутренней стороне бедер.
Ее тело было готово для него, готово принять его внутрь.
Она никогда раньше не испытывала такого сильного возбуждения. Отчаянного животного желания, которое угрожало поглотить ее всю.
Рука Моурин переместилась к переду штанов Джрайка. Ее пальцы коснулись его через тонкий шелк, сначала погладив длинный член, прежде чем опуститься ниже, чтобы поласкать тяжелые яички. Боже, он был таким большим, таким мужественным…
Их губы разошлись в нехватке воздуха, и лица соприкоснулись, лоб ко лбу, нос к носу.
— Джрайк… что мы делаем? — ахнула Моурин.
— Я не знаю.
Этот неожиданный ответ застал Моурин врасплох. Она почувствовала, что Джрайк не просто флиртует или дразнит ее. Он был серьезен. Но что именно он имел в виду?
Прежде чем Моурин успела что-либо сказать, из внешнего коридора донесся чей-то голос. Это был доктор, Тристн, и, судя по голосу, он был взбешен.
— Джрайк!
Моурин оттолкнулась от капитана-Ракши, и полсекунды спустя дверь в ее комнату со свистом распахнулась. Тело Тристна заполнило прямоугольник проема, и его глаза угрожающе сверкнули за стеклами очков, когда он перевел взгляд с Моурин на Джрайка.
Лицо Моурин зардело от вновь вспыхнувшего стыда. Хотя Тристн не видел, как они прикасались друг к другу, Моурин знала, что признаки были очевидны. Ее волосы растрепались от страсти Джрайка, ее кожа раскраснелась и слегка блестела от пота. И, конечно же, была массивная эрекция, выступающая спереди под штанами Джрайка. О Боже, а как же ее растущее возбуждение? Мог ли Тристн почувствовать его, задавалась она вопросом? Мог ли он учуять его?
В этом не было никаких сомнений. Они были пойманы с поличным.
На неловкий, повисший в воздухе момент, никто не произносил ни слова. Затем Тристн указал пальцем на Джрайка, вытянув коготь, и зарычал:
— Капитан. Могу я поговорить с вами наедине?
Хотя его формулировка была вежливой, по тону было ясно, что спрашивает он не очень вежливо.
Джрайк прижал уши и зарычал в ответ, и на секунду Моурин подумала, что между ними действительно может быть физическая перепалка. Но затем Джрайк оглянулся на нее и расслабился.
— Прекрасно, — сказал он.
Он вышел в коридор, и дверь с тихим шорохом закрылась за ним.
Целую минуту Моурин просто стояла не двигаясь, ее тело все еще гудело от всего, что только что произошло, мозг изо всех сил пытался переварить услышанное. Несмотря на то, что Джрайк покинул комнату, его запах все еще витал в воздухе, а его вкус оставался на ее губах, не позволяя возбуждению Моурин схлынуть.


ГЛАВА 24
ДЖРАЙК
Тристн протопал по главному коридору в носовую часть корабля, и Джрайк последовал за ним, ворча себе под нос и безуспешно желая, чтобы его эрекция прошла. Когда они добрались до кабины, оба Ракши нырнули внутрь. Как только дверь закрылась, Тристн резко обернулся, прижав уши, обнажив клыки в угрожающем рычании. Он ткнул когтистым пальцем в сторону Джрайка.
— Что, во имя Богини, ты там делал?
Джрайк отказался поддаваться шоку от проявленой Тристном агрессии. Он прислонился спиной к закрытой двери, небрежно скрестил руки на груди и ответил Тристну ледяным взглядом.
— Я только познакомился с нашим гостем-человеком. Какие-то проблемы, доктор?
Тристн зарычал и сделал шаг вперед, оказавшись перед лицом Джрайка.
— Это не увеселительный круиз, Джрайк. Это правительственная миссия чрезвычайной важности. Наша работа — доставить человеческую женщину на Рак, где мы передадим ее под опеку правительства. Нам нельзя ее трогать.
Джрайк усмехнулся.
— Трогать? Серьезно?
— Ты прекрасно понимаешь, что я имею в виду, Джрайк.
Джрайк оттолкнул Тристна в сторону и прошел в переднюю часть кабины, где плюхнулся в кресло пилота, глядя в иллюминатор на безмолвный бурлящий хаос промежутков.
— На самом деле, я не понимаю, что ты имеешь в виду, — сказал он. — Ну да, я немного к ней прикоснулся. Большое, блядь, дело. Если ты не заметил — у нее потрясающе соблазнительное тело. И лицо. И…
Тристн схватился за спинку стула Джрайка и развернул его лицом к себе.
— Это невозможно не заметить в этом проклятом платье, которое ты ей дал. Где, черт возьми, ты вообще взял эту штуку? Я знаю, что ее не было среди одежды, которую я упаковал.
Джрайк ухмыльнулся.
— Тебе не нравится платье? Я думаю, оно ей идет.
— Да… в смысле, нет! — запнулся Тристн. — Я имею в виду… конечно, мне оно нравится. Но дело не в этом. Речь не о том, что нравится тебе или мне, Джрайк. Нас наняли выполнить задание, и я намерен сделать это профессионально.
Джрайк откинулся на спинку сиденья и перекинул одну ногу через подлокотник.
— Ладно. Нас наняли — но платят нам сущие крохи. Я подумал, что погладить человечку — это хоть какой-то бонус, вот и все.
— Я видел тебя там, — прорычал Тристн. — Я видел не все, но достаточно. Ты явно собирался заняться гораздо большим, чем просто потискать ее.
Джрайк развел руками в невинном жесте.
— Например, что? Я не могу оплодотворить ее, Тристн. У нее даже нет брачного шарика. Кстати, тебе повезло. Если бы у нас на борту была женщина-Ракша, а не человек, я бы уже выставил твою напыщенную задницу в открытый космос.
На мгновение Тристн просто недоверчиво уставился на Джрайка. Затем доктор откинул голову назад и расхохотался.
Джрайк почувствовал, как в груди у него закипает гнев. Он вскочил со стула, выпустив когти и прижав уши.
— Что смешного? — зарычал он. — Думаешь, я не смогу тебя вышвырнуть?
Тристн только покачал головой.
— Дело не в этом, — усмехнулся он. — Богиня, ты действительно слабоумный, Джрайк. Ты, должно быть, единственный из ныне живущих Ракш, который не читал книгу Бе'тани.
Джрайк откинулся на спинку стула и убрал когти. Он все еще был зол, но его гнев пересилило любопытство.
— Какое это имеет отношение к делу?
— Если бы ты читал книгу, то знал бы, что мужчины-Ракши и человеческие женщины могут размножаться. Без брачного шарика.
Мысль о размножении с человеческой женщиной М'рин ускорила пульс Джрайка. Несколько минут назад, когда они были наедине в ее комнате, это было настоящей пыткой. Ее сладкий аромат и нежная кожа довели его до вершин возбуждения, более мучительного, чем все, что он когда-либо испытывал. Но из-за их анатомических различий он боялся, что не будет возможности осуществить свои желания.
Однако, судя по тому, что говорил Тристн, это было не так. Джрайк внутренне улыбнулся. Если бы Тристн знал, о чем он сейчас думает, он никогда бы не упомянул об этом факте.
— Как это работает? — спросил Джрайк.
Тристн весело фыркнул.
— Ага, сейчас. Я ни за что не расскажу об этом такому негодяю, как ты, Джрайк. Если ты действительно хочешь знать, ты можешь прочитать книгу сам, когда мы вернемся в Рак, — его лицо помрачнело. — И помни, до конца нашего путешествия не должно быть никаких ласк, прикосновений, поцелуев или каких-либо других надругательств над человеческим женским телом. И как только у нее появится возможность отдохнуть, мы снабдим ее более подходящей одеждой, которая лучше прикроет кожу. Так будет меньше соблазнов. Тебе это ясно, капитан?
Джрайк хмуро посмотрел на Тристна.
— Думаю, ты забываешь, кто здесь главный, доктор. Это мой корабль. Я капитан. Я устанавливаю правила.
— Может быть, это и правда, но я тот, кто представит официальный отчет правительству по нашему возвращению. Мне бы не хотелось сообщать им о любых дальнейших неблагоразумных поступках. Совет может решить лишить тебя драгоценной премии. Или того хуже, — возразил Тристн.
Джрайк выругался. Ну конечно — только от такого выскочки, как Тристн, и можно было ждать доносов. Но Джрайк не мог отнестись к его угрозе легкомысленно. Правда заключалась в том, что и ему, и Ваулу нужно было, чтобы эта работа прошла гладко. Если миссия увенчается успехом, правительство согласится стереть их криминальное прошлое. Но если Тристн пойдет и все испортит своим отчетом, Джрайку может даже грозить тюремный срок.
Тристн раздражающе удовлетворенно ухмыльнулся и повернулся, чтобы уйти. Прежде чем он открыл дверь, Джрайк окликнул его в спину.
— Знаешь, что я думаю? — спросил Джрайк. — Я думаю, ты ревнуешь. Ты просто хочешь, чтобы она принадлежала только тебе.
Тристн внезапно напрягся, и Джрайк понял, что обвинение задело за живое. Доктор на мгновение остановился перед закрытой дверью.
— Никаких прикосновений, — прорычал Тристн, не оборачиваясь. — Никаких поцелуев. Никакого размножения. Особенно никакого размножения.
Тристн открыл дверь и шагнул внутрь, оставив Джрайка одного в кабине. Джрайк прислушался к стуку ботинок доктора, удаляющихся по центральному коридору корабля. Шаги ненадолго замерли у комнаты М'рин, затем продолжились к совмещенной лаборатории и спальне доктора.
Да, он определенно задел за живое. Тристн почувствовал ревность к человеческой женщине. И, честно говоря, Джрайк действительно не мог винить его. Она была очаровательным, опьяняющим маленьким созданием. Неудивительно, что доктор хотел, чтобы она принадлежала только ему.
И все же…
Когда Джрайк проанализировал свои чувства, он понял, что совсем не ревнует. Он охотно разделил бы удовольствия человеческой женщины со своими товарищами по команде. На самом деле, он даже приветствовал эту идею, и чем больше он обдумывал ее, тем привлекательнее она казалась. Человеческое тело было таким чувствительным, так отзывчивым на прикосновения. Казалось правильным поделиться ею. Она заслуживала нескольких мужчин, которые доминировали бы над ее жаждущим маленьким телом, нескольких партнеров, которые давали бы ей то, в чем она нуждалась.
Но что именно ей было нужно?
Джрайк откинулся на спинку стула, размышляя. Его когти щелкали взад-вперед, бессознательная привычка. Его член утолщался и пульсировал под штанами, когда он вспоминал прекрасные женские стоны, ее мягкие губы, упругие соски.
Он поднес наручный коммуникатор ко рту и вызвал Ваула.
— В чем дело, босс?
— У нас на борту есть экземпляр книги Бе'тани?


ГЛАВА 25
ТРИСТН
Знаешь, что я думаю? Я думаю, ты ревнуешь. Ты просто хочешь, чтобы она принадлежала только тебе.
Слова Джрайка все еще отдавались эхом в голове Тристна. По отсчету корабельных часов уже начался новый день, и Тристну удалось поспать целых три часа, но он все еще кипел от злости после их жаркого спора, и разум все еще терзали обвинения капитана.
Это было неправдой. Он не ревновал.
Его ночные сны доказали это.
Ученые-Ракши придерживались разных взглядов по поводу толкования сновидений. Некоторые утверждали, что сны — это подсознательное выражение самых сокровенных желаний. Другие утверждали, что сны были формой предвидения, видениями, предсказывающими события, которые произойдут. Любая интерпретация была тревожащей, когда он вспоминал свой сон.
Человеческая женщина, конечно, была там. Но Тристн не был с ней наедине. Джрайк тоже был там. Ваул тоже. Вместе они втроем сотворили отвратительные вещи с телом человеческой женщины. Они делили ее, иногда один за другим, иногда в тандеме, проникая во все дырочки, в которые могли поместиться, рыча, как дикари, когда трахали ее, наполняли и пачкали своим семенем как внутри, так и снаружи. Казалось, это продолжалось вечно, но их человеческая пара была ненасытна и жаждала большего.
Когда Тристн наконец проснулся в холодном поту, крики человеческой женщины все еще отдавались эхом в его голове.
Теперь, из-за воспоминаний о том сне и все еще тлеющего гнева на Джрайка, Тристну было трудно сосредоточиться на работе.
Он находился в своей каюте, которая одновременно служила простой медицинской лабораторией. В дополнение к идеально застеленной кровати, на стене висел большой компьютерный монитор, в углу стояли шкафы с медицинскими принадлежностями, а сбоку — небольшой письменный стол, за которым Тристн составлял отчет. Он подробно описал все, начиная с покупки М'рин на рынке шкур и заканчивая их отбытием на «Лонгшоте». Несмотря на угрозы Джрайку, он решил не обращать внимания на неосмотрительность капитана по отношению к человеку. По крайней мере, на данный момент.
Но работа продвигалась медленно, поскольку мысли Тристна продолжали возвращаться к непристойному сну, сопровождаемому резкими словами Джрайка.
Ты ревнуешь. Ты просто хочешь, чтобы она принадлежала только тебе.
Стук в дверь вывел Тристна из задумчивости. Звук явно был произведен маленьким кулачком, и Тристн точно знал, кто стучит. Ему потребовалось время, чтобы подготовиться, прежде чем открыть дверь, но это не помогло. Вид красоты этой женщины почти сбил его с ног, как физическая сила, и его член мгновенно налился возбуждением, точно так же, как это происходило каждый раз, когда он смотрел на нее.
Это платье.
Это проклятое платье.
Тристн собирался дать ей сегодня другую одежду, но отвлекся и забыл. В результате она все еще была одета в то же самое тонкое платье, в котором была вчера вечером на ужине, и все ее соблазнительные изгибы были по-прежнему выставлены напоказ.
Что еще хуже, она, очевидно, приняла ванну всего несколько минут назад. Ее волосы были все еще влажными и соблазнительно ниспадали на шею и плечи. Нежная кожа порозовела от горячей воды, а воздух вокруг нее был пропитан свежим, чистым ароматом мыла. Тем не менее, Тристн все еще мог уловить под ним ее естественный женский аромат.
Тристну потребовалось мгновение, чтобы обрести дар речи.
— М'рин…
Человеческая женщина улыбнулась, по-видимому, не замечая своего воздействия на него.
— Привет, Тристн. Я зашла за лекарством на сегодня.
— Ах, да, конечно. Пожалуйста, входи.
Тристн подошел к шкафчикам и достал дозу лекарства, которую протянул М'рин вместе с чашкой воды. Он наблюдал, как она взяла таблетки, его глаза изучали изгиб ее горла, когда она сглотнула.
— Спасибо тебе, Тристн.
— Не за что. Следующую дозу я принесу тебе с ужином.
М'рин прикоснулась к его руке.
— Нет. Я имела в виду не просто спасибо за лекарство, — сказала она. — Я имею в виду за все, на самом деле. Мне страшно подумать, что могло бы случиться со мной, если бы не твоя помощь.
Тристну тоже было неприятно думать об этом.
Он все еще не рассказал М'рин о месте, где нашел ее, — о рынке кожи. Он решил, что лучше сохранить эту информацию при себе. Не стоит обременять ее такими нездоровыми мыслями.
М'рин на мгновение заколебалась, затем добавила:
— И я должна извиниться перед тобой.
— Вот как?
— Ты знаешь, когда я, эм… напала на тебя? — ее взгляд на мгновение метнулся к промежности Тристна, и он понял, что она имела в виду. Вчера, после того как он спас ее, она ударила его коленом по яичкам. После этого он пришел в ярость до такой степени, что даже подумывал хорошенько отшлепать ее по заднице, просто чтобы поставить маленькую человечку на место. Но к тому времени, как они поднялись на корабль и отчалили, его гнев улетучился. И кроме того, было бы неловко, если бы они вернулись на Рак, и кто-то рассказал бы всем, что Тристн отшлепал ее.
— Не беспокойся об этом, — сказал он, затем, понизив голос, добавил: — Но больше так не делай.
— Обещаю, — сказала М'рин, а затем с озорным огоньком в глазах добавила. — Не хотелось бы думать, что из-за меня у тебя не будет детей.
Не успела М'рин пошутить, как, казалось, пожалела об этом. Ее щеки покраснели от смущения.
— Извини, это прозвучало как-то не так, — пробормотала она. — Боже, я идиотка.
— Ты не идиотка. Возможно, немного сумасшедшая, но не идиотка.
Тристн осознал, что они стоят очень близко, и его рука покоится на изгибе бедра М'рин. Когда это случилось?
Он убрал руку и посерьезнел.
— Вообще-то, М'рин, я тоже должен перед тобой извиниться.
— Правда? — она вопросительно посмотрела на него. То, как озабоченно нахмурились ее брови, чуть не довело его до оргазма. — За что?
Тристн молча проклял себя за то, что собирался сделать, но у него не было выбора. Он выполнял приказ правительства Рака. Это была его работа.
— Мне нужно осмотреть тебя, М'рин.
— Осмотреть меня? — выдохнула она.
— Да. Медицинское обследование. Это не займет много времени.
Тристн не с нетерпением ждал этого, но ему нужно было это сделать. Он и так уже слишком долго откладывал. По правде говоря, ему следовало осмотреть женщину вчера, как только они подняли ее на борт «Лонгшота». В конце концов, она была инопланетным существом, и никто не знал, какие болезни она могла подхватить в этом отвратительном космопорту. Ему также нужно было осмотреть Роуна, и он боялся этого. Косматый зверь, вероятно, откусит ему чертовы пальцы. Но Тристн надеялся, что хотя бы М'рин будет немного сговорчивее.
После минутного колебания она сказала:
— Эм, что мне нужно сделать?
— Прости, но из-за нехватки места на борту корабля, боюсь, у меня нет подходящего смотрового стола. Почему бы тебе не присесть сюда, на кровать.
— О… ладно.
М'рин нервно присела на кровать, и Тристн принялся за работу.
Для начала он взял образец крови, который вставил в тестирующее оборудование в углу комнаты. Монитор на стене засветился, отображая массив данных. Пока компьютеры обрабатывали информацию, Тристн продолжил осмотр, используя маленький фонарик, чтобы проверить зрачки М'рин и заглянуть ей в рот.
— Пока все хорошо, — сказал Тристн. — Кажется, все в порядке. Теперь мне просто нужно проверить твои сердечки.
— Сердечки? — М'рин рассмеялась. — Боюсь, ты будешь разочарован, узнав, что у меня только одно.
— Ах, да. Прости меня. Я узнал это из книги Бе'тани, но забыл.
— Сколько у тебя их? — спросила она.
Тристн поднял два пальца.
— Ого, — сказала М'рин, и ее взгляд с изумлением метнулся к его обнаженной груди. Этот взгляд заставил оба его сердца забиться быстрее.
Он достал стетоскоп из одного из шкафчиков. Простое, старомодное устройство, но, тем не менее, эффективное. Он снял устройство-переводчик, чтобы вставить наушники в уши. Затем опустился на колени перед Моурин.
Но когда Тристн приблизился, чтобы приложить диафрагму стетоскопа к ее груди, он понял, что бугорки на грудной клетке мешают. Слишком тесная верхняя часть платья приподнимала ее холмики и плотно сжимала их вместе, закрывая солнечное сплетение.
Тристн глубоко вздохнул.
— М'рин, мне… нужно, чтобы ты приспустила верх платья.
Она заколебалась, но лишь на мгновение, затем кивнула и медленно спустила две бретельки с плеч, обнажив свои большие, упругие холмики. Он знал назначение этих холмиков. Это были железы, которыми человеческие самки кормили своих детенышей. Но почему Тристн находил их такими чертовски соблазнительными? И почему эти два розовых бугорка стали твердыми и возбужденными прямо на глазах у Тристна, словно приглашая его прикоснуться и пососать?
Кровь прилила к его члену, и Тристн был рад, что стоит на коленях, что помогло скрыть внезапное возбуждение.
Он поместил стетоскоп в глубокую впадину между двумя сочными холмиками и прислушался к учащенному ритму пульса человека. Ее сердцебиение, казалось, было быстрым, но звучало вполне здорово.
Пока М'рин приподнимала верх платья, чтобы снова прикрыть свои холмики, Тристн отложил стетоскоп в сторону и вставил устройство-переводчик в ухо. Он дал своему члену несколько секунд спокойствия, затем встал и подошел к устройству на стене.
— Так… это все? — спросила М'рин.
— Есть еще одна вещь, которую мне нужно проверить.
Он активировал дозатор синтетической кожи. Маленькая насадка выдвинулась вперед и распылила тонкий слой черной жидкости на его руки, которая тут же высохла, превратившись в эластичные перчатки, облегавшие его, как вторая кожа. Он вернулся к кровати и опустился на колени перед М'рин.
— Тристн? — окликнула его М'рин с кровати.
Он уже презирал себя за то, через что заставит ее пройти, но у него не было выбора. Он подчинялся очень строгим приказам правительства Рака. Если он найдет во время путешествия человеческую самку, он должен будет осмотреть ее.
Тщательно.
Анатомия человеческой женщины все еще оставалась загадкой. Конечно, была Бе'тани. Первая человеческая женщина, прибывшая на Рак. Но ее пятеро супругов-ракш необычайно защищали ее, и они не позволили подвергнуть свою пару подобному испытанию.
В каком-то смысле Тристн восхищался их способностью защищать. Несмотря на то, что он знал ее меньше дня, он уже питал похожие чувства к М'рин. Но он знал, что такие чувства были чистой глупостью с его стороны. М'рин не была его парой и никогда не будет.
Теперь он должен был осмотреть ее, сначала пальцами, а затем с помощью устройства, которое просканирует внутреннюю часть ее женской анатомии.
Она уставилась на него темными, влажными глазами, и ее нижняя губа нервно задрожала.
— Тристн? — Ее голос был тихим хныканьем. — Что ты делаешь?
Тристн вздохнул.
— Мне нужно осмотреть твою женскую дырочку, М'рин. А теперь, пожалуйста, задери платье и раздвинь ноги…


ГЛАВА 26
МОУРИН
— Что? — ахнула Моурин.
Ее сердце подпрыгнуло к горлу, а пальцы нервно вцепились в край кровати Тристна, сминая идеально застеленные простыни.
— Я сказал, что мне нужно осмотреть твою женскую дырочку, М'рин, — голос Тристна звучал отстраненно и профессионально. — А теперь, пожалуйста, приподними платье и раздвинь…
— Я слышала, что ты сказал! — выпалила Моурин, обрывая его. — Это просто… это просто…
— Да?
Моурин была взволнована. Ее дыхание внезапно стало напряженным. Казалось, сердце пропускает каждый второй удар. Когда она заговорила, ей стоило большого труда не заикаться.
— Ладно, во-первых, это не моя женская дырочка! Я имею в виду, что это, конечно, дырочка, но… послушай, мы это так не называем, ладно?
— Я понимаю, — спокойно сказал Тристн, серьезно кивнув. — В таком случае, как бы ты хотела, чтобы я называл твою женскую дырочку, М'рин?
Несмотря на неловкую ситуацию, неуклюже сформулированный вопрос Тристна вызвал невольный смешок на губах М'рин. Это прозвучало почти так, как будто Тристн спрашивал, есть ли у ее киски имя. Но она тут же снова стала серьезной.
Зачем Тристну понадобилось, чтобы она сказала ему это слово? Устройства-переводчики работали буквально для всего остального. Почему он не знал слова, обозначающего ее женскую анатомию? Наверняка у самок его вида было что-то подобное, верно? В конце концов, у самцов-ракш были пенисы. Моурин поняла это прошлой ночью с Джрайком.
Но как профессиональный агент ФБР, Моурин развила почти интуитивное чутье на ложь. Пусть у Ракши язык тела отличался от человеческого, она была абсолютно уверена, что Тристн не шутил над ней.
Он действительно не знал.
Моурин на мгновение замолчала, размышляя о разных терминах, обозначающих ее промежность. Она предпочитала называть это киской, но это не казалось подходящим для медицинского обследования.
Боже, это было так неловко…
— Мое влагалище, — наконец сказала Моурин. — Можешь называть это моим влагалищем.
Она выбрала наиболее нейтральный термин.
— Хорошо, — сказал Тристн. — Мне нужно осмотреть твое влагалище, М'рин. Я обещаю, что это будет быстрый и безболезненный осмотр.
Сердце Моурин готово было выскочить из груди.
Ей действительно не стоит так нервничать. Конечно, ее и раньше осматривали врачи. И, кроме того, Тристн уже видел ее обнаженной, когда спасал вчера. Но настоящая причина беспокойства Моурин была в другом.
Она не беспокоилась о том, чтобы показать Тристну свою киску. Она боялась, что он увидит, какой постыдно мокрой она стала за последние несколько минут в его присутствии.
Виновато было сочетание факторов, которые сделали это с ней. Вид толстых, накачанных мышц Тристна не помог делу. А еще его глубокий, рокочущий голос. И строгий, серьезный подход к своей работе. И блеск разума в его оранжевых глазах, когда он рассматривал ее. Все это пробудило в душе Моурин крайне неуместные чувства.
Но самым важным фактором был аромат Тристна, теплый, острый и животный. Этот аромат был полностью мужским, но в то же время он совершенно отличался от запаха обычного мужчины.
Стоявший перед ней Тристн приподнял бровь.
— М'рин?
— Прости, — выдохнула она. — Я просто… нервничаю.
— Я сделаю все возможное, чтобы это не было для тебя неприятным.
Взгляд Моурин скользнул к рукам Тристна, которые он держал перед собой так, как она помнила это у хирургов. Она задержалась на его длинных, толстых пальцах, покрытых тонким слоем черного, напоминающего резину вещества, и ее пробрала дрожь.
О неприятном она думала меньше всего.
— М'рин, пожалуйста…
Она глубоко вздохнула и взвесила варианты. Что произойдет, если она откажется? Заставит ли ее Тристн? Моурин сомневалась. С другой стороны, мускулистому Ракше не составило бы труда одолеть ее, если бы он захотел. Да, вчера она застала его врасплох, ударив коленом, но она подозревала, что еще одно такое внезапное нападение не сойдет ей с рук.
И, кроме того, Моурин хотела показать ему. Ей было стыдно за свое влечение к этому странному мужчине-инопланетянину. И еще больше ей было стыдно за то, что ее привлекали все трое мужчин на борту корабля. Но ей нужно было, чтобы он увидел.
Моурин легла спиной на кровать, приподняла тонкие полоски шелка, из которых состояла нижняя часть ее платья, и широко раздвинула ноги, выставляя на обозрение инопланетянина самые интимные части своего тела.
Тристн глубоко застонал.
— Великая Богиня…
Моурин наклонила голову, чтобы посмотреть в лицо Тристну. Его длинные уши прижались к голове, глаза за очками казались парой оранжевых кругов, квадратная челюсть отвисла от удивления.
— Что-то… что-то не так, Тристн? — спросила она.
Доктор ракша моргнул, словно очнувшись от оцепенения. Его уши снова приподнялись, и он потряс головой, словно прочищая ее.
— Нет. Все в порядке. Внешне твое влагалище прекрасно, М'рин. Так прекрасно…
— Прекрасно?
— Здоровое, — поправился Тристн. — Я хотел сказать, выглядит здоровым.
Покрытые резиной пальцы коснулись ее, сначала погладив пухлые внешние губы, затем лаская узкий выступ над клитором. Очень нежно один из этих пальцев откинул небольшой кожный покров, в то время как другой коснулся ее возбужденного бутона. Моурин громко ахнула и содрогнулась.
Пальцы отдернулись.
— Ты в порядке? — спросил Тристн. — Я сделал тебе больно?
Глаза Моурин были закрыты. Стыд был так велик, что она не могла смотреть на него. Она покачала головой.
— Нет, ты не сделал мне больно, — ответила она. — Но ты коснулся клитора. А он… очень чувствительный.
— Клитор? — пробормотал Тристн. — Понятно…
Мгновение спустя любопытные пальцы снова оказались на ней, касаясь и исследуя. Он потер ее покалывающий клитор, на этот раз чуть сильнее, и Моурин с трудом подавила стон удовольствия.
— Что ты чувствуешь, когда я прикасаюсь к тебе там? — спросил Тристн.
— Это… приятно, — всхлипнула Моурин.
Приятно — это мягко сказано. Это было чертовски потрясающе. Тот факт, что пальцы Тристна были покрыты этим странным эластичным веществом, поначалу немного нервировал. Но тонкое покрытие имело слегка бугристую текстуру, которая восхитительно ощущалась на чувствительном скоплении нервных окончаний Моурин, и это посылало электрические разряды удовольствия в ее сердцевину.
Проблема ее возбуждения усугублялась с каждой секундой. То, как Тристн поглаживал ее клитор, вызывало еще большую влажность. Она вытекла из ее щели и потекла по телу, затем по заднице, пачкая простыни под ней.
— Хм, — хмыкнул Тристн.
Доктор-Ракша провел кончиком пальца вверх и вниз по середине щели Моурин, раскрывая ее внутренние складки. Мгновение спустя палец убрался, и Моурин открыла один глаз, чтобы посмотреть, что он делает. Он держал свой блестящий палец перед лицом, внимательно изучая его.
— Твое влагалище выделяет скользкую жидкость, — сказал Тристн. — Оно всегда так делает?
Моурин снова зажмурилась. Ее щеки запылали от стыда.
— Нет, не всегда, — ответила она. — Просто… просто когда я… возбуждена.
Моурин услышала, как Тристн с трудом сглотнул.
— Ты возбуждена прямо сейчас, М'рин?
Она молча кивнула, не в силах произнести эти слова вслух.
— Понятно, — Тристн на мгновение замолчал, затем спросил: — И такая реакция всегда происходит в присутствии мужчины?
Сердце Моурин теперь билось так сильно. Она чувствовала, как пульсация отдается в ее горле, сосках, клиторе.
— Это зависит от мужчины, — прошептала она.
На долгое мгновение в комнате воцарилась тишина, нарушаемая только тяжелым дыханием Моурин и вездесущим гулом двигательных установок корабля. Затем к нему присоединился еще один звук, сначала почти неслышный, но постепенно становящийся все громче, и Моурин поняла, что он исходит от Тристна. Низкое, раскатистое рычание вырвалось из глубины его груди.
— Теперь мне нужно осмотреть тебя изнутри, М'рин, — соблазнительно промурлыкал он. — Но мне нужна твоя помощь. Ты должна делать в точности то, что я тебе скажу. А теперь положи руки сюда и раздвинь свое влагалище, чтобы я мог видеть.
— Но Тристн…
— Сделай это.
Доминирующее рычание в голосе Тристна не звучало агрессивно, но все равно вынудило Моурин подчиниться ему. Медленно она оторвала пальцы от простыни и положила их между своих раздвинутых ног. Затем она приоткрыла губы, открывая взгляду Тристна свое розовое нутро.
Теперь он действительно мог видеть ее всю. Ничто не было скрыто. Хотя веки Моурин все еще были плотно закрыты, она чувствовала взгляд Тристна на своей раскрытой киске, подобный горячим лучам палящего солнца.
— Прекрасна, — снова промурлыкал Тристн.
— Ты имеешь в виду здоровая? — спросила Моурин.
— Нет. Я имею в виду, что это красиво, — подушечкой пальца он обвел край ее обнаженного отверстия. — Изысканно… совершенно…
Он нарисовал еще несколько кругов вокруг ее входа, затем сосредоточил кончик пальца и начал продвигаться внутрь. Его палец был намного больше, чем у обычного человеческого мужчины, эта толщина растянула ее, когда он вошел.
— Тристн!
— Держи влагалище раздвинутым для меня, — приказал он. — Хороший человек. Красиво и широко, вот так…
Его палец погрузился глубже в киску Моурин, изгибаясь и исследуя внутренние стенки. Она чувствовала его тепло внутри себя, даже сквозь тонкую резиновую оболочку, покрывавшую его кожу. Мягкая текстура этого вещества нежно терла внутренние ткани Моурин, заставляя ее извиваться и стонать на кровати.
— Еще! — ахнула Моурин.
— Еще? Что ты имеешь в виду?
— Введи в меня еще один палец…
Моурин с трудом могла поверить, насколько отчаянно и нуждающе звучал ее голос. Она практически плакала от вожделения. Она никогда не чувствовала себя так с мужчинами, даже с таким умелым любовником, как Брэдли. Независимо от того, насколько сильно она возбуждалась, она всегда контролировала себя.
Но теперь, когда толстый палец Тристна погрузился глубоко между ее ног, Моурин почувствовала, что вот-вот взорвется от желания. Именно его запах сделал ее такой. В этом замкнутом пространстве воздух был пропитан его ароматом, и это превращало Моурин в животное в течке.
— Еще один палец? — спросил Тристн. — Тебе не будет больно, М'рин? Ты такая маленькая и узкая. Я боюсь, что причиню тебе вред, если попытаюсь ввести второй палец в твое маленькое влагалище.
— В киску! — выпалила она.
— Что?
— Не называй это влагалищем. Называй киской. И не беспокойся о том, что причинишь мне боль, Тристн. Я могу это вынести. Поверь мне. Моя киска… О Боже… Моя киска растянется для тебя…
Палец Тристна выскользнул из нее с влажным звуком, и в Моурин осталось разочаровывающее чувство пустоты. Однако всего секунду спустя два пальца прижались к ней, требуя входа в ее тело. В первый момент возникло сопротивление, затем оба пальца протолкнулись внутрь, и Моурин вскрикнула от внезапного, ошеломляющего ощущения наполненности.
— Ш-ш-ш, — прошептал Тристн. — Ты должна постараться вести себя тихо, М'рин.
Моурин знала, о чем он беспокоился. Он не хотел, чтобы другой Ракша услышал их, и Моурин тоже. Последнее, чего она хотела прямо сейчас, — это чтобы их прервали. Она схватила подушку с изголовья кровати Тристна, поднесла ее к лицу и сильно прикусила, чтобы заглушить звуки удовольствия, вырывающиеся из горла.
Тристн раздвинул два пальца внутри нее, еще больше растягивая вход Моурин. Еще больше жидкости вытекло из ее широко раскрытой дырочки.
— Богиня, она действительно растягивается, — пробормотал Тристн.
Он оставил фразу в подвешенном состоянии и вместо этого сосредоточил все свое внимание на том, чтобы трахать киску Моурин пальцами. Постыдные, хлюпающие звуки вырывались из ее дырочки с каждым движением пальцев доктора-Ракши.
В этот момент происходящее перестало быть медицинским обследованием. Все это было ради удовольствия, чистого и простого. У Моурин не было другого выбора, кроме как отдаться во власть сильных пальцев Тристна, исследующих ее изнутри. Вторгшиеся пальцы восхитительно потерлись о чувствительное местечко на ее передней стенке, и влажный канал набух от приближающегося оргазма.
— Ты меняешься внутри, — сказал Тристн. — Твоя киска становится все плотнее.
Моурин разжала зубы на подушке достаточно надолго, чтобы сказать:
— Я знаю. Не останавливайся. О, черт, Тристн, пожалуйста, не останавливайся, черт возьми…
— Я не остановлюсь, М'рин. Обещаю.
Он не только не остановился, но и добавил большой палец, растирая и покручивая возбужденный клитор, стимулируя ее как внутри, так и снаружи. Тристн полностью контролировал ее тело и удовольствие, а Моурин была не лучше марионетки в его руках.
Освобождение обрушилось на нее сильно и быстро. Оно пронзило ее тело подобно взрыву. У нее даже не было времени прикусить подушку, поэтому Моурин просто рыдала от удовольствия, пока пальцы Тристна продолжали доминировать над ее киской. Ее ноги неудержимо дрожали, и влага хлынула из растянутой дырочки.
Наконец оргазм миновал, и Моурин откинулась назад, задыхаясь, на влажные от ее пота и других выделений простыни.
— Что это было? — спросил Тристн.
— Ты заставил меня кончить, — выдохнула Моурин.
— Кончить что?
Моурин задыхаясь рассмеялась.
— Ну знаешь… испытать оргазм? Разве женщины-ракши не испытывают оргазма?
— Они не делают того, что ты только что сделала.
— Правда? Мне их жаль…
Моурин села, обвила руками шею Тристна и поцеловала его. Ее рот раскрылся для него, и его язык проник внутрь, раздвигая ее верхние губы, в то время как его пальцы продолжали проникать между другими губами внизу. Еще больше влаги вытекло из пульсирующей киски Моурин, стекая по руке Тристна.
— Вау, — прошептала Моурин ему в губы. — Это было…
Прежде чем она успела закончить мысль, раздался металлический скрежет и порыв холодного воздуха — дверь в главный коридор открылась. Моурин и Тристн разошлись, и она быстро стянула платье, чтобы скрыть горячее, влажное месиво у себя между ног.
Но было слишком поздно. Тот, кто стоял у двери, очевидно, все видел.
Это был Ваул.
Глаза большого Ракши метались туда-сюда между Тристном и Моурин.
— Серьезно, — пробормотала Моурин, ее лицо горело. — Неужели никто на этом корабле не стучит?
Но если Ваул и осуждал что-то, что он только что увидел, это никак не отразилось на его бородатом лице. Выражение его лица оставалось таким же стоическим, как всегда. Возможно, любопытным, но это было все.
Он заговорил глубоким, но удивительно мягким голосом:
— Капитан просил меня сообщить, что мы скоро выйдем из межпространства. Мы будем дозаправляться на космической станции Бетнт-Коарт, прежде чем совершим последний прыжок на Рак. Пожалуйста, пройдите в кабину пилотов, чтобы вы могли пристегнуться перед возвращением в реальное пространство.
Коротко кивнув, он закрыл дверь, снова оставив Тристна и Моурин наедине.
Тристн со вздохом повернулся к ней.
— М'рин, мне жаль, я…
— Нет, прекрати, — сказала она, прижимая руку к его лицу. — Тебе не нужно извиняться. Я не смущена. Я имею в виду, ладно, может быть, немного, но…
— Что… «но»?
— Мне понравилось то, что ты со мной сделал.
Тристн по-мальчишески ухмыльнулся, и две ямочки появились по обе стороны от его идеальной улыбки.
— Мне нравилось делать это с тобой.
Он наклонился и нежно поцеловал ее в губы, и на мгновение все те сильные чувства нахлынули с новой силой, но, к счастью, он отстранился, прежде чем Моурин снова потеряла над собой контроль.
— Пошли, — сказал он. — Пойдем готовиться к нашему прибытию в Бетнт-Коарт.


ГЛАВА 27
ДЭГГОТ
Несколькими тысячами циклов ранее Бетнт-Коарт 116 был ничем иным, как массивным планетоидом, его поверхность была изрыта кратерами, а небо лишено какой-либо атмосферы. Это была бесплодная, безжизненная земля из скал, медленно вращающаяся вокруг умирающего солнца в темном секторе галактики. Но со временем, по мере расширения Галактического Ковенанта, Бетнт-Коарт оказался на пересечении нескольких новых торговых путей, что сделало его идеальным местом для заправочной станции в глубоком космосе. Ядро планетоида было выдолблено для хранения топлива, а на поверхности были построены тысячи массивных ангаров для шаттлов, опоясывающих экватор наподобие пояса.
Именно в одном из таких ангаров сейчас стоял Дэггот, почти невидимый в глубоких тенях, создаваемых сломанным верхним осветительным прибором. Он был одет в облегающий черный комбинезон и плащ с капюшоном, а через плечо у него была перекинута маленькая черная сумка с припасами. Его глаза были устремлены наружу, в темную пустоту космоса, где маленький ракийский корабль контрабандистов совершал свой последний заход на посадку.
Дэггот прибыл намного раньше них. Почти на четыре полных пролета. Любому другому наемнику, возможно, наскучило бы ожидание, но не Дэгготу. Он был охотником по натуре. Он понимал ценность терпения.
И вскоре его терпение окупится.
Скоро он заберет свой приз, и его нанимательница, госпожа Некрона, будет довольна.
Дэггот молча наблюдал, как маленький светящийся шар отделился от поверхности Бетнт-Коарт и полетел впереди приближающегося судна, переливаясь разноцветными огоньками. Беспилотник должен был вести судно к причалу. Корабль контрабандистов последовал за дроном и вошел в зияющую пасть ангара. Возникла вспышка искажения, когда корабль прошел через невидимое силовое поле, защищавшее Бетнт-Коарт от космического вакуума. Посадочная площадка уже была заполнена множеством других кораблей, но беспилотник быстро обнаружил свободное место не слишком далеко от стены, где прятался Дэггот.
Из нижней части аппарата выдвинулись три механические посадочные опоры, и он мягко опустился, как гигантский ржавый жук. Через мгновение из борта корабля выдвинулся посадочный трап, и появился Ракша.
Это был самый большой.
Он будет проблемой.
Дэггот был уверен, что сможет одолеть двух других в рукопашной схватке. Но хороший воин понимал свой максимум, и Дэггот знал, что никакое мастерство не даст ему преимущества над этим огромным ублюдком. Оружие дальнего боя не было вариантом. Не со всеми этими другими пришельцами вокруг. Коарт был не самым законным местом в Ковенанте, но прилюдное убийство не осталось бы безнаказанным.
Однако, если бы все шло по плану, до этого бы не дошло.
Когда придет время избавиться от трех назойливых Ракш, Дэггот сделает это в уединенном месте вдали от цивилизации, где не будет свидетелей и никаких шансов на возмездие.
План Дэггота был сложным и опасным, но он был уверен, что добьется успеха. Сейчас ему нужно было действовать быстро. У него будет только один шанс провернуть это дело.
Большой Ракша повернулся спиной, отсоединяя топливный шланг от насоса рядом с пришвартованным кораблем. Это шанс для Дэггота сделать свой ход. Он помчался вперед, бесшумной тенью скользя между посадочными опорами других кораблей в ангаре, пока не достиг цели. Одним плавным движением он подпрыгнул высоко в воздух и бесшумно приземлился на крышу корабля контрабандистов.
Быстрый взгляд вокруг подтвердил, что никто не заметил его. Это хорошо. Но он не мог долго задерживаться, не вызвав подозрений.
Дэггот быстро переместился к середине крыши корабля и обнаружил небольшой купол генератора поля. При активации устройство обеспечивало защитный энергетический барьер, который окружал сосуд подобно пузырю, позволяя ему пережить путешествие со скоростью, превышающей скорость света, через промежутки между временем и пространством. Без этой защиты корабль просто прекратил бы свое существование и никогда не прибыл к месту назначения. Или куда-либо еще в материальном мире, если уж на то пошло.
Дэггот сунул руку в сумку и достал небольшое взрывное устройство. Оно было не больше монеты, но с одной стороны содержало мощный электромагнитный заряд. Дэггот аккуратно прикрепил взрывчатку к поверхности генератора поля.
После того, как этот шаг был сделан, все, что оставалось, — это проникнуть на корабль и найти подходящее укрытие внутри. Дэггот подполз к борту корабля и заглянул за край. Внизу большой Ракша вставил топливную форсунку в корпус и только начал заполнять баки. Шланг задергался, как живое существо, когда потекло топливо.
Дэггот подождал, пока взлетит ближайший космический корабль, прежде чем спрыгнуть вниз. Звук его приземления потонул в реве маршевых двигателей.
Опущенный посадочный трап скрыл его от взгляда большого Ракши.
Дэггот бросил взгляд на вход в корабль. Путь, казалось, был свободен, но он знал, что внутри были еще два Ракши, и никто не мог сказать, когда один из них решит прогуляться. Это был самый рискованный момент его плана. Та часть, где все могло пойти не так. Но пульс Дэггота оставался медленным и спокойным.
Он пошел на это.
Быстрый взлет по трапу, и Дэггот оказался внутри, стоя в главном центральном коридоре. Внутреннее убранство корабля было в плачевном состоянии. Панели стен и потолка были помяты и местами даже отсутствовали, а сквозь них провисали массы кабелей и проводка.
Корабль представлял собой груду хлама, но каким-то образом этим Ракшам удалось собрать двадцать миллионов галаксов, чтобы купить инопланетянку. Что-то не сходилось.
Но не было никаких сомнений, что это тот же самый корабль, который Дэггот выследил, покидая Гилаамар Секундус, и если требовалось какое-либо дальнейшее подтверждение, одного дуновения воздуха было достаточно, чтобы доказать это.
Он чувствовал ее запах
Инопланетная женщина.
Воздух внутри корабля был пропитан ее спелым ароматом.
Дэггот уже чувствовал этот запах однажды на Гилаамар Секундус, в космопорту Гилаа. Однако тогда все было по-другому. Они были снаружи, где запаху было где распространиться и рассеяться. Здесь, в замкнутом пространстве корабля, сладкий аромат женского тела был сконцентрирован. От него никуда не деться. Этот запах зажег в Дэгготе неистовую похоть такого масштаба и интенсивности, что она граничила с безумием.
На мгновение он был ослеплен видением инопланетной женщины. Образы ее обнаженной фигуры проплыли перед его глазами, как призраки. Он почувствовал почти непреодолимое желание последовать за ее запахом, догнать ее и заявить на нее права здесь и сейчас.
Но какой-то звук вывел Дэггота из задумчивости.
На самом деле, два звука. Голоса двух Ракш, разговаривающих в кабине в дальнем конце коридора. Эти голоса становились все громче. В любой момент эти Ракши могли оказаться с ним в коридоре, и его поймали бы. Он не был обеспокоен дракой, но последовавшее за этим наверняка навлекло бы на него гнев местных сил безопасности.
Ему нужно было спрятаться, и как можно скорее.
Дэггот помчался в заднюю часть, где находилось машинное отделение. Как и ожидалось, в брюхе корабля был люк, ведущий в грузовой отсек. Дэггот нырнул внутрь и закрыл за собой люк как раз в тот момент, когда два Ракши появились в дальнем конце коридора.
Он ускользнул от них и не беспокоился о том, что оставит за собой запаховый след. Химический нейтрализатор запаха позаботится об этом. Ракши были бы совершенно не осведомлены о его присутствии на борту их корабля.
Но Дэггот не мог успокоиться. Пока нет.
Предстояло еще много работы.
Используя свое природное ракшасское ночное зрение, дополненное слухом и осязанием, Дэггот исследовал грузовой отсек. В основном он был пуст, за исключением нескольких случайных предметов, закрепленных магнитными ремнями. Он нашел щель между двумя штабелями металлических ящиков, которая как раз подходила для его тела. Он втиснулся внутрь и приготовился к взлету.
Вскоре он услышал лязг убирающегося посадочного трапа. Заправка была завершена. Мгновение спустя корабль накренился, взлетая и выходя из ангара. Через несколько минут после этого раздался старый знакомый удар в живот, когда корабль снова нырнул в промежуток.
Теперь они были на заключительном этапе путешествия. Следующая остановка — Рак. По крайней мере, так они думали. Но корабль никогда не прибудет в пункт назначения. Дэггот позаботится об этом.
Он спланировал все до последней детали.
Где-то далеко позади них госпожа Некрона следовала по следу Дэггота на своем массивном крейсере. Скоро она прибудет в Бетнт-Коарт и получит оставленные им сообщения с подробным описанием следующих этапов.
Большая проблема для одной маленькой инопланетянки.
Но, Богиня, каким же великолепным созданием она была. Даже здесь, внизу, в прохладной темноте грузового отсека, Дэггот все еще чувствовал ее запах. Ее аромат застрял у него в горле, как послевкусие прекрасного т'лона.
Он подумал о том, как этот запах чуть не испортил его миссию несколько минут назад, и холодно улыбнулся. Трое Ракш были не самой большой угрозой его успеху. Сама инопланетная женщина была намного опаснее.
В будущем ему придется быть более осторожным.
Но сейчас ему нужно было осмотреть корабль и подготовиться к следующему этапу своего плана.
Дэггот снял с плеча сумку и открыл ее. В полной темноте он запустил руку внутрь и пошарил пальцами. Было еще несколько зарядов, отличных от того, который он установил на генератор поля, но это было на потом. Прямо сейчас он искал мешочек, в котором находилось несколько металлических сфер, каждая размером примерно с глазное яблоко.
Он достал из сумки одну из таких сфер и положил ее на пол перед собой. Через мгновение устройство активировалось само. На сфере появился светящийся красный датчик, за которым последовали четыре маленькие механические ножки, торчащие из днища. Маленький, похожий на жука дрон встал и повернул свой единственный красный глаз к Дэгготу, ожидая указаний своего хозяина.


ГЛАВА 28
МОУРИН
После отбытия из Бетнт-Карт команда «Лонгшот» занялась подготовкой к возвращению на Рак. Однако они все равно находили время и для человека.
Сначала Моурин провела некоторое время в кабине пилотов с Джрайком, который пытался объяснить ей физику того, как работает межпространственное перемещение. Моурин почти ничего из этого не понимала, но на нее произвела впечатление глубина интеллекта дерзкого капитана — черта, о которой она никогда бы не догадалась по его суровой внешности. Они также обменялись еще одним поцелуем, от которого у Моурин подогнулись колени, хотя на этот раз у Моурин хватило духа остановиться, пока все не стало слишком жарким.
Позже она помогла Тристну взять образец крови у Роуна, чтобы они могли попытаться выяснить, к какому виду он принадлежит, но все тесты были безрезультатными. Косматый зверь оставался загадкой. Теперь он был размером со взрослого сенбернара, и он и не думал останавливаться в росте.
Ближе к концу их визита, когда на щеках доктора снова появились сексуальные ямочки, Моурин не смогла удержаться и тоже поцеловала его. Но опять же, она позаботилась о том, чтобы все не зашло так далеко, как раньше, во время ее медицинского осмотра.
Потом Моурин отправилась на маленький корабельный камбуз, где Ваул готовил ужин. После некоторого первоначального сопротивления большой Ракша позволил Моурин помочь с приготовлениями, и ей поручили чистить и шинковать овощи. Сначала Ваул был тихим и отчужденным, но ему не потребовалось много времени, чтобы открыться, и вскоре они оба смеялись и стояли очень близко, их тела были прижаты друг к другу, рука к руке и бедро к бедру. Моурин говорила себе, что это из-за того, что на камбузе было тесно, но ноющая жесткость ее сосков и ползущая влага между ног говорили совсем о другом. Ее так же тянуло к этому тихому гиганту, как и к двум другим Ракшам, и она чувствовала, что это только вопрос времени, когда между ними что-то произойдет.
Но по мере приближения времени ужина Моурин почувствовала, что ее беспокойство растет.
Она опасалась, что ужин получится неловким. Они впервые собрались все в одной комнате с момента их предыдущего совместного ужина, и за это время многое изменилось. Моурин разделила страстные моменты и с Джрайком, и с Тристном, и оба раза эти интимные отношения были прерваны другим членом команды. Моурин беспокоилась, что Ракши могут начать смотреть на нее свысока за то, что она шлюха. Или, что еще хуже, она боялась, что их ревность действительно может привести к драке из-за нее.
Опасения Моурин, однако, были необоснованны.
Все трое Ракш чувствовали себя совершенно непринужденно. Даже Тристн и Джрайк, которые обычно вцеплялись друг другу в глотки, смеялись и шутили, как братья. Моурин позволила себе расслабиться и просто наслаждаться вкусной едой и приятной беседой.
Единственным членом группы, который не разделял беззаботного настроения, был Роун. Косматый зверь казался обеспокоенным. Время от времени Моурин замечала, как он принюхивается к воздуху, как будто уловил неприятный запах. Но после ласк и нескольких кусочков со стола он успокоился и положил свою большую лохматую голову на колени Моурин.
Не раз за ужином Моурин поражалась странности своего положения.
Всего несколько дней назад она даже не подозревала о существовании жизни за пределами звезд. И вот теперь она разговаривала, смеялась и флиртовала с тремя фиолетовыми инопланетянами-мужчинами, и почему-то это казалось совершенно естественным. Даже ее влечение к ним, ко всем троим, казалось естественным.
Там, на Земле, она никогда и не мечтала о подобном. Одного мужчины всегда было достаточно — более чем достаточно, на самом деле, учитывая требования ее работы. Однако, когда дело дошло до красивых фиолетовых инопланетян, аппетит у Моурин, очевидно, возрос.
Но она напомнила себе быть осторожной.
Последнее, что ей сейчас было нужно, это привязаться к парням. Между ними никогда не могло быть ничего долгосрочного. Скоро они прибудут в Рак, где им придется разойтись в разные стороны. У мужчин была работа, и Моурин предстояло решить почти невыполнимую задачу — найти дорогу обратно на Землю.
Моурин получила удовольствие от ужина, но воздержалась от того, чтобы выпить больше одного бокала т'лона. После того, как помогла помыть посуду, она настояла на том, чтобы уйти в свою комнату пораньше и одной, если не считать Роуна. Так все было бы безопаснее и проще.
Уложив Роуна свернувшимся калачиком на полу рядом со своей кроватью, Моурин приготовилась к приятному, долгому сну. После напряженного дня и еды она быстро задремала.
Дремота, однако, таила в себе свои опасности.
Не успела она заснуть, как сон поглотил ее. Темный сон о горящих глазах, зверином рычании и когтистых руках, которые исследовали ее нежную плоть, сжимали обнаженные бедра и ягодицы, мяли грудь, щипали возбужденные соски. Рук было больше, чем мог сосчитать ее затуманенный разум.
Моурин?
И рты. Так много ртов. Мурлыкающие рты с острыми клыками, которые царапали ее уязвимую кожу. Голодные рты, которые целовали ее везде — в губы, в горло, в горячую и пульсирующую киску. Влажные языки облизывали ее спереди и сзади, между раздвинутых ног и между ягодиц. Она стонала и корчилась в агонии и экстазе.
Моурин…?
Толстые пальцы вошли в нее, проникая в задыхающийся рот, в истекающую влагой плоть и даже в ее напряженный и дрожащий анус. Они исследовали каждый дюйм ее тела, не оставляя ничего нетронутым. Эти пальцы выжимали из ее беспомощного тела один опустошающий оргазм за другим, заставляя кончать снова и снова, пока не показалось, что она умрет от наслаждения. Она пыталась молить о пощаде, но все, что у нее получалось, это отчаянные, бессловесные стоны.
— Моурин, с тобой все в порядке?
Низкий, рокочущий голос прорвался сквозь туман ее сознания, и мрачный сон рассыпался, будто стая птиц вспорхнула с дерева. Она резко села в постели — сердце бешено колотилось, дыхание было сбивчивым, кожа покрылась холодным потом.
— Кто там? — выдохнула она.
— Это я, Ваул, — промурлыкал голос. — Звучало так, словно тебе приснился плохой сон.
Дверь в ее комнату была открыта, но свет во внешнем коридоре приглушен, вероятно, для экономии энергии, пока пассажиры спали. Моурин едва могла разглядеть очертания массивного Ракши, заполнявшего проем, но светящиеся оранжевые глаза были видны в темноте. Она слышала, как тяжело дышит Роун, и чувствовала его лохматую тушу рядом с собой в темноте, но он не проявлял никаких признаков агрессии по отношению к Ваулу.
— Ты стоял под моей дверью и подслушивал? — спросила она.
— Нет. Я слышал тебя со своей койки. Ты была довольно громкой. Я подумал, что мне лучше проверить, как ты.
Моурин была благодарна темноте, которая скрывала горячий румянец, горевший на ее щеках. Она была обнажена под одеялом, и ее тело все еще гудело от воображаемых оргазмов из сна. Соски были болезненно возбуждены, а между ног чувствовалась дополнительная влажность, которая не была простым потом.
Она вздохнула и откинула с лица влажные волосы.
— Да, наверное, мне приснился… кошмарный сон, — солгала она.
— Это понятно. Ты через многое прошла за последние несколько дней, Моурин.
Она услышала звук шагов, удивительно тихий, учитывая огромные размеры Ваула, и его горящие глаза придвинулись ближе. Мгновение спустя дверь со вздохом закрылась. Если бы в ее комнату вошли Джрайк или Тристн, Роун почти наверняка бы сейчас зарычал. Но Роун, казалось, по какой-то причине доверял Ваулу и промолчал. Моурин же не была так спокойна по поводу вторжения. Ее пульс, который только пришел в норму, снова участился.
— Ваул? Что ты делаешь?
— Иногда заснуть легче с кем-то.
Кровать сдвинулась, когда Ваул опустился на матрас, и Моурин ахнула. Она не знала намерений Ракши, но была уверена, что его присутствие в ее постели не поможет ей уснуть. Она никогда не любила обниматься. Секс — хорошо, но после него ей нужно было личное пространство. Все всегда высмеивали ситкомы старой школы, такие как «Я люблю Люси», где жена и муж спали в разных кроватях, но Моурин видела в этом смысл.
— Ваул, в этом действительно нет необходимости…
Но Ракша был настойчив. Он не делал попыток забраться под одеяло к Моурин, что, вероятно, было к лучшему, учитывая, какой постыдно мокрой она была под ним. Вместо этого он завернул ее в простыни и уложил на матрас, прежде чем накрыть своим большим, теплым телом.
Несмотря на опасения, Моурин была вынуждена признать, что на самом деле это было довольно приятно, как самое утяжеленное одеяло в мире. Ее окружал его запах, так похожий на запах двух других Ракш, и в то же время отчетливо другой. Этот мужской аромат заставил ее почувствовать себя полностью защищенной, а медленное, ровное биение сердца — нет, двух сердец — постепенно снова погрузило ее в сон.
О да, она действительно могла бы к этому привыкнуть.
И в этот момент Ваул замурлыкал.
Не то чтобы Моурин находила этот звук раздражающим. На самом деле, совсем нет. В этом звуке было что-то успокаивающее. Но это совсем не располагало ко сну. Этот низкий, рокочущий звук, казалось, проникал внутрь ее тела и касался всех ее самых нежных внутренних местечек, повышая температуру и вызывая еще большую влажность между ног.
Ну и черт с ним.
Очевидно, это будет долгая ночь…


ГЛАВА 29
ВАУЛ
Его мурлыканье не возымело желаемого эффекта.
Честно говоря, техника, вероятно, немного подзабылась. Способность мурлыкать была общей чертой всех зрелых самцов Ракш, но она все еще требовала регулярной практики. Ваул не мурлыкал очень давно. С тех пор, как…
Нет.
Ваул не хотел думать об этом сегодня.
Прямо сейчас ему нужно было сосредоточиться на человеке. Очень скоро они вернутся на Рак, и она будет передана под защиту правительства. После этого он, возможно, никогда больше ее не увидит. Со стертыми судимостями они с Джрайком вернутся к своей жизни среди звезд. А что касается Моурин, то она…
Ну, на самом деле Ваул не знал, что с ней будет дальше.
Но все это не имело значения. Сегодня вечером они вместе, и его единственным желанием было обеспечить ей безопасность и комфорт.
К сожалению, он с треском провалил эту задачу. Несмотря на его искренние попытки успокоить обеспокоенного человека своим мурлыканьем, она, казалось, становилась только более взволнованной и беспокойной под ним. Возможно, ему следует остановиться.
Ваул заглушил свое мурлыканье, и на пару мгновений единственными звуками были гул двигателей корабля и мягкий шелест дыхания — его собственного, Моурин и существа Роуна на полу.
Но Моурин по-прежнему не находила себе места. С нетерпеливым поскуливанием она подвинулась под ним, пока не оказалась лежащей на спине лицом к нему.
— Почему ты остановился? — прошептала она.
— Мне показалось, что мое мурлыканье тебя беспокоит.
Даже в почти полной темноте маленькой комнаты проницательные глаза Ваула смогли разглядеть милую улыбку человека.
— Да, оно беспокоило меня, — сказала она. — Но в хорошем смысле.
— Что ты имеешь в виду?
— Оно было приятно, — сказала она. Крошечная человеческая рука вынырнула из-под простыней и коснулась центра прикрытой груди, прямо над промежутком между холмиками. — Здесь было так хорошо…
Ее рука скользнула вниз между их телами и коснулась нижней части живота.
— …и здесь. Здесь мне тоже было хорошо.
— Ты хочешь, чтобы я продолжил, Моурин?
— Угу.
Ваул опустил лицо и нежно коснулся губами ее губ. В то же время он замурлыкал, посылая вибрации прямо в ее приоткрытые губы. Моурин ахнула на вдохе и проглотила его мурлыканье со стоном удовольствия.
Продолжая мурлыкать, Ваул прикоснулся губами к щеке Моурин, затем к уху, и она вздрогнула от щекотки. Затем он переместился к ее шее, и она выгнула спину, прижимаясь своим маленьким телом к его. Он зарылся лицом в ее волосы, промокшие от пота, и ее странный женский аромат проник в его легкие, овладевая им, как дух.
— Ты очень горячая, — сказал он между мурлыканьями. — Ты вспотела.
— Может быть, мне стоит снять это покрывало, — предложила она. — Что ты об этом думаешь?
Ваул не возражал. Он сорвал простыни с ее тела, оставив ее полностью обнаженной. Облако женского аромата исходило от нее, и это послало приливную волну желания в член Ваула. Если бы на нем были его просторные шелковые штаны, с этим не было бы никаких проблем. Но теперь его чресла были обмотаны тканью ксунтори — обычной набедренной повязкой для сна — и набухший пенис болезненно натягивал тугую ткань.
Ему просто придется терпеть боль. Богиня знала, в свое время ему приходилось переносить и худшее.
Он снова устроился поверх тела Моурин. Ее кожа была теплой и мягкой, особенно гладкая кожа ног, которые восхитительно терлись о его.
— Ах! — ахнула она, почувствовав обнаженные мышцы его бедер. — На тебе нет, эм… на тебе нет штанов.
— На тебе тоже.
— Да.
Ее ноги широко раздвинулись, чтобы вместить массивное тело Ваула, и он прижался к ней тазом. Его ноющая выпуклость прижалась к ее горячему центру. Влага испачкала ксунтори и просочилась сквозь ткань, увлажняя его член ее соками. Возбуждение Ваула усилилось, и он застонал в агонии.
— Ты в порядке? — спросила Моурин.
— Моя набедренная повязка, — проворчал Ваул. — Она причиняет мне большой дискомфорт.
— О боже. Что ж, в таком случае лучше снять ее, Ваул.
Ее пальцы уже были на его бедрах, пытаясь расстегнуть ткань. Когда она не смогла понять, как та завязана, она слегка заскулила от разочарования. Ваул показал ей, как это делается, сначала размотав скрученную ткань, обвивавшую его талию, а затем сняв передний мешочек. Его возбуждение вырвалось наружу со всей силой подпружиненного рычага и с влажным шлепком ударило Моурин между ног!
— Ох! — воскликнула она.
Рядом с ними в темноте сердито зарычал Роун. Ваул не обижался на животное за рычание. Существо думало, что он причиняет боль Моурин. Ваул восхищался тем, как Роун стремиться защитить женщину.
— Роун, все в порядке, — сказала Моурин, протягивая руку, чтобы успокоить лохматое существо. — Ваул не причиняет мне вреда.
Нет. Ваул никогда не причинил бы вреда Моурин. Он защитит ее и доставит удовольствие.
Роун снова успокоился, но не лег и не заснул. Ваул чувствовал, как глаза существа наблюдают за ними в темноте, с любопытством ожидая, что они собираются делать. Ваула не беспокоило наличие аудитории — он не стыдился своей страсти к человеку, — и Моурин, похоже, тоже не возражала, поэтому Ваул продолжил.
Он снова опустился на Моурин, приложив нижнюю сторону своего члена к ее влажной щели. Он начал тереться об нее, но заколебался.
— В чем дело? — спросила она. — Что случилось? — прошептала Моурин.
Ваул только покачал головой и усмехнулся.
— Это прозвучит странно, Моурин, но я чувствую, что должен станцевать для тебя.
Моурин хихикнула под ним.
— Станцевать для меня? Ваул, о чем ты говоришь?
— Ухаживание Ракши следует очень строгим правилам. Традиционно мужчина танцует для своей женщины, чтобы заслужить ее одобрение.
Щель Моурин запульсировала от жара и еще больше увлажнила его член.
— Боже, это действительно звучит горячо, — пробормотала она. — Но я не думаю, что здесь достаточно места, чтобы ты смог танцевать. И в любом случае, мы не совсем придерживаемся традиций, не так ли?
Конечно, она была права. Они нарушали традиции. Она даже не принадлежала к его виду. Она была инопланетянкой, и ее тело работало совсем не так, как у женщины-ракши.
Ваул кое-что знал о брачном поведении людей. Он узнал об этом из мемуаров Бе'тани, книги, которую он перечитывал несколько раз. Вчера Джрайк попросил одолжить у него книгу, и Ваул охотно поделился ею со своим другом.
Он, конечно, знал причину, по которой Джрайк хотел ее прочесть. Он был в таком же восторге от маленькой человеческой самки. Как и Тристн. Ваул видел его сегодня утром с двумя пальцами, засунутыми глубоко между ног Моурин. Интересно, подумал Ваул, Тристн спаривался с Моурин? А Джрайк? Если так, то Ваул не возражал. Мысль о том, чтобы делить Моурин с остальными, не вызывала в нем ревности. Напротив, она безмерно возбуждала его.
Джрайк вкусил удовольствия от тела Моурин, затем Тристн, и теперь настала его очередь.
Его яйца запульсировали, а из кончика вытекло предсемя в волосяной покров над щелью Моурин. Она накрыла маленькой ручкой торчащую головку члена, пачкая ладонь его выделениями.
— Ваул? — всхлипнула она.
Ракша покачал бедрами, медленно водя обнаженным членом вверх и вниз по всей длине теплой, влажной щели Моурин. Ее нижние губы обхватили его ствол, и она приподняла таз, покрывая его пенис своими теплыми, скользкими выделениями.
— Богиня, ты мокрая, — простонал он.
— Из-за тебя, Ваул. Я вся мокрая из-за тебя.
Ракша удовлетворенно зарычал.
В книге Бе'тани не было подробностей о процессе спаривания людей, но в ней были изложены основы. Человеческие самки не производят брачный шарик, как это делают самки-Ракши. Вместо этого самец вводит свой возбужденный пенис прямо в тело самки и заносит в нее свое семя. Когда Ваул впервые прочитал об этом, то эта идея вызвала у него отвращение. Но теперь, когда сладкий аромат Моурин дразнил его ноздри, а ее соблазнительные стоны наполнили его уши, мысль о том, чтобы проникнуть в нее, показалась ему очень привлекательной.
Но, увы, этого не могло произойти.
Моурин была такой крошечной, а он таким большим. Он никак не мог поместиться внутри, не навредив. Ему оставалось только тереться о нее. Даже это незавершенное действие доставляло ему большое удовольствие. И, судя по звукам, срывающимся с губ Моурин, она, казалось, тоже находила это приятным.
— О Боже, Ваул, — выдохнула она. — О Боже, я сейчас кончу.
— Кончишь? — он хмыкнул. — Но… нам же… хорошо…
— Нет, я имею в виду… Я… Ах!…О, черт… Ваул!
Голос Моурин перешел в невнятный стон, и тело содрогнулось под ним, когда приступ удовольствия охватил ее. Слышать, ощущать ее и пахнуть ею было невыносимо. Ваул больше не мог сдерживаться. Его яйца напряглись, а член запульсировал, изливая одну липкую струйку спермы за другой на кожу Моурин.
Когда он, наконец, кончил, ее грудь и живот были исполосованы горячими, толстыми струями.
— Богиня, — выдохнул Ваул. — Ты так прекрасна.
— Ты видишь меня в темноте?
— Да, хотя и не так хорошо, как хотелось бы. Но я могу лучше видеть тебя своими руками.
Он прижал ладонь к ее покрытому пятнами животу и провел ею вверх между грудей, а затем по ним, смазывая ее кожу своим обильным семенем. Он бы с удовольствием поместил это семя в нее, но оставлять отметины на ее коже тоже было по-своему приятно.
— Иди сюда, — прошептала Моурин. — Я хочу попробовать тебя на вкус.
Она положила свои маленькие ручки на большую руку Ваула и направила его к своему рту. Ее нежные губы обхватили его большой палец, высасывая оставшееся на нем семя. Затем, тихо постанывая, она повторила процесс с другими его пальцами, пока все они не стали чистыми.
— Боже, — пробормотала она. — А я думала, что это твоя стряпня вкусная.
Ваул ухмыльнулся, а он не ухмылялся со времен, предшествовавших чуме.
— Богиня, я все испачкал, — промурлыкал он. — Мне нужно привести тебя в порядок. Я сейчас вернусь. Ты останешься здесь.
— А куда мне идти?
Он сходил на камбуз за металлическим тазом, который наполнил горячей водой. Затем он подошел к шкафчику для хранения вещей рядом с душем, чтобы взять мочалку и сухое полотенце. Затем он вернулся в комнату. Он намочил мочалку, достал ее и в темноте вытер кожу Моурин, очищая ее груди, живот, внутреннюю поверхность бедер, щелочку.
Она мурлыкала и извивалась, пока он мыл ее, и не раз у Ваула возникало искушение снова взобраться на нее и устроить новый беспорядок. Но час был поздний, и им обоим нужно было отдохнуть, поэтому он держал свои порывы под контролем. После того, как она была полностью вымыта, он вытер ее полотенцем.
Все это время Роун внимательно наблюдал.
Закончив, Ваул поставил таз и тряпки в угол маленькой комнаты. Он разберется с ними, когда проснется. На данный момент он хотел только спать со своим чистым, обнаженным, красивым человеком.
Он забрался на кровать и заключил ее в защитные объятия, и почти сразу ее дыхание приобрело медленный, ровный ритм сна.
Роун устроился на полу и вскоре тоже засопел.
Но прошло довольно много времени, прежде чем Ваул задремал. Он долго лежал без сна, прислушиваясь к дыханию маленького человечка, ощущая медленное расширение и сжатие ее грудной клетки, томный стук ее единственного сердца.
Она была драгоценна и совершенна, и на эту ночь она принадлежала ему. Он защитит ее. Пока они не доберутся до Рака, он будет защищать ее…


ГЛАВА 30
ДЭГГОТ
Дэггот был охвачен ревностью.
Он съежился в прохладной чернильной темноте грузового отсека, уставившись на маленький ручной монитор. Бледное свечение экрана освещало его лицо снизу, придавая искаженным яростью чертам вид мстительного призрака, парящего в темноте.
На мониторе отобразился вид одного из маленьких жуков-дронов, которых он выпустил по всему кораблю. Этот проник в систему вентиляции, и его электронный глаз теперь был направлен вниз через вентиляционное отверстие в потолке помещения, где команда держала инопланетянку. В комнате было темно, но беспилотник был оснащен инфракрасным зрением, и сцена появилась на мониторе Дэггота в жутком зеленоватом свечении. Ночной вид с высоты птичьего полета.
Самка была не одна. С ней был один из самцов-Ракша. Это был тот, кого Дэггот остерегался больше всего, большой, и он бережно баюкал маленькую инопланетянку в своих объятиях. Сейчас они спали, но раньше бодрствовали. Большой Ракша что-то делал с ней. Непристойные вещи.
Дэггот был свидетелем всего.
Он наблюдал за каждым движением — за тем, как они прижимались, извивались, как он изливался на нее — и Дэггота переполняла ревнивая ярость. Даже сейчас его два сердца громко колотились в груди, кровь пылала, а пальцы так сильно сжимали портативный монитор, что изображение на экране пошло рябью и исказилось.
Он сделал долгий, глубокий вдох и ослабил хватку, прежде чем сломать устройство. Он напомнил себе, что инопланетная женщина не была его добычей. Он был здесь по поручению своей нанимательницы, госпожи Некроны, и он собирался передать инопланетянку ей, как только работа будет выполнена. Обрадуется ли Некрона, узнав, что ее драгоценная инопланетная кожа была пропитана и замаринована в сперме Ракши? Нет, вероятно, нет. Но Дэггот просто не включил бы эту маленькую деталь в свой окончательный отчет.
Он вернул внимание к обзорному экрану.
В некотором смысле присутствие большого Ракши в комнате инопланетной женщины было хорошим совпадением. Следующий шаг плана Дэггота включал неожиданный вывод корабля из промежутка, и массивный Ракша защитит тело самки во время сильного рывка обратно в реальное пространство.
Но возникло еще одно осложнение. Косматая тварь тоже была там. Та, которую инопланетная женщина спасла с рынка шкур. Только теперь она была намного больше, размером с саму самку. Дэгготу не нравилась мысль о битве с этим зверем, но он разберется с этим, когда придет время.
Постукивая большим пальцем, он прокрутил снимки с камер других жуков-дронов, снующих по всему кораблю. Они устанавливали небольшие электромагнитные импульсные бомбы по судну, в машинном отделении, в центральном коридоре и в кокпите. Когда эти ЭМИ4 активируются, все электронные системы поблизости отключатся, и корабль парализует. Дэггот подумывал об использовании более традиционных взрывчатых веществ, но существовала опасность убить женщину или покалечить ее драгоценную кожу. Кроме того, когда все будет сделано, ЭМИ избавятся от других Ракш так же эффективно.
Как только все заряды были установлены, он вернул дронов на свое место в грузовом отсеке. В кабине остался только один.
Используя портативный монитор, Дэггот направил последний беспилотник на главную панель управления и подключился к навигационному компьютеру. В настоящее время корабль направлялся на Рак. Одна только мысль о его родном мире была подобна кинжалу в сердце. Приложив немного усилий, ему удалось взломать элементарные системы безопасности компьютера, и он перенаправился к новому пункту назначения, который выбрал ранее. Изолированная звезда главной последовательности с единственной планетой, вращающейся по орбите. Звезда была безымянной, обозначенной только цепочкой цифр на картах Ковенанта. Планета была необитаема. Данные исследований подтвердили, что на ней есть пригодная для дыхания атмосфера и умеренные температуры. Это идеально подходило для плана Дэггота.
Как только изменение маршрута было завершено, Дэггот убрал портативное устройство, повесил сумку на плечи и устроился между ящиками в ожидании надвигающегося прыжка.


ГЛАВА 31
МОУРИН
Громкий грохот нарушил спокойствие сна и бросил Моурин в мир бедствий. Удар сбросил ее тело с кровати, и в темноте комнаты она была совершенно дезориентирована, не способна отличить верх от низа. На какой-то момент у нее свело живот, не было ни силы тяжести, ни точки отсчета, вообще ничего, кроме массивного тела Ваула и его защищающих рук, цепляющихся за нее изо всех сил. Звякнул металл, жидкость забрызгала все вокруг, и Моурин смутно удивилась, как внутри мог идти дождь. Оглядываясь назад, Моурин поняла, что все это, должно быть, произошло за долю секунды, но казалось, что это длилось целую вечность.
Вместе они врезались в стену с глухим металлическим стуком. Тело Ваула сработало как подушка безопасности и приняло на себя основную тяжесть удара. Затем они оказались на полу.
— Моурин? Ты в порядке? — низкий голос Ракши прозвучал поразительно близко к ее уху.
— Я… Думаю, да?
Сильные руки подняли ее, словно она была пушинкой, и положили на кровать. Мгновение спустя включился свет, наполнив комнату болезненной яркостью. Ваул возвышался над ней пурпурной горой, его встревоженные глаза изучали ее тело.
— Ты уверена, что с тобой все в порядке?
Организм Моурин был переполнен адреналином, сердце яростно колотилось, словно пытаясь вырваться из груди. Но она заставила себя успокоиться и быстро оценила свое состояние. Острых болей не было, руки и ноги двигались нормально. Она знала, что это не обязательно значит, что все в порядке. Когда-то после автомобильной аварии во время погони боль в спине и головные боли появились только через несколько дней. Тем не менее, сейчас она была уверена, что серьезных травм избежала.
— Я в порядке, — простонала она. — Просто немного в шоке, вот и все.
Простыни были покрыты пятнами влаги, и капли воды стекали по стенам. Что за черт? Потом она увидела тряпки и перевернутый таз в углу и поняла — это была вода, которой Ваул мыл ее.
Сердце Моурин подпрыгнуло.
— Роун! — закричала она. — Где Роун?
Под кроватью послышался шум, и мгновение спустя показалась лохматая голова, за которой последовало остальное удлиненное тело Роуна. Его черные мраморные глаза пристально смотрели на нее из-под пучков шерсти.
— О, Роун, ты в порядке!
Моурин соскользнула с кровати и обняла его. Его язык скользнул по ее щеке, и он жалобно заскулил от беспокойства.
— РрРоун?…
— Да, я тоже в порядке, — сказала она. — Ваул спас меня.
Взгляд Моурин метнулся к дальней стене. Металлическая обшивка была сильно помята от удара тела Ваула. В этот момент Моурин полностью осознала, до какой степени Ваул защитил ее. Она встала и обняла большого Ракшу за талию. Это было все равно что обнимать ствол дерева.
— Спасибо тебе, — сказала она, уткнувшись ему в грудь.
— Тебе не нужно благодарить меня, маленький человечек. Пока с тобой все в порядке, это единственное, что имеет значение.
При этих словах на ее сердце немного потеплело. И мгновение спустя другие части ее тела потеплели, когда она поняла, что они оба обнажены, и она вспомнила все грязные вещи, которые они делали вместе — ощущение его длинного, твердого члена, скользящего по ее влажной вульве, и его теплой липкой спермы, окрашивающей ее пылающую кожу.
Но она быстро отогнала эти воспоминания в сторону. Вряд ли сейчас было время для подобных мыслей.
— Ваул, что случилось? — спросила она. — Мы разбились?
— Если бы мы потерпели крушение, мы бы сейчас не разговаривали. Нет, было такое ощущение, что корабль выпал из промежутка пространства и времени. Но это не имеет смысла. Мы не должны прибыть на Рак еще много пролетов. И Джрайк не вернул бы нас в реальное пространство, не убедившись, что все в безопасности.
— Неисправность?
— Может быть, — сказал Ваул, но в его голосе звучало сомнение.
Моурин услышала шум во внешнем коридоре, топот ног и голоса, выкрикивающие ее имя. К этому моменту Моурин привыкла к политике «без стука» на борту «Лонгшота», да и текущая ситуация в любом случае не требовала стука. Она даже не потрудилась отодвинуться от Ваула, когда дверь в ее комнату со свистом распахнулась, явив Джрайка и Тристна, одетых в набедренные повязки, похожие на ту, что была на Вауле.
— М'рин! — хором воскликнули два Ракши.
Их глаза расширились от удивления, когда они увидели ее и Ваула обнаженных в объятиях, и они быстро переглянулись, но ни один из них ничего не сказал. Больше всего на свете они, казалось, испытали облегчение, обнаружив ее невредимой.
— У вас все в порядке? — спросил Тристн.
Ваул кивнул.
— Мы невредимы. Но что, черт возьми, произошло?
— Понятия не имею, — сказал Джрайк, пожимая плечами. — Такое ощущение, что мы выпали из промежутка, но я не знаю почему. Я уверен, что мы все еще на расстоянии многих световых лет от Рака.
— Неисправность, — сказал Тристн. — Я не удивлен, учитывая состояние этого юнкерса.
— Перезагрузи систему, — прорычал Джрайк. — Навигационная система никогда раньше не давала сбоев. — Затем, обращаясь к Ваулу, он добавил. — Надевай штаны и жди нас в кабине. Убедись, что М'рин надежно закреплена.
— Слушаюсь, босс.
Бросив быстрый прощальный взгляд в сторону Моурин, капитан и доктор направились по центральному коридору. Желая узнать, что произошло, Моурин хотела последовать за ними, но Ваул удержал ее.
— Моурин, подожди, — мягко сказал он. — Тебе лучше остаться здесь.
— Но я хочу знать, что происходит, — сказала она.
Ваул мягко подвел ее к кровати.
— Как сказал Тристн, это, должно быть, сбой в навигационной системе. Потребуется всего несколько секунд, чтобы все исправить, и мы снова отправимся в путь. А теперь, пожалуйста, ложись, и я закреплю тебя, чтобы мы совершили наш последний прыжок в Рак.
Моурин сердито посмотрела на него.
— Ваул, я хочу знать, что происходит.
Большой Ракша хмыкнул и откинул волосы с ее лица.
— Я понимаю, но ты не сможешь помочь нам в кабине, — строго сказал Ваул. — Здесь ты будешь в сохранности. В кровать встроены ремни безопасности, которые будут держать тебя, когда мы снова прыгнем. Позже я расскажу тебе обо всем, что произошло.
Моурин начала было протестовать, но вовремя одернула себя.
Ей не нравилось быть беспомощной. Сколько она себя помнила, она всегда следила за тем, чтобы контролировать любую ситуацию, в которой оказывалась. Самодостаточная. Не полагалась ни на кого другого. Ее не интересовала роль девицы в беде, и претила мысль о том, чтобы быть мертвым грузом.
Но Ваул был прав, она ничего не знала о космических кораблях и только мешала бы команде.
Пришло время умерить свое эго.
— Прекрасно.
Она легла спиной на кровать и позволила Ваулу пристегнуть ее ремнем безопасности, который представлял собой что-то вроде мягкой сетки, которая плотно прижимала ее тело к матрасу, не причиняя дискомфорта.
— А теперь просто постарайся расслабиться, — сказал Ваул. — Я скоро вернусь за тобой.
Ваул подошел к двери и выключил свет, затем махнул рукой Роуну, который тяжело дышал рядом с кроватью Моурин.
— Роун, иди сюда.
Косматый зверь опустил голову и заскулил.
— Ты не сможешь правильно пристегнуться, — сказал Ваул. — Мне придется держать тебя, когда мы прыгнем, понимаешь?
Моурин не могла поверить, что Роун действительно понял, что только что сказал Ваул, но он повернул к ней свою лохматую голову, словно ожидая ее решения по этому вопросу. Она просунула руку сквозь сетку ремня безопасности и погладила его по голове.
— Все в порядке, Роун. Делай, как говорит Ваул. Он позаботится о тебе.
Роун заворчал, но подчинился. Он последовал за Ваулом в коридор, труся рядом с большим Ракшой. Прежде чем они ушли, он бросил последний тоскливый взгляд в сторону Моурин.
Затем дверь захлопнулась, и комната погрузилась в полумрак.
Оставшись одна в темноте, Моурин вздохнула и закрыла глаза. Она попыталась сделать так, как сказал ей Ваул, и расслабиться. Но по какой-то причине она не могла избавиться от подкрадывающегося чувства, что надвигалось что-то ужасное.


ГЛАВА 32
ДЖРАЙК
— Все в порядке, значит, это не было неисправностью, — сказал Тристн. — Ты просто идиот.
Джрайк прижал уши и зарычал. Если бы он не был так занят выяснением того, что произошло, он бы с удовольствием придушил этого высокомерного высокородного ублюдка.
Они стояли в кабине «Лонгшота». Как и подозревал Джрайк, корабль вышел из режима полета со скоростью, превышающей скорость света, и теперь из иллюминатора открывалась панорама звезд, а не бурлящая космическая пена промежутков. Единственное, чего Джрайк не мог понять, так это как это произошло. Навигационный компьютер выдавал объяснение, но Джрайк знал, что это не могло быть правдой.
Позади него дверь в кабину пилотов скользнула в сторону, и вошел Ваул, на ходу натягивая шелковые штаны. Роун — это лохматое, тяжело дышащее чудовище — следовал за ним по пятам.
— В чем дело, босс? — спросил первый помощник.
Джрайк указал на навигационный экран.
— Ваул, ты что-нибудь знаешь об этом?
Большой Ракша вышел вперед и посмотрел на данные на экране.
— Что за пустота?
Именно такой была реакция Джрайка несколькими мгновениями ранее. Согласно компьютеру, они прибыли к месту назначения. Однако, похоже, их пункт назначения не был установлен на Рак, как предполагалось. Вместо этого их выбросило у какой-то безымянной и уединенной звезды примерно на полпути между Бетнт-Коарт и домом.
— В этом нет никакого смысла, — сказал Ваул. — Я установил наш курс на Рак.
— Ты уверен?
— Да. Я перепроверил. Я всегда перепроверяю.
Джрайк кивнул. Он не сомневался в Вауле. За все годы, что они летали вместе, он ни разу не видел, чтобы его друг допустил навигационную ошибку. Возможно, его отвлекли мысли об их человеческом грузе? Богиня знала, что теперь она занимала мысли Джрайка каждое мгновение бодрствования, и он был почти уверен, что то же самое было и с Тристном. Но, конечно, даже такой отвлекающий фактор, как М'рин, не заставил бы Ваула совершить такую серьезную навигационную ошибку. Наоборот, наличие драгоценного существа на борту сделало бы его особенно осторожным.
Джрайк скрестил руки на груди и повернулся к Тристну.
— А как насчет тебя, док? Ты что-нибудь напутал в навигационной системе?
Тристн опустил уши, и его глаза за стеклами очков вспыхнули.
— На что ты намекаешь? — прорычал он. — Ты думаешь, я стал бы намеренно пытаться саботировать миссию?
— Ну, ты так и сделал?
— Нет! — взревел Тристн.
За долгие годы, проведенные за игрой в карты в салунах и игорных домах, Джрайк развил в себе умение читать по лицам. Теперь он обратил эти способности восприятия на Тристна. Он пристально посмотрел на него, наблюдая за лицом доктора в поисках каких-либо признаков нечестности.
Он ничего не увидел. Тристн говорил правду.
Джрайк на мгновение задумался. Если Ваул не перепутал координаты, а Тристн не вмешивался в навигационный компьютер, оставалось только одно. Даже мысль об этом причиняла Джрайку боль в сердце.
Человек.
М'рин.
Могла ли она войти сюда, когда никто не видел, и изменить курс? Конечно, нет. Чем больше Джрайк размышлял об этом, тем более невероятным это казалось. Даже если бы М'рин хоть что-то понимала в межзвездных путешествиях, что было не так, все навигационные данные отображались ракшасскими иероглифами. М'рин никогда бы не смогла их прочитать. Кроме того, ее маленькие тупые коготки даже не смогли бы нажать на утопленные клавиши на панели управления.
Нет, М'рин этого не делала. Но если не она, то кто?
Джрайк хмыкнул. Он почувствовал, как за глазными яблоками разгорается головная боль.
— Измени курс, — прорычал он. — Мы теряем здесь драгоценное время. Неважно, что произошло. Важно то, что мы немедленно вернемся на прежний курс. Давайте готовиться к прыжку.
Он опустился в кресло пилота и приступил к обычной проверке систем корабля. Но не успел он что-то сделать, как на панели управления загорелся красный огонек.
— Черт, — прошипел Джрайк.
— Что? — спросил Тристн.
— Поврежден генератор поля.
Это было плохо. Это было очень плохо. Генератор поля был критически важным компонентом. Без защитного экрана, который он обеспечивал, корабль исчез бы в промежутке. Черт возьми, когда он успел повредиться? Должно быть, это произошло сразу после того, как они вернулись в реальное пространство. Джрайку показалось, что он услышал небольшой грохот, но он не был уверен.
— Что ж, нам придется отремонтировать генератор поля, прежде чем мы предпримем следующий прыжок, — сказал Джрайк.
— И как мы это сделаем? — спросил Тристн.
Джрайк откинулся на спинку стула и взвесил их варианты. Одной из возможностей было отремонтировать генератор, пока они дрейфовали в космосе. Но это было опасно. Для этого потребовалось бы надеть герметичный костюм и покинуть безопасное судно.
— Ваул, собери данные по этой звездной системе.
— Уже сделано, босс. Есть одна уединенная планета. Здесь пригодная для дыхания атмосфера, и есть признаки жизни, но нет признаков цивилизации.
— Хм.
Это было удобно. Пожалуй, даже слишком удобно. Джрайк почувствовал покалывание между лопатками, но проигнорировал это. Он схватился за рычаги управления и направил корабль к неизвестной планете.
— Что ты делаешь? — спросил Тристн.
— Мы приземлимся на этой планете, чтобы отремонтировать генератор поля.
— Ты уверен, что это безопасно?
— Нет. Но это единственная альтернатива, которая у нас есть. Если только ты не хочешь надеть скафандр и починить генератор здесь, посреди космоса.
— Я? — Тристн усмехнулся. — Я врач, а не механик.
— Совершенно верно, — он повернулся и посмотрел на Тристна. — Послушай, док, я позабочусь о том, чтобы посадить нас где-нибудь на открытом месте и в безопасности. Мы взлетим при первых признаках неприятностей.
Тристн кивнул, но, похоже, не был полностью убежден.
Безымянная планета казалась белым пятнышком в центре обзорного экрана, поначалу неотличимая от тысяч других небесных тел, рассеивающих темноту. Однако вскоре она превратилась в сверкающий мрамор с голубыми и белыми завитками. Некоторое время спустя кривизна планеты заполнила обзорный иллюминатор, напоминая массивную перевернутую чашу.
Джрайк наклонил нос «Лонгшота» вниз, и корабль коротко вздрогнул, входя в слой атмосферы.
Под ними белыми континентами раскинулись облака. Они углубились в сердце одного из таких облаков, и на пару мгновений обзорный иллюминатор скрылся в бледной дымке. Затем облака рассеялись, и в поле зрения появилась поверхность планеты. Густые, раскидистые джунгли, прерываемые тут и там серыми утесами, похожими на наконечники гигантских копий, пронзающих зеленый плащ. Извилистые реки текли по этому ландшафту, отражая бледные облака на небе, как хромированные змеи.
— Здесь есть хорошее место для посадки.
Джрайк указал через обзорный иллюминатор на широкое безлесное пространство перед ними и направил корабль в том направлении.
— РРРоун!
Скрежет когтей по металлу заставил Джрайка повернуться на сиденье. По какой-то причине существо по имени Роун было в состоянии паники. Он бешено лаял и рычал и царапался в дверь кабины, отчаянно пытаясь выбраться.
— Что, черт возьми, с ним не так? — спросил Джрайк.
Не успели эти слова слететь с его губ, как по кораблю разнесся сигнал клаксона, заставивший пассажиров кокпита подпрыгнуть от неожиданности. Корабль слегка накренился, как будто его центр тяжести сместился, и красные сигнальные огни сыпью покрыли панели управления.
Оба сердца Джрайка, казалось, остановились.
— О нет, — выдавил он. — О богиня, нет…
— Что случилось? — прокричал Тристн, перекрывая рев сигнализации. — Что происходит?
— Кто-то катапультировался в спасательной капсуле!


ГЛАВА 33
МОУРИН
Через некоторое время пульс Моурин выровнялся, как и дыхание. Не успела она опомниться, как кромешная тьма в комнате и низкий ровный гул двигателей мягко погрузили ее обратно в полусон. Из-за беспокойных снов, шалостей с Ваулом и последовавшего за этим грубого пробуждения у Моурин не было достаточно времени для сна, и она чувствовала себя измотанной. У нее все еще был порыв встать и посмотреть, что происходит, но она проигнорировала его, позволив себе глубже погрузиться в полубессознательное состояние.
Ей просто нужно было расслабиться. В чем бы ни заключалась проблема, трое ее парней держали все под контролем.
Моурин сонно улыбнулась в темноте. Ее парни. В этом было что-то приятное. Она все еще понимала, что было бы неразумно позволять себе слишком привязываться к ним, но в своем полубессознательном состоянии она не могла не потакать чувствам.
Она поерзала под ремнями безопасности, пока не почувствовала себя комфортно, затем полностью расслабилась и отдалась темноте.
Дверь распахнулась.
Комнату залил свет из внешнего коридора. Моурин попыталась поднять руку, чтобы защитить глаза от внезапного яркого света, но ее рука запуталась в ремнях безопасности. Вместо этого она прищурилась и увидела силуэт Ракши, стоящий в проеме.
— Ваул? Ты устранил проблему? — спросила она мягким и неуверенным голосом.
Ответа не последовало, только низкое предупреждающее рычание, от которого у Моурин кровь застыла в жилах. Ее зрение привыкло к свету, и она поняла, что в дверном проеме точно не Ваул. Фигура была недостаточно большой.
Тогда Тристн? Или Джрайк?
Нет, форма тела не совсем подходила ни для одного, ни для другого. Мускулы были более тонкими и гибкими, волосы — слишком длинными, а узкие оранжевые глаза совсем не их.
Но по-настоящему выдавал запах.
Несмотря на то, что она жила среди них совсем недолго, Моурин обнаружила, что может различать запахи трех своих мужчин. Она заметила это вчера вечером, за ужином. Хотя у нее не было возможности проверить это, она полагала, что, вероятно, сможет отличить их троих друг от друга в кромешной тьме комнаты, основываясь исключительно на обонянии.
И она была уверена, что ракша, стоящий в дверях, не был членом команды корабля.
Но его запах был смутно знакомым.
Моурин открыла рот, чтобы закричать, но темная фигура бросилась вперед и зажала ей рот рукой прежде, чем она смогла выдавить хоть звук из сдавленных страхом легких.
Теперь, когда нападавший был ближе, его запах усилился. Запах заполнил нос Моурин. Она почувствовала его вкус в глубине горла. Пугающий, хищный запах, от которого у нее внутри все заледенело.
Теперь Моурин узнала его, и ей захотелось закричать еще сильнее. Ее грудь и шея напряглись, когда она отчаянно попыталась позвать на помощь, но из горла вырвался лишь приглушенный, гнусавый стон.
— Тише, женщина.
Голос Ракши был мягким и смертоносным. Наушник, все еще торчавший в ухе Моурин, перевел его для нее.
Другая его рука скользнула по ее груди, и Моурин увидела блеск выпущенных когтей. У нее по коже побежали мурашки при виде этих смертоносных острых кончиков так близко к ее коже.
Рука рванулась вниз резким движением, разорвав сетку ремня безопасности, но оставив плоть Моурин невредимой.
После этого ее сдернули с кровати и прижали к мощной груди. Она все еще была обнажена, но он был одет ниже шеи в какой-то облегающий костюм, и Моурин была благодарна этому тонкому слою ткани, отделяющему ее кожу от его.
Очередной всплеск адреналина захлестнул ее, превратив страх в ярость. Размахивая кулаками и дрыгая ногами, она пыталась защититься, но это было все равно что сражаться со статуей. Ее удары причиняли больше боли ей самой, чем Ракше.
— Прекрати, — прошипел он. — Хозяйка будет недовольна, если ты повредишь свою кожу.
Моурин не знала, что это означало, но ей не понравилось, как это прозвучало.
Ее вытащили в коридор. Она схватилась за дверной косяк, но ее сила была несравнима с силой Ракши. Он оторвал ее от себя и понес в заднюю часть корабля, ее ноги были в нескольких дюймах над полом.
Моурин увидела закрытую дверь кабины пилотов. Джрайк, Ваул, Тристн и Роун все были по другую сторону металлической панели, так близко и в то же время так далеко. Она снова попыталась закричать, но рука Ракши по-прежнему заглушала звук. Сердце Моурин упало в пятки.
Прежде чем они добрались до машинного отделения в задней части корабля, Ракша остановился, и Моурин поняла, куда он ее ведет.
Спасательная капсула.
Локтем Ракша нажал кнопку, открывающую дверь в капсулу. За дверью находилось нечто, похожее на стеклянный пузырь, в котором были пара мягких сидений с ремнями безопасности. За стеклом проносились облака. Они больше не были в космосе.
Ракша втолкнул Моурин внутрь и закрыл за ними дверь.
В тот момент, когда его рука оторвалась от ее рта, Моурин закричала изо всех сил, но она боялась, что звук ее голоса не проникнет через тяжелую герметичную дверь.
Даже если остальные слышали ее, это не имело никакого значения. В течение двух секунд длинноволосый Ракша усадил ее на одно из сидений и пристегнул ремнями. Затем он дернул красный ручной рычаг рядом с дверью.
Спасательная капсула отделилась от корабля и полетела в сторону чужого мира внизу.


ГЛАВА 34
ТРИСТН
— Капсула ушла! — раздался голос Ваула из центрального коридора «Лонгшота». Большой Ракша зашел в комнату М'рин, чтобы проведать ее, но Тристн уже знал, что ее там не будет.
— Я не могу в это поверить, — взревел Джрайк. — Маленькая девчонка пытается сбежать!
— Нет, — сказал Тристн. Как только он узнал, что аварийная кнопка была активирована, он понял, что произошло. Он не знал, как это произошло, не мог даже понять, как это было возможно, но он точно знал, кто несет ответственность, знал это интуицией острой и ясной, как осколок стекла. — Это Дэггот.
Ваул вернулся в кабину и опустился в кресло второго пилота. Теперь он и Джрайк оба повернулись к Тристну с потрясением в оранжевых глазах.
— Что? — спросили они оба в унисон.
— Это Дэггот, — повторил Тристн, и у него внутри все похолодело при звуке собственных слов. — Она у Дэггота.
— О чем, пустота, ты говоришь? — крикнул Джрайк. — Ты имеешь в виду Дэггота? Дэггота Жестокого? Джрукхаррского подонка?
Тристн мрачно кивнул.
Джрайк взглянул на Ваула.
— Я думаю, добрый доктор сошел с ума.
— Нет, послушайте, — выпалил Тристн. — Я видел его там, на Гилаамаре Секундусе. Он пытался купить М'рин, но я перебил его ставку. Я не знаю как, но каким-то образом ему удалось попасть на борт этого корабля, и теперь у него М'рин.
Тристн покачал головой и повернулся обратно к пульту управления.
— Ты сумасшедший, док. Это невозможно.
Тристну хотелось, чтобы Джрайк был прав. Но он не сомневался, что в этом замешан Дэггот, и мысль о том, что этот хладнокровный наемник останется наедине с М'рин, вызывала у него тошноту.
Он перевел взгляд на Ваула. У большого Ракши было пораженное выражение на бородатом лице, а уши были опущены.
— Я думаю, доктор прав, босс, — сказал он. — Ремни безопасности Моурин были порваны, — он поднял руку, выставив когти. — Они были разорваны когтями Ракши.
— Черт! — взревел Джрайк.
Тристн чувствовал агонию, которую испытывали его товарищи — ту же агонию, которая терзала его самого. За то короткое время, что они знали ее, все трое успели привязаться к человеку, и теперь мысль о том, что она в опасности, была почти невыносимой.
Тристна охватило чувство вины. Во всем этом была его вина. Ему следовало быть более осторожным, следовало проверить каждый дюйм корабля до и после их остановки в Бетнт-Коарте. Если бы он только был более бдителен, всего этого можно было бы избежать.
Но ситуация требовала действий, а не чувства вины. Для чувства вины будет достаточно времени позже, когда они вернут М'рин.
— Капитан, разворачивайтесь. Мы должны посмотреть, где приземлится эта спасательная капсула.
— Уже занимаюсь этим,
«Лонгшот» круто накренился, когда Джрайк развернул его, и через мгновение Тристн действительно смог увидеть падающую спасательную капсулу в углу иллюминатора, крошечное пятнышко вдалеке.
— Вот и она!
— Я вижу ее, — процедил Джрайк сквозь стиснутые зубы. — Я вижу…
Его слова были прерваны оглушительным треском электричества. Извивающиеся дуги молний пронеслись по внутренней части кабины, ветвясь, как светящиеся виноградные лозы, по стенам и контрольным панелям. Волосы Тристна встали дыбом от статических помех.
Затем, так же быстро, как и началась, электрическая буря закончилась.
— Что это было? — выдохнул он.
Джрайк выругался в кресле пилота. Его руки задвигали рычаги управления, но корабль не реагировал. Все индикаторы на контрольных панелях погасли. Тристн заметил, что больше не чувствует пульсации двигателей, вибрирующих под полом корабля, и у него свело живот.
— Это какая-то электромагнитная атака, — крикнул Джрайк. — Вся электроника выведена из строя.
— Что это значит? — спросил Тристн.
— Это значит, что мы разобьемся, док. Теперь сядь на пассажирское сиденье, пристегнись и помолись Богине. Тебе лучше сделать это как следует, потому что мы все скоро с ней познакомимся.
Тристн, спотыкаясь, опустился на свое сиденье и пристегнулся.
Конечно, это был бессмысленный поступок. Джрайк был прав. Они все умрут. Корабль стремительно падал к земле с пугающей скоростью, полностью выйдя из-под контроля. Тристн отстраненно заметил, что, когда он смотрел в иллюминатор, он уже мог сосчитать листья на деревьях, несущихся к ним.
Тристн с удивлением понял, что не боится смерти. Но он сожалел, что не сможет спасти М'рин. Она была единственным, что теперь имело значение.
Он сделал, как предложил Джрайк, и провел последние мгновения перед столкновением, молясь Богине, но молитва была не за него.


ГЛАВА 35
ДЭГГОТ
Дэггот проклял себя за свою глупость.
Спасательная капсула опускалась на планету. Ее прозрачный, похожий на пузырь внешний вид предоставил пассажирам полную панораму окружающей обстановки на триста шестьдесят градусов. Чередующиеся виды затянутого тучами неба и темных джунглей кружились вокруг тошнотворным размытым пятном, пока они падали. Железный желудок Дэггота без проблем выдержал головокружительный эффект, но инопланетная женщина, пристегнутая ремнями к сиденью напротив него, чувствовала себя не так уж хорошо. Ее лицо приобрело блекло-зеленый оттенок, и казалось, что она в любой момент может изрыгнуть содержимое своего желудка.
Дэггот почти желал, чтобы ее вырвало прямо на него. По крайней мере, это хоть как-то замаскировало бы опьяняющий аромат ее тела, который быстро заполнял замкнутое пространство капсулы и сводил Дэггота с ума от вожделения.
Этот запах грозил разрушить все его хорошо продуманные планы.
Он выбрал идеальное место — уединенную и необитаемую планету, где не было бы свидетелей его преступления. С помощью своих беспилотных жуков он взломал навигационный компьютер корабля, чтобы доставить их в эту звездную систему. Дистанционно сработавшая взрывчатка в генераторе поля вынудила их приземлиться на планету для ремонта. Спасательная капсула предоставила Дэгготу возможность сбежать с женщиной. Он оставил сообщение для госпожи Некроны на Бетнт-Коарт с координатами этой планеты. Теперь оставалось только дождаться прибытия его нанимательницы. Сигнал его маяка укажет ей точное местоположение на планете.
Единственной оставшейся деталью было избавиться от трех Ракш и их корабля, и его стратегически расположенные ЭМИ-заряды позаботятся об этом.
Спасательная капсула перестала вращаться и приняла полуустойчивое положение, что позволило Дэгготу видеть более четко. Он заметил корабль вдалеке. Они делали крюк, возвращаясь, чтобы вернуть свой украденный груз, но Дэггот положит этому конец.
Теперь инопланетная женщина принадлежала ему.
Ему и никому другому.
Воздух внутри капсулы был настолько пропитан ее женственным ароматом, что Дэгготу было трудно думать. Он чувствовал, что сходит с ума от вожделения, а его член был таким твердым, что грозил взорваться сквозь броню. Но каким-то образом ему удалось собраться с силами, чтобы достать дистанционный ЭМИ-детонатор и нажать на кнопку.
Дэггот с удовлетворением наблюдал, как космический корабль перестал вращаться и начал стремительно падать к земле.
Женщина-инопланетянка тоже увидела это и издала вопль боли и ярости, который пронзил сердце Дэггота, как копье.
Очевидно, она полюбила трех других Ракш за то короткое время, что они были вместе.
Дэггот поможет ей забыть о них.
Теперь она была его.
И это стало его неудачей. Дэггот прибыл сюда с миссией. Его работой было вернуть инопланетянку для своей работодательницы, госпожи Некроны. Он так тщательно все спланировал, но не учел запах женщины и тот эффект, который он произведет на него. Он почувствовал, как рациональный ум ускользает под поверхность, когда первобытные животные побуждения взяли верх. Если бы только он захватил с собой чертов респиратор, он мог бы избежать этого, но теперь было слишком поздно.
Он тонул в женском аромате, и это ломало его. Однажды его разум уже был сломлен. Теперь запах этой чужеродной женщины разносил его вдребезги и превращал в истекающего слюной зверя. Он зарычал на своем сиденье, и самка съежилась на своем, от страха ее глаза превратились в широкие белые круги.
Теперь эта женщина принадлежала ему. Он никогда не передаст ее госпоже Некроне. С этого момента он увольняется. Некроне это точно не понравится, но Дэггот разберется с ней, когда придет время.
Сейчас его единственные мысли были о женщине. Это было все, что он мог сделать, чтобы не сорвать ремни безопасности и не упасть на нее прямо здесь, внутри падающей спасательной капсулы. Но это привело бы к серьезным травмам или смерти при приземлении, а какие-то последние остатки рационального разума Дэггота пока удерживали его на своем месте.
Скоро, сказал он себе, скоро.
Как только они приземлятся, он заявит на нее права.
Самка захныкала и заерзала на своем сиденье. Слезы проложили влажные дорожки по ее щекам. Внизу темные джунгли поднялись им навстречу.
Скоро…
ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ


ГЛАВА 36
ДЖРАЙК
Первым, что он почувствовал — была боль. Боль повсюду: в груди, в руках, в ногах. Каждая частичка его тела болела, от ушей до самого кончика хвоста.
Он приветствовал эту боль.
Она означала, что у него все еще было тело, и его тело все еще жило.
Рот наполнился жидкостью, теплой с медным привкусом. Кровь. Он повернул голову, сплюнул и услышал, как что-то стукнулось о пол корабля. Быстрый поиск языком показал отсутствие клыка. И одного из золотых зубов тоже. Черт.
До его ушей донеслись стоны. Некоторые из них были его собственными, другие — нет. Его товарищи тоже выжили.
Джрайк ухмыльнулся.
Корабль спас их. «Лонгшот».
Время, проведенное за карточным столом, многому научило Джрайка, и главный из этих уроков — сила недооценки. Это был урок, который он усвоил на собственном горьком опыте. Он проиграл кучу галаксов игрокам гораздо более мудрым и опытным, чем он сам. Но как только он достал голову из задницы и научился их трюкам, он вернул себе все потерянное, а потом еще и кое-что сверху.
Если оппоненты принимают тебя за дурака, они теряют бдительность.
Этот урок Джрайк запомнил на всю жизнь и руководствовался им, изменив внешний вид корабля. Конечно, он выглядел как мусор, но это была всего лишь тщательно продуманная маскировка. Его потрепанный вид противоречил долговечности. Под внешним видом, покрытым ржавчиной и нагаром, он скрывал корпус из сплава двойного усиления, более прочного, чем у большинства военных судов такого размера. Даже имя, «Лонгшот»5, было уловкой. Лучшим обозначением было бы «Верный».
Он помогал Джрайку больше раз, чем тот мог сосчитать.
И теперь он сделал это снова.
Кто бы ни установил эти ЭМИ на борту корабля, он думал, что этого будет достаточно, чтобы покончить с ними. Он думал, что авария разрушит корабль и убьет всех внутри. Но он просчитался.
И вскоре этот ублюдок заплатит за свою ошибку.
Джрайк позаботится об этом.
Как только ему удастся заставить свое ноющее тело снова функционировать. Богиня, у него все болело. Он устал. Он чувствовал, что разум снова ускользает, и почти сдался, но в последний момент в его сознании промелькнула мысль, образ.
Человеческая женщина. М'рин.
Она попала в беду.
Эта мысль вернула ему бдительность. Боль и изнеможение почти исчезли. Все, что имело значение, — это вернуть М'рин, и нельзя было терять время. Часы тикали, и каждый миг был на счету.
Джрайк открыл глаза. Или, точнее, он открыл только правый глаз, поскольку левый заплыл и не открывался. Перед ним был иллюминатор корабля. Усиленное стекло Оптимантиум было треснуто, но не повреждено. Его внешняя поверхность была облеплена мокрыми листьями джунглей, что позволяло проникать в кабину лишь слабому зеленому солнечному свету, но и этого было достаточно. Он отстегнул ремни безопасности и, спотыкаясь, выбрался из кресла. Его колени хотели подогнуться, но потребность найти и защитить М'рин была сильнее, и он заставил ноги повиноваться.
Сначала он проверил, как Ваул, поскольку тот был ближе. Большой Ракша тоже был на ногах. Его лицо и грудь были покрыты оранжевыми синяками и потеками светящейся оранжевой крови. Он выглядел ужасно, но Джрайк предположил, что сам, вероятно, смотрелся ненамного лучше.
Джрайк и Ваул знали друг друга так долго, что были практически братьями. Между ними не было сказано ни слова. Простого кивка было достаточно, чтобы понять, о чем они оба думали — они более или менее живы, и теперь им нужно найти М'рин.
Затем они обратили внимание на Тристна.
Доктор как раз приходил в сознание. Он был покрыт небольшими порезами и синяками, а очки треснули, но после нескольких попыток его глаза открылись, и он слабо улыбнулся.
— Мне показалось, ты сказал, что мы умрем, капитан.
Доктор был настоящей занозой в хвосте, но Джрайк был рад видеть, что с ним все в порядке, и улыбнулся в ответ.
— Мне нравится занижать ожидания людей, док. Так легче их превзойти.
Тристн издал болезненный смешок. Но его веселье быстро ушло, и лицо стало мрачным.
— М'рин.
— Я знаю. Мы спасем ее. Но сначала давай поставим тебя на ноги.
Джрайк отстегнул ремни безопасности Тристна и помог ему подняться. Тем временем Ваул с обеспокоенным выражением лица оглядывал кабину.
— Где Роун?
Джрайк оглядел поврежденную кабину, но не увидел никаких признаков лохматого существа. Он был удивлен внезапной боли, которую почувствовал в груди. Поначалу ему была совершенно не по душе мысль о том, чтобы пустить это грязное животное на свой корабль. Но он должен был признать, что благодарен большому комку шерсти, главным образом из-за того, как тот защищал М'рин. Джрайк почувствовал себя убитым горем при мысли о том, что это существо не пережило катастрофу.
Но его траур был прерван другой проблемой.
Гарь!
Он чувствовал, как запах проникает внутрь через открытую дверь в задней части каюты. Когда он посмотрел в главный коридор корабля, то обнаружил, что тот освещен колеблющимся оранжевым светом нескольких пожаров.
— Пожар! Хватайте огнетушители!
В кокпите была пара огнетушителей. Джрайк и Тристн схватили по одному, в то время как Ваул бросился на камбуз за третьим. Все трое принялись тушить пламя.
К счастью, продовольственные пайки и склад с оружием в основном не пострадали. Им понадобится вся еда и оружие, какие только попадутся под руку.
Больше всего пострадало машинное отделение, и часть маленькой импровизированной медицинской комнаты Тристна тоже сильно обгорела. Когда доктор, наконец, спотыкаясь, вышел из тлеющей комнаты, на его лице было потрясенное выражение.
— Оно исчезло, — сказал он.
— О чем ты говоришь? Что исчезло?
— Лекарство М'рин.
Джрайк застонал, когда до него дошла вся тяжесть заявления доктора. Без лекарств М'рин умрет от этой дурацкой болезни. Спириллум как-то там, неважно. Богиня, даже если они найдут М'рин — а Джрайк твердо намеревался это сделать, — они не смогут спасти ее от болезни.
Ярость взорвалась, как бомба, в груди Джрайка. Всепоглощающая, бесцельная ярость от беспомощности ситуации. Ему нужно было на чем-то, на ком-то конкретном, излить свою ярость, поэтому он выбрал ближайшую цель — Тристна. Зарождающаяся дружба исчезла, и он прижал его к опаленной стене коридора.
— Ты мочеиспускательный ублюдок! Я говорил тебе позволить М'рин оставить лекарство у себя, вместо того чтобы каждый раз давать его самостоятельно. Но нет, ты чертовски помешан на контроле.
Тристн зарычал и оттолкнул его.
— Убери от меня свои когти, ты, имбецил рваноухий. Это все равно ничего бы не изменило. Не похоже, что Дэггот позволил бы ей взять с собой лекарство, когда захватил ее в плен.
— Нет, но, по крайней мере, оно осталось бы у нас на тот момент, когда мы спасем ее!
— Все еще есть способ спасти ее! — крикнул в ответ Тристн. — Протокол второй. План действий на случай непредвиденных обстоятельств.
— О чем ты говоришь? — заорал Джрайк, приближаясь прямо к его лицу. — Это еще одна из твоих правительственных тайн?
Ваул встал между ними и раздвинул их.
— Вы оба заткнетесь, — прогрохотал большой Ракша. — Нет смысла спорить из-за этого сейчас. Сначала нам нужно найти М'рин. Позже мы решим, что делать с болезнью. Что бы ни представлял собой этот протокол номер два, Тристн объяснит это позже. Прямо сейчас нам нужно двигаться дальше.
Слова друга отрезвили Джрайка, и ему внезапно стало стыдно за то, что он потерял самообладание. Ваул был прав. Их единственной задачей сейчас было вернуть М'рин.
— Тристн, ты говорил, что ее украл Дэггот.
Доктор поправил треснувшие очки на переносице аристократического носа и кивнул.
— Но как ты можешь быть уверен? — спросил Джрайк.
— Это он, — настаивал Тристн. — Он был там, на Гилаамар Секундус, пытался купить ее на рынке. Вы бы видели выражение его лица после проигрыша. Только наемник его калибра мог организовать подобное нападение.
Джрайк навострил уши.
— Что ж, он совершил большую ошибку, не убив нас, и мы заставим его заплатить. Но если это действительно Дэггот, то бой будет нелегким. Нам нужно вооружиться до зубов. Ваул, как там оружейная?
— Все выглядит неповрежденным, босс. Огонь едва коснулся этой части корабля.
— Хорошо. Ладно, обо всем по порядку. Давайте взглянем на местность.
Джрайк подошел к двери и воспользовался ручным механизмом, чтобы опустить посадочный трап. Он вышел и осмотрел окрестности. Густая листва окружала их со всех сторон, за исключением широкой полосы сломанных веток и изодранных листьев там, где «Лонгшот» проделал в джунглях рану длиной в милю. Ваул и Тристн подошли к нему сзади.
— Богиня, это будет сложно и медленно, босс.
Сердце Тристна упало в пятки, потому что он знал, что Ваул был прав. Если М'рин действительно была с Дэгготом, они ни за что не доберутся до нее вовремя, чтобы спасти от этого монстра.
Но они должны были попытаться.
— Пошли, возьмем оружие и…
Когда он повернулся обратно к двери, огромная масса светлого меха вырвалась наружу из недр корабля с леденящим кровь рычанием. Существо двигалось так быстро, что Джрайк едва успел разглядеть его, только уловить размер. Существо было больше его, почти такое же большое, как Ваул. Раздался скрежет когтей, когда зверь бросился вниз по склону и исчез в джунглях. Джрайк услышал, как он с грохотом продирается сквозь подлесок. После очередной вспышки даже звуки, издаваемые существом, исчезли.
— Что, — выдохнул Джрайк, — это было?
Но он уже знал ответ, прежде чем Ваул произнес его вслух:
— Я думаю, это был Роун…
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Она не боялась.
О, у нее были для этого все основания. Она была пристегнута ремнями к ковшеобразному сиденью внутри стеклянного пузыря, стремительно падающего к чужой планете с поразительной скоростью. И даже если ей каким-то образом удастся пережить надвигающийся удар, ее ожидала другая ужасная участь. На стуле напротив нее, всего в нескольких дюймах, сидел злой Ракша, который прикоснулся и публично надругался над ней возле аукционного дома. Его голодное рычание и выпуклость, напрягшаяся в промежности черных облегающих брюк, слишком ясно говорили о его намерениях в отношении нее.
Да, у Моурин было много причин бояться, но она не боялась. Ее разум был слишком поглощен горем. Она только что наблюдала, как «Лонгшот» упал с неба и врезался в джунгли. Даже издалека столкновение выглядело жестоким. Они никак не могли выжить.
Тристн, Джрайк, Ваул и Роун. Теперь они все были мертвы, и это была вина безымянного Ракши, который сейчас сидел напротив нее, рыча от вожделения. Моурин не знала точно, как он это сделал, но она видела, как он нажал кнопку на своем портативном устройстве как раз перед тем, как «Лонгшот» начал падать с неба. Неужели он заложил бомбы внутри корабля? Если это было так, ее друзья могли быть мертвы еще до того, как упали на землю.
Горе Моурин сменилось яростью.
С ее точки зрения, у нее было два выхода. Она могла сидеть здесь, как хорошая девочка, пристегнутая ремнями к своему креслу, и смириться с ожидающей ее судьбой. Или она могла бы взять дело в свои руки.
Она выбрала последнее.
С рычанием Моурин отстегнула ремни и бросилась на Ракшу. Она понимала, что решение отстегнуть ремни безопасности, вероятно, приведет к смерти, но ей было все равно. Это было лучше, чем быть изнасилованной этим монстром после того, как они приземлятся.
Она вцепилась когтями в лицо Ракши, оставляя ярко-оранжевые рубцы на фиолетовой коже. Ракша фыркнул и отпрянул, его глаза округлились от шока неожиданного нападения.
Но Моурин только начинала.
Она знала, что ей не сравниться с силой Ракши, но он все еще был пристегнут, в то время как у нее было преимущество в подвижности. Все, о чем она заботилась, — это причинить как можно больше боли, прежде чем они упадут на землю.
С этой целью Моурин наклонилась вперед, обхватила зубами кончик длинного уха ракши и прикусила его изо всех сил, какие только были в ее челюстях. Чужеродная кровь заполнила ее рот, когда кончик отделился от остальной части уха, и Ракша взвыл от боли.
Моурин выплюнула окровавленный обрубок и приготовилась укусить его снова. На этот раз ее целью был его нос.
Прежде чем она успела вонзить в него зубы, Ракша развернул ее всем телом и затащил к себе на колени. Она чувствовала, как его ужасная выпуклость упирается в ее обнаженную задницу.
Моурин попыталась высвободиться, но мощные руки Ракши крепко обхватили ее, удерживая на месте.
Она приготовилась к контратаке — возможно, к тому, что пара острых клыков вонзится в ее ухо, а может быть, и в горло, — но атаки так и не последовало. Вместо этого Ракша просто крепко держал ее, в то время как его прерывистое дыхание шевелило ее волосы и окутывало шею.
Что за черт?
На самом деле он защищал ее. Защищал от надвигающегося удара.
Моурин пришлось предположить, что его мотивы были отнюдь не дружескими. Он хотел сохранить ее в целости и сохранности только, чтобы помучить, когда они приземлятся. И эта посадка должна была произойти слишком скоро.
Когда они были всего в нескольких футах над верхушками деревьев, снаружи спасательной капсулы вспыхнуло сверкающее энергетическое поле, и прозрачная сфера замедлила движение. Торможение было болезненным, но это был не тот сильный удар, которого ожидала Моурин, и руки Ракши удержали ее на месте так же хорошо, как любые ремни безопасности.
Это было очень плохо. Моурин предпочла бы погибнуть в огненной катастрофе, чем столкнуться с тем, что надвигалось.
Капсула спускалась сквозь полог джунглей с мучительной медлительностью. Дневной свет сменился зеленой тьмой, когда джунгли поглотили их. Листья шуршали по стеклу, ветки царапали, как когти. Моурин вздрогнула, представив настоящие когти, которые скоро разорвут ее плоть.
Через несколько секунд капсула мягко опустилась на лесную подстилку.
Сердце Моурин бешено колотилось в груди. Ее дыхание было быстрым и неглубоким, легкие сдавило нечеловечески сильными руками, обхватившими ее ребра. Она вспомнила кое-что, что слышала в передаче о природе, о том, как питоны постепенно сжимаются вокруг своей жертвы каждый раз, когда несчастное существо делает выдох.
Так вот кем она стала? Добычей?
Дверь капсулы автоматически открылась, и Моурин вытолкнули наружу. Ее нога зацепилась за край проема, и она упала лицом в покрытые росой сорняки. Почва была темной и мягкой, и от нее во влажный воздух джунглей поднимались вьющиеся струйки пара.
Сзади послышались звуки отстегиваемых ремней.
Моурин даже не потрудилась оглянуться. Она знала, что увидит там, и это бы ей не помогло. Она должна была спастись.
Она вскочила на ноги и бросилась бежать, но успела сделать всего два шага, прежде чем сильные руки снова поймали ее и грубо толкнули на спину, выбив воздух из легких и вызвав звездочки перед глазами.
Она лежала ошеломленная, не в силах пошевелиться.
Когда ее зрение прояснилось, Моурин обнаружила, что смотрит на жестокого Ракшу. Он возвышался над ней, как живой колосс, обхватив ногами ее тело, грудь вздымалась, лицо исказила гримаса смеси гнева и похоти. Оранжевые рубцы на лице светились в полумраке джунглей, как и рана на ухе.
Со свирепым ревом Ракша разорвал свой комбинезон до пояса, обнажив жесткую полосатую грудь и кирпичные мышцы живота. Вторым усилием оставшаяся часть его костюма сорвалась, оставив его полностью обнаженным, за исключением черных ботинок. Массивная, разъяренная эрекция торчала, как оружие, фиолетовая с оранжевой головкой. Позади яростно, как хлыст, двигался его хвост. Он выглядел как существо, сбежавшее из кошмара, из ада.
— Держись от меня подальше, — выдавила Моурин.
Ракша усмехнулся и бросился на нее. Та небольшая надежда, что осталась у Моурин, испарилась, когда он навалился на нее всем весом своего тела.
Его запах окутал ее, острый животный мускус наполнил легкие. Как случалось раньше с другими мужчинами-инопланетянами, соски Моурин напряглись, и ее лоно запульсировало от влаги. Непроизвольная реакция.
Ее захлестнула волна тошноты. Она была возмущена реакцией своего тела на этого монстра. Она отказывалась наслаждаться этим. Он уже убил ее друзей. Она скорее умрет, чем позволит довести свое тело до наслаждения.
Моурин отчаянно отбивалась кулаками, но Ракша легко одолел ее. Он скрестил ее руки над головой и одной ладонью сжал запястья. Другая его рука переместилась к ее груди.
— Нет! — закричала Моурин. — Прекрати!
Его пальцы терзали ее обнаженную грудь, сжимая до боли. Он наклонился ртом к возбужденному соску и пососал его с такой яростью, что, казалось, пытался оторвать. Моурин закричала от боли, и джунгли поглотили ее крики.
Она не могла позволить этому случиться, но была бессильна бороться с ним.
— Ты ублюдок! — закричала она.
Она почувствовала, как его набухший член упирается ей в живот, твердый, как камень, и обжигающий жаром. Его бедра судорожно двигались, как у возбужденного животного, которое не понимает собственных первобытных побуждений. Его член терся о ее живот и ребра. Он ткнулся в нижнюю часть ее груди.
С каждым толчком таза Ракша издавал низкое, гортанное рычание, которое наушник Моурин переводил в слова. Искусственный голос был холоден и безразличен.
— Моя… моя… моя…
Покрытое шрамами лицо Ракши теперь было совсем близко от ее лица. Моурин увидела, как его ноздри раздуваются, как крылья, когда он втягивает воздух, и когда она поняла, что он чувствует, ее тошнота усилилась. Он уловил запах непроизвольной смазки, растекающейся между ее ног.
Он начал раздвигать ее ноги коленом. Моурин сопротивлялась, но была быстро побеждена. Ракша устроился между ее бедер, его возбужденный пенис терся и подталкивался к влажному центру, но все еще не был внутри. Он все еще не понимал, что делает, но был близок к осознанию.
Моурин подавила желание умолять его. Она отказалась отдать ему эту маленькую победу. Он мог овладеть ее телом, но это было все, что он мог взять. Кроме того, без его устройства-переводчика ее мольбы все равно остались бы без внимания.
— Моя, — прорычал Ракша.
Заостренный кончик его члена скользнул между ее складочек и нашел вход, выровнявшись напротив. Одного сильного толчка было бы достаточно, чтобы он оказался внутри.
Моурин хотела упасть в обморок, хотела, чтобы ее разум просто отключился на время того, что должно было произойти, но ей было отказано в этой милости. Все, что она могла сделать, это напрячься в ожидании предстоящего проникновения.
— Моя…
Прежде чем Ракша успел войти в нее, шум в джунглях привлек его внимание. Раздраженно хмыкнув, он повернул лицо влево, в направлении звука. Что-то стремительно приближалось к ним сквозь листву, ломая ветки и шурша листьями.
У Ракши не было времени среагировать. В следующее мгновение из кустов огромным рычащим пятном вырвалось существо. Из-за его скорости и теней джунглей Моурин едва могла разглядеть какие-либо детали, но могла сказать, что зверь был большим — большим и волосатым.
Существо ударило с такой силой, что Ракша, казалось, просто исчез с тела Моурин. Фиолетовый инопланетянин взвыл от боли, когда монстр джунглей сомкнул челюсти на его плече и встряхнул его, как собака игрушку для жевания. Ракшу несколько раз швырнули на землю, пока его тело не обмякло в зубах зверя.
Боже, что это?
С ворчанием волосатое чудовище опустило обмякшее тело Ракши на землю и повернулось лицом к Моурин. Она ахнула и в ужасе отпрянула от этого зрелища. Зверь был более устрашающим, чем все, что она видела до сих пор в путешествии. Он выглядел как нечто среднее между гориллой, волком и медведем. И он был весь покрыт густым светлым мехом.
Сердце Моурин остановилось, кровь застыла в жилах. В любую секунду этот зверь мог наброситься на нее и разорвать в клочья, точно так же, как сделал это с Ракшой.
Но зверь ничего подобного не сделал.
Вместо этого он какое-то время просто стоял на четырех лапах, уставившись на Моурин темными блестящими глазами. Затем его морда озарилась огромной ухмылкой Чеширского кота, и листья на земле позади него зашуршали, когда он завилял хвостом.
Моурин ахнула.
— Роун?
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— Роун, — ответило существо, наклонив голову.
На глаза Моурин навернулись слезы. Она поднялась с земли и побежала вперед, обвив руками шею Роуна и зарывшись лицом в его теплую, лохматую шерсть, пока он счастливо мурлыкал.
— О, Роун, я думала, ты умер.
— Ррроуннн…
Сердце Моурин, казалось, вот-вот разорвется от радости.
Ее мысли обратились к другим ее спутникам. Если Роун выжил в катастрофе, то логично предположить, что трое Ракш тоже могли выжить. Но если остальные остались живы, почему они сейчас не с Роуном? Боже, как бы ей хотелось поговорить с ним, чтобы он все рассказал ей.
Моурин решила сосредоточиться на положительных моментах. Роун вернулся к ней и спас от поистине ужасной судьбы.
Она высвободилась из объятий и с улыбкой оглядела его с головы до ног.
Трудно было поверить, что это тот самый маленький космический мышонок, которого она встретила на корабле людей-теней. Теперь он был размером со взрослого медведя гризли, и хотя стоял на четырех конечностях, вершина его плеч почти достигала уровня глаз Моурин. Но его форма была не совсем медвежьей. Волосатые передние конечности имели мускулистый, почти человеческий вид, и заканчивались они не плоскими лапами, а сжатыми в кулаки, как у гориллы. Его некогда бесформенная голова вытянулась, превратившись во что-то вроде лохматого питбуля. Но характерная ухмылка осталась прежней.
— Посмотри на себя, ты, большой мальчик, — Моурин вздохнула. Она вполне заслуженно почесала его за недавно появившимися торчащими ушами, и приятное мурлыканье Роуна стало громче. — Да, тебе нравятся почесуньки, не так ли?
Моурин нежно прижалась своим лбом к его.
— Спасибо тебе, — прошептала она.
— Роун.
Моурин снова обратила свое внимание на Ракшу, лежащего на земле рядом с ними. Он не двигался, и его обнаженное тело было покрыто синяками и кровью, которые светились оранжевым в тени джунглей. Он был мертв?
Моурин наклонилась и осторожно коснулась его запястья. Кончики ее пальцев нащупали слабый пульс, тот странный раздвоенный ритм, который Моурин чувствовала раньше со своими тремя спутниками-Ракшами. Когда она внимательно посмотрела на упавшего Ракшу, то увидела, как медленно поднимается и опускается его грудная клетка в слабом дыхании.
— Нам нужно что-то с ним сделать, — пробормотала она.
Роун стоял рядом, покровительственно наблюдая на случай, если Ракша начнет шевелиться. Услышав слова Моурин, он приподнялся на задних лапах и обвел глазами окрестности, затем снова опустился на четвереньки и пробежал несколько ярдов в подлесок.
— Роун? — позвала Моурин. — Что ты делаешь?
Мгновение спустя он вернулся, снова неуклюже передвигаясь на задних лапах, на этот раз неся массивный камень в передних, которые превратились в рудиментарные руки.
Он встал над упавшим Ракшой, на мгновение замер, а затем поднял камень над головой с явным намерением обрушить его на голову инопланетянина.
— Нет, подожди! — крикнула Моурин.
Косматый гигант замер и непонимающе посмотрел на Моурин.
— Роун? — он изобразил небольшую пантомиму с валуном, чтобы передать то, что у него было на уме, а именно намерение размозжить голову Ракши, как дыню. — Роун?
Моурин покачала головой.
— Нет, Роун. Не делай этого…
Она снова посмотрела на лежащего без сознания Ракшу. Его лицо было залито кровью. Длинные темные волосы разметались вокруг головы.
На мгновение Моурин подумала, не сходит ли она с ума. Безымянный Ракша пытался убить ее друзей, и, возможно, ему это удалось. Роун выжил, и это давало Моурин надежду на остальных, но она не была уверена. Вдобавок ко всему, этот Ракша похитил ее и пытался изнасиловать. Она вздрогнула, вспомнив, как по-звериному он рычал на нее сверху. Он был явно опасен и, возможно, безумен. Самым безопасным было бы позволить Роуну убить его сейчас, пока у них есть такая возможность.
Но Моурин просто не могла этого допустить. Несмотря на все, что произошло, она все еще была агентом ФБР, сотрудником правоохранительных органов. Самооборона — это одно, но она никогда бы не казнила бессознательного преступника на Земле, и она не собиралась делать этого здесь. Тот факт, что она застряла на чужой планете, не имел значения. Она не собиралась преступать свою моралью. На данный момент это было все, что у нее осталось.
— Мы не будем убивать его, Роун. Положи камень.
После минутного колебания Роун неохотно отбросил камень подальше в джунгли. Тот с тяжелым стуком приземлился в подлеске.
— Роун? — спросил он.
— Ну, мы не можем просто оставить его здесь, — сказала Моурин. — Он слишком опасен.
Ей даже не показалось странным разговаривать с Роуном таким образом. Люди постоянно разговаривают со своими питомцами, верно? И интеллект Роуна, очевидно, был выше, чем у обычного животного. На самом деле, казалось, что он становился умнее по мере роста.
Моурин перевела взгляд на спасательную капсулу.
— У меня есть идея, — сказала она. — Давай поместим его туда. Вот, возьми его за руки, а я возьму его… О, неважно.
Намерение Моурин состояло в том, чтобы они вдвоем понесли нокаутированного Ракшу, но в этом не было необходимости. Роун просто поднял фиолетовое существо с земли и перекинул его обмякшее тело через плечо.
— О'кей, так тоже можно, — сказала Моурин.
Роун отнес потерявшего сознание Ракшу в спасательную капсулу и собирался запихнуть его внутрь, но Моурин остановила его.
— Подожди, — сказала она. — Если мы собираемся это сделать, нам нужно убедиться, что у него нет возможности сбежать.
Сначала Моурин стянула сапоги с больших ног ракши. Как она и ожидала, в них было спрятано несколько ножей. Эти лезвия могли пригодиться для выживания. Моурин отбросила ботинки в сторону, намереваясь рассмотреть их более внимательно позже.
Затем она заглянула в капсулу, вытащила оттуда сумку Ракши и бросила ее на землю поблизости. Единственными другими предметами внутри были два кресла. На вид безобидные, но всегда оставалась вероятность, что Ракша использует детали сидений, чтобы смастерить что-то по‑МакГайверу6 и сбежать.
— Ты можешь оторвать эти сиденья?
Роун опустил обмякшего Ракшу на землю и на всякий случай положил заднюю лапу ему на грудь. Затем он залез в капсулу и быстро разобрался с двумя сиденьями.
— Молодец, — похвалила Моурин.
Но она все еще не закончила. Как агент ФБР, у нее был опыт общения с закоренелыми преступниками. Она знала, насколько изобретательными они могут быть. Одним из древнейших трюков было прятать небольшое оружие или инструменты внутри своего тела.
— Помоги мне разжать ему челюсти.
Роун сделал, как сказала Моурин, широко открыв рот Ракши, чтобы та могла осмотреть его изнутри. С помощью веточки она проверила его губы и под языком. Ничего.
Оставалось проверить еще одно место.
— Хорошо, подними его, но пока не засовывай полностью внутрь. Я хочу, чтобы ты перегнул его через край двери, прямо здесь.
И снова Роун сделал в точности, как инструктировала Моурин, положив бессознательного Ракшу так, чтобы верхняя часть его тела оказалась лицом вниз на полу спасательной капсулы, но мускулистые ноги все еще свисали, а обнаженный зад свешивался с нижнего края двери.
— Хорошо, — холодно ответила Моурин.
Она пожалела, что у нее нет пары нитриловых перчаток для того, что она собиралась сделать. Или, может быть, немного той странной жидкой кожи, которой Тристн смазал свои руки, когда осматривал ее. Но джунгли не предлагали такой роскоши.
Моурин сжала у основания вялый хвост Ракши и подняла его, обнажив глубокую щель между его мускулистыми ягодицами и отвисшие яички — крупные и гладкие, словно у быка.
— Вот, подержи это.
Она передала хвост Ракши Роуну, который держал его поднятым для нее. Освободив обе руки, Моурин смогла раздвинуть ягодицы Ракши, открывая сморщенную звездочку его ануса.
— Ладно, — пробормотала она. — Давай покончим с этим.
Моурин в свое время провела несколько обысков. Излишне говорить, что ни один из них не доставил ей удовольствия, и этот не был исключением. Тем не менее, когда она ввела средний палец в прямую кишку Ракши, она не могла не ухмыльнуться про себя. Всего несколько минут назад этот ублюдок попытался проникнуть в нее против ее воли. Теперь она была той, кто проникал внутрь. О, как изменились роли.
Она вогнала палец в него так глубоко, как только могла, но ничего не почувствовала, только тугой канал прямой кишки, сжимающийся вокруг вторгшегося пальца.
— Он чист, — сказала она наконец.
Моурин вытащила палец и сделала мысленную пометку тщательно вымыть его при первой возможности.
— Ладно, — сказала она Роуну. — Забрось этого ублюдка внутрь.
С ворчанием Роун запихнул остальную часть тела Ракши в спасательную капсулу и захлопнул дверь, заперев его внутри.
— Ладно, это начало, но этого недостаточно. Нам нужно убедиться, что он не сможет открыть эту дверь.
Она оглядела джунгли, и через минуту ей в голову пришла идея. Сначала она попросила Роуна толкнуть спасательную капсулу так, чтобы дверь была втиснута в углубление, образованное V-образным стволом особенно массивного дерева. Затем Роун прислонил еще одно огромное упавшее бревно к другой стороне, чтобы подпереть его. Вся спасательная капсула была плотно закреплена на месте, и Моурин была уверена, что Ракша ни за что не выберется.
На секунду Моурин задумалась, не совершает ли она огромную ошибку. Она не беспокоилась о том, что Ракша сбежит из своей импровизированной клетки. Ее беспокоило, что она в конечном итоге с ним сделает. Она не могла просто держать его там вечно. Рано или поздно он умрет от голода или обезвоживания.
Была ли она жестока, обрекая его на медленную смерть? Это не входило в ее намерения, хотя ублюдок этого заслуживал. Возможно, самым милосердным было бы убить его. Но Моурин просто не могла заставить себя сделать и это.
Ее единственной надеждой было то, что трое ее парней все еще живы.
Они бы знали, что делать.
Теперь она столкнулась с новой проблемой. Предполагая, что ее ребята живы и ищут ее, должна ли она попытаться вернуться на корабль или ей следует подождать здесь, пока они прибудут?
А как насчет ее лекарств? Как долго она сможет прожить без них?
С одной стороны, возвращение на корабль звучало заманчиво. Роун добрался сюда быстро, так что корабль, должно быть, не слишком далеко. И он, вероятно, оставил за собой след из сломанных веток и следов, по которым они могли бы вернуться.
Но взгляд наверх опроверг эту идею. В просветах полога джунглей Моурин разглядела несколько крошечных клочков неба, проглядывающих сквозь него. Оно быстро темнело, как и джунгли вокруг них. Быстро опускалась ночь. Скоро совсем стемнеет, а у Моурин не было ни малейшего желания заблудиться ночью.
Она решила пока оставаться на месте.
— Хорошо, Роун, — сказала она. — Мы разобьем лагерь и переночуем здесь, хорошо? Завтра мы обдумаем наш следующий план действий. Звучит неплохо?
— Роун.
— Я расцениваю это как «да».
Она подошла к лежащей на земле сумке и открыла ее, чтобы посмотреть, что там за припасы.


ГЛАВА 39
ВАУЛ
— Милосердная богиня, — простонал Тристн, когда увидел лежащее перед ними ущелье.
Реакция Джрайка была иной. Вместо того чтобы воззвать к Богине, с его губ сорвалась череда ругательств, когда он проклял планету, джунгли, их удачу, ублюдка Дэггота и практически все, что только смог придумать. Его грубые слова, казалось, падали прямо в туманное ущелье под ними, эхом отражаясь от отвесных скалистых стен.
Что касается Ваула, то он просто отреагировал мрачным молчанием.
Они шли недолго, меньше четверти пролета.
Прежде чем покинуть корабль, Ракши быстро наполнили три больших рюкзака припасами — едой, одеждой, медикаментами — и вооружились. У Ваула и Тристна были энергетические винтовки, в то время как Джрайк нес на бедре свой любимый пистолет. У Ваула с собой также было длинное мачете, которым будет легче прокладывать путь в джунглях. После этого они отправились в дорогу, даже не потрудившись обработать свои многочисленные порезы и ушибы. На это не было времени. Они будут жить.
До сих пор они бежали так быстро, как только позволяли мощные ноги, но пересеченная местность и густая листва джунглей заставляли их двигаться медленнее, чем хотелось бы Ваулу. Но не так медленно, как могло бы быть. К счастью, им помогла полоса из разрушений, оставленная Роуном. Существо проделало довольно приличный путь через джунгли, оставив за собой след из сломанных веток и вытоптанного подлеска, идти по которому было легко.
Невероятно, но Роун, казалось, каким-то образом точно знал, куда направляется. Будучи штурманом, Ваул прекрасно ориентировался в пространстве и был уверен, что они движутся в правильном направлении, прямо к тому месту, где видели падающую спасательную капсулу.
Но теперь эта тропинка уперлась в тупик на краю непроходимого оврага.
Следы Роуна вели прямо к краю.
Джрайк взобрался на край пропасти и перегнулся как можно дальше, вытянув хвост позади себя для равновесия. Тело капитана все еще было покрыто оранжевой кровью и синяками, а один глаз сильно опух. Здоровым глазом он заглянул за край, и уши его прижались.
— Косматый ублюдок действительно прыгнул? — спросил Джрайк.
Тристн и Ваул оба осмотрели землю, ища какой-нибудь след, который мог бы указать на то, что Роун свернул в последнюю секунду, но его не было. Следы вели прямо к краю обрыва, не проявляя никаких признаков торможения.
— Похоже на то, — торжественно произнес доктор.
— Пустота…
Ваул присоединился к капитану и заглянул через край, высунувшись, насколько позволяли его ноющие мышцы. Богиня, он был в плохой форме после аварии, но до сих пор едва ли ощущал это, слишком обеспокоенный судьбой Моурин. А теперь они потеряли и Роуна. Ваул позаботится о том, чтобы Дэггот заплатил за это, когда они наконец поймают ублюдка.
Внизу самая глубокая часть ущелья была скрыта туманом, так что Ваул не мог разглядеть тело Роуна там. На самый короткий миг он позволил себе надеяться, что Роуну действительно удалось перепрыгнуть, но…
Нет. Это невозможно.
Роун, в своей беззаветной преданности Моурин, должно быть, бросился через край, не отдавая себе отчета в том, что делает.
В каком-то извращенном смысле Ваул восхищался этим финальным актом. Он понимал его. Собственные первобытные инстинкты побуждали его сделать то же самое. Только способность к рациональному мышлению, результат работы высокоразвитой коры головного мозга, удерживала его от того, чтобы последовать по примитивным решениям Роуна. Ваул понимал, как важно сохранить свою жизнь, чтобы спасти Моурин.
Интеллект подсказывал ему и другие концепции; главная из них — чувство вины. Он не смог защитить Моурин, и теперь он потеряет ее, точно так же, как потерял свою семью многими циклами ранее.
Конечно, он ничего не мог сделать, чтобы спасти свою семью. Их унесла чума джрукхарри, которая была чем-то совершенно неподвластным ему.
Но похищение Моурин был его ошибкой. Если Дэггот действительно был на борту их корабля — а Ваул думал, что он был, — тогда Ваул должен был знать. Ему следовало быть более бдительным во время дозаправки в Бетнт-Коарте. После ему следовало проверить каждый уголок корабля. Он должен был сделать все, все, что было в его силах, чтобы защитить их драгоценный человеческий груз.
Он только надеялся, что еще есть время все исправить.
— Черт, — сказал Джрайк. — Мы не можем стоять тут целый день, убиваясь в попытке последовать за Роуном, бедным безумным ублюдоком. Смотрите, солнце уже клонится к закату. Скоро стемнеет.
Ваул кивнул, и Тристн поправил очки — новую пару взамен тех, что были разбиты в аварии.
— Хорошо, — сказал доктор. — Ну, учитывая, что мы не можем перепрыгнуть через это ущелье, а стены слишком крутые, чтобы спуститься без соответствующего снаряжения, нам придется найти способ обойти его.
— Забудь, — прорычал Джрайк. — Это может занять дни.
— Я не вижу другого выхода. Итак… в какую сторону?
— Направо, — сказал Ваул, указывая пальцем.
Никто не возражал против этого случайного решения — зачем им это, в конце концов? — и группа потрепанных ракшасских спасателей двинулась вправо, пробираясь по краю оврага в поисках какого-нибудь пути через него.


ГЛАВА 40
МОУРИН
Ночь на этой планете наступала удивительно быстро. В течение нескольких минут окружающие джунгли, которые с самого начала были темными, превратились в непроницаемую черноту настолько плотную, что, казалось, ее можно было потрогать. В сочетании с густой, липкой влажностью воздуха джунглей это было похоже на погружение в смолу.
Моурин была рада, что решила остановиться.
Даже с Роуном, который защищал ее, пробираться сквозь эту чуждую тьму было бы нежелательно.
С наступлением ночи джунгли ожили от звуков, издаваемых инопланетными существами. Крики, визг и леденящее кровь рычание эхом разносились по воздуху, заставляя Моурин содрогаться от страха. Она была благодарна, что Роун был здесь, с ней, и вцепилась в его теплый, густой мех, находя утешение в его размерах и низком ровном звуке дыхания. Даже его насыщенный, землистый аромат действовал на нее успокаивающе.
Прежде чем окончательно стемнело Моурин порылась в сумке Ракши. В ней было немного, и большая часть вещей ничего не значила для Моурин, но она нашла по крайней мере один полезный предмет — маленький пистолет.
К сожалению, фонарика не было. Он бы пригодился. Ну что ж…
С помощью Роуна Моурин использовала последние лучи дневного света, чтобы собрать немного дров для костра. Вдвоем им удалось насобирать приличных размеров охапку сухих веток, а также несколько веточек поменьше для растопки и немного сухого мха, который мог бы послужить трутом. Они закончили как раз в тот момент, когда с наступлением ночи мир погрузился в кромешную тьму.
Теперь, ничего не видя в темноте, Моурин подобрала пистолет. Она тщательно осмотрела его и не нашла магазина с патронами, что навело ее на мысль, что это было какое-то энергетическое оружие. Затем она ощупала землю перед собой, пока не нашла небольшую кучку трута. Она запомнила расположение кучи и направила на нее пистолет.
— Ладно, — вздохнула она. — Была не была.
Она нажала на спусковой крючок, и на долю секунды окружающие джунгли осветились так же ярко, как при ударе молнии. Раздался раскат грома и небольшой взрыв, от которого в воздух взлетели комья грязи.
В следующее мгновение темнота снова сомкнулась вокруг них, и в ушах у Моурин зазвенело от взрыва.
— Блядь, — пробормотала она. — Ладно, это было немного чересчур.
Но… это сработало! По всей земле перед ней были ошметки горящего мха. Моурин аккуратно собрала их в небольшую горящую кучку, которую поместила в удобную маленькую воронку, оставленную выстрелом из пистолета. Затем она быстро прикрыла горящий трут маленькими веточками. Когда сучья начали загораться, Моурин начала подкладывать все большие и большие куски дерева. Роун внимательно наблюдал за ее работой, его умные глаза изучали каждое движение.
Через несколько минут у них разгорелся приличных размеров костер. Желтые языки пламени лизали древесину, создавая теплую сферу света, разгоняющую тени.
Моурин откинула волосы с лица и улыбнулась.
— Неплохо, да?
Большой пушистый спутник улыбнулся ей в ответ, и его темные глаза сверкнули, как драгоценные камни, в свете огня.
— Ррррррроун!
Моурин внезапно вспомнились рекламные ролики глазированных хлопьев, где Тигр Тони говорил: «Они прррррррррревосходны!», и безудержно расхохоталась.
— Что ж, спасибо тебе, Роун. Я согласна, это довольно пррревосходный костер, не так ли?
Моурин нежно погладила Роуна, затем села на землю в нескольких футах от костра. Несмотря на то, что была ночь, воздух в джунглях был влажным и теплым. Огонь не был нужен для обогрева, но его свет обеспечивал желанный комфорт. Возможно, он также помог бы немного подсушить землю. Влажная почва немного хлюпала под обнаженным задом Моурин, но, честно говоря, она слишком устала, чтобы обращать на это внимание.
— Давай, садись, — сказала Моурин и похлопала по земле.
Роун устроился позади Моурин, и она откинулась на него, как на большой пушистый диван. Она протянула руку и почесала его под подбородком, пока они оба смотрели в гипнотический огонь.
Ее взгляд скользнул поверх язычков пламени к спасательной капсуле. Отблески огня танцевали на стеклянной поверхности, как в хрустальном шаре. Моурин могла видеть Ракшу, лежащего внутри. Он по-прежнему не шевельнул ни единым мускулом с тех пор, как Роун запихнул его туда ранее.
Было немного нервно находиться в такой непосредственной близости от этого жестокого убийцы, но Моурин была уверена, что они в безопасности. И, кроме того, у нее был Роун, который мог защитить ее.
Словно прочитав ее мысли, Роун начал тихо мурлыкать. Грохочущий звук отдался вибрацией в спине Моурин, и она улыбнулась.
— Да, ты защитишь меня от чего угодно, верно, Роун?
Он наклонил голову и нежно ткнулся носом в лицо Моурин. Моурин нежно поцеловала его в морду. Она протянула руку и погладила его сбоку по голове, восхищаясь ощущением мощных челюстных мышц.
— Давай, — прошептала она. — Пойдем спать, комочек шерсти.
Роун снова ткнулся в нее носом, затем лизнул в лицо. Его широкий плоский язык был теплым и влажным на ее коже.
— Роун! — Моурин хихикнула. — Ты пытаешься обслюнявить меня?
Его морда ткнулась в ложбинку у нее на шее, и он лизнул ее и там. Его язык пощекотал ее, и Моурин съежилась и хихикнула от неприятного ощущения.
— Эй, прекрати, — рассмеялась она.
Роун начал двигаться, лишив тело Моурин опоры, и ей пришлось раскинуть руки, чтобы не упасть назад.
— Эй! — крикнула она.
Роун обошел ее и мягко прижался к ее боку, обхватив ее бедра своими сильными лапами. Несмотря на размеры и силу, его движения были осторожными и совершенно неугрожающими. Огонь от костра отбрасывал на его мех теплые отблески.
— Роун? — прошептала Моурин. — Что ты делаешь?
Он ткнулся мордой ей в грудь и слегка потерся о ее ключицу, словно прося прощения или ища близости.
Моурин нахмурилась и осторожно отстранилась, положив ладонь ему на голову.
— Роун, мы не можем… — пробормотала она сбивчиво. — Я даже не знаю, кто ты на самом деле.
Он поднял на нее глаза — темные, внимательные, словно проникающие ей прямо в душу. В них было какое-то непонятное отчаяние и странное желание понять ее. На миг ей показалось, что он смог бы заговорить с ней, если бы только знал как.
Она поймала себя на том, что тоже этого хочет. Ей хотелось знать, что происходит в его дикой, но доброй голове.
Рядом с ними потрескивал и плевался костер, воздух был густой и теплый от дыма.
Роун тяжело дышал, его горячее дыхание касалось ее кожи, успокаивая и настораживая одновременно. Он снова ткнулся мордой в ее бок, обнюхивая ее, и замер, когда она мягко положила руку на его шею.
На какое-то время они просто сидели так, прислушиваясь друг к другу и к звукам ночи вокруг.
— Роун, — выдохнула Моурин.
Она опустилась на колени рядом с ним, бессильно откинувшись назад и позволяя ему подойти ближе. Его массивная голова ткнулась ей в живот, теплый мех согревал ее кожу. Она зарылась пальцами в его шерсть, чувствуя, как сильно дрожат ее руки.
— Роун, подожди…
Он тихо фыркнул, будто стараясь ее успокоить. Его дыхание было горячим и неровным, но не угрожающим. Она сжала его крепче, борясь с нарастающим комом в горле.
— О Боже, Роун…
Моурин рухнула на землю, обняв его за шею и прижавшись щекой к его шерсти. Она знала, что это неправильно — вот так цепляться за зверя, как за последнюю надежду на тепло и утешение. Но она не могла отпустить. После всего, что случилось за последние дни, она просто не могла заставить себя оттолкнуть его. Ей было нужно это чувство безопасности, нужно хоть что-то живое рядом.
Если он не мог быть для нее человеком, то хотя бы мог остаться другом. Верным зверем, который не бросит ее в темноте.
Рядом с ними дрова снова зашевелились, взметнув сноп желтых искр. Звук и вспышки вывели Моурин из оцепенения. Она резко выпрямилась и оттолкнула Роуна, поджимая ноги.
— Роун, нет! — выпалила она.
Он сразу замер и отступил назад.
Моурин залилась краской от смущения. Ее трясло от нервного напряжения, а в животе неприятно скрутило. Она медленно поднялась на ноги и отошла к краю света от костра. Там росло растение с большими мягкими листьями. Она сорвала один и вытерла им колени и бедра, к которым прилипла пыль и грязь.
Ее пронзила мысль, что она действует на автомате, не подумав о том, не опасно ли вообще трогать это растение. Но было уже поздно беспокоиться об этом.
Закончив, она скомкала испачканный лист и бросила его в темноту.
Когда она обернулась, то увидела, что Роун молча смотрит на нее. Его взгляд был непонимающим и чуть обиженным, и это болезненно кольнуло ее сердце.
— Черт, — пробормотала она.
Она подошла и обняла его, зарывшись лицом в мягкую, теплую шерсть на его шее.
— Роун, прости, — сказала она. — Я… я не должна была так кричать на тебя. Просто… о, это сложно. Ты сложный. Я сложная…
Она поцеловала его в лоб.
— Может быть, в другой жизни, комочек шерсти.
— Рроун, — простонал Роун.
— Давай, уже поздно, и нам обоим нужно немного отдохнуть.
Моурин подбросила дров в огонь, и Роун улегся перед ним. Затем Моурин свернулась калачиком в теплом изгибе его тела. Он положил пушистую руку на нее, защищая, и нежно привлек ее к себе. Было приятно вот так лежать. Моурин чувствовала себя в полной безопасности. Никто не знал, какие монстры скрывались в тенях этих потусторонних джунглей, но Моурин не сомневалась, что Роун защитит ее от них.
Она посмотрела сквозь пламя костра на спасательную капсулу, где плохой Ракша все еще был без сознания, и удивилась тому, насколько Роун отличался от этого подонка.
По крайней мере, у нее есть защитник.
С этой мыслью Моурин еще глубже зарылась всем телом в густую шерсть Роуна, и ее разум погрузился в сон.
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МОУРИН
Некоторое время спустя Моурин проснулась, чувствуя головокружение. Она провела ночь, погруженная в глубокий, темный сон, совершенно не омраченный сновидениями, но почему-то он мало подзарядил ее.
Как долго она спала? Солнце уже взошло, и мягкий зеленый свет просачивался сквозь высокий полог листвы, нежно освещая окрестности. Ночью костер догорел до тлеющих углей, но это не имело значения. Большое, сильное тело Роуна уютно прижалось к ней, согревая обнаженную Моурин. К тому же воздух в джунглях был достаточно теплым. Поверх тлеющих остатков костра она заметила спасательную капсулу, все еще плотно прижатую к деревьям, как они с Роуном ее устроили.
Сердце Моурин подпрыгнуло, когда она увидела, что капсула пуста. Она начала садиться, ее сердце бешено колотилось, тело гудело от адреналина.
Но она тут же поняла, что ошибалась.
Это была всего лишь игра тусклого света джунглей, которая ввела ее в заблуждение. Обнаженный Ракша-убийца все еще был там, где Моурин его оставила, все еще неподвижно лежал без сознания.
Волна облегчения накрыла ее, и она со вздохом откинулась назад.
Позади нее послышалось прерывистое дыхание Роуна, мягко шевельнувшее ее волосы, и Моурин снова прижалась к его телу. Несмотря на то, что она чувствовала себя хорошо отдохнувшей, часть ее жаждала снова уснуть, хотя бы на пять минут. Боже, было так приятно отключить мозг на несколько часов. Именно защитное присутствие Роуна сделало это возможным.
Однако, когда Моурин уютно устроилась в объятиях своего верного спутница, она поняла, что что-то было… по-другому.
Это было не то мягкое, пушистое тело, рядом с которым она заснула. Да, это все еще было довольно приятно, но вместо мягкого меха ее спина была прижата к выпуклостям твердых, гладких мышц. Она посмотрела вниз на то, что обнимало ее, придерживая за живот. Это была не пушистая передняя лапа Роуна, это была рука человека.
С пронзительным криком Моурин сбросила эту руку со своего тела и отползла в сторону. В своем паническом состоянии она была опасно близка к тому, чтобы обжечься об угли костра.
Когда она отодвинулась на несколько футов от незнакомца, то повернулась, чтобы посмотреть на него.
Кем бы ни был этот парень, внезапная вспышка гнева Моурин разбудила его, но он не казался слишком обеспокоенным. Он открыл заспанные глаза, и Моурин увидела, что в них не было белков, только угольно-черные обсидиановые круги. Копна лохматых светлых волос падала ему на лоб, а такие же светлые густые бакенбарды, как у Росомахи, обрамляли мощную челюсть и лицо, которое было почти шокирующим в своей мужественной красоте. Твердый подбородок контрастировал с сочными губами, а прямой, почти царственный нос с густыми, как у пещерного человека, бровями. По бокам головы торчали заостренные уши.
Взгляд Моурин переместился на его развалившееся тело, сложенное более или менее как у обычного мужчины, но с заметными отличиями. Плечи и верхняя часть груди были покрыты светлыми волосками, как и толстые предплечья. Они только подчеркивали гладкую, безволосую мускулатуру живота и мощных бедер.
Наконец взгляд Моурин остановился на зарослях вьющихся светлых лобковых волос между ног незнакомца и длинном, толстом, наполовину возбужденном придатке, болтающемся там рядом с парой массивных яичек. Ее сердце остановилось.
Она быстро перевела взгляд обратно на лицо мужчины.
— Кто ты, черт возьми, такой? — потребовала ответа она. — И что ты сделал с Роуном?
Широкая зубастая ухмылка расплылась на лице незнакомца от уха до уха. За исключением чрезмерно развитых клыков, его зубы были прямыми и плоскими — человеческие зубы, — но Моурин все равно сразу узнала эту усмешку. Личность, скрывавшуюся за ней, нельзя было ни с чем спутать.
— Ни за что, — выдохнула она. — Ни за что, черт возьми…
Темный взгляд мужчины переместился на остатки костра, тлеющие рядом с тем местом, где скорчилась Моурин, и его ухмылка исчезла.
— Му-рим, осторожно, — сказал он. — Не обожгись.
Глаза Моурин, уже круглые от удивления, теперь действительно грозили выскочить из орбит.
— Срань господня! Ты еще и говорить умеешь?
Мужчина наклонил голову, как любопытный пес.
— Срянь… хосподня? — его взгляд снова устремился к огню. — Му-рим. Пожалуйста, будь осто-рожна, — он мягко поманил ее ближе.
Моурин двинулась к нему, но не из послушания. Ею двигали чистое изумление и любопытство. Она на четвереньках подползла к лежащему мужчине, пока они не оказались на расстоянии касания, и опустилась перед ним на колени, такая же обнаженная, как и он.
— Это действительно ты, Роун? — спросила она.
С ворчанием мужчина тоже встал на колени и пристально посмотрел в глаза Моурин. Несмотря на то, что его собственные глаза были абсолютно черными, они все равно передавали глубокое чувство связи и тоски.
— Я Роун, — он похлопал себя по мускулистой груди. Затем нежно коснулся Моурин между ее обнаженных грудей. — Ты Му-рим.
Моурин слегка удивленно рассмеялась.
— Не могу в это поверить, — сказала она. — Я потерялась в джунглях с Тарзаном.
Брови Роуна нахмурились, и он разочарованно покачал головой.
— Тар-зам? Нет. Я не тар-зам. Я Роун.
Моурин не смогла удержаться от смеха, что только усилило замешательство Роуна, но в следующий момент она заключила его в крепкие объятия, на которые Роун с радостью ответил.
Через минуту она отстранилась и взяла его лицо в ладони. Несмотря на то, что теперь у него была человеческая внешность — и притом безумно красивая, — Моурин не смогла удержаться и почесала его густые бакенбарды, что вызвало глубокое мурлыканье удовольствия. Может, сейчас он и выглядел как мужчина, но это был все тот же старый Роун.
Моурин с удивлением уставилась на него, изучая новые черты.
— Роун, как это произошло?
Его лицо стало серьезным, а густые брови сошлись вместе, как будто он очень сильно сосредоточился. Через мгновение он начал говорить, запинаясь.
— Роун… ммм… Роун…
У Моурин сложилось впечатление, что он знает ответ, но пока не может облечь его в слова. Она провела рукой по его широкой груди, чтобы успокоить, и попыталась задать вопрос попроще.
— Как ты можешь говорить, Роун?
Его лицо расслабилось с явным облегчением оттого, что она пока отложила предыдущий вопрос.
— Я научусь говорить, — ответил он. — Му-рим научит.
— Ну, ты очень быстро учишься, Роун.
— Очень хороший учитель.
Моурин и не подозревала, что была учительницей. Она мысленно вернулась к прошедшим дням и вспомнила, как любопытные глаза Роуна всегда были устремлены на нее, изучая каждое движение. Очевидно, он слушал. И все же было удивительно, как быстро он усвоил ее язык, пусть и ломаный. Это казалось невозможным. И все же он был здесь, разговаривал с ней.
Моурин пришла в голову еще одна мысль.
— Роун, вчера я видела, как разбился корабль. Что случилось с остальными? Джрайк, Тристн и Ваул. Они живы?
Он кивнул.
— Да, живы. Все живы.
Моурин почувствовала себя так, словно с ее плеч сняли железные цепи. Слезы счастья навернулись ей на глаза, внезапное радостное чувство наполнило ее сердце, и прежде чем она осознала, что делает, она прижалась губами к губам Роуна в глубоком и все более чувственном поцелуе. Когда их губы наконец разомкнулись, она прижалась лбом к его лбу и вздохнула, поглаживая его лицо.
— О, я так рада, что они живы. И я рада, что ты жив, Роун. Боже, я не знаю, что бы я делала без тебя. Я так счастлива.
Роун ухмыльнулся.
— Роун тоже счастлив.
Моурин внезапно осознала, насколько они были близки. В своей радости и возбуждении от хороших новостей она совершенно забыла о всякой скромности. Ее руки крепко обнимали перекатывающиеся мышцы на спине Роуна, обнаженные груди прижимались к его твердой груди, а ноги обхватывали его мощные бедра.
Что-то шлепнулось между ног Моурин. Что-то длинное и гладкое, твердое и горячее. Моурин ахнула и отпрянула назад. Именно тогда она увидела массивную, красную эрекцию, выступающую из таза Роуна. У нее отвисла челюсть.
— О Боже мой… — пробормотала она. — Роун, ты не счастлив… Ты возбужден.
Роун еще раз наклонил к ней голову.
— Во-бужден?
Румянец, заливший щеки Моурин, был горячим и интенсивным, и становился только жарче, чем дольше она смотрела на возбужденный член Роуна. Она указала на него рукой.
— Да, возбужден. Например, твой пенис, ммм…
Роун посмотрел вниз, и понимание осветило его лицо.
— Оооо, во-буждееен, — Роун гордо хмыкнул. — Да. Му-рим делает Роуну во-бужден пи-нисс.
Моурин чуть не поперхнулась.
Очевидно, Роуна нисколько не смущало его откровенное возбуждение, да и причин для этого у него не было. Боже, эта штука была большой. К тому же великолепной. Моурин нервно облизнула губы.
Роун снова сверкнул фирменной улыбкой.
— Му-рим возбуждена, — сказал он. Это было утверждение, а не вопрос.
— Я? — выпалила Моурин. — Я имею в виду, нет!
Роун посмотрел на ее грудь.
— У Му-рим во-буждены сосоки.
Моурин опустила взгляд и с досадой заметила, что ее соски действительно напряглись и торчали. Она поспешно прикрыла грудь руками — но соски были не единственным доказательством ее возбуждения. Между бедер ощущалась предательская смазка. Конечно, можно было списать это на влажность джунглей — все тело было липким от пота, — но у Моурин были сомнения.
А как насчет странного, щекочущего ощущения внизу живота, легкого и перьево-невесомого, будто внутри нее танцевали крошечные искорки?
Она не могла сейчас с этим справиться, и потому поспешила сменить тему.
— Роун, нам нужно вернуться на корабль. Остальные, вероятно, ждут нас.
Но Роун покачал головой.
— Нет, — твердо сказал он. — Они придут сюда. Мы их подождем.
— Ты уверен?
— Да. Они говорят. Я слышу. Знаю, что они придут.
— Но почему они еще не здесь? — удивилась Моурин вслух. — Ты так быстро нашел меня вчера.
Она вздрогнула, подумав о том, что произошло бы, если бы Роун не прибыл вовремя.
Роуна снова нахмурился.
— Я быстро пришел, но… но… — он поднял руки, широко разведя их в стороны. — Большой. Что-то большое. Я прыгнул, но… но…
Его плечи поникли, и он разочарованно вздохнул из-за неспособности ясно выразить мысли. Моурин придвинулась ближе и погладила его по руке.
— Эй, все в порядке, — сказала она. — В любом случае, если ты говоришь, что парни придут, я тебе верю. Мы подождем их, хорошо? Мне действительно нужны лекарства Тристна, но пока я чувствую себя нормально. Если они не придут сегодня, то завтра мы вернемся на корабль. Звучит хорошо?
Роун кивнул.
— Мм, хорошо. Звучит неплохо.
У Моурин заурчало в животе, и она вспомнила, что ничего не ела с момента своего последнего ужина на борту «Лонгшота». Все волнения последних часов заставили ее забыть о голоде, но теперь он болезненно сжимал ее пустой желудок.
Она подошла к сумке Ракши и открыла ее. Внутри были две завернутые упаковки, каждая примерно такого же размера и формы, как энергетический батончик. Она видела их прошлой ночью, но ей не хотелось есть, не зная точно, что это такое. Однако сейчас она ослабела от голода. Ей нужно было что-нибудь съесть.
Моурин вскрыла одну из упаковок. Содержимое напоминало коричневатый энергетический батончик, но когда она понюхала его, запаха не было.
Безопасно ли это есть? Черт возьми, это вообще была еда?
Словно прочитав ее мысли, Роун приблизил лицо и понюхал батончик.
— Безопасно, — сказал он. — Можно есть. Безопасно.
— Ты можешь определить это, просто понюхав?
Роун стоически кивнул.
Моурин пожала плечами. У нее не было причин сомневаться в суждениях Роуна по этому поводу. И после всего, через что ей пришлось пройти, она была готова поверить практически во что угодно. Она откусила кусочек от батончика и прожевала. Он был довольно пресным, но приятно было почувствовать что-то твердое в желудке.
Моурин предложила Роуну другой батончик, но он отказался.
— Роун не хочет есть. Му-рим ест.
Она пыталась переубедить его, но Роун настаивал, и в конце концов Моурин прикончила и второй батончик.
— Теперь нам нужно немного воды, — сказала она. Влажность в джунглях заставляла ее потеть, и она снова начала беспокоиться об обезвоживании.
Роун оживился, словно прислушиваясь к какому-то отдаленному звуку.
— Вода, — сказал Роун. — Идем, идем.
Роун направился прочь в джунгли, и Моурин собиралась последовать за ним, но заколебалась.
— Роун, подожди, — сказала она и указала на спасательную капсулу. — А что с ним?
Вместе они подошли к спасательной капсуле и осмотрели все еще находящегося без сознания пассажира. Насколько могла судить Моурин, Ракша вообще не двигался ночью, но когда она присмотрелась повнимательнее, то увидела, что его дыхание постоянно затуманивает прозрачную поверхность капсулы возле рта. Его кровь засохла, превратившись в тусклую темно-оранжевую корку, и еще больше ее растеклось по полу. Моурин затошнило, когда она посмотрела на отсутствующий кончик его уха, который она откусила в ярости.
— В безопасности, — сказал Роун, похлопав по большому бревну, которое удерживало капсулу прижатой к другим стволам деревьев. — Ему не выбраться. В безопасности, в безопасности.
Моурин была вынуждена согласиться, все выглядело довольно надежно. Но она все еще не могла перестать задаваться вопросом, приняла ли она правильное решение. Она больше не беспокоилась о том, что Ракша выберется наружу. Она беспокоилась о том, что подвергнет его мучительной смерти. Да, он был злобным ублюдком, но Моурин никогда не была жестока.
Она подумала, что, возможно, милосерднее было бы убить его сейчас. Но Моурин все еще не могла заставить себя казнить кого-то таким образом.
Вздохнув, она повернулась обратно к Роуну.
— Ладно, пошли, — сказала она. — Показывай дорогу.


ГЛАВА 42
МОУРИН
Надо признать, она была впечатлена. Как и предсказывал Роун, поблизости была вода. После короткой прогулки они вышли на зеленую поляну, окружавшую небольшой прозрачный бассейн с водой, из которого с одной стороны вытекал неглубокий ручей. Ближайший к ним край был низким, но обрывистым, поэтому они обошли его с другой стороны, где плоская отмель, поросшая мхом, вела прямо к кромке воды.
Моурин опустилась на колени на мягкий, теплый мох. В горле у нее пересохло от жажды, и кристально чистая вода манила ее, но она не решалась пить.
— Что случилось? — спросил Роун, но тут же исправился. — Что не так?
Его речь уже улучшалась.
— Мы уверены, что эту воду безопасно пить, Роун?
Большой, красивый первобытный самец опустился на колени рядом с Моурин. Хотя она старалась не сводить глаз с его лица, боковым зрением она все еще могла видеть его мужскую анатомию, выступающую красной дубинкой между ног. Очевидно, это не исчезнет в ближайшее время.
Роун наклонился, чтобы попробовать воду. Вместо того, чтобы зачерпнуть ее, как сделало бы большинство мужчин, он погрузил губы прямо в воду и пил, как животное. Сделав несколько глотков, он снова приподнялся и тыльной стороной руки стряхнул капли с губ и подбородка.
— Это безопасно, — подтвердил он. — И хорошо.
Моурин изумленно уставилась на него. Она не знала, что впечатляло больше: тот факт, что теперь он мужчина, пугающая скорость, с которой он изучал ее язык, или его способность определять, безопасно ли употреблять что-то, просто понюхав или попробовав.
— Откуда ты знаешь? — спросила Моурин.
Роун на мгновение задумался.
— Я…
Через несколько секунд, когда фраза все еще висела в воздухе, Моурин мягко коснулась мускулистой руки Роуна, чтобы успокоить его.
— Все в порядке, — сказала она. — Тебе не нужно объяснять, если ты не знаешь как. Я доверяю тебе.
Он одарил ее одной из своих фирменных грубоватых ухмылок, и что-то затрепетало у нее в животе. Она обнаружила, что ее ладонь задержалась на его руке немного дольше, чем это было необходимо.
Прежде чем принять какое-либо опрометчивое решение, Моурин убрала руку. Она доказала свое доверие к Роуну, зачерпнув немного кристально чистой воды и выпив ее. Вода была прохладной и со сладким привкусом минералов — родниковая. Она полилась по горлу Моурин, утоляя жажду. Она сделала еще один глоток и на этот раз пила более жадно, не обращая внимания на то, что прозрачная жидкость текла по подбородку и между обнаженных грудей. Затем, прежде чем она осознала это, она поддалась своим животным побуждениям точно так же, как это сделал Роун, напившись прямо из источника, не используя рук.
Моурин самозабвенно пила, чувствуя себя увядшим растением, которое наконец-то после долгого перерыва полили. Она действительно чувствовала, как освежающая жидкость течет по телу и оживляет клетки.
Наконец, Моурин поднялась, тяжело дыша.
Она посмотрела налево, где всего несколько секунд назад стоял на коленях Роун, но его там больше не было. Она посмотрела направо, и его там тоже не было. Сердцебиение подскочило от паники.
— Роун?
— Тут, Моурин.
Она оглянулась через плечо и увидела, что он развалился на мшистом берегу. Его зубастая ухмылка стала дерзкой. И это было не единственное, что в нем было самоуверенным. Огромная, покрытая прожилками эрекция вздымалась ввысь, как каменный столб, увитый виноградными лозами. Гладкие, тяжелые яички лежали на внутренней стороне бедра, как пара валунов.
Пока Моурин смотрела с разинутым от удивления ртом, Роун наклонился, обхватил свой толстый ствол и начал поглаживать себя.
— Эй! — Моурин взвизгнула, ее щеки залило краской. — Что, по-твоему, ты там делаешь?
Но ответ и так был очевиден. Пока Моурин склонилась над ручьем, ее голый зад был высоко поднят. Она рассматривала своего изменившего облик компаньона. Судя по размеру пульсирующей эрекции, он наслаждался каждым моментом.
— Я восхищаюсь тобой, Моурин, — сказал Роун, все еще поглаживая свою мужскую твердость. — Я восхищаюсь твоей… красотой.
— Неужели? — Моурин приподняла бровь. — Мне кажется, ты восхищался чем-то другим.
Роун приподнялся на колени. Его лицо стало серьезным, даже торжественным.
— Я восхищаюсь красотой у тебя между ног, Моурин.
— Роун!
Он отпустил свой член, опустился на четвереньки и двинулся к ней, двигая мускулами, как лесной кот. Его распущенные золотистые волосы ниспадали на лицо, а темные глаза смотрели на нее горящим взглядом.
— Все еще хочешь пить, Моурин? — промурлыкал он. — Выпей еще…
Она только что выпила около галлона воды, но по какой-то причине в горле снова пересохло. Она зачерпнула еще воды дрожащей рукой и поднесла ее ко рту, при этом пролив половину себе на грудь.
— Нет, — потребовал Роун. — Как раньше. Наклонись и выпей.
Ладно, вау. В дополнение к своим новым ораторским способностям, Роун также развил напористость. Командирскую. И что-то в его голосе заставило Моурин подчиниться. Что-то свирепое. Что-то животное.
Моурин снова повернулась к воде и, наклонившись, стала пить из бассейна, высоко подняв задницу. Она знала, что Роун не сводит с нее глаз, и ей было интересно, как много он может видеть под этим углом.
— Ноги шире, — прорычал он.
Моурин расплескала воду, которую пила, и жар бросил ей в лицо. Но она сделала то, чего хотел Роун, расставив колени пошире.
— Хорошо.
Затем его руки оказались на ней, теплые и сильные, скользнули по плоти ее бедер, прежде чем нежно раздвинуть ягодицы, обнажая все самые сокровенные и чувствительные места.
— Роун! — выдохнула она, но не сделала попытки выпрямиться.
Его большой палец погрузился между ее ног, лаская пухлые внешние губки, прежде чем войти в ее углубление и раздвинуть внутренние складочки. Подушечка большого пальца коснулась входа, заставив Моурин задрожать и захныкать.
— Это, — мягко промурлыкал Роун. — Как это называется?
Моурин с трудом обрела дар речи.
— Это моя… Это моя киска, Роун.
— Ммм, кизка…
Он раздвинул ее еще шире и приблизил лицо к ней так близко, что она почувствовала горячее дыхание у своего влажного центра. Он глубоко вдохнул, затем застонал, словно в агонии.
— Твоя кизка… вкусно пахнет…
Прежде чем Моурин успела отреагировать, Роун уткнулся в нее лицом и начал ласкать. Его шершавый, влажный язык прошелся по каждому дюйму кожи между ног Моурин, не оставляя ни одной нетронутой частички ее тела. Через несколько секунд ее попка, киска и внутренняя поверхность бедер превратились во влажное, сочащееся желанием месиво.
— О Боже, — простонала она. — Роун, что ты со мной делаешь?
Роун только зарычал в ответ. Ответы на вопросы требовали использования языка, а в данный момент язык был занят гораздо более важной задачей.
Этот язык был необычен — широкий, гибкий, с неровной, почти бугристой поверхностью. Моурин никогда не испытывала подобных ощущений: каждое прикосновение было удивительно ярким и насыщенным.
Она закрыла глаза, и воспоминания о прошлой ночи всплыли в памяти. Роун был рядом, его пушистая голова покоилась у нее на коленях, а в темных глазах отражался танец огня. Он наблюдал за ней с вниманием и заботой, от которых по телу пробегали дрожащие волны.
На нее уже надвигался бурный оргазм, и ее мышцы напряглись в предвкушении. Но в последний момент перед освобождением Роун отстранился.
— Роун, — захныкала она. — Почему ты… Ооо…
Первобытный инопланетный мужчина оказался прямо за ней, прижимаясь напряженным тазом к мягким ягодицам Моурин. Его твердый член лег между ее разведенными бедрами, и он начал медленно двигаться, проводя им по чувствительной коже, в то время как каждое тяжелое касание сопровождалось влажными, глухими ударами яиц по ее вульве.
— Моурин, — простонал он, — прошлой ночью… ты сказала… нет.
— Я знаю, — простонала она. — Забудь прошлую ночь.
— Нет, — ответил Роун. — Не забудь. Ты должна сказать мне, Моурин. Скажи мне, чего хочет Моурин. Я не буду этого делать, пока Моурин не скажет…
Моурин задрожала и захныкала, когда Роун продолжил поглаживать ее своим твердым возбужденным членом. Это было за гранью безумия. Всего несколько дней назад Роун был долбанной космической мышью. Мужская версия Роуна была ей практически незнакома. Она познакомилась с ним только этим утром. И все же на каком-то уровне она понимала, что это был тот же Роун, которого она знала все это время. Тот же верный товарищ, тот же преданный защитник. Только теперь он хотел быть ее защитником с привилегиями.
Со своей стороны, Моурин тоже хотела его. Она хотела его так сильно, что это причиняло боль, но она не могла заставить себя сказать это. Она не могла озвучить свои греховные желания.
— Роун, — взмолилась она.
— Скажи это, Моурин. Скажи мне, чего ты хочешь. Скажи мне, что тебе нужно…
Моурин больше не могла сдерживаться. Ее лоно налилось кровью, готовое вот-вот лопнуть, оно было влажным от ее страстного возбуждения. Она жаждала его так, как никогда ничего раньше.
— Ты нужен мне, — выпалила она. — Мне нужен твой член.
— Где?
— Внутри меня! — она была на грани слез от желания. — Внутри моей киски. О Боже, Роун, мне так чертовски нужен твой член в моей киске…
С рычанием Роун опустил член ниже, просовывая его кончик между ее складочек, пока не оказался на одной линии с пульсирующим входом. Он начал вжиматься в нее, и Моурин с ужасом осознала его обхват. Ее дырочка сжалась, словно от страха, не давая ему войти. Но Роун был настойчив, и отверстие Моурин было хорошо смазано желанием и слюной. Головка раздвинула ее, заставляя подчиниться.
Хриплые, неподобающие леди звуки срывались с губ Моурин. Звуки, в которых смешивались боль и удовольствие. Она опустила голову и снова посмотрела между своих раздвинутых ног, со слезами на глазах изумленно наблюдая, как толстый пульсирующий член Роуна медленно исчезает внутри.
— О черт…
Наконец-то мужское достоинство Роуна было полностью погружено в ее горячую плоть. Его кончик коснулся шейки матки, а обхват растянул ее, даря ощущение наполненности и доминирования, подобного которому Моурин никогда раньше не испытывала.
— Роун, — захныкала она. — Ты так глубоко внутри!
— Да, — промурлыкал он. — Так глубоко внутри Моурин.
Медленно он отстранился, полностью выходя из нее, прежде чем снова войти в зияющую дырочку, на этот раз с достаточной силой, чтобы выбить воздух из легких Моурин. Ее скользкие стенки захлюпали вокруг него, когда он толкнулся.
— Так хорошо, — сказал он. — Так узко…
Он начал трахать ее долгими, глубокими движениями, постепенно повышая темп толчков. Моурин снова насадилась на него, и вскоре небольшая полянка зазвенела от звуков их соединения. Влажные шлепки кожи по коже. Стоны удовольствия. Рычание доминирования.
Роун потянулся, чтобы потереть клитор Моурин, пока трахал ее. Она просунула руку себе между ног, чтобы поласкать его свисающие яички. Она почувствовала, как эти тяжелые мешочки напряглись в ее ладони, и поняла, что освобождение Роуна неминуемо.
Посреди безумия похоти на Моурин снизошло внезапное озарение. Роун был похоронен внутри нее без защиты. Она не была уверена в том, до какой степени его трансформация сделала его человеком, но знала, что они идут на серьезный риск.
— Роун, — выдохнула она. — Подожди… пожалуйста… ты должен достать…
Ее голова откинулась назад, когда сладостное освобождение взорвалось в теле. Мышцы волнами напрягались и расслаблялись.
Позади нее Роун вонзился в ее жар и задержался глубоко внутри. Из его горла вырвался гортанный звук, за которым последовала его собственная кульминация, пульсирующе изливающаяся в нее. Потоки липкого тепла заполнили ее до краев и больше, и она в ошеломленном молчании наблюдала, как избыток сочится из отверстия и капает на мох крупными белыми кляксами.
Ноги Моурин задрожали и подкосились от изнеможения. Она рухнула на поросший мхом берег, и Роун рухнул вместе с ней, распростершись на ней ничком, а его член все еще был у нее между ног. Он продолжал пульсировать внутри нее, но Моурин не делала попыток отделиться от него. Сейчас в этом не было смысла. Дело уже было сделано. Моурин знала, что, вероятно, позже пожалеет об этом, но сейчас это не имело значения. Приливная волна удовольствия стерла из ее сознания то, что напоминало рациональные мысли, и все, что осталось, — это тяжесть великолепного мужчины, прижимающего ее к земле, и жар его доминирования, все еще пульсирующий внутри нее.
— Моурин…
Его дыхание шевелило ее волосы. Мягкие губы коснулись раковины уха, заставив вздрогнуть. Она повернула к нему лицо, и их губы слились в тающем поцелуе, который чуть не заставил ее кончить во второй раз. Она чувствовала, как его сердце бьется у нее за спиной, совершенно синхронно с ее.
Моурин пила поцелуй Роуна, как воду, жадно и самозабвенно. Когда их губы наконец разошлись, она ахнула, как будто тонула.
— Роун, — прошептала она, переводя дыхание. — Это было…
— Да?
Но Моурин не находила слов. Ни один мужчина-человек никогда раньше так не потрясал ее мир. Там, на Земле, ее сексуальные контакты всегда были мягкими, комфортными и непринужденными. Действия, совершаемые в темноте, за закрытыми дверями. Ни одно из этих описаний не относилось к первобытному, животному соединению, которое она только что разделила с Роуном.
Он заявил на нее права, как зверь, опустившись на четвереньки, в окружении природы. Они были прямо на виду, полностью беззащитные, и каким-то образом это только усилило возбуждение, хотя вокруг не было никого, кто мог бы увидеть, что Роун сделал с ней, что он делал внутри нее, что он продолжал делать даже сейчас.
Роун уже снова двигался внутри нее, его толчки были смазаны теплой спермой.
В каком-то смысле Моурин почти желала, чтобы кто-нибудь был здесь и увидел их. Она никогда не была эксгибиционисткой, но что-то в этом совокуплении казалось таким правильным, таким естественным, что заставляло ее жаждать свидетелей.
Мгновение спустя она пожалела о своем желании.
Леденящее кровь рычание донеслось из джунглей по другую сторону пруда, со стороны их лагеря. Моурин подняла глаза и увидела кого-то, скорчившегося на небольшом утесе напротив них — массивную фиолетовую фигуру с парой горящих оранжевых глаз.

РОУН
Повсюду вокруг джунгли говорили на языке шелеста листьев и стука падающих капель росы. Мир вокруг них был тусклым, защищенным от солнца густо сплетенным навесом, раскинувшимся над головой, но воздух, тем не менее, был теплым и влажным, наполненным туманом, таким густым, что им с трудом можно было дышать.
Этим утром Роун впервые по-настоящему обратил внимание на их новое окружение. Вчера, после крушения корабля, листва джунглей представляла собой не что иное, как препятствие, стоявшее между ним и Моурин. Он промчался сквозь него, не раздумывая ни секунды. Позже, после того, как он нашел Моурин и защитил ее от злого Ракши, его мысли были заняты другими вещами. А именно, как уберечь свою спутницу от любых опасностей, которые могли таиться в темноте.
Но сегодня Роун, наконец, нашел время, чтобы оценить джунгли, и понял, что они ему по душе.
За свою долгую жизнь Роун посетил множество миров, некоторые из них были суровыми и бесплодными, другие же бурлили жизненной силой. В целом, он предпочитал последнее. И эта планета джунглей, где он сейчас оказался, была буквально переполнена жизненной силой. Мириады видов растений, как крупных, так и мелких, борются за живительные лучи солнца.
Но больше всего на свете Роуну нравилось общество формы жизни, идущей рядом с ним.
Моурин.
Вместе с ней самая унылая ледяная планета показалась бы тропическим раем.
Моурин была обнажена, так же как и сам Роун, и он обнаружил, что взгляд снова и снова возвращается к ее соблазнительному телу. Ее кожа была мягкой и блестела от тонкой пленки пота. Пышные холмики груди покачивались при каждом шаге, как и не менее великолепные холмики ягодиц. Движение гибких изгибов вызвало прилив чрезмерного количества крови между ног Роуна, отчего его мужской придаток набух и напрягся.
Роун не до конца понимал этот рефлекс. В конце концов, он все еще привыкал к своему новому человеческому телу. Он знал только, что налившаяся кровью конечность приятна — побаливает, но приятна, — и это как-то связано с Моурин. Точнее, это было как-то связано с той дырочкой у нее между ног.
Моурин научила его слову, обозначающему это чувство.
Возбужден.
Пенис Роуна — так назывался его мужской придаток, пенис — был очень возбужден для Моурин.
Когда они шли по джунглям, Моурин, казалось, заметила возбужденный пенис Роуна. Она ахнула и тут же отвела глаза, когда ее лицо залилось ярко-розовым румянцем. Смущение?
Но тело Моурин тоже посылало сигналы. Розовые бутоны на холмиках ее груди были такими же твердыми и возбужденными, как пенис Роуна. И он также мог уловить запах, исходящий от нижней части тела Моурин — между ее ног, — запах, который означал, что она тоже была возбуждена.
— Эм, сколько еще? — быстро спросила она.
Сколько еще? Ах, точно! Вода. Роун был настолько отвлечен соблазнительным телом своей спутницы, что совершенно забыл о цели похода.
— Почти пришли, — заверил ее Роун. — Почти пришли.
И действительно, еще через мгновение сквозь зелень джунглей открылась небольшая поляна, где свет был немного ярче. Туман рассеялся, и сверху лился солнечный свет, освещая прозрачный источник, окруженный мхом, и вытекающий из него небольшой ручей с одной стороны.
— Вау! — воскликнула Моурин. — Ты был прав, Роун! Здесь есть вода…
Роун был удивлен, что Моурин не слышала его раньше. Неужели ее уши были не такими чувствительными, как его? Иногда это случалось, когда он менялся. Его новое тело было очень близко к конечноу виду, но не совсем таким.
Роун не слишком беспокоился о таких вещах. Он ничего не мог с этим поделать. Изменение вышло из-под контроля. И сейчас все, что имело значение, это то, что женщина была довольна. Она хотела воды, и он нашел ее для нее. Роун очень гордился способностью обеспечивать свою пару.
Моурин с благодарностью погладила его по руке, и его эрегированный придаток напрягся еще больше. Он был так возбужден, что начинал болеть. Если он в ближайшее время не выяснит причину, отросток сломается.
— Эй, — весело сказала Моурин. — Давай проверим!
Роун понял, что она говорит о луже чистой воды, а не о его пенисе.
Ближайшая к ним сторона имела довольно крутой обрыв, из-за чего пить было неудобно, поэтому они перебрались на другую сторону, где уклон берега был более пологим. Вместе они устроились у кромки воды. Роун внимательно наблюдал за движениями Моурин, и ему нравилось, как ее пышные бедра раздвигались еще шире, когда она опускалась на колени.
Она была таким невероятно красивым созданием, прекраснее всего, что Роун когда-либо видел за все свои странствия. Это была одна из причин, по которой он сблизился с ней на борту корабля, где они встретились.
Ему отчаянно хотелось сказать Моурин, какой красивой он ее считает, но у него пока не находилось нужных слов.
Роун ожидал, что Моурин наклонится и напьется из бассейна, но она колебалась. Когда он присмотрелся к ее лицу повнимательнее, то обнаружил, что брови сошлись на переносице, образовав крошечную вертикальную складку в центре лба. Даже эта складка показалась Роуну красивой. Но он знал, что выражение ее лица означает беспокойство.
— Что случилось? — спросил он. Затем, поняв, что неправильно сформулировал вопрос, переформулировал его. — Что не так?
Он учился.
Он подозревал, что у него плохое произношение. Его голос все еще звучал неправильно, но с горлом вроде бы все было в порядке и Моурин, казалось, понимала его, и это хорошо.
— Мы уверены, что эту воду безопасно пить, Роун?
На мгновение Роун не понял вопроса женщины. Вода есть вода, верно? Затем ему пришло в голову, что у людей, возможно, чувствительная пищеварительная система. В своем предыдущем воплощении пустотной крысы — он узнал это имя от Джрайка — Роун был способен проглотить практически все, что угодно. Он мог есть протухшую пищу и пить застоявшуюся воду без каких-либо вредных последствий. Но, может быть, это было не так для человека?
Что ж, был только один способ выяснить это.
Перегнувшись через край, Роун опустил лицо к поверхности воды и напился.
Жидкость была освежающей и прозрачной и легко пролилась в горло. До сих пор он не осознавал, насколько сильно хотел пить. Все утро он потел, что было для него в новинку. Например, пустотные крысы не потели, как и любой другой организм, который Роун мог вспомнить. Очевидно, люди регулировали температуру тела, выпуская воду через поры, а это означало, что они сильнее подвержены обезвоживанию.
Быть человеком оказалось труднее, чем ожидал Роун.
Но у этого было и много очевидных преимуществ. Например, люди были разумны, и недавно увеличившийся мозг Роуна позволил ему думать о мире интересными и сложными способами. Язык тоже был хорош. Роуну нравилось выражать свои новообретенные мысли собеседнику, даже если у него это еще не очень хорошо получалось.
И он подозревал, что в том, чтобы быть человеком, есть и другие преимущества, которых он еще не испытал. Что-то связанное с этой узкой дырочкой между ног Моурин и его затвердевшим стержнем.
Как только Роун насытился, он приподнялся и смахнул капли воды, прилипшие к лицу. Он сосредоточился на ощущениях в животе в поисках любого дискомфорта.
Интуиция подсказала, что вода чистая и пригодна для употребления человеком.
— Это безопасно, — сказал он Моурин. — И хорошо.
Брови Моурин, которые до этого были озабоченно нахмурены, теперь приподнялись почти до середины лба. Человеческие брови очень выразительны, и за последние дни Роун уделил очень пристальное внимание языку бровей Моурин. Он понял ее нынешний жест как знак удивления.
— Откуда ты знаешь? — спросила Моурин.
Роуну потребовалось мгновение, чтобы понять, о чем она его спрашивает. Откуда он мог знать? Как он мог знать… Как он мог, просто выпив, убедиться, что вода на самом деле безопасна?
— Я… — начал было говорить Роун, но заколебался.
Моурин задала интересный вопрос, и Роун затруднялся ответить на него. Он знал только, что интуиция подсказывала, что вода безопасна. Интуиция всегда направляла его, независимо от того, какую форму принимало физическое тело. Но он не знал, как это работает. Он знал только, что выпил воду, и какой-то внутренний голос сказал ему, что она безопасна для употребления человеком. Это была чистая вода, и она не повредит ее желудку или кишкам.
Его интуиция всегда была верна в таких вопросах. Но он не знал, как объяснить это Моурин. Он даже не знал, как по-человечески называется интуиция. У него была концепция, но соответствующие звуки ускользали, хотя он чувствовал их прямо на кончике языка. И это была тоже интуиция. Еще одна проблема, для которой у него не было четкого решения.
Моурин, должно быть, поняла выражение бровей Роуна, потому что через мгновение положила ладонь ему на плечо и сказала:
— Все в порядке. Тебе не нужно ничего объяснять, если ты не знаешь, как. Я доверяю тебе.
Роун почувствовал облегчение оттого, что ему не пришлось отвечать на вопрос Моурин.
И ему понравилось слово, которое она употребила. Доверие. Роун был счастлив, что она доверяет ему. Он тоже доверял ей.
Однако больше всего на свете ему нравилось ощущать прикосновение ее маленьких теплых пальцев к мускулам его руки. В джунглях и без того было жарко, но что-то в этом простом прикосновении повысило температуру тела Роуна и усилило и без того значительную жесткость его мужского придатка. Ему действительно нужно было что-то с этим сделать в ближайшее время, иначе возбужденный пенис лопнет, а Роун не хотел, чтобы это произошло. Ему нравился его пенис, и он хотел сохранить его в целости.
Но с этой проблемой придется подождать еще немного.
Прямо сейчас самке нужно было попить. Она вспотела так же сильно, как и Роун — невозможно было не заметить блестящую, скользкую кожу, — и это означало, что она, должно быть, невероятно хотела пить.
Моурин начала пить. Поначалу она пила медленно и осторожно. Она опустила руки в бассейн и поднесла воду ко рту, изрядно расплескав ее при этом. Прозрачная жидкость потекла по ее подбородку и расплескалась на холмиках груди.
Боль Роуна стала острой.
Теперь болело не только в члене, но и в яйцах, этих тяжелых мешочках, свисающих с основания твердого ствола.
Это становилось невыносимым.
Двигаясь тихо, чтобы не потревожить пьющую самку, Роун отполз от кромки воды и устроился на мху недалеко от Моурин. Она была так сосредоточена на утолении жажды, что даже не заметила, как он пошевелился. Еще через мгновение она перестала пользоваться руками и начала пить прямо из источника.
Роун считал, что это гораздо более эффективный способ употребления воды. Однако Моурин, скорее всего, не собиралась этого делать. Но именно это заставило ее зад приподняться в воздух, выставив на всеобщее обозрение два холмика, а также предоставив возможность взглянуть на еще более соблазнительную анатомию между ее ног.
Глаза Роуна расширились, и все его внимание сосредоточилось на женской щели с прекрасными розовыми лепестками плоти.
К этому моменту напряженность возбужденного пениса достигла поистине тревожного уровня. Вены вздулись по всей затвердевшей длине, и все это дико подпрыгивало с каждым ударом его сердца. Что-то вытекло из кончика, прозрачная, липкая жидкость, и теперь стекала по стволу.
Странно.
К сожалению, эта утечка никак не помогла ослабить взрывное напряжение в мужских частях тела Роуна.
Забавные понятия. Мужчина и женщина. Он не был до конца уверен, что они означают, только то, что это как-то связано с различиями между его и Моурин телами. И что-то о том, как создавались новые люди.
В своем предыдущем воплощении он был маленьким пушистым существом, известным как пустотная крыса. Но у пустотных крыс не было самцов и самок. Всякий раз, когда пустотная крыса становилась достаточно большой, она делилась на две, и в конечном итоге две делились на четыре, и так далее. Так создавались новые пустотные крысы.
Человеческие методы размножения, напротив, были гораздо более сложными и загадочными. Интуиция Роуна подсказывала ему, что это похоже на способ размножения некоторых растений — с помощью пыльцы, цветов и плодов.
Эта влажная розовая область между ног Моурин была похожа на цветок. Она, безусловно, была прекрасна, как цветок.
Может быть, липкая жидкость, вытекшая из пениса Роуна, была похожа на пыльцу?
Может быть, если он засунет это глубоко-глубоко в Моурин…
— Роун?
Моурин допила. Ее голова поднялась над водой, и она судорожно хватала ртом воздух. Когда она увидела, что Роун больше не стоит на коленях рядом с ней, она лихорадочно огляделась по сторонам, выкрикивая его имя.
— Здесь, Моурин, — ответил он ей.
Его голос напугал ее, и ее мышцы дернулись от этого звука. Но мгновение спустя она обернулась, и на ее лице появилось выражение облегчения. Затем ее взгляд опустился ниже и остановился на его возбужденном члене. Ее глаза расширились, но на этот раз она не отвела взгляд. Она просто смотрела, широко раскрыв глаза и рот при виде него. Роун прочел тревогу на ее лице и на мгновение забеспокоился. Было ли что-то не так с его пенисом? Он был неправильной формы? Или, может быть, слишком большим?
Но в следующее мгновение он забыл об этих тревогах и позволил интуиции снова взять верх. Даже не задумываясь, Роун обнаружил, что его рука скользит вниз к твердому шесту. Пальцы обхватили пульсирующий член, и он начал поглаживать себя, используя собственную струйку жидкости в качестве смазки.
Как быстро понял Роун, поглаживать свой возбужденный пенис было чрезвычайно приятно.
И смотреть на свою обнаженную женщину, пока он это делал, было только приятнее. Ему просто хотелось, чтобы она наклонилась и снова напилась, чтобы он мог еще раз взглянуть на ее розовый цветок.
— Эй! — Моурин взвизгнула, и ее лицо покраснело, как и раньше. — Как думаешь, что ты там делаешь?
Сначала Роун был ошеломлен.
Он сделал что-то не так?
Неужели интуиция подвела его?
Но он не мог перестать гладить себя. Это было слишком приятно. И вид обнаженной, потной кожи Моурин так сильно возбудил его. Он решил, что лучший путь — это честность.
— Я восхищаюсь тобой, Моурин, — ответил он. — Я восхищаюсь твоей… красотой.
Он знал, что неправильно произносит слова, но ему было все равно. Прямо сейчас мысли были заняты слишком многими другими вещами. Влажная кожа Моурин. Горячий румянец, заливающий ее лицо и грудь. Ее холмики и возбужденные маленькие соски. И больше всего — этот влажный цветок плоти в месте слияния ее бедер.
— О, правда? — ответила Моурин, приподняв бровь. Это был сигнал, которого Роун пока не понял, но подумал, что это могло быть своего рода приглашением. Он очень на это надеялся. — Мне кажется, ты восхищался чем-то другим.
Роун снова встал на колени.
— Я восхищаюсь красотой у тебя между ног, Моурин.
— Роун!
Женщина снова была удивлена. Его искаженные слова не передали предполагаемого смысла. Но он заметил, как расширились ее зрачки, как затвердели соски, и был уверен, что интуиция не подвела.
Он хотел женщину, а женщина хотела его.
Они хотели друг друга, и теперь пришло время что-то с этим делать.
Роун отпустил член и опустился на четвереньки. Он направился к Моурин в манере, напоминающей хищное существо, которое когда-то в прошлом было его формой. Это казалось уместным, поскольку теперь у него было сильное желание съесть Моурин. Точнее, он хотел съесть это нежное местечко у нее между ног.
Но сначала нужно, чтобы она снова показала его ему.
— Все еще хочешь пить, Моурин? — промурлыкал он. — Выпей еще…
Не сводя с него глаз, Моурин опустила руку в воду и поднесла к лицу, при этом расплескав часть по обнаженной коже.
— Нет, — сказал Роун. — Как раньше. Наклонись и выпей.
Румянец на ее щеках и груди усилился, а брови изогнулись так, что это означало гнев и вызов. Однако после секундного колебания самка подчинилась команде Роуна. Она наклонилась, лицом к поверхности воды, высоко подняв зад.
Так было лучше. Теперь Роун мог мельком увидеть ее нежное место. Но он хотел увидеть больше.
— Ноги шире, — прорычал он.
Самка издала шипящий звук, но снова подчинилась. Роун был доволен ее послушанием. Он был еще более доволен видом, который открывала ему ее раскрытая поза.
Теперь он мог видеть ее всю, пухлые внешние губы, слегка покрытые пушком, и более нежные внутренние складки. Теперь он даже мог видеть ее дырочки, обе, ту, что располагалась в центре ее цветка, и меньшую сморщенную дырочку, расположенную в расщелине между ее холмиками. Обе эти дырочки сильно возбуждали его.
— Хорошо.
Руки Роуна, двигаясь по собственной воле, нащупали тело Моурин. Он ласкал ее бедра, прежде чем крепко взяться за холмики и раздвинуть их, еще больше обнажая все те соблазнительные места, расположенные между ее попкой и ногами.
— Роун! — выдохнула женщина, но не оказала сопротивления, не сделала попытки подняться или отойти.
Роун прижал большой палец у нее между ног, поглаживая пухлые внешние губки, прежде чем проникнуть в щелочку, отделив внутренние складочки. Его большой палец задел ее дырочку, и она захныкала и задрожала от этого прикосновения.
— Это, — сказал он. — Как это называется?
Когда Моурин ответила ему, ее голос звучал слабо и дрожал.
— Это моя… это моя киска, Роун.
Он попытался произнести это слово, проверяя, как оно ощущается на языке. Он знал, что испортил произношение. Ему нужно было больше практики. Но с этим придется подождать. В настоящее время язык ему нужен был для других, гораздо более важных дел.
С низким рычанием Роун раскрыл ее еще шире и придвинул свое лицо ближе, пока кончик носа почти не коснулся ее влажной киски. Он глубоко вздохнул, и аромат возбужденной женственности Моурин хлынул в его легкие, доводя его мужское возбуждение до поистине мучительных размеров.
Роун застонал, наполовину от удовольствия, наполовину от боли.
— Твоя «кизка», — сказал он, все еще коверкая произношение, — вкусно пахнет…
В следующее мгновение его лицо оказалось прижатым к ее центру, а язык лизал ее щелочку, дырочку и всю окружающую плоть. Соленый вкус ее пота смешивался со сладким вкусом возбуждающей жидкости, которая вскоре потекла в еще большем изобилии.
— О Боже, — простонала Моурин. — Роун, что ты со мной делаешь?
Роун издал рычащий смешок. Конечно, она не ожидала, что он ответит на этот вопрос. Не сейчас. Не тогда, когда его язык был так поглощен смакованием ее киски.
Он отстранился, его губы и подбородок были скользкими от ее соков.
— Роун, — захныкала женщина. — Почему ты…
Он выпрямил спину и пошел вперед на коленях, пока передняя часть бедер не прижалась к спине Моурин. Его затвердевший придаток вонзился в ложбинку между ее ягодицами, которые теперь были невероятно скользкими после пиршества Роуна. Чисто рефлекторно его бедра начали раскачиваться и толкаться, заставляя нижнюю сторону члена прижиматься к ней.
— Ооо…
Позапрошлой ночью Роун наблюдал, как Ваул и Моурин занимались чем-то вместе в ее комнате на борту космического корабля. Большой, дружелюбный Ракша вел себя так же, как сейчас Роун. Устроившись между раздвинутых ног Моурин, Ваул покачивал бедрами и терся своим придатком между ног Моурин, пока она не вскрикнула от удовольствия, и густая кремовая жидкость не потекла из кончика Ваула.
Предполагалось, что спаривание у людей происходит именно так? Покрывая кожу самки липкой жидкостью?
Нет, Роун так не думал.
Во-первых, Ваул не был человеком. Он был Ракшой.
А потом возник вопрос с дырочкой Моурин…
Интуиция Роуна снова заговорила с ним, и на этот раз голос, казалось, шел снизу, из глубины пульсирующих мешочков Роуна. Голос интуиции подсказывал ему проникнуть в женщину, протолкнуть свою ноющую эрекцию глубоко в ее сочащуюся дырочку. Роун нашел эту идею очень привлекательной.
Но были проблемы.
Во-первых, размер.
Его пенис был довольно большим, особенно когда он был возбужден. А киска Моурин казалась такой маленькой и тугой.
Роуну нужно было убедиться, что его интуиция верна. И ему нужно было убедиться, что женщина действительно хотела этого, что она действительно хотела, чтобы он был внутри нее.
— Ты должна сказать мне, Моурин. Скажи мне, чего хочет Моурин. Я не буду этого делать, пока Моурин не скажет…
Ему нужно было, чтобы она подтвердила его интуицию. Ему нужно было, чтобы она подтвердила, что он не совсем запутался. Ему нужно было, чтобы она подтвердила, что он не причинит ей боль своим желанием. Она была так дорога ему, и Роун никогда не простил бы себе, если бы причинил ей вред.
— Роун, — взмолилась Моурин.
— Скажи это, Моурин. Скажи мне, чего ты хочешь. Скажи мне, что тебе нужно…
— Ты мне нужен, — закричала она. — Мне нужен твой член.
Член.
Роун не знал этого слова, но догадался, что оно, должно быть, относится к его возбужденному пенису. Он уже обнаружил, что в языке Моурин есть много слов для обозначения одного и того же. Все было очень запутанно.
Но да, в этом был смысл. Говоря это, Моурин сильно прижалась задом к возбужденному пенису Роуна. Он был уверен, что именно это она имела в виду, говоря о его члене.
— Где? — прорычал он
— Внутри меня! — ее голос дрожал от желания. — Внутри моей киски. О Боже, Роун, мне так чертовски нужен твой член в моей киске!
Это было все подтверждение, которое требовалось Роуну.
С рычанием он схватил свой член и направил его вниз, скользя кончиком между складочек Моурин, пока не уперся в ее вход. Он начал толкаться. Было тесновато, но вход Моурин был скользким от смеси ее возбуждения и слюны Роуна, и, приложив немного усилий, она открылась и приняла его внутрь. Роун в безмолвном изумлении наблюдал, как губки ее киски раздвигаются, и его член постепенно исчезает в дырочке.
— О черт, — проворчала Моурин. — О черт…
Роун застонал, когда его член медленно и глубоко входил в жар Моурин. Ощущение того, как ее мягкие, влажные внутренние оболочки смыкаются вокруг его члена, не было похоже ни на что, что он когда-либо испытывал прежде во всех своих многочисленных воплощениях. Он действовал медленно, наслаждаясь каждым моментом постепенного проникновения.
Наконец-то он вошел так глубоко, как только можно было. Напряженная, покрытая капельками пота мускулатура его таза плотно прижималась к упругому заду Моурин, а его кончик задел какую-то внутреннюю стенку, обозначающую самую дальнюю глубину киски.
— Роун, — захныкала человеческая женщина. — Ты так глубоко внутри меня!
— Да, — ответил он. — Так глубоко внутри Моурин.
Роун отстранился, наслаждаясь скольжением стенок Моурин по его члену. Он полностью отодвинулся, и ее дырочка открылась для него, ее розовое нутро блестело от выделений. Он снова вошел в нее, на этот раз сильнее, и ее киска поглотила его до корня.
— Так хорошо, — сказал он. — Так узко…
Он позволил инстинкту взять верх, направляя таз, раскачиваясь, толкаясь, трахая ее долгими, глубокими движениями члена. Вскоре окружающие джунгли наполнились эхом от звуков их совокупления. Дырочка Моурин хлюпала, когда он проникал в нее, и его таз ударялся о ее ягодицы с каждым толчком. Он крепко обхватил ее бедра руками, удерживая ее тело, чтобы вонзиться еще сильнее.
Роун вспомнил ночь на корабле, когда Моурин была с Ваулом, вспомнил, как отреагировала она, когда тот коснулся этого маленького бугорка в верхней части ее киски. Он протянул руку и потрогал пальцами этот бутон, продолжая трахать ее, и Моурин застонала от нарастающего удовольствия.
Она протянула руку назад и погладила его качающиеся мешочки, сжимая их, массируя, давая понять, что хочет все, что в них содержится.
Жидкость?
Та густая жидкость, которую Ваул излил на все ее тело?
Интуиция Роуна подсказала ему, что да. Интуиция Роуна подсказывала ему выпустить эту жидкость в киску Моурин, наполнить ею ее, покрыть ее внутренности липким теплом.
— Роун, — выдохнула Моурин, стоя перед ним. — Подожди… пожалуйста… ты должен подождать…
Слова оборвались резким криком, когда серия спазмов сотрясла тело Моурин, и еще больше влаги хлынуло из ее дырочки.
Она просила Роуна подождать, но ждать было нечего. Плотина внутри него прорвалась, и не было никакой возможности сдержать поток, который теперь хлестал по всей длине его ствола. Его член был таким набухшим от возбуждения, что, казалось, вот-вот взорвется внутри нее.
Затем он действительно взорвался.
Горячая струя жидкости вырвалась из головки, наполняя ее его освобождением. Мышцы у основания его члена пульсировали и подергивались, закачивая все больше и больше жидкости в ее киску, гейзеры густой влаги, которая капала с ее растянутого края, забрызгивая мох внизу.
Ощущение удовольствия было ошеломляющим, и это лишило мышцы Роуна всей их силы. Его ноги подкосились, и он обнаружил, что падает на нее сверху. Моурин тоже упала, и они вместе опустились на землю у кромки воды, обливаясь потом и тяжело дыша.
Он потерся носом о ее ухо, вдыхая сладкий человеческий аромат ее волос.
— Моурин…
Она задрожала под ним. Ее лицо повернулось, и их губы встретились, отчего по телу Роуна разлилось жидкое ощущение тепла. Его член продолжал пульсировать внутри нее, наполняя еще большим количеством семени. Интуиция подсказывала, что это за вещество. Семя.
Наконец их губы разошлись, сопровождаемые вздохами и струйками слюны.
— Роун, — прошептала Моурин. — Это было…
— Да?
Но маленькая человеческая самка не ответила. У нее не было слов. И если у Моурин не было слов, чтобы описать то, что только что произошло, Роун знал, что у него определенно тоже нет слов. Он знал только, что это было самое невероятное, что он когда-либо испытывал за свою долгую и разнообразную жизнь. Он знал, что нашел свою пару, свою последнюю пару, свою вечную пару.
Он также знал, что хочет сделать это снова, как можно скорее.
Сила уже возвращалась к конечностям, а твердость так и не покинула член. Его пенис все еще был очень возбужден, и он чувствовал, что киска Моурин тоже все еще возбуждена. Ее внутренние стенки сжались вокруг него, как будто умоляя о большем. Роун хотел спариться с Моурин немедленно. Он снова начал двигаться внутри нее, позволяя своему семени смазать второй раунд их траха.
К сожалению, их собирались прервать.
Роун был так увлечен процессом совокупления, что не распознал приближения остальных.
Но теперь он услышал, как они пробираются через джунгли по ту сторону ручья. В следующее мгновение они вышли из тени. Их было трое. Трое мужчин-Ракш.
Они были его друзьями. Ну, один из них был. Тот, что повыше, Ваул. Двое других, казалось, только терпели его присутствие. И все же они ему нравились, потому что он знал, что они хотели защитить Моурин так же сильно, как и он.
Роун был очень рад увидеть трех Ракш.
Однако они, казалось, не были рады видеть его. Они агрессивно рычали и указывали на него устройствами, которые, как он предположил, были оружием.
Были ли мужчины-Ракши разгневаны на него за то, что он спарился с Моурин? Они ревновали? Намеревались ли они забрать ее?
Роун очень надеялся, что нет… ради них самих. Ему нравились Ракши, но он любил Моурин и никому не позволил бы разлучить себя со своей парой. Теперь, когда он вкусил удовольствия человеческого совокупления, он никогда не откажется от нее. Никогда.
С другой стороны, если мужчины хотели разделить ее, что ж… это было другое дело…


ГЛАВА 43
МОУРИН
У нее остановилось сердце, и кровь отхлынула от щек.
Под покровом страха Моурин почувствовала стыд. На данный момент ее стыд не имел ничего общего с состоянием, в котором она находилась, оседланная и пронзенная рычащим мужчиной. Скорее, ее стыд проистекал из ее глупости. Пока она предавалась удовольствиям с Роуном, их пленник сбежал из своей импровизированной тюрьмы, и теперь он намеревался отомстить.
Но, присмотревшись повнимательнее, Моурин поняла, что ошибалась. Ракша в спасательной капсуле был голым, сорвав одежду, когда пытался силой овладеть Моурин. Однако Ракша, смотревший на нее сейчас, был одет, по крайней мере, ниже пояса, в пару красных шелковых штанов. И пока Моурин смотрела, из джунглей позади него вышли еще два Ракши, заняв позиции по обе стороны.
Остановившееся сердце Моурин снова забилось, и, казалось, физически выпрыгнуло у нее из груди. Это были Ваул, Джрайк и Тристн!
Их тела были покрыты царапинами и тускло-оранжевыми пятнами, которые, как она поняла, были синяками. Но, учитывая все обстоятельства, они казались в хорошей форме.
Однако ее радость испарилась, как только она увидела оружие. У Ваула и Тристна в руках были смертоносного вида штурмовые винтовки, а Джрайк был вооружен гладким черным пистолетом, которым прямо сейчас целился в Роуна.
— Слезь с нее, — прорычал Джрайк. — Сейчас же.
Первой мыслью Моурин было, что гнев Джрайка вызван ревностью, но потом ей пришло в голову, что, возможно, это не так. Он не видел Роуна в его нынешнем виде. Никто из них не видел. Они не узнали его.
— Сейчас же! — взревел Джрайк. Он держал пистолет направленным на Роуна, в то время как два других Ракши медленно обходили бассейн с обеих сторон.
Медленно Роун оторвался от Моурин, вышел из нее, и она задрожала, когда твердый член выскользнул из ее промежности, оставив за собой потоки спермы. Она опасалась, что Роун попытается напасть на трех Ракш, но вместо этого он просто ждал.
В мгновение ока Моурин тоже вскочила на ноги. Ее ноги были слабыми и подкашивались от интенсивного оргазма, но ей все же удалось приподняться на цыпочки, раскинув руки, используя свое маленькое тело, чтобы прикрыть гораздо более крупное тело Роуна.
— Подождите! — закричала она. — Не стреляйте в него!
Джрайк уже направил пистолет в небо, не желая целиться в Моурин.
— М'рин, что ты делаешь?
— Это Роун! — выпалила она.
Трое Ракш замерли, и их оранжевые глаза округлились от удивления.
— Это… Роун? — прохрипел Джрайк. — Серьезно?
Два других Ракши уже обошли бассейн, окружив Роуна и Моурин с обеих сторон. Ваул осторожно наклонился поближе и понюхал воздух, пробуя запах Роуна.
— Хм, — хмыкнул он и перевел взгляд на Джрайка. — Это он, босс. Это Роун.
Трое Ракш расслабились, опустив оружие. Моурин поняла, что все это время задерживала дыхание, и выдохнула от облегчения. Теперь, когда напряжение спало, ее счастье вновь вернулось к ней. Она бросилась к каждому Ракше по очереди, сначала к Ваулу, который был ближе всех, затем к Тристну и последним к Джрайку, который как раз подходил к их стороне небольшого бассейна. Моурин крепко обняла каждого из мужчин и крепко поцеловала в губы.
— Я так рада, что вы все живы, — сказала она сквозь слезы. — Боже, вы ранены?
— Пустяки, — ответил Джрайк.
Это явно не было пустяком. Парни были стойкими, но, очевидно, им здорово досталось во время аварии. Все они были покрыты синяками и коркой оранжевого цвета, которая, должно быть, была засохшей кровью. У Ваула возможно был сломан нос. У Джрайка — заплывший глаз, что придавало ему вид боксера, и когда тот улыбнулся, Моурин увидела, что он потерял один из своих клыков.
Но они были живы, и, насколько могла судить Моурин, серьезно не пострадали.
Это было чудо.
Моурин снова обняла и поцеловала их всех, на этот раз немного осторожнее, учитывая ушибы. Она была так счастлива и испытала облегчение, увидев их, что забыла стыдиться своей наготы или крайне неподходящей ситуации, в которой они ее застали.
Затем что-то пощекотало внутреннюю поверхность ее бедер. Она посмотрела вниз и увидела, как остатки семени Роуна вытекают из нее и стекают по ногам.
Она была не единственной, кто это заметил.
Все три пары глаз Ракш были сфокусированы как лазеры на нижней части ее тела.
Моурин попыталась прикрыться. Без особого успеха. Она хотела отвернуться, чтобы скрыть беспорядок, но ее окружили. Независимо от того, в какую сторону она поворачивалась, она оказывалась лицом к лицу с глазами Ракш. И она могла только предположить, что вид сзади был таким же непристойным.
Лицо Моурин залилось краской, и она вся сжалась от смущения, затем опустилась на колени у кромки воды и начала отчаянно плескать прохладную воду между ног, чтобы помыться. Но Ракши не переставали пялиться.
— Не смотрите! — захныкала Моурин.
— Почему?
Этот вопрос задал Ваул. Когда Моурин подняла глаза, чтобы посмотреть на него, она увидела, что выражение его лица было искренним, совершенно лишенным иронии.
— Ты хочешь сказать, что ты не…
— Что не…?
Моурин замолчала. Какой реакции она ожидала от Ракш? Упрека? Отвращения? Гнева? Если так, то сейчас она не прочла ни одной из этих эмоций на их лицах. И почему это должно ее удивлять? К этому моменту все они видели ее обнаженной, и за прошедшие дни все они разделяли интимные моменты в той или иной форме.
Ваул шагнул вперед и опустился на колени рядом с ней у кромки воды. Большой бородатый Ракша нежно откинул ее волосы за плечо и погладил по щеке.
— Нет причин для смущения, Моурин. Мы просто рады найти тебя живой и невредимой.
Мгновение она удивленно смотрела на него, затем по очереди на каждого из остальных мужчин, Джрайка, Тристна и Роуна.
— Спасибо вам, — сказала она, возвращая взгляд к лицу Ваула. — Я чувствую то же самое по отношению к вам, ребята.
— Хорошо. Теперь наклонись.
Голос бородатого Ракши был мягким, но повелительным. Моурин колебалась, но сильная рука Ваула на ее плече мягко, но твердо подтолкнула верхнюю часть ее тела вниз, заставив заднюю часть приподняться.
— Ваул, — выдохнула она, — что ты… Ах!..
Ваул зачерпнул полную ладонь родниковой воды и выплеснул ее на задницу и киску Моурин. Она все еще была сверхчувствительна после оргазма, до которого ее довел Роун, и ощущение прохладной воды на нежных местах заставляло дрожать. Он снова обрызгал ее, затем провел пальцами у нее между ног, очищая запачканную киску и липкую внутреннюю поверхность бедер. Ваула, казалось, нисколько не беспокоил тот факт, что он вымывал из нее семя Роуна.
Боже, это было так грязно…
…но это было так приятно.
Рядом с ней раздался еще один всплеск, и когда Моурин повернула лицо на звук, она обнаружила Роуна, стоящего на коленях рядом с ней. Странный, выглядящий первобытно, мужчина использовал воду, чтобы вымыть свой член, который все еще был твердым, как камень. Пока он умывался, его глаза оставались на ней. Роуна, казалось, совершенно не смущал тот факт, что Ваул прикасался к киске, в которую он проникал всего несколько минут назад.
Как только Моурин была тщательно вымыта, Тристн вышел вперед, неся в руке широкий мягкий лист. Он использовал это как полотенце, чтобы вытереть оставшуюся влагу.
Джрайк наблюдал.
Обычно откровенный капитан-Ракша стоял в стороне, смотря на происходящее с серьезным выражением лица. Его привычная ухмылка отсутствовала. Когда остальные, наконец, встали, Джрайк шагнул вперед, направляясь к Роуну. Его рука все еще сжимала пистолет.
— Итак, — прорычал он, оглядывая Роуна, — это та самая космическая крыса, которую ты привела на борт моего корабля, да?
Повисла напряженная тишина, и Моурин услышала, как стук ее собственного сердца отдается в ушах.
Затем лицо Джрайка расплылось в широкой улыбке. Он убрал оружие в кобуру и грубо, но дружески хлопнул Роуна по плечу.
— Что ж, я сдаюсь! — рассмеялся капитан. — Теперь я действительно видел все! Мы беспокоились о тебе, сумасшедший ублюдок. Мы думали, ты упал в то большое ущелье.
Моурин не знала, о каком ущелье они говорили, и у нее не было возможности спросить, потому что теперь Ваул обращался к Роуну:
— Роун, мы благодарны тебе за то, что ты нашел М'рин и сохранил ее в безопасности.
— Да, — согласился Джрайк. — Ты только что заработал себе место в моей команде, брат. Но сначала… Ты должен рассказать нам, кто ты такой, о пустота.
Роун ответил Джрайку улыбкой и дружеским шлепком, но не ответил, и Моурин знала причину этого.
— Он тебя не понимает, — сказала она. — Но он довольно хорошо говорит на моем языке.
— Правда? — спросил Тристн. — Это странно. Но это и хорошо. Мы взяли с собой дополнительные переводчики на случай, если твой был поврежден. Роуну может пригодиться один. Впрочем, мы должны оставить вопросы на потом. Прямо сейчас у нас есть более неотложное дело.
Желудок Моурин слегка сжался, когда она поняла, о чем говорил Тристн. Они, очевидно, пришли со стороны лагеря, где жили она и Роун, и это означало, что они знали о ее пленнике.
Ракша в спасательной капсуле.


ГЛАВА 44
ТРИСТН
Когда Тристн впервые увидел Дэггота на кожном рынке космопорта Гилаа, он был, мягко говоря, удивлен. Он боялся возможности встретиться с ним во второй раз. Но даже в самых смелых мечтах он не мог представить, что встреча будет такой, как эта.
Дэггот был, пожалуй, самым смертоносным и печально известным убийцей во всей истории Рака, и все же теперь он лежал здесь, раненый и запертый в прозрачном пузыре спасательной капсулы. И что самое удивительное, это была работа М'рин. Человеческой женщине, которая казалась такой мягкой и хрупкой, удалось поймать самого разыскиваемого преступника Рака.
Конечно, она сделала это не в одиночку. Очевидно, Роун помог ей. Тело Дэггота было избито и разорвано, покрыто оранжевыми синяками и кровоточащими следами от клыков. Должно быть, они были нанесены Роуном, когда он все еще носил более звериную форму, которую Тристн мельком видел вчера. Спасибо богине за вмешательство Роуна. Тристн содрогнулся, подумав о том, что произошло бы в противном случае.
Но была одна деталь, которую невозможно было не заметить.
Дэггот был полностью обнажен.
Предположительно, наемник не прятался на борту «Лонгшота» полностью обнаженным. И действительно, когда Тристн бросил взгляд на залитую солнцем землю джунглей, он заметил среди сорняков темные остатки черной одежды. Тревожащая мысль пришла ему в голову, и холодная тяжесть легла в желудок, как ледяной кирпич.
— М'рин, мне жаль спрашивать об этом, — сказал Тристн. — Но до того, как появился Роун, этот Ракша… он…
Слово застряло у него в горле, как колючка.
— Нет, — сказала М'рин. — Но он пытался. И ему бы это удалось, если бы Роун не подоспел вовремя.
Лед в животе Тристна растаял, но совсем чуть-чуть. Когда он подумал об ужасе, который, должно быть, испытала М'рин, его затошнило. И все же М'рин казалась спокойной и не боялась заключенного Ракши. Богиня, она была такой сильной и храброй. Сердце Тристна наполнилось гордостью и восхищением перед маленькой человеческой женщиной.
Она подошла вплотную к изогнутому стеклу и уставилась на Дэггота. Наемник постепенно приходил в сознание, слабо шевелясь внутри капсулы.
— Я видела его раньше, — сказала М'рин. — Он был в аукционном доме, где вы меня нашли.
— Я помню, — ответил Тристн. — Его зовут Дэггот. Он хорошо известен среди всех представителей моего вида. Он был великим героем во время нашей войны с джрукхарри, но позже занялся преступной жизнью, и его слава сменилась позором.
Влажные янтарные глаза М'рин слегка расширились при словах Тристна, и он мог сказать, что ей было любопытно узнать больше о Дэгготе, но с этим придется подождать. А пока им нужно было разобраться с ним до того, как он восстановится.
— Мы должны убить его, — прорычал Тристн.
— Что? — выпалила М'рин.
— Оставлять его в живых — слишком большой риск. Мы должны убить его сейчас, пока он еще слаб, — Тристн приготовил противопехотную винтовку и повернулся лицом к остальным, стоявшим позади него. Он указал на массивное бревно, которое закрывало дверь спасательной капсулы. — Ваул, будь добр, убери это бревно. Роун может тебе помочь. Джрайк, ты открываешь дверь. Я буду стрелять.
Но прежде чем можно было предпринять какие-либо действия, М'рин прыгнула вперед, встав своим маленьким телом между самцами и куском дерева, подпиравшим закрытую дверь капсулы.
— Подождите! Вы не можете просто казнить его!
Тристн был удивлен реакцией М'рин, но лишь немного. В конце концов, человеческая женщина, очевидно, приняла обдуманное решение сохранить Дэгготу жизнь. Пока он был без сознания, она могла бы проткнуть ему сердце острой палкой. Она могла бы задушить его. Она могла бы приказать Роуну разорвать ублюдку горло или размозжить ему голову одним из больших камней, валявшихся поблизости. Но она не сделала ничего из этого.
Тристн предположил, что это вопрос чести. На своей родной планете М'рин была эффективным агентом, своего рода элитным воином. Очевидно, люди были благородным видом, который считал неправильным убивать противника, который не мог защитить себя.
Те же обычаи были и на Раке.
Однако честь больше не входила в уравнение. Тристн намеревался благополучно доставить М'рин обратно на Рак. Дэггот был угрозой. Следовательно, его нужно было устранить. Это больше не было просто миссией для Тристна. Это стало личным.
Он сделал шаг вперед и положил руку на маленькое плечо женщины.
— Я ценю твое чувство чести, М'рин, но мы должны это сделать. Дэггот — беспощадный наемник и убийца. И он ясно дал понять, что пойдет на все, чтобы украсть тебя. Мы должны убить его, М'рин. Это для твоей же безопасности.
Она не сдвинулась с места и встретила пристальный взгляд Тристна. В ее глазах вспыхнул янтарный блеск вызова.
Мысли Тристна вернулись к его первой встрече с маленькой человеческой женщиной, когда она ударила его коленом. При этом болезненном воспоминании у него заныло в паху, а в груди вспыхнул едва сдерживаемый гнев. Женщина казалась опустошенной, стремящейся бросить ему вызов и подвергнуть себя опасности.
Когда Тристн заговорил снова, в его голосе слышалось сердитое рычание:
— М'рин, я думаю, ты не осознаешь, насколько опасен Дэггот. Тебе повезло, что он еще не сбежал.
— Я была осторожна, — настаивала М'рин. — Я убрала все из капсулы, чтобы он не смог изготовить оружие или инструменты.
— Он мог что-то прятать в своем теле.
М'рин покачала головой.
— Я проверила.
— Ты проверила его?
— Да, — сказала она как ни в чем не бывало. — Я проверила у него во рту и в прямой кишке. Он чист.
Что ж. Тристн не знал, что он чувствовал по поводу последней фразы. Но он должен был признать, что маленькая человечка оказалась даже более вдумчивой и находчивой, чем он думал.
И все же он не поддавался на уговоры.
— Прости, М'рин. При других обстоятельствах я бы с тобой согласился. Казнь раненого врага неприлична, но это необходимо сделать. А теперь отойди в сторону.
Он мягко, но твердо оттолкнул М'рин с дороги.
— Подожди!
На этот раз звук исходил не от Моурин. Заговорил Джрайк. Тристн повернулся к нему с хмурым видом.
— И ты тоже, — прорычал он. — Клянусь Богиней, Дэггот разбил твой корабль! Я думал, тебе из всех людей не терпелось бы прикончить этого ублюдка.
Джрайк покачал головой.
— Я согласен с М'рин, — сказал он. — Да, Дэггот — ублюдок. Но казнить его было бы неправильно.
Тристн быстро выходил из себя. Неповиновение М'рин было понятно, но Джрайк просто пытался довести его. Тристн сделал шаг к Джрайку, вплотную посмотрев упрямому Ракше в лицо.
— Послушай, я знаю, что не нравлюсь тебе, Джрайк. Ты взял за правило выступать против меня при каждом решении. Но это серьезный вопрос.
Джрайк не отступил.
— Я знаю, что это серьезно. Но задумайся об этом на мгновение. Мы говорим о Дэгготе Жестоком. Самом разыскиваемом преступнике Рака. Ты в курсе, какую награду пообещало выплатить правительство Рака, если он будет доставлен живым? Потому что я знаю, и это много по сравнению с тем, что они платят нам за эту богом забытую миссию.
Предсказуемо.
— Так все дело в деньгах, да? Это все, что для тебя имеет значение? — прорычал Тристн.
— Тебе легко говорить, высокородный. Ты можешь позволить себе воспринимать деньги как должное.
Тристн ощетинился при этих словах, но сдержал себя в руках. Пока.
— Ты не видишь картину в целом, Джрайк. Как думаешь, как отреагирует правительство, если они узнают, что ты подверг опасности жизнь человека, сохранив жизнь Дэгготу? Тебе нужно забыть о награде и сосредоточиться на нашей миссии.
— О, но я сосредоточен на миссии, док, — возразил Джрайк. — Это ты позволяешь своему суждению затуманиться из-за ярости на то, что пытался сделать Дэггот…
— Теперь просто… — попытался прервать его Тристн, но Джрайк оборвал его.
— …и я разделяю твой гнев, брат. Но нам нужно выяснить, почему Дэггот заинтересован в этой женщине. Почему он прошел через столько трудностей, чтобы украсть ее? На кого он работает? И, что важнее всего, придет ли за ней кто-нибудь еще?
Тристн начал отвечать, но остановил себя. Джрайк был прав. Дэггот, несомненно, действовал не один. По крайней мере, им нужно было оставить его в живых достаточно долго, чтобы допросить. Им нужно было знать, стоит ли ожидать больших проблем. Эта информация имела бы решающее значение для обеспечения безопасности М'рин.
Широкие плечи Тристна разочарованно опустились.
— О, пустота, — выругался он себе под нос. — Ну, мы не можем просто оставить его в этой спасательной капсуле. И если мы собираемся вытащить его оттуда, то лучше сделать это сейчас, пока он еще слаб.
В нескольких шагах от него стояли три больших черных рюкзака. Припасы, которые мужчины подобрали с обломков корабля Джрайка. Они бросили сумки здесь раньше, когда услышали крики М'рин, как раз перед тем, как обнаружили ее совокупление с Роуном.
Теперь Тристн вернулся к этому багажу и порылся в припасах, пока не нашел то, что искал — набор электронных наручников, подходящую пару кандалов для лодыжек и механический ошейник со световым тросом, похожий на тот, что был использован на М'рин на рынке шкур. Тристн не ожидал, что ему придется воспользоваться этим снаряжением, но теперь он был рад, что они взяли его с собой. С необходимыми предметами в руках он вернулся к спасательной капсуле и своим товарищам.
— Хорошо, — сказал он. — Мы должны быть чрезвычайно осторожны. Дэггот выглядит слабым, но это может быть уловкой, чтобы заставить нас потерять бдительность, — он повернулся к Моурин. — М'рин, встань вон там, подальше от опасности. И не смей спорить со мной, женщина, или да поможет мне богиня, я отшлепаю твою маленькую непокорную попку до полного повиновения.
Тристн был удивлен, услышав эти слова из собственных уст. Как врач, он всегда гордился своей сдержанностью. Но все более усложняющаяся ситуация подорвала хорошие манеры.
К счастью, эти резкие слова возымели желаемый эффект. М'рин побледнела и немедленно отошла на позицию, указанную Тристном. Хорошо.
Затем Тристн повернулся к другим мужчинам.
— Ладно, давайте покончим с этим.
Вместе они отодвинули тяжелое бревно, удерживающее дверь спасательной капсулы закрытой. Держа пистолет наготове, Джрайк открыл дверь. Пока Ваул держал свою винтовку нацеленной на Дэггота, Роун вытащил раненого Ракшу из капсулы и швырнул его на землю. Затем Тристн приступил к работе, связав Дэгготу запястья за спиной, затем лодыжки и, наконец, закрепив ошейник на его шее. Слабость наемника явно не была уловкой. Он не оказал сопротивления, когда Тристн надевал на него наручники.
Как только все было на месте, Тристн с помощью дистанционного ключа активировал световой поводок, который он закрепил вокруг ствола самого большого дерева в округе. В общем, все оказалось легче, чем ожидал Тристн. Дэггот был в плохой форме, потерял много крови, и все, что он мог сделать, это прислониться к дереву и смотреть на них тускло горящими глазами.
— Поднимите его, — сказал Джрайк.
— Что ты делаешь?
Джрайк проигнорировал вопрос Тристна и жестом указал на Ваула.
— Подними его.
Ваул схватил Дэггота под мышки и поднял его. У Дэггота едва хватало сил стоять, и ему пришлось опереться спиной на Ваула, чтобы не упасть.
Мгновение Джрайк просто с отвращением оглядывал Дэггота с головы до ног. Затем он бросился вперед и ударил Дэггота кулаком в живот. Пленник согнулся пополам от боли.
— Это за мой корабль, — прорычал Джрайк.
Тристн вмешался, чтобы предотвратить дальнейшие атаки, но Джрайк больше не делал никаких движений в сторону Дэггота.
— Он в вашем распоряжении, док.
— Спасибо, — буркнул Тристн.
Он осмотрел пленника. Повреждения, нанесенные ему Роуном, были глубокими и угрожали инфекцией. Тристну придется обработать эти рваные раны, прежде чем он предпримет что-нибудь еще. От мысли помочь Дэгготу у него скрутило живот, но выбора не было.
— Я должен промыть его раны и наложить швы, — сказал Тристн. — Это займет некоторое время. Ранения обширны.
— Отлично, — сказал Джрайк. — Я разведу огонь, а Ваул приготовит что-нибудь поесть. Я уверен, что все проголодались, и нам понадобятся силы для обратного пути к кораблю.
Тристн кивнул.
— Эй, а как же я? — раздался тоненький голосок.
Это была М'рин. Она все еще стояла там, где он ей сказал, на значительном расстоянии от Дэггота. Тристн был доволен ее послушанием, но его удовольствие было недолгим. Теперь, когда с Дэгготом разобрались, пришло время сосредоточиться на следующей проблеме.
Тристн подошел к женщине и положил руки ей на плечи.
— М'рин, нам нужно поговорить о твоем лекарстве.
— Ах да! Я как раз собиралась спросить об этом. Ты принес его с собой?
Тристн покачал головой.
— На борту корабля был пожар. Все лекарства были уничтожены.
Румянец, который перед этим возвращался на лицо М'рин, теперь снова отхлынул. Ее глаза увлажнились от слез, но на лице застыло каменное выражение.
— И что это значит? — храбро спросила она. — Я умру?
— Нет, есть другой вид лекарств, которые мы можем использовать.
М'рин вздохнула с облегчением и смахнула слезы с глаз.
— Слава Богу. Итак, эм, что это за другое лекарство? Как мне его принять?
— Это… сложно.
— Что ты имеешь в виду? Это что-то вроде инъекции?
Тристн подавил стон страдания. Ему не хотелось объяснять это М'рин, и он был благодарен, что не пришлось. Возможно, это была трусость с его стороны, но он подумал, что было бы лучше, если бы она услышала эту новость от другой женщины, такой же, как она сама. Тристн сунул руку в задний карман штанов и вытащил еще один маленький голокуб, который протянул М'рин.
— Я позволю Бе'тани объяснить детали…


ГЛАВА 45
МОУРИН
В спасательной капсуле было устрашающе тихо. Именно по этой причине Моурин выбрала ее в качестве места для прослушивания послания Бетани; звуконепроницаемая конструкция обеспечивала определенную степень уединения. В то же время прозрачная поверхность означала, что она не будет полностью изолирована — Моурин все еще могла видеть своих спутников, а они все еще могли видеть ее, что давало всем столь необходимое чувство безопасности. Четверо парней Моурин были слишком заботливы, чтобы отпустить ее одну. И, учитывая тот факт, что они находились посреди инопланетных джунглей, Моурин находила большое утешение в этой защите.
Но спасательная капсула была не лишена недостатков. Во-первых, в ней стояла адская жара, ничуть не уступавшая духоте джунглей по ту сторону стекла. Крупные капли пота выступили по всей коже Моурин, скатываясь между грудей и ног. Тристн снабдил ее кое-какой одеждой — парой мешковатых белых шелковых штанов и подходящей к ним туникой, — а Ваул поставил одно из выброшенных сидений обратно в отсек, чтобы Моурин было где сесть. Эти вещи уже промокли от пота. Ткань прилипла к коже Моурин, а сиденье стало неприятно липким под задницей. Фу.
Хуже всего, однако, была не жара.
Все дело было в запахе.
Внутри капсулы все еще воняло плохим Ракшой. Дэгготом. Каким-то образом знание его имени давало Моурин ощущение власти над ним. Но в то же время его стойкий запах имел свою собственную нервирующую силу над ее телом. Запах был сильным. Что-то среднее между животным со скотного двора и потным мужчиной. Такой запах должен был быть отвратительным, и действительно, Моурин испытывала отвращение, но не к аромату. Она испытывала отвращение к собственному предательскому телу за то, как оно реагировало. И снова ее соски были твердыми, как камень, и торчали сквозь влажный шелк туники. И что еще хуже, ее лоно было насквозь мокрым и пульсировало от желания.
Предательство ее тела наполнило Моурин яростью. Ей захотелось что-нибудь разбить — для начала, лицо Дэггота. Несколькими минутами ранее Джрайк ударил Дэггота в живот после того, как руки ублюдка были связаны. Обычно Моурин сочла бы такое обращение с заключенным предосудительным. Однако в случае с Дэгготом она была готова сделать исключение.
Но она знала, что ненужное насилие на данный момент ничего не решит.
Ей нужно было расслабиться.
И слушать.
Моурин откинулась на спинку сиденья и с минуту наблюдала за парнями снаружи. Трое мужчин-Ракш по очереди вернулись к источнику, чтобы смыть запекшуюся кровь с тел. Моурин была рада увидеть, что их раны не так серьезны, как показались на первый взгляд. Очевидно, они быстро исцеляются. Синяки уже поблекли, а припухлость вокруг глаза Джрайка почти исчезла.
Теперь самцы выполняли различные задания по всему лагерю.
Джрайк и Роун собирали хворост для костра. После первоначальной неприязни Джрайка к Роуну Моурин была рада видеть, что они работают вместе. Тем временем Ваул рылся в одном из больших черных рюкзаков, которые они принесли с собой, доставая походное кухонное оборудование и пакеты с продовольственными пайками. Время от времени он поглядывал в сторону капсулы, словно проверяя, все ли в порядке с Моурин.
Что касается Тристна, то он был занят обработкой ран Дэггота.
Моурин почувствовала боль в правой руке. Она сжимала пальцы в крепкий кулак, и маленький предмет с твердыми краями впивался ей в ладонь. Она медленно разжала пальцы и уставилась на предмет в руке.
Это был голокуб, тот самый, который Тристн подарил ей ранее, но каким-то образом теперь он был настроен на воспроизведение другой записи. Моурин была немного расстроена, узнав, что Тристн скрывал от нее запись, но больше всего на свете ей было любопытно — любопытно узнать, что там говорилось. Любопытно, но в то же время страшно.
Вздохнув, Моурин постучала по одной стороне голокуба, как показал ей Тристн, и устройство ожило.
Как и прежде, над кубом появилось крошечное трехмерное изображение Бетани, и плохое настроение Моурин мгновенно улучшилось. Несмотря на то, что она еще не была знакома с Бетани, у нее было ощущение, что она воссоединяется с хорошей подругой. Бетани была единственной женщиной в жизни Моурин с тех пор, как началось это фиаско с похищением инопланетянами, и Моурин была благодарна ей за компанию, пусть и виртуальную.
Бетани выглядела почти так же, как и раньше. Она была одета в кимоно из черного шелка с золотой вышивкой, а длинные фиолетовые волосы свободно спадали на плечи. На лице по-прежнему играла теплая, дружелюбная улыбка, но на этот раз Моурин уловила нотку беспокойства в оранжевых глазах женщины.
И было еще одно отличие.
На этот раз Бетани была не одна.
Она баюкала на руках крошечного спящего младенца. Ребенок был завернут в мягкие черные пеленки, оставлявшие открытой только маленькую головку — пару пухлых фиолетовых щечек и заостренные ушки, которые тихонько подергивались, пока малыш дремал. Моурин никогда раньше не проявляла особого интереса к детям, но вид этого маленького Ракши мгновенно растопил ее сердце.
— Привет, кто бы ты ни была, — сказало изображение Бетани приглушенным голосом. — Итак, мы снова встретились! Я надеялась, что наша вторая встреча состоится лично, но, думаю, нам придется подождать еще немного.
— Привет! — Моурин поймала себя на том, что бессознательно отвечает, хотя прекрасно понимала, что это всего лишь запись. Она даже говорила тихо, как будто могла разбудить ребенка.
— Для этой записи мне придется говорить тихо, — сказала Моурин. — Как видишь, на этот раз у нас гости. Этот малыш — Нанд, мой второй сын. Он похож на душистую горошинку, но пусть это не вводит тебя в заблуждение. Он маленький озорник в процессе становления. Я должна буду сделать эту запись как можно быстрее. Маленький Нанд, без сомнения, скоро проснется, и когда он проснется, от него содрогнутся горы.
Образ Бетани вздохнул.
— Что ж, тогда, полагаю, мне лучше начать. Нет смысла тянуть. Если ты смотришь эту запись, это означает, что все пошло через одно место. Я не знаю, что именно произошло, но что бы это ни было, это должно быть что-то плохое.
— О, ты даже не представляешь, — пробормотала Моурин.
— Кроме того, я должна извиниться перед тобой, — продолжила Бетани. — Это второе сообщение держалось от тебя в секрете. Я уверена, что тебе это не нравится. Я знаю, что была бы зла. Но для такой секретности была причина. Видишь ли, если бы все шло по плану, у тебя не было бы причин смотреть это сообщение.
Пока Моурин смотрела и слушала, у нее сложилось впечатление, что Бетани когда-то была на ее месте, и она все больше и больше задумывалась о деталях истории Бетани. Она надеялась, что когда-нибудь у нее будет возможность поговорить с ней с глазу на глаз.
Она надеялась, что продержится так долго.
Образ Бетани покачала головой.
— Посмотри на меня, я все еще хожу вокруг да около, не так ли? Ладно, выкладываю. Что-то случилось, и ты либо потеряла свое лекарство, либо оно не помогает. Это означает, что пришло время для отчаянных мер. Тебе придется измениться. Тебе придется стать Ракшой, как и мне.
Сердцебиение Моурин участилось. Почему-то ее кожа казалась одновременно горячей и холодной.
— Что? — выпалила она.
Словно по волшебству услышав вспышку гнева Моурин, запись Бетани отреагировала.
— Я знаю, я знаю, это ужасающая новость. Поверь мне, я сама прошла через все это и понимаю, что ты, должно быть, чувствуешь. Но если ты смотришь эту запись, это означает, что теперь это вопрос жизни и смерти…
Бетани помолчала, словно собираясь с мыслями, затем продолжила.
— …Итак, следующий логичный вопрос — «как», верно? Как будет происходить трансформация? — ее фиолетовое лицо потемнело до более глубокого оттенка. — Что ж, нет смысла тянуть. Ракши должны заняться с тобой сексом.
Теперь Моурин поняла, почему Бетани покраснела.
— Неважно, кто ты, — продолжала Бетани. — Ключ к трансформации содержится в семени Ракши. Они должны осеменить тебя. Вероятно, несколько раз. Мне очень жаль, но это единственный выход.
Ладно, вау. Бетани не стеснялась в выражениях, не так ли? Но Моурин это ценила. Она не хотела, чтобы с ней нянчились. Она хотела точно знать, в чем дело.
Но… секс?
Секс был лекарством?
— Я знаю, о чем ты думаешь, — продолжила Бетани. — Это звучит безумно, правда? Что ж, метод трансформации был впервые предложен одним из моих мужей, врачом-Ракшой и ученым. Лекарство, вызывающее трансформацию, слишком летучее, чтобы попасть в организм человека напрямую. Сначала оно должно быть обработано телом Ракши. Затем его можно, гм… ввести человеку.
Румянец Бетани стал темно-баклажанным.
— И это еще не все, — прошептала она. — Для превращения, вероятно, потребуется сперма нескольких мужчин. В моем собственном случае было необходимо четверо. Я не ученый, поэтому не понимаю всех тонкостей — без каламбура, — Бетани поморщилась. — Извини, плохая шутка. В любом случае, очевидно, лекарство трансформации немного по-разному взаимодействует с индивидуальной ДНК каждого Ракши. Для стабилизации трансформации требуется несколько генетических кодов. Если повезет, тебе хватит только одного самца. Но может потребоваться нечто большее…
К этому моменту сердце Моурин практически выпрыгивало из груди. Она едва могла поверить в то, что слышала. Ее взгляд оторвался от образа Бетани, и она посмотрела на парней снаружи, все еще занятых приготовлениями к лагерю.
Один из них уже был внутри нее. Роун. Но он не был Ракшой. Если бы она выполнила план, который описывала Бетани, ей пришлось бы делать это с одним из других парней, или, может быть, даже со всеми тремя.
Ее тело уже было постыдно возбуждено от запаха Дэггота. Но теперь это возбуждение достигло почти болезненного уровня.
Тихий звук прервал размышления Моурин.
Она снова перевела взгляд на запись и увидела, что ребенок Бетани проснулся. Крошечное личико Нанда, которое раньше было таким милым и безмятежным, теперь исказилось от ярости. Его маленький ротик был широко открыт в выражении неудовольствия.
— О боже, — сказала Бетани. — Похоже, кто-то проголодался. Что ж, полагаю, это подходящее время. Я сказала все, что нужно. Тристн сможет ответить на любые другие твои вопросы.
Лицо Бетани смотрело на Моурин с искренним выражением сочувствия, и Моурин снова почувствовала, что она действительно находится здесь, в спасательной капсуле, рядом с ней, а не просто на записи.
— Мне так жаль, что это произошло, — сказала Бетани, перекрывая плач Нанд. — Но, пожалуйста, не бойся трансформации. Это не конец, это начало. Сейчас я счастливее, чем когда-либо прежде, и я знаю, что ты тоже можешь быть счастлива, хотя сейчас может показаться, что это не так, — она тепло улыбнулась. — Удачи, подруга. Пока.
Запись закончилась, звук плача Нанда исчез, и спасательная капсула снова погрузилась в зловещую тишину.
Теперь Моурин предстояло принять решение.
Самое важное решение в ее жизни.
Но выбора не было… Если она не выполнит план, который только что изложила Бетани, она умрет.
Альтернатива, однако, была почти столь же ужасающей. Возможно, даже более. Моурин боялась смерти — это было вполне естественно, — но смерть была чем-то, с чем она сталкивалась раньше, чем-то, что она понимала, чем-то надежным. Все рано или поздно умирают, не так ли? Но процесс, который только что описала Бетани? Это было по-настоящему страшно.
Моурин беспокоилась не о сексе. Она чувствовала сильное влечение ко всем своим инопланетным спутникам, включая Роуна. Влечение и, возможно, нечто большее. Нет, не возможно. Определенно что-то большее. Несмотря на то, что Моурин знала этих парней совсем недолго, они через многое прошли вместе. Нельзя было отрицать растущую между ними связь, которую она чувствовала, и она знала, что они тоже это чувствовали. Она знала это по тому, как они все смотрели на нее, как прикасались к ней, как говорили.
Если быть до конца честной, само превращение даже не было камнем преткновения. Да, это было страшно. Но в то же время перспектива обзавестись когтями, хвостом и горящими оранжевыми глазами казалась… чертовски крутой, на самом деле.
Настоящая проблема заключалась в чем-то другом.
В ее личной жизненной миссии.
Что бы Моурин ни решила сейчас, она никогда не вернется на Землю. Она не сможет продолжать работу в качестве агента ФБР. Она больше не будет привлекать преступников к ответственности.
Смогла бы она так жить?
Боже, а что, если она забеременеет, как, очевидно, забеременела Бетани? Сможет ли она родить детей в этой несправедливой Вселенной? В некотором смысле смерть казалась предпочтительнее. По крайней мере, она была бы проще, чище, легче.
Моурин не знала, что делать.
Долгое время она сидела в душной тишине спасательной капсулы и смотрела наружу сквозь прозрачный пузырь, но даже не видела ни джунглей, ни мужчин, занимающихся своими делами.
Тишину нарушили голоса. Пара голосов, говорящих в гармонии. Должно быть, они были у нее в голове, но казались такими реальными, как будто находились прямо здесь, в спасательной капсуле, вместе с ней. Это были голоса ее родителей, звучавшие так, словно им было столько же лет, как когда она потеряла их. Столько же лет было сейчас Моурин.
Ты должна продолжать жить, Мо. Ты должна сделать это ради нас.
Слезы затуманили зрение Моурин и проложили по ее щекам обжигающие влажные дорожки. Она даже не пыталась остановить их, просто позволила им течь, пока не скатилась последняя слеза и не утихла тупая боль за глазными яблоками.
Закончив, она вытерла слезы тыльной стороной ладони, открыла дверь спасательной капсулы и вышла наружу. После тишины этого закрытого «помещения» джунгли буквально взрывались звуками — шелестом ветерка в кронах деревьев, отдаленными криками невидимых животных и потрескиванием только что разведенного костра.
Все мужчины прекратили свою работу. Прежде чем у нее появился шанс заколебаться, Моурин направилась прямо к Тристну и вложила голокуб ему в руку.
— Хорошо, я прослушала запись, — сказала она сильным и чистым голосом. — Я готова.


ГЛАВА 46
МОУРИН
— Итак, эм… как мы это сделаем?
Мгновение четверо мужчин просто молча смотрели на нее, три пары глаз Ракш горели оранжевым в тени джунглей, а темные глаза Роуна сверкали зеленым светом, который просачивался сквозь высокий полог листвы. Воздух был влажным и неподвижным, и новая одежда Моурин прилипла к коже от пота.
— Что мы сделаем? — наконец спросил Джрайк.
У Моурин внезапно снова пересохло в горле, а на щеки вернулся румянец. Неужели этот самоуверенный придурок действительно собирался заставить ее объяснить ему это по буквам?
— Я говорю об излечении… О трансформации, я имею в виду… Как мы… Эм… Кто из вас ну… введет это в меня, — она волновалась, запинаясь. Наконец нервозность переросла в отчаяние. — Черт возьми, ты знаешь, что я имею в виду!
Какое-то мгновение Джрайк просто тупо смотрел на нее. Он обменялся озадаченным взглядом с Ваулом, затем снова перевел взгляд на Моурин.
— Нет, я не знаю, что ты имеешь в виду. Тристн сказал нам, что у него есть какое-то другое лекарство, которое поможет тебе выздороветь, но он не объяснил нам деталей. В конце концов, он врач.
Моурин посмотрела на Тристна.
— Серьезно? Ты им не сказал?
— Не сказал нам что? — спросил Джрайк.
— Да, — добавил Ваул. — Что?
Врач-Ракша приподнял очки и помассировал переносицу, как при головной боли.
— Тристн! — крикнула Моурин.
— Мне очень жаль, — простонал доктор. — Я хотел, чтобы ты первая узнала об этом, Моурин. Теперь, когда ты прослушала запись Бе’тани, я объясню все остальным.
Тристн продолжал повторять почти все, что описала Бетани. Два других Ракши внимательно слушали, как и Роун, у которого теперь в ухе было устройство-переводчик, чтобы он мог понимать всех.
Моурин посмотрела в сторону раненого Дэггота, который был связан и приходил в себя на другой стороне лагеря. Хотя было трудно сказать, у нее сложилось впечатление, что он тоже слушал.
Наконец, Тристн закончил свое объяснение. За этим последовало затянувшееся молчание, пока остальные переваривали все, что только что услышали. Наконец Джрайк нарушил молчание, обвиняюще ткнув когтем в сторону Тристна.
— Ты, проклятая Богиней, скрытная маленькая пустотная крыса! — зарычал Джрайк. — Я знаю, почему ты нам не сказал! Это потому, что ты хотел быть тем, кто сам введет ей так называемое лекарство. Ты хотел, чтобы М'рин была полностью твоя!
Тристн только зарычал и покачал головой.
— Ошибаешься, — ответил он. — Я выполнял строгий приказ правительства. В случае, если от нас потребуется ввести в действие Протокол номер два, М'рин должна выбрать, кто из нас… — Тристн прочистил горло, — …кто из нас введет лекарство.
Джрайк немного расслабился.
— Справедливо, — пробормотал он.
Моурин снова почувствовала, что увядает под пристальным взглядом четырех пар инопланетных глаз.
— Ты хочешь сказать… Я должна… выбирать? — она запнулась.
Тристн кивнул.
— Да. Выбор за тобой, М'рин. Как сказала Бе’тани, для превращения может потребоваться помощь не одного мужчины-Ракши. На самом деле, для этого могут потребоваться все трое из нас. Лекарство все еще находится в стадии эксперимента. У нас не было реального способа проверить его. В конце концов, ты всего лишь второй человек, с которым столкнулся наш вид. Но мы не хотим давить на тебя, М'рин. Видит богиня, ты уже прошла через достаточно испытаний. Поэтому мы начнем с разовой, э-э… дозы, и посмотрим, что из этого выйдет. Что касается донора указанной дозы, это зависит от тебя.
Ну что ж.
Моурин внезапно поняла, что не находит слов.
Из всех решений, которые ей пришлось принять за последние несколько дней, это, должно быть, было самым неожиданным. И самым трудным.
Она переводила взгляд с одного мужчины-Ракши на другого, пытаясь выбрать, но правда заключалась в том, что она находила их всех одинаково привлекательными по разным причинам.
Тристн умный и прямолинейный. Моурин всегда была сапиосексуалкой7. Интеллект сильно возбуждал ее, а у Тристна его было в избытке. Плюс, он был тем, с кем у нее было больше всего общего.
Джрайк — непримиримый негодяй. С точки зрения личности, Моурин и Джрайк абсолютно разные. На самом деле иногда он ее бесил. Но Моурин не могла отрицать, что его дерзкая походка и озорная ухмылка возбуждали ее.
Ваул — тихий, непоколебимый и защищающий. Она вспомнила, как близко они были к тому, чтобы заняться сексом. И как легко она заснула в объятьях его сильных и властных рук.
Ну и Роун.
Моурин задрожала от удовольствия, вспомнив, как таинственный дикий мужчина завладел ее телом этим утром. В некотором смысле, снова соединиться с Роуном было бы проще всего. Они уже делали это однажды. Но для трансформации требовался мужчина-Ракша.
В течение нескольких минут Моурин продолжала разглядывать идеальные образцы мужчин, стоявших перед ней. Ее глаза перебегали с одного на другого, не в силах принять решение.
Наконец она раздраженно всплеснула руками.
— Я не могу этого сделать! — закричала она. — Я не могу выбрать.
— Но, дорогая, ты должна сделать выбор, — сказал Тристн.
— Почему? Почему я должна выбирать? — она упрямо скрестила руки на груди. — Нет, я не могу этого сделать. Я отказываюсь. Вам, ребята, просто придется выбрать за меня.
— М'рин…
— Я серьезно, — сказала она. — Вы, ребята, разберитесь с этим. Что бы вы ни решили, я соглашусь.
Как быстро поняла М'рин, это было огромной ошибкой.
Не успела Моурин отказаться от выбора, как между тремя мужчинами разгорелся спор. Дебаты вскоре переросли в хаотичные выкрики. Кричали не только Джрайк и Тристн. Ваул, который обычно был таким тихим, также присоединился к жарким спорам. Даже Роун вступил в бой, хотя он даже не имел права ввести лекарство. В течение нескольких минут четверо мужчин, казалось, были на грани физической драки.
Пожалуй, самым удивительным было то, как Моурин отреагировала на это. Она знала, что должна быть потрясена поведением мужчин. Но на самом деле она обнаружила, что заводится. Раньше за нее никогда не дрались, особенно четверо альфа-самцов-инопланетян, и, хотя ей было неприятно это признавать, это немного возбуждало.
И все же ей нужно было вмешаться, пока гневные слова не сменились настоящим насилием.
— Прекратите! — заорала она во всю силу своих легких. — Хватит спорить!
Мужчины прекратили свои препирательства и повернулись к Моурин, как будто забыли, что она вообще была здесь.
— Серьезно, — почти прорычала она. — Что с вами не так? Вы, ребята, должны быть друзьями, а не врагами. Вам должно быть стыдно.
Самцы неохотно заворчали.
— М'рин права, — наконец сказал Тристн. — Дело не в нас. Речь идет о ней. Конечно, мы можем решить это цивилизованно. Для начала нужно решить, что делать с Дэгготом. Он слаб, но мы не должны недооценивать, насколько он опасен. Нам нужно постоянно следить за ним по крайней мере двоим из нас.
— Согласен, — сказал Джрайк. — Я назначаю Ваула и Роуна на охрану. Они самые сильные.
Ваул недовольно заворчал, но сдался.
— Слушаюсь, босс.
— Ладно, — сказал Тристн, — остаемся я и Джрайк.
Моурин почувствовала, что назревает еще один спор. Она пока ничего не сказала, но была готова вмешаться, если парни снова потеряют контроль.
— Что ж, я думаю, ответ очевиден, — сказал Джрайк. — Как капитан, я старший по званию. Следовательно, мне и выпадет эта честь.
Честь? Моурин с трудом верила своим ушам. Но прежде чем она успела что-либо сказать, Тристн уже начал спорить.
— Ты капитан на борту «Лонгшота», Джрайк. Но, как ты, наверное, заметил, мы больше не в космосе. Кроме того, я отвечаю за эту миссию.
— Это чушь собачья! — взревел Джрайк.
— И более того, — ничуть не смутившись, продолжил Тристн, — я врач. Следовательно, я самый подходящий для этой работы.
Самый подходящий для работы? Ладно, это действительно было уж слишком. Моурин почувствовала, как внутри нее закипает гнев, но спорящие мужчины не давали ей вставить ни слова.
— Кроме того, — продолжил Тристн. — Ты даже не знаешь, как происходит спаривание людей.
Джрайк повернулся с насмешкой.
— О да, знаю. Я все прочитал об этом в книге Бе’тани.
— Что?
— Да-да. Я позаимствовал экземпляр у Ваула. У меня не было возможности дочитать книгу целиком, но я прочитал самые интересные части. Я точно знаю, как происходит спаривание людей. Кроме того, я видел, как Роун делал это раньше. Все, что мне нужно сделать, это засунуть член в ч…
— Хватит!
Крик Моурин эхом разнесся по джунглям. В этот момент она практически рычала от гнева. Она не собиралась просто сидеть и слушать, как эти мужчины говорят о ней, как о каком-то куске мяса. Это было унизительно.
— Послушайте, — сказала она, переводя взгляд с Джрайка на Тристна. — Если вы двое не можете разобраться во всем как взрослые люди, тогда вам просто придется тянуть соломинку или что-то в этом роде.
— У меня есть идея получше, — сказал Джрайк.
— О да? — ворчливо сказала М'рин. — И какая же?
— Мы сделаем это старомодным способом Ракш, — сказал он. — Решим это с помощью танца.
Тристн задумчиво погладил подбородок.
— Мне неприятно это признавать, Джрайк, но я думаю, ты прав. Танец — самое логичное решение.
— Да, я знал, что ты согласишься. Такой надменный высокородный ублюдок, как ты, никогда не пойдет против традиций. Тогда ладно. Потанцевать — значит потанцевать.
Моурин подняла руку.
— Эм, извините, но я думаю, что устройство-переводчик, должно быть, сломано. Ты только что сказал, что собираешься… потанцевать?
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— Можно уже смотреть?
— Пока нет, человек. Наберись терпения.
Моурин раздраженно фыркнула. Она сидела на небольшом, покрытом мхом валуне, уставившись на тот же самый нетронутый водоем, который посетила с Роуном несколько часов назад. Вода была спокойной, и зеркальная поверхность идеально отражала покрытый листвой зеленый свод навеса джунглей, выгибающийся над головой. Вдали перекликались инопланетные животные. Птицы? Обезьяны? Моурин задумалась, что же за существа вообще населяют эти странные джунгли.
Но больше всего она задавалась вопросом, какого черта двое мужчин-Ракш так чертовски долго задерживаются. Они оба настояли, чтобы она повернулась к ним спиной, пока они будут готовить свои наряды для танца. Обычно Джрайк и Тристн препирались по любому поводу, но на этот раз они были полностью согласны. «Маленькому человеку» не разрешалось смотреть на них, пока они не подготовятся. Моурин так и подмывало подглядеть, но она решила подыграть, вместо того чтобы навлекать на себя гнев.
И все же Моурин не понимала, в чем тут дело. Не то чтобы Ракши не видели ее без одежды. Черт возьми, за последние дни она провела больше времени обнаженной, чем в одежде. И даже сейчас, из-за удушающей жары и влажности джунглей, ее новое шелковое кимоно прилипло к потной коже так, что не оставляло места воображению.
— Поскольку ты такая нетерпеливая, — сказал Тристн, — я воспользуюсь этим временем, чтобы объяснить, как происходит спаривание.
— Эм, не хочу тебя расстраивать, но я уже знаю про пестики и тычинки, Тристн.
Моурин могла бы упомянуть, что знала об этом из личного опыта общения с Брэдли. И другими парнями до него. Но она решила оставить это при себе. Нет смысла тыкать этим в лицо Тристну.
— Пестики и тычинки? Я не понимаю.
— Это просто земное выражение, — объяснила Моурин. — Это значит, что я знаю, как происходит спаривание, как ты выразился.
Тристн только хмыкнул.
— Ты знаешь, как это происходит у землян. Ты не знаешь, как это происходит у Ракш.
Моурин немного оживилась при этих словах. До сих пор она видела только мужскую анатомию Ракши. Основываясь на том, что она видела, она подумала, что можно с уверенностью предположить, что они занимались сексом так же, как это делают люди. Но когда Тристн начал свое объяснение, Моурин поняла, что ошибалась.
Очень сильно ошибалась.
Анатомия женщины-Ракши звучала… странно.
Тристн объяснил ей, что у самок его вида нет влагалища, как у человеческих женщин. Вместо этого, когда самки становятся фертильными, они производят нечто, называемое брачным шариком. Шарик будет развиваться внутри брюшного мешка самки, пока не достигнет размера спелого арбуза. После этого поперек ее живота образовывается временный разрез, и она выпускает шарик наружу.
Ладно, это действительно многое объясняло. Например, это объясняло замешательство Джрайка, когда они целовались и прикасались друг к другу в комнате Моурин на борту «Лонгшота». Это также объясняло любопытство Тристна, когда он изучал ее анатомию. И ту ночь в ее комнате, когда Ваул был сбит с толку ее оргазмом.
Но эта информация также заставила Моурин занервничать.
— Тристн? — перебила она. — Это случится со мной? Я имею в виду, после того, как я превращусь в Ракшу, я буду откладывать брачные шарики?
Моурин содрогнулась при этой мысли. Но Тристн только усмехнулся.
— Нет, М'рин. Ты не будешь откладывать брачные шарики, как ты выразилась. Лекарство не превратит тебя в настоящую Ракшу. Ты будешь гибридом, как Бе'тани. В твоей внешности будет много черт женщины-Ракши, но ты также сохранишь многие человеческие черты, включая молочные железы и киску.
Моурин не смогла удержаться от хихиканья над фразеологией Тристна. Она научила его двум словам, обозначающим ее женские части, но не предоставила никакого контекста.
— Что-то смешное, человек?
Моурин покачала головой.
— Нет, извини. Я просто… рада, что не изменюсь полностью. Но мне любопытно, что происходит после того, как самка откладывает яйцо или…
— Брачный шарик, — поправил ее Тристн. — Ну, это только начало процесса спаривания. Шарик издает запах, который привлекает любых самцов, не имеющих пары, в округе. Затем эти самцы соревнуются за право оплодотворить шарик.
— Оплодотворить? — Моурин сглотнула. — Шарик.
— Правильно. Самец, выигравший соревнование, проникнет в шарик своим фаллосом и наполнит его семенем. После этого сформируется эмбрион, и мужчина и женщина будут связаны как пара на всю жизнь.
У Моурин была проблема с обязательствами, и эта часть о парах немного нервировала. Но другая часть о проникновении в шарик была еще более странной. Она старалась не представлять себе торжественного, стройного Тристна, засовывающего свой затвердевший пенис в огромную массу желе.
Она решила сменить тему.
— Как соревнуются самцы?
Тристн начал отвечать, но Джрайк быстро оборвал его.
— Вот тут-то и начинаются танцы, М'рин. Видишь ли, после того, как самка откладывает свой шарик, она становится еще более свирепой. Если самец, который ей не нравится, попытается претендовать на ее шарик, самка буквально разорвет ублюдка в клочья.
Ничего себе, женская сила, подумала про себя Моурин.
— Итак, что происходит, — продолжил Джрайк, — так это то, что самцы-Ракши соревнуются за одобрение самки, исполняя брачный танец. После того, как все поклонники заканчивают танцевать для нее, самка выбирает одного из них в качестве своей пары.
И это было то, что Джрайк и Тристн собирались сделать сейчас? Они собирались танцевать для нее и соревноваться за ее признание?
Это было довольно странно.
Но в глубине души Моурин должна была признать, что она не возражала против того, чтобы двое парней соревновались за нее. На самом деле, ей это даже нравилось. Секс, который должен был произойти позже, преследовал конкретную цель — спасти жизнь Моурин. Однако она не хотела, чтобы это было какой-то холодной клинической процедурой. И, очевидно, двое мужчин-Ракш тоже.
Но как насчет всего этого «спаривания на всю жизнь»? Это будет похоже на брак? Эта мысль заставила Моурин занервничать, но прежде чем она успела высказать свои опасения, Тристн заговорил снова.
— Готово.
— Ну, черт возьми, самое время, — сказала Моурин, разворачиваясь на своем замшелом насесте. — Клянусь, вам двоим нужно больше времени, чтобы подготовиться, чем парочке…
От зрелища, представшего ее взору, у нее перехватило дыхание, а фраза повисла незаконченной и забытой.
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Два Ракши стояли перед ней, выставив на всеобщее обозрение стройные, высокие тела. Их сапоги и шелковые штаны были сняты, замененные самыми короткими набедренными повязками — белой у Тристна и черной у Джрайка. Моурин почти испытала искушение спросить, почему это заняло у них так много времени, но, присмотревшись повнимательнее, поняла причину. Эти набедренные повязки не были простой одеждой; они были сделаны из цельной полоски ткани, которая была обернута и скручена способом, очень похожим на японский фундоси.
Время, казалось, остановилось, когда Моурин просто позволила взгляду блуждать по двум изысканным мужским телам, выставленным перед ней на всеобщее обозрение. Они все еще были в синяках и царапинах после аварии, но эти раны нисколько не уменьшили физической привлекательности.
Мужчины-Ракши, по-видимому, никогда не носили рубашек, так что Моурин уже была хорошо знакома с их мощно сложенной верхней частью тела. По этой причине она решила задержать взгляд на нижних частях.
Нет, решила — неподходящее слово.
Моурин не смогла бы отвести глаз, даже если бы попыталась.
Четыре сексуальные ноги выпирали и изгибались в тусклом свете джунглей. Моурин поймала себя на том, что ей страстно хочется прикоснуться к упругой фиолетовой коже, ощутить легкую пушистость под кончиками пальцев, почувствовать живое тепло на губах. И у этих парней не было ни фунта жира. Извилистые вены разветвлялись на внутренней стороне бедер и в нижней части живота. Пульс Моурин участился, когда она представила, как проводит по этим сексуальным венам кончиком языка.
Но больше всего ее внимание привлекли внушительные выпуклости, которые были едва скрыты под мешочками ткани. Даже при таком слабом освещении Моурин могла разглядеть очертания эрегированных членов, пытающихся вырваться за пределы ткани.
При виде мужского возбуждения тело Моурин ответило тем же, плоть разгорячилась, соски напряглись, киска запульсировала от влажного желания.
— М'рин?
— Хм! Что?
Глаза Моурин метнулись к лицу Джрайка. Вау, она на минуту впала в нечто вроде транса. Ей стало интересно, как долго она так пялилась. О Боже, у нее действительно потекли слюнки? Она осторожно вытерла слюну с уголка рта.
— Я спросил, удобно ли тебе, — промурлыкал Джрайк. — Брачный танец Ракш займет некоторое время.
— О, мне удобно, — солгала Моурин.
Честно говоря, устроиться с комфортом было невозможно, пока на нее уставились два полуобнаженных инопланетных самца. По крайней мере, пот можно было списать на удушающую жару джунглей.
— А вы как? — спросила Моурин. — Эти, эм, наряды не выглядят особенно удобными.
— Ксунтори не предназначен для комфорта, М’рин. Первая стадия ритуального танца призвана продемонстрировать силу и физическую мощь танцоров.
— Ох, — сказала Моурин. — Ну, этот ксун-чего-то там отлично справляется с задачей, как по мне. Эй, а что это?
Тристн присел на корточки и начал рыться в небольшой черной докторской сумке, которую принес с собой. Он снял очки и убрал их внутрь. Теперь, как заметила Моурин, он достал из сумки маленькую черную коробочку и то, что выглядело как пара стопок. Стопки напоминали менее изящные версии тех, из которых они пили т’лон на борту «Лонгшота». Боже, казалось, это было так давно, и Моурин ужасно хотелось вернуться в уют корабля.
Тристн поставил коробку и две пустые рюмки рядом, на валун поменьше.
— Они будут использованы позже, — загадочно сказал он. — А пока давай приступим к первой фазе танца — демонстрации силы. — Он взглянул на Джрайка. — Ты готов, капитан?
— Почти, — ответил Джрайк. — Но мы не можем танцевать без музыки, верно?
Джрайк снял что-то с запястья. Это выглядело как высокотехнологичные часы, но Моурин по опыту знала, что это какое-то устройство личной связи.
Очевидно, у него были и другие функции. Джрайк нажал несколько маленьких кнопок на устройстве-часах, и оно начало выдавать удивительно чистый и объемный поток инопланетной музыки. Она не была похоже ни на что, что Моурин слышала раньше. Неизвестный струнный инструмент издавал экзотическую мелодию поверх сильного и устойчивого ритма примитивно звучащих барабанов.
Джрайк положил часы рядом с пустыми рюмками и повернулся к Моурин.
— А как насчет тебя, М'рин? Ты готова? — когда Моурин кивнула, Джрайк добавил: — Ты должна очень внимательно следить за нашими телами, хорошо?
— Я думаю, что справлюсь с этим, — сказала она. — Вы можете, эм… продолжать?
Говоря это, она чувствовала себя немного надменной, как властная королева. Поляна в джунглях была ее изумрудным тронным залом, замшелый валун — троном, а самцы-Ракши — королевским развлечением. Обычно Моурин было наплевать на VIP-обслуживание, но прямо сейчас она чувствовала себя чертовски хорошо.
Не успело слово продолжать слететь с ее языка, как двое мужчин-Ракш пришли в движение, каждый танцуя отдельно в одном ритме. Их мускулы напрягались, тела извивались, а хвосты подергивались в такт музыке. Глаза Моурин хотели быть везде одновременно, и она обнаружила, что взгляд перебегает с одного Ракши на другого, пока они расхаживают со своими причиндалами.
Они оба двигались так, что посрамили бы олимпийского гимнаста. Безупречно выполненные сальто назад, пируэты и прыжки на руках — эти спортивные маневры сочетались с чувственными, волнообразными танцевальными движениями, которые проделывали забавные вещи с животом Моурин.
Как только она преодолела первоначальное изумление от мастерства, то начала замечать тонкие различия в их стилях.
Движения Тристна были потрясающе точными, со смертоносной грацией, которая напоминала воина-самурая. Между тем, танец Джрайка был намного свободнее. Он двигался с почти пьяной плавностью, и временами казалось, что он вот-вот потеряет равновесие, но только для того, чтобы поймать баланс, почти волшебным образом переместив центр тяжести.
Моурин потеряла всякий счет времени, наблюдая за перемещением инопланетян.
Возможно, прошло несколько минут, а, может, часов. Она, честно говоря, не была уверена.
Наконец, Тристн выполнил последнее сальто и приземлился на землю в шпагате, который дал Моурин прекрасный вид на его твердую задницу. Мгновением позже Джрайк выполнил тот же маневр, но лицом в другую сторону, что подчеркивало массивную выпуклость спереди под набедренной повязкой.
Теперь Моурин поняла, почему Джрайк спросил, удобно ли ей. Между душными джунглями и сексуальными танцами Моурин была на грани перегрева.
Ее руки начали двигаться сами по себе, и, прежде чем она осознала, что делает, она отодвинула промокшую ткань кимоно, обнажив вспотевшую кожу.
Самцы зарычали и подкрались к ней на четвереньках. С полосатыми торсами и подергивающимися хвостами двое Ракш были похожи на пару пурпурных тигров, готовящихся к прыжку. Моурин вздрогнула.
Она больше не чувствовала себя королевой на троне.
Она чувствовала себя добычей.
Джрайк приблизился слева, в то время как Тристн атаковал ее справа. В совершенной синхронности они взбирались по ее телу, потираясь о нее в процессе, сначала своими твердыми мышцами, затем такими же твердыми выпуклостями. Они касались ее плавными, волнообразными движениями и ритмичными толчками таза, от которых кожа Моурин горела. Дикое рычание отдавалось вибрацией в ее костях. Грубые, феромонные запахи исходили из желез между ног самцов и смешивались в легких, доводя ее возбуждение до опасного уровня.
Руки Моурин снова делали свое дело, совершенно неуправляемые и вышедшие из-под контроля. Ее ладони пробежались по бедрам, которые на ощупь были похожи на резной мрамор, обернутый в бархат. Ее пальцы слегка коснулись выпуклостей набедренных повязок, и ее затрясло от ощущения мужской эрекции, заключенной внутри.
Она прикоснулась ноющими губами к возбужденным членам Ракш через ткань. Она прикусила их зубами. Боже, они были твердыми. Такими чертовски твердыми…
Все тело Моурин пульсировало от желания. Влага вытекала из нее в непристойных количествах. Она знала, что Ракши почуяли это, но ей было все равно. Она хотела, чтобы они знали, как она сейчас возбуждена. Возбуждена для них обоих.
И затем, когда казалось, что ее тело вот-вот взорвется от возбуждения, музыка замедлилась, а удары барабанов смягчились.
Тихо, но опасно мурлыкая, оба Ракши отступили назад.
— Это все? — Моурин практически захныкала.
— Нет, — ответил Джрайк. — Это была только первая фаза танца.
— Прежде чем мы продолжим, — добавил Тристн, — нам нужно твое разрешение. Мы можем продолжить, только если ты удовлетворена первой фазой.
Моурин помедлила с ответом. Это было не потому, что она не была уверена в своем решении, а потому что было нелегко выдавить слова из сдавленного горла.
— Разрешаю, — сказала она.
— Очень хорошо, — ответил Тристн. — В таком случае, мы приступаем ко второму этапу танца. Демонстрация мужественности.
В унисон оба Ракши начали разматывать набедренные повязки.
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МОУРИН
Моурин не услышала звука, с которым две набедренные повязки упали на покрытую мхом землю. На самом деле, долгое время она вообще ничего не слышала. Ни шума ветра в листве над головой. Ни отдаленных звуков животных. Ни медленной и чувственной музыки, доносящейся из наручных часов Джрайка. Она даже не чувствовала удушающей жары джунглей, из-за которой ее кожа была такой липкой от пота. Все ее внимание было сосредоточено на собственных глазах, которые в изумлении смотрели на пару эрегированных пенисов Ракш, гордо возвышающихся перед ней.
Оба члена были длинными и толстыми, покрытыми сеткой пухлых пульсирующих вен. Член Тристна был почти идеально прямым и торчал вверх почти вертикально. Он выглядел идеальным для глубокого проникновения. У Джрайка, напротив, был нежный изгиб вверх, который, казалось, был создан для стимуляции всех этих особых нежных мест внутри. Стволы были фиолетовыми, как и остальная их плоть, но кончики, выступающие из крайней плоти, были блестяще-оранжевыми. Внизу болтались их тяжелые мешочки, наполненные жидкостью, которая каким-то образом могла спасти жизнь Моурин.
Тристн сказал, что вторая фаза брачного танца включает в себя демонстрацию мужественности. Было ясно, что у обоих этих идеальных представителей мужского пола не было проблем в этой области.
Но, как вскоре обнаружила Моурин, второй этап представлял собой нечто большее, чем просто демонстрация.
Пока Моурин в ошеломленном молчании наблюдала, оба мужчины медленно опустились на колени, обхватили свои твердые члены и начали поглаживать себя в такт музыке. По мере того, как их руки медленно скользили вверх и вниз по пульсирующим стволам, внешние оболочки из пурпурной кожи оттягивались назад, обнажая все больше и больше блестящей оранжевой внутренней плоти их эрекций. С кончиков обоих уже стекала тягучая жидкость, капая на мшистую землю внизу.
Моурин не могла поверить своим глазам.
Два самца-Ракши дрочили перед ней. И ее рот, и киска увлажнились от этого зрелища, и она задалась вопросом, собираются ли парни гладить себя до самого оргазма.
— Во второй фазе танца, — объяснил Тристн сквозь стиснутые зубы, — мужчины должны демонстрировать не только свою анатомию. Они также должны доказать, что он находится в рабочем состоянии и способен производить соответствующее количество семенной жидкости.
Ого! Они определенно собирались кончить.
И Моурин не могла дождаться, чтобы увидеть.
Она никогда раньше не смотрела, как дрочит парень, не говоря уже о двоих одновременно, и ей никогда не приходило в голову, насколько это может быть возбуждающе. Конечно, помогало то, что эти парни были парой великолепных и хорошо оснащенных инопланетян. Но то, как они оба смотрели на нее, делало этот процесс особенно возбуждающим. Их оранжевые глаза горели голодом, взглядами пожирая ее тело. Они были возбуждены из-за нее, из-за ее тела, ее женственности.
Моурин решила дать им еще больше топлива для возбуждения.
Ее кимоно было уже расстегнуто. Теперь она сняла его полностью, позволив небрежно упасть на валун, на котором сидела. До сих пор она держала колени плотно сжатыми. Теперь она медленно раздвинула ноги, представляя свое влажное тепло двум инопланетным мужчинам, стоящим перед ней. Их оранжевые глаза вспыхнули ярче при этом зрелище, а голодное рычание почти заглушило ритм музыки.
— Вам это нравится? — промурлыкала Моурин. — Это то, чего вы хотите?
Она едва могла поверить в слова, слетевшие с ее собственных губ. Когда дело доходило до секса, ее нельзя было назвать неопытной, но она никогда не была любительницей эксгибиционизма.
Ей было приятно обнажаться перед этими мужчинами, и еще приятнее было видеть их реакцию. Темп дрочки ускорился, и из кончиков их членов потекла предварительная сперма.
— Да, — прорычал Джрайк. — Я изголодался по тебе, человек. Я изголодался по твоему телу.
— Я жажду наполнить твое тело семенем, — прорычал Тристн.
По коже Моурин побежали мурашки. Ее левая рука поднялась к груди, и она помассировала ее, разминая плоть и пощипывая болезненно возбужденный сосок. Тем временем правая рука погрузилась между раздвинутых ног. Пальцы раздвинули складки, обнажая мокрый вход. Ее соки стекали между ягодиц и впитывались в шелк и мох под задницей.
— Вы хотите погрузиться сюда? — Моурин застонала. — В мою киску?
— Да! — оба Ракши взревели от едва сдерживаемой похоти. — О Богиня, да.
Моурин переключила внимание на клитор и чуть не закричала, когда кончики ее пальцев коснулись этого возбужденного и ноющего бутона. Она пошевелила пальцами в возбуждающем движении и через несколько мгновений почувствовала, как внутри нее нарастает кульминация.
Это был порочный круг. Самоудовлетворение Моурин подпитывало возбуждение мужчин, которое, в свою очередь, подпитывало ее собственное, доводя всех троих до безумия похоти.
— Я хочу это увидеть, — захныкала Моурин. — Я хочу увидеть, как вы кончаете!
Не успела она произнести эти слова, как собственный оргазм сотряс ее тело. Киска содрогнулась, а голова дернулась, когда она закричала в экстазе.
Долю секунды спустя член Тристна извергся, выбросив бледную струйку спермы с такой силой, что она попала на правую грудь Моурин.
— О Боже, Тристн! — потрясенно выдохнула она. — О черт!
Ракша взревел, когда новые струи жидкости вырвались из его члена. Вторая брызнула на подергивающийся живот Моурин. Третья пронеслась по внутренней стороне ее бедра, в опасной близости от открытой киски. Грубый, сливочный запах его спермы заполнил ее ноздри.
Когда сила семяизвержения Тристна постепенно уменьшилась, он протянул свободную руку и схватил одну из рюмок оттуда, где он оставил их на камне неподалеку. Он держал маленький стаканчик перед членом, чтобы в него попала оставшаяся порция. Через несколько секунд маленький стаканчик был наполнен до краев.
— Что ты делаешь? — сспросила Моурин, ее голос все еще дрожал от собственного оргазма.
— Я готовлюсь к третьему этапу танца, — проворчал Тристн.
— Что за третий этап?
— Третий этап — отбор проб, М'рин. Дегустация. В период фертильности у самок Ракши развиваются высокочувствительные ротовые нервы, которые позволяют им ощущать силу мужского семени.
— Не думаю, что у меня хватит нервов, — сказала Моурин.
— Не хватит. Тем не менее, мне было бы очень приятно, если бы ты все равно прошла эту часть ритуала. Тебе бы это тоже понравилось, М'рин?
Моурин никогда не возражала против орального секса. На самом деле, он мог сильно ее возбудить. Ей нравилась идея управлять мужским удовольствием своим ртом. Однако Моурин никогда особо не стремилась позволять парням кончать себе в рот. Она, конечно, глотала, но никогда не получала от этого удовольствия.
Но это было другое. Глядя на маленький наполненный стакан в руке Тристна, она знала, что должна попробовать содержимое. Она не могла устоять. Ей нужно было почувствовать эту густую жидкость у себя на языке, в горле, в животе.
— Да, Тристн, — выдохнула она. — Да, это доставило бы мне огромное удовольствие.
Ракшасский доктор поднялся и встал перед ней. Без очков он выглядел на удивление по-мальчишески молодым. Он медленно поднес стакан к губам Моурин, и она приняла его, запрокинув голову, чтобы теплая, густая жидкость могла пролиться между ее губ и попасть в рот. Она застонала от удовольствия, когда вязкая сперма растеклась по ее языку, как соленые сливки с привкусом цитрусовых.
— Попробуй, но не глотай, — прорычал голос с другой стороны.
Это был Джрайк. Капитан-Ракша все еще стоял на коленях и поглаживал свой возбужденный член. И по гримасе, исказившей его черты, Моурин поняла, что он изо всех сил пытается сдержать собственное надвигающееся извержение.
Она воспротивилась его команде. Сперма Тристна была такой приятной на вкус, так отличалась от спермы обычного человека. Моурин так сильно захотелось проглотить ее, а потом сосать его член, чтобы получить вторую порцию. Она хотела все это сказать, но набитый жидкостью рот не позволял выразить разочарование.
— Джрайк прав, — неохотно согласился Тристн. — На самом деле тебе не следует глотать наше семя, пока ты не попробуешь нас обоих и не сделаешь выбор, кого из нас ты предпочитаешь.
По тону его голоса было ясно: он думает, что Моурин выберет его.
После минутного колебания Моурин подчинилась. Она опустила лицо и выплюнула сперму обратно в рюмку.
— Хорошо, — проворчал Джрайк. — Теперь моя очередь… наконец-то…
Мускулистое фиолетовое тело капитана-Ракши дрожало от напряжения, когда он изо всех сил пытался сдержать свое освобождение. Однако, когда Тристн протянул ему вторую пустую рюмку, Джрайк сделал нечто неожиданное. Вместо того, чтобы использовать ее по назначению, он подошел к краю бассейна и наполнил ее чистой родниковой водой. Затем он вернулся к Моурин и предложил ей.
— Вот, — скомандовал он. — Возьми. Прополощи… рот…
— Серьезно? — Моурин ахнула.
— Да, серьезно. Когда ты попробуешь мое семя… Я хочу, чтобы оно было единственным, что ты чувствуешь… Я не хочу, чтобы мой вкус смешивался со вкусом доктора. А теперь… прополощи рот, человек.
Моурин была готова возразить, но огонь в глазах Джрайка сказал ей, что он говорит серьезно, а холодный командный тон в голосе капитана заставил ее подчиниться.
Она взяла протянутый стакан с водой, отпила, прополоскала, затем повернула голову и выплюнула воду на землю. Она вернула пустой стакан в руку Джрайка.
— Хорошо, — прорычал Джрайк. — Теперь ты готова попробовать меня на вкус, женщина.
Он отшвырнул пустой стакан.
— Эй, что ты делаешь? — спросил Тристн.
— Мне не нужен стакан. Я предпочитаю более прямой метод.
Правая рука Джрайка вернулась к пульсирующему члену, и он продолжил дрочить с яростной самоотдачей. В то же время левая рука метнулась вперед и схватила Моурин за волосы. Он не слишком нежно откинул ее голову назад. Внезапная грубость заставила ее ахнуть от шока.
— Вот и все, — промурлыкал Джрайк. — Прими это, женщина. Прими мой… Ааааа!
Взрыв горячей спермы прервал его. Первые два выстрела пролетели мимо, полоснув по лицу Моурин, прежде чем Джрайк нашел свою цель. Оставшиеся струйки попали прямо ей на язык. Семя Джрайка заполнило ее рот, пока не перелилось через край губ Моурин и не потекло по подбородку.
— Освободи меня Пустота, ты выглядишь так великолепно, маленький человечек. Вся покрыта моим семенем. Теперь высунь язык.
Моурин покраснела. Это казалось таким грязным, но похвальные слова Джрайка заставили ее хотеть большего. Она хотела доставить ему удовольствие, хотела доставить удовольствие обоим этим инопланетным мужчинам. Она подчинилась и высунула язык, показывая липкое месиво, которое Джрайк устроил у нее во рту.
— Богиня… такая красивая…
К удивлению Моурин, эти слова исходили не из уст Джрайка. Говорил Тристн. Ракша смотрел на нее с выражением благоговения и восхищения, в то время как его рука продолжала поглаживать свой все еще твердый член.
— Хороший человечек, — промурлыкал Джрайк. — Очень хороший.
Он провел кончиком члена по подушечке ее языка, размазывая последние остатки своего оргазма.
— Как я на вкус?
Как и сперма Тристна, она была потрясающе вкусной. Но его вкус был немного другим. В то время как семя Тристна было сливочным и даже немного сладковатым, сперма Джрайка имела более резкий привкус, острую горечь, которая напомнила Моурин апельсиновую цедру.
Но она не могла сказать ничего из этого, пока ее язык был весь в семени Джрайка. И она вспомнила правила о том, что нельзя глотать, пока она не решит, поэтому она повернула голову и выплюнула сперму Джрайка на землю.
Боже, какая потеря.
— Восхитительно на вкус, — наконец сказала Моурин. Она перевела взгляд с Джрайка на Тристна. — Вы оба восхитительны на вкус.
— Все это прекрасно, — сказал Джрайк. — Но кого ты предпочтешь?
Моурин переводила взгляд с одного обнаженного и возбужденного инопланетянина на другого, не в силах принять решение. Они оба нравились ей одинаково, но по разным причинам. Ей нравилось, как они танцевали, нравились формы тел и их твердые члены, нравился вкус их горячей любви на ее языке.
— Я не могу выбрать, — прошептала она наконец.
— Но ты должна сделать выбор, — сказал Тристн.
Мгновение Моурин ничего не говорила. Затем порочная улыбка появилась на ее грязном, перепачканном семенем лице.
— Нет, я не должна… — сказала она самым дерзким тоном, на какой была способна.
Она наклонилась вперед и взяла твердый пенис Тристна в рот, посасывая его одним движением, прежде чем оторвать от него губы с влажным чмоканьем.
— …Мне не нужно выбирать…
Она также сделала один долгий медленный пососок8 эрекции Джрайка, и капитан-Ракша застонал от наслаждения над ней. Она оторвалась от него, истекая слюной и вытерла губы.
— …вы не можете заставить меня.
Двое мужчин возвышались над ней, уставившись сверху вниз с приоткрытыми ртами и глазами, горящими удивлением и похотью.
— Но, М'рин… — сказали они оба в унисон.
Она схватила их за стволы и потянула, заставляя двух самцов встать ближе друг к другу, так, чтобы их члены соприкасались.
— Прекрасно. Если мне действительно придется выбирать, то я выберу вас.
— М'рин, это не вариант, — сказал Тристн.
— Хочу поспорить.
Она наклонила голову вперед и взяла оба члена в рот.
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Она взяла их обоих так глубоко, как только могла, пока челюсть не заболела от напряжения, затем отстранилась, тяжело дыша, и посмотрела на двух своих инопланетян.
— Я выбираю вас обоих, — повторила она.
На долгое мгновение в их маленьком уголке джунглей воцарилась тишина. Инопланетяне ничего не сказали, и, видя отчетливое напряжение их мышц, Моурин испугалась, что совершила ошибку. Она уже знала, насколько ревнивыми могут быть Ракши, и беспокоилась, что ее отказ выбрать только одного из них может привести к насилию.
— Пожалуйста, — взмолилась Моурин. — Я не хочу, чтобы вы ссорились из-за меня, ладно? Я хочу… — ее щеки вспыхнули от стыда, но в конце концов она выдавила из себя эти слова. — Я хочу, чтобы вы разделили меня.
Еще через мгновение двое мужчин-Ракш заметно расслабились. Напряжение, казалось, просто покинуло их тела. Двое инопланетян посмотрели друг на друга, затем снова перевели взгляд на Моурин.
— Я тоже этого хочу, — сказал Тристн. — Должен признать, я не до конца понимаю это чувство. Когда я впервые прочитал книгу Бе'тани, я изо всех сил пытался понять, как ее пятеро мужчин могли делить ее без какой-либо вражды между собой. Но теперь я испытываю то же самое к тебе, М'рин. Это просто кажется таким… естественным. Я не просто готов разделить тебя, М'рин. Я хочу этого.
Стоявший рядом с ним Джрайк кивнул.
— Я чувствую то же самое. Я чувствую глубокий голод внутри тебя, М'рин. Голод, который мужчина в одиночку никогда не сможет утолить. У тебя сильная воля, М'рин. Тебе нужно несколько партнеров, чтобы они доминировали над тобой.
— Более того, это поможет в трансформации, — добавил Тристн. — Тогда хорошо. Решено. Давайте подготовимся.
Тристн вернулся к своему докторскому саквояжу и достал маленькую черную коробочку. Когда он открыл ее, в пятнистом свете джунглей блеснули несколько шприцев и ампул с жидкостью.
Моурин вздрогнула.
Она почти забыла о своей приближающейся метаморфозе. Последние минуты она была так увлечена сексуальным танцем — не говоря уже обо всех грязных вещах, которые последовали после него, — что все мысли о предстоящем преображении были стерты из ее головы. Но теперь к Моурин вернулось прежнее чувство тревоги. Она изо всех сил старалась не показывать страха.
Джрайк взял ее за руку и помог спуститься с ее сиденья на вершине замшелого валуна.
— Пойдем, малышка, — промурлыкал он. — Я помою тебя, пока Тристн готовит лекарство.
Мягкость Джрайка была неожиданностью после его предыдущей грубости. Он подвел Моурин к краю воды и жестом пригласил ее опуститься на колени, затем опустился рядом с ней, окунул руку в чистую воду и ополоснул ее лицо в том месте, где он пометил своим семенем. Как только лицо Моурин снова стало чистым, Джрайк подхватил ее на руки, как ребенка, и отнес обратно к валуну, где посадил поверх сброшенного кимоно.
К тому времени Тристн закончил готовить два шприца.
— Лекарство очень летучее, — объяснил Тристн. — Вот почему сначала оно должно быть обработано нашими телами Ракш. Он повернулся к Джрайку. — Это будет очень больно, капитан, но боль быстро пройдет.
— Я смогу это вынести, — насмешливо фыркнул Джрайк.
Учитывая, что эти ребята пережили крушение долбаного космического корабля, Моурин должна была предположить, что они довольно хорошо переносят боль. Джрайк даже не вздрогнул, когда Тристн ввел иглу ему в вену. Но когда доктор нажал на поршень, отправляя препарат в его организм, красивое лицо Ракши исказила гримаса. Очевидно, Тристн не шутил насчет боли.
После того, как Джрайк получил свою дозу лекарства, Тристн сделал укол себе. Он поморщился и застонал, когда лекарство проникло в его организм.
Сердце Моурин бешено заколотилось.
Приготовления были закончены.
Пришло время спаривания.
Двое инопланетных мужчин начали приближаться к ней, но по какой-то причине Джрайк заколебался. Он схватил Тристна за плечо, чтобы остановить и его тоже.
— Подожди, док. Нужно принять еще одно решение.
— Какое решение? Что ты имеешь в виду?
— Мы еще не обсуждали, кто куда… введет.
Тристн зарычал в ответ.
— Я полагаю, ты хочешь человеческую киску, верно?
Моурин была так потрясена услышанным, что чуть не свалилась со своего места. Неужели эти парни всерьез обсуждали, на какую часть ее тела они собираются претендовать? Такая объективация должна была привести ее в ярость, но почему-то даже это казалось ей постыдно возбуждающим.
— Именно, — ответил Джрайк, — я хочу быть первым, кто предъявит права на человеческую киску.
Тристн усмехнулся.
— Я полагаю, что наш друг Роун уже опередил тебя, капитан. Тем не менее, я не буду спорить с тобой по этому вопросу. Киска человека в твоем полном распоряжении, — он пристально посмотрел на лицо Моурин. — Я воспользуюсь ее ртом. Хочу смотреть в ее глаза, пока осеменяю ее.
От этих слов по спине Моурин пробежала нервная дрожь.
Самцы-ракши снова двинулись к ней, заняв позиции по обе стороны от валуна, на котором она сидела, зажав ее между своими массивными фиолетовыми телами. Их руки скользили по ее коже, которая была влажной от пота. Они ласкали ее руки, груди, живот и спину. Моурин извивалась и хныкала под их двойным вниманием.
Джрайк откинул волосы с ее уха и промурлыкал:
— Ты напряжена, маленький человечек.
— Я нервничаю, — призналась она.
— Ты должна расслабиться, — прошептал Тристн ей в другое ухо. — Ложись на спину, М'рин. Позволь нам сделать всю работу…
Моурин понятия не имела, как, черт возьми, она должна была расслабиться в подобной ситуации, но последовала указанию врача-ракши и легла. Что-то в его мурлыкающем голосе заставило ее подчиниться. Четыре сильные руки инопланетян помогли ей опуститься на спину на вершине валуна. Она чувствовала под собой мягкий мох и гладкий шелк кимоно.
— Идеально, — сказал Тристн.
Моурин потребовалось мгновение, чтобы понять, что имел в виду доктор: высоту валуна, на котором она лежала. Он разместил ее тело в идеальном положении, чтобы двое инопланетян могли трахнуть ее. Она снова задрожала от нервного предвкушения.
— Не стесняйся, — промурлыкал Джрайк. — Откройся для меня, М'рин. Покажи мне свою киску, как ты это делала раньше.
Несмотря на ее опасения, ноги Моурин раздвинулись по команде Джрайка. Капитан-Ракша расположился между раскрытых бедер, жадно рыча. Долгое мгновение он наслаждался видом ее обнаженной женственности. Затем, зарычав, он опустил лицо между ее ног и принялся пировать языком.
Моурин вскрикнула от шока и удовольствия.
— Джрайк! О Боже, что ты… ммм!
Ее голос затих, когда Тристн тоже наклонил свое лицо и завладел ее ртом в перевернутом поцелуе. Губы приоткрылись, и их языки встретились, переплетаясь, теплые и влажные.
Ощущения были ошеломляющими и дезориентирующими. Моурин боролась и извивалась на вершине валуна, но четыре сильные руки инопланетян крепко держали ее. На мгновение Моурин почувствовала, как в груди закипает паника, но в конце концов она сдалась. У нее не было другого выбора. Она полностью отдалась двум властным чужеродным языкам, исследующим ее тело сверху и снизу.
Волна тепла и давления разлилась между ее ног, затем взорвалась. Все тело содрогнулось от силы оргазма. Но Джрайк не переставал сосать и облизывать ее. Он пожирал киску, как хищное животное, заставляя ее пройти через один оргазм и перейти к следующему… и к следующему… и к следующему… Пока затуманенный удовольствием разум Моурин не потерял счет тому, сколько раз она кончала на губах и языке инопланетного капитана. Она попыталась закричать, умоляя его смягчиться, но ее беспомощные крики были приглушены голодным ртом Тристна.
Боже милостивый, существовала ли смерть от оргазма?
Наконец, когда Моурин действительно не могла вынести больше, два рта Ракш отпустили ее содрогающееся тело.
Бесчисленные бурные оргазмы сделали ее слабой и бескостной, и она, казалось, растеклась на валуне, на котором лежала. Моурин чувствовала себя часами на картине Сальвадора Дали. Затем она смутно ощутила, что ее тело скользит вперед, а затем вниз, направляемое чужими руками.
— Иди сюда, — восхитительно прорычал чей-то голос.
Это был Джрайк. Когда Моурин открыла глаза, она обнаружила, что сидит на коленях у капитана-Ракши. Его твердый ствол касался ее пульсирующей, влажной киски. Он притянул ее к себе и завладел ее ртом. Она ощутила горький вкус собственного возбуждения на его губах и языке.
— Разверни ее, — прогрохотал другой голос сзади.
Моурин развернуло на сто восемьдесят градусов, и теперь она увидела Тристна, сидящего на краю валуна, где она лежала минуту назад. Его ноги были раздвинуты, и член торчал вверх от вершины бедер, еще больше и тверже, чем раньше, если это вообще было возможно. Он сжал его в кулаке и медленно стал двигать, выдавливая еще больше липкого предсемени с кончика. Пурпурная внешняя оболочка оттянулась дальше, до самого основания, и Моурин поняла, что это не просто крайняя плоть, а нечто кошмарное.
Моурин облизнула губы при виде полностью обнаженной оранжевой эрекции Тристна. Этот массивный, блестящий орган пульсировал от возбуждения. Ракшанкий доктор ухмыльнулся.
— Иди сюда, человек, — промурлыкал он. — Тебе пора принять лекарство.
Он схватил Моурин за волосы обеими руками и притянул ее голову к своему члену. Губы Моурин приоткрылись и коснулись нижней части ствола. Ее язык инстинктивно высунулся, пробуя на вкус его скрытую кожу. Все более жадными облизываниями она продвигалась вниз, к его основанию.
Внезапно она замерла, затем отстранилась.
— Тристн! Что это? — Моурин ахнула. Она с удивлением и ужасом смотрела на бугорок дополнительного обхвата, окружавший основание его члена. Ей показалось, что она заметила что-то там раньше, сразу после того, как Тристн достиг кульминации, но она была слишком увлечена, чтобы думать об этом. Теперь, когда крайняя плоть была отодвинута назад, а весь оранжевый член был полностью обнажен, это было невозможно игнорировать.
— Это мой узел, — сказал Тристн. — Узел Ракши образуется всякий раз, когда он эякулирует. Он служит для привязки самца к брачному шарику, чтобы у его семени было время укорениться и развиться в эмбрион.
Узел? Моурин знала, что у некоторых земных животных такая же анатомия, например, у волков, койотов и домашних собак, но она никогда не ожидала встретить подобное у мужчины. Эта идея одновременно взволновала и напугала ее.
— А… у Джрайка тоже есть узел? — спросила она.
— Конечно, М'рин, — сказал Тристн. — У всех мужчин-Ракш есть узел.
В следующее мгновение широкая грудь Джрайка и вздымающийся живот прижались к ней сзади. Его мягкие губы и твердые клыки задели ее ухо, а теплое дыхание коснулось ее щеки.
— Не верь доктору на слово, — прошептал Джрайк. — Я дам тебе почувствовать его в себе.
Моурин захныкала, когда кончик члена Джрайка прижался к ее входу. Она все еще была сверхчувствительна после множественных оргазмов и попыталась отстраниться от него, но сильные руки удержали ее на месте, и он начал толкаться, медленно наполняя ее своим твердым, пульсирующим жаром. Сначала Моурин испугалась, что он окажется слишком большим для нее, но его тщательное вылизывание хорошо смазало ее киску, и толстый ствол вошел в ее тело с относительной легкостью.
— О черт, Джрайк, о черт, — простонала она, когда член скользнул в нее. Затем, когда она почувствовала, как твердый узел прижимается к ее входу, она застонала еще громче: — О черт!
Киска Моурин сжалась от прикосновения этого твердого, толстого узла. Боже, казалось, что эта штука вот-вот разорвет ее на части!
Волна облегчения захлестнула ее, когда Джрайк не попытался втолкнуть его в нее. Вместо этого он отстранился и начал трахать ее сзади долгими медленными движениями, позволяя узлу ударяться о ее вульву с каждым толчком.
— Пустота, твоя маленькая киска такая тугая, — простонал капитан-ракша позади нее. — Такая тугая… и такая влажная…
После еще нескольких толчков стенки влагалища Моурин слегка расслабились вокруг вторгшегося члена Джрайка, и напряжение покинуло ее тело. На минуту она просто отдалась чувственному ритму движения большого члена внутри нее. Затем она обратила свое внимание на другой, не менее внушительный член, торчащий вверх перед ее лицом.
Ее щеки вспыхнули. Она никогда раньше не делала ничего даже отдаленно подобного. И если бы кто-нибудь спросил ее всего несколько дней назад, она бы ответила, что не хочет и пробовать. Но теперь мысль о том, что над ней будут доминировать два твердых члена одновременно, заставляла ее дрожать от греховного возбуждения.
Нежно направляемая рукой Тристна, Моурин наклонилась вперед и обхватила губами пульсирующую головку его члена. И тут же ее язык наполнился медово-сладким вкусом его предсемени.
— Мммм…
Она втягивала его глубже внутрь, покачивая головой под руководством его руки, вбирая в себя немного больше с каждым движением. Его член был теплым и тяжелым у нее во рту, и она могла чувствовать глухой стук его двойного пульса своим языком. Его мускусный аромат заполнил ее ноздри, и она впитала его в свои легкие.
— Посмотри на меня, человек, — приказал он. — Покажи мне свои красивые глаза.
Моурин подняла глаза и встретилась со взглядом Тристна. Она вдруг вспомнила, как впервые увидела это лицо, смотревшее на нее сквозь толпу в аукционном доме. Она вспомнила, как он купил ее, как кусок мяса, как увел голой, на поводке и в ошейнике.
Это воспоминание обожгло ее кожу и вызвало прилив дополнительной влаги из ее киски, стекающей по твердому члену Джрайка, пока он продолжал трахать ее сзади.
Над ней Тристн стонал от наслаждения, пока она доставляла ему удовольствие своим ртом. Его фиолетовые губы дрожали, а оранжевые глаза горели с дикой интенсивностью, которая посылала электрические импульсы возбуждения между ног Моурин. Ее киска сжалась вокруг члена Джрайка, как маленький скользкий кулачок.
— Да, прими их, человек, — промурлыкал Тристн. — Прими наши члены.
Ощущение наполненности было ошеломляющим. В нее проникли и наполнили с обеих сторон два доминирующих инопланетных члена. Моурин отдала свое тело в их совместное владение. Она не знала точно, как долго все продолжалось. Единственными вещами, отмечавшими течение времени, были непристойные звуки, наполнявшие поляну в джунглях — животное хрюканье, приглушенные стоны и влажные, скользкие звуки плоти, движущейся внутри плоти.
Моурин провела руками по бедрам Тристна, посасывая его. Его мышцы напряглись под ее пальцами, сигнализируя о том, что он был близок, очень близок. Моурин засосала его еще глубже, пока заостренный кончик его члена не стал щекотать ее горло, а губы не коснулись затвердевшей выпуклости его узла.
— Богиня! — взревел Тристн. — Богиня!
Его член дернулся и запульсировал во рту Моурин, посылая первые несколько струй спермы прямо в ее пищевод. Она захныкала вокруг толстого обхвата пришельца, и ее глаза закрылись от напряжения.
— Смотри на меня, человек, — потребовал Тристн. — Не переставай смотреть на меня.
Моурин заставила себя открыть веки и уставилась на него затуманенными от слез глазами, пока он продолжал наполнять ее своим освобождением. Влага горькими дорожками стекала по ее щекам, когда он пульсировал в ней.
— Так… хорошо…
Наконец, он закончил и отодвинулся. Избыток его спермы пролился с губ Моурин и потек по подбородку. Тристн поймал капли большим пальцем и засунул обратно ей в рот.
— Ах-ах, проглоти все это, М'рин. Все до последней капли.
Она сглотнула и почувствовала, как остатки густой сливочной массы скользнули по горлу и теплом осели в желудке. Затем она ахнула, переводя дыхание после глубокого траха в горло, который она только что получила от инопланетного доктора.
— Теперь открой рот пошире, — скомандовал Тристн очень врачебным тоном. — Мне нужно убедиться, что ты все проглотила. Нужно проверить, приняла ли ты лекарство.
Моурин уставилась на него снизу вверх.
— Ты действительно помешан на контроле, не так ли?
— А ты дерзкий маленький чертенок. А теперь открой рот пошире, иначе тебя ждет порка, как только Джрайк наконец закончит с твоей маленькой попкой.
— Может быть, мне бы этого хотелось, — сказала Моурин с ухмылкой.
— Уверяю, тебе не захочется, — строго сказал Тристн. Затем с угрожающим рычанием добавил. — Теперь открой… свой… рот.
Моурин подчинилась. Она откинула голову назад, насколько это было возможно, и так широко раскрыла челюсти, что они заболели. Она даже поводила языком, чтобы Тристн мог заглянуть под него. Он внимательно изучал ее, убеждаясь, что не осталось ни единой капли его спермы. Она проглотила все, хотя сливочный вкус все еще оставался у нее во рту.
— Хорошо, — наконец сказал Тристн, кивнув.
— Я… Я меняюсь? — спросила Моурин. Она посмотрела на свои руки, но они казались прежними. — Я ничего не чувствую.
— Пока нет, — сказал Тристн. — Тебе нужна вторая доза.
Джрайк все еще врезался в нее сзади. Как по команде, он увеличил силу и темп траха, заставляя свой твердый, влажный узел — шлеп-шлеп-шлеп — касаться вульвы Моурин с каждым толчком. Его руки обвились вокруг нее, сильные ладони обхватили груди. Хвост скользнул между ее ног, загибаясь вверх, чтобы пощекотать клитор. Вскоре Моурин почувствовала, что приближается к очередному оргазму пугающих масштабов. Он маячил перед ней, как гроза на горизонте.
Она чувствовала нарастающее напряжение в напряженных мышцах Джрайка и знала, что его приближающийся оргазм не отставал от ее.
Позади нее Ракша хмыкнул.
— Мое семя… выльется из тебя… без узла, чтобы удержать его…
Прежде чем Моурин успела ответить, Тристн покачал головой.
— Ни за что. Ее киска слишком маленькая, Джрайк. Твой узел никогда не поместится в ней.
— Откуда ты знаешь? — спросил Джрайк сквозь стиснутые зубы.
— Я осмотрел ее на борту Лонгшота. Кроме того, ты сам только что отметил узость ее киски.
— Да, но…
Тристн зарычал.
— Нет, Джрайк.
Моурин прервала их спор, положив руки на твердый пресс Тристна и посмотрев на него снизу вверх.
— Все в порядке, — сказала она. — Думаю, я смогу это вынести, Тристн. Я… я хочу попробовать.
По правде говоря, хочу — неподходящее слово. Моурин нужно было почувствовать, как этот большой узел растягивает ее киску. Несколько минут назад он пугал ее, но теперь она нуждалась в нем так, как никогда ни в чем прежде. Она не была уверена, что сможет это вынести, но должна была попытаться.
— М'рин, — прошептал Тристн. — Ты уверена?
— Я уверена, — ответила она, покраснев. — Я… я хочу быть связанной.
Тристн все еще казался сомневающимся, но Джрайк отказался ждать дольше. Он крепко обхватил руками верхнюю часть ее тела, удерживая на месте. Его хвост продолжал тереть клитор. А затем его рот тоже оказался на ней, а твердые клыки впились в ее затылок.
— Джрайк, — захныкала она. — Джрайк…
Он прижимался все сильнее и сильнее к ее входу, и мало-помалу узел начал продвигаться внутрь, растягивая киску. Давление было поразительным. Внутренние мышцы таза Моурин заныли, когда растянулись вокруг него. Она замычала, как животное, и еще больше горячих слез наполнило ее глаза и затуманило зрение.
В следующее мгновение весь узел вошел внутрь, и край ее отверстия плотнее обхватил его, соединяя их тела. Его кончик, который раньше уже проникал очень глубоко, теперь уперся в самый глубокий эпицентр ее тела, в шейку матки. Все экстатическое напряжение, которое копилось внутри нее, теперь взорвалось в ее теле, как бомба.
Ее разум затуманился, затерявшись под бурлящими волнами удовольствия, захлестнувшего ее, удовольствия слишком огромного, чтобы оставлять место для чего-то еще.
Когда она, наконец, снова пришла в себя, она услышала свои собственные отчаянные крики, эхом разносящиеся по джунглям, и почувствовала, как Джрайк выплескивает собственный оргазм внутри нее, горячий и густой. Его жидкость заполнила ее, но из нее не вытекло ни капли. Набухшая выпуклость узла Джрайка удерживала все внутри, как пробка в бутылке.
Затем руки Тристна легли ей на лицо, запрокидывая голову назад.
— М'рин. Посмотри на меня.
На этот раз его голос звучал по-другому. Холодный и повелительный тон сменился искренней заботой. Моурин посмотрела на него сквозь слезы и слабо улыбнулась, давая понять, что с ней все в порядке.
Глаза Тристна изучали ее лицо, а пальцы водили по чертам. Ей не нужно было спрашивать, изменилась ли она. Она чувствовала это, чувствовала, как пальцы Тристна касаются ее удлиненных ушей, как пробуют ее заостренные клыки.
— Я хочу посмотреть, — прошептала Моурин.
Тристн кивнул. Он помог Джрайку поднять ее, соблюдая большую осторожность, чтобы не сорвать ее с узла капитана, который все еще был крепко заперт у нее внутри. Вместе двое мужчин-Ракш подвели ее к кромке воды, и Моурин наклонилась, чтобы изучить свое новое лицо на безмятежной поверхности бассейна. Джрайк и Тристн откинули ее волосы назад, чтобы она могла видеть.
Лицо, которое она там увидела, застало Моурин врасплох.
Это было ее собственное лицо и все же… другое. Кожа казалась более или менее такой же, может быть, немного темнее, но и только. Волосы, однако, приобрели пурпурный оттенок. И уши у нее тоже стали совсем другие, более длинные и заостренные, как у эльфа или феи, и, к удивлению Моурин, она обнаружила, что может слегка шевелить ими, хотя и не до такой степени, как могли шевелиться уши Ракш. Когда она улыбнулась, то увидела, что клыки стали длинными и заостренными, как у вампира, но не по одному с каждой стороны, а по два.
Однако самое заметное отличие было в ее глазах. Янтарный цвет сменился на темно-оранжевый. Но ее глаза не светились, как у ракши, и оранжевый оттенок был ограничен только радужной оболочкой.
— Это сработало? — спросила Моурин с легким испугом. — Я изменилась, но не похожа на кого-то из вас. И я не похожа на Бе'тани.
— Я не уверен, — сказал Тристн, нежно поглаживая рукой ее покрытую потом спину. — Как я уже говорил, лекарство для трансформации все еще является экспериментальным. В конце концов, раньше оно применялось только один раз. Возможно, твоему организму требуется больше времени для изменения. У меня есть кое-что, что может помочь с этим.
— Что?
Следуя инструкциям Тристна, Джрайк поднял Моурин и вернулся к замшелому валуну. Затем Джрайк прислонился спиной к камню, а Моурин легла на него сверху и уставилась на лиственный навес, нависающий над головой.
Тем временем Тристн подошел к своему докторскому саквояжу, чтобы что-то достать, и через мгновение вернулся, держа в руках что-то похожее на силиконовую менструальную чашу. Через несколько минут, когда узел у Джрайка наконец уменьшился, врач осторожно ввел чашку во влагалище Моурин, удерживая оставшуюся жидкость внутри.
— Это сохранит семя Джрайка внутри тебя, чтобы твое тело могло усвоить еще больше лекарства.
— А что, если это не сработает? — спросила Моурин.
Тристн погладил ее по лицу.
— Тогда мы дадим тебе еще дозы, человечек. И Ваул тоже внесет свое лепту. Но сейчас ты устала. Тебе нужно поесть и отдохнуть. И мне нужно взять образец твоей крови, чтобы проверить состояние инфекции. Пойдем, вернемся в лагерь.
Джрайк и Тристн вместе подняли Моурин и поставили ее на ноги. Мох между пальцами ног был теплым и мягким. Гибкая чаша, втиснутая в ее канал, казалась немного странной, но Моурин нравилось ощущение мощного семени Джрайка внутри ее тела, и она все еще чувствовала тепло Тристна в своем животе.
Им потребовалось несколько минут, чтобы одеться и собрать свои вещи, затем они направились обратно в лагерь. Однако, прежде чем они успели вернуться, Моурин остановила их.
— В чем дело? — спросил Джрайк.
Моурин приподнялась на цыпочки и поцеловала его в губы, затем сделала то же самое с Тристном.
— Спасибо вам, — сказала она, улыбаясь. — Вам обоим. Я определенно сделала правильный выбор.
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Остальные ждали их в лагере. Ваул и Роун сидели и очень серьезно разговаривали. Что касается Дэггота, то пленник все еще был там, где Моурин его оставила, в наручниках и привязанный к дереву световой веревкой. Однако теперь он был полностью в сознании и, казалось, выздоравливал с удивительной быстротой. Влажный воздух джунглей был напоен запахом еды, которую Ваул приготовил на костре, какого-то простого, но вкусного рагу. У Моурин потекли слюнки от восхитительного аромата.
Когда она приблизилась в сопровождении Джрайка и Тристна, трое других мужчин — Ваул, Роун и Дэггот — уставились на нее с любопытством. Глаза Ваула и Дэггота были тлеюще-оранжевыми. Глаза Роуна были янтарными, как когда-то у Моурин.
Сначала Моурин чуть не увяла под жаром этих взглядов. Ей пришло в голову, насколько близко поляна с бассейном находилась к месту расположения лагеря, и насколько острый слух у этих парней.
Интересно, много ли они слышали?
По крайней мере, они услышали ее последний прерывистый крик, когда Джрайк связал ее узлом и наполнил своим семенем. Но, весьма вероятно, что их чуткие уши уловили гораздо больше, чем это. Возможно, они слышали все, каждый грязный, отчаянный слог, когда Моурин умоляла Тристна и Джрайка разделить и использовать ее тело.
Когда до нее дошло это осознание, она замкнулась в себе. Именно Джрайк первым почувствовал ее стыд.
— М'рин? В чем дело?
— Я смущена, — прошептала она, не в силах встретиться с ним взглядом.
— Смущена? — спросил Тристн. — Смущена чем?
В его голосе не было ни малейшего следа иронии. Он действительно не знал.
— Остальные смотрят на меня, — тихо сказала Моурин. — Они слышали все, что мы там делали, все, что я говорила, о Боже…
Руки Тристна и Джрайка лежали у нее на плечах и спине, успокаивая.
— Они смотрят на тебя не поэтому, — сказал Джрайк. — Они просто удивлены твоей новой внешностью.
— Да, — добавил Тристн. — Действительно, у тебя нет причин смущаться, М'рин.
Потребовалось некоторое время, чтобы до нее дошли их слова, но постепенно в них становилось все больше смысла. У Моурин не было причин стыдиться этих мужчин. Сейчас у нее был секс с тремя из них, и с Ваулом она была очень близка к этому. Что же касается того, что чуть не произошло между ней и Дэгготом, она не хотела думать об этом сейчас.
И у нее действительно не было причин стыдиться. Возможно, если бы эти парни были земными мужчинами, то смотрели бы на нее свысока, думали бы о ней как о шлюхе за то, что она так свободно делится своим телом со всеми ними. Но они не были землянами, они были инопланетянами, и у них явно был совсем другой взгляд на отношения. Там, у бассейна, Тристн и Джрайк открыто выразили свою готовность — нет, желание — разделить ее, и у нее сложилось впечатление, что Ваул и Роун чувствовали то же самое.
И действительно, когда Моурин наконец подняла глаза от заросшей травой земли джунглей, она увидела, что Ваул и Роун оба поднялись и теперь приближаются с выражением удивления на лицах.
Они подошли ближе и исследовали ее, сначала глазами, затем пальцами, ощупывая ее пурпурные волосы и лаская заостренные уши.
Когда Роун осмотрел ее сзади, он даже обнаружил, что у нее есть маленький короткий хвост, о существовании которого она даже не подозревала. Это открытие, вероятно, должно было вывести Моурин из себя, но вместо этого она просто рассмеялась.
— Ммм… что ты думаешь?
— Я думаю, ты выглядишь… прекрасно, — тихо прогрохотал Ваул.
— Согласен, — прорычал Роун. — Очень красива.
— Но, похоже, она не преобразилась полностью, — сказал Ваул. — Она все еще сохраняет многие свои человеческие черты. Не поймите меня неправильно, я не жалуюсь. Я просто думаю о здоровье и безопасности Моурин. О трансформации. О болезни.
Моурин немного потеплела от покровительственного тона Ваула.
— Я знаю, — сказала она. — Меня это тоже беспокоит.
Тристн указал на медицинскую сумку у себя в руке.
— У меня есть кое-какое оборудование, которое я могу использовать для проведения некоторых тестов. Они будут не такие тщательные, как в полноценной лаборатории, но пока хватит и этого. Но сначала давайте немного подкрепимся. М'рин, ты, должно быть, умираешь с голоду.
Она кивнула в знак согласия и отошла, чтобы сесть на краю лагеря. В процессе она совершила ошибку, посмотрев на пленника, Дэггота. На мгновение их взгляды встретились, и что-то похожее на электрический разряд пробежало по телу Моурин.
Взгляд Дэггота был напряженным, но в нем не было той враждебности, которую она видела раньше, когда он напал на нее. Теперь его глаза, казалось, были полны того же чувства удивления, что и лица других инопланетян.
Эти глаза всколыхнули что-то глубоко в душе Моурин. Это нервировало.
Она быстро отвела взгляд.
Ваул приготовил для нее миску тушеного мяса. Оно уже давно остыло, но Моурин отказалась от его предложения разогреть его на огне. Учитывая духоту, у нее не было никакого желания засовывать в свое тело что-нибудь горячее.
Ну, во всяком случае, не горячую еду.
Ей дали воды, а также темного горького напитка под названием кива. На вкус он был очень горьким, как пережаренный кофе, но придал желанный заряд энергии. Ваул сказал, что обычно кива — горячий напиток, но Моурин предпочла пить его холодным, как и тушеное мясо.
Моурин проглотила первую порцию и с благодарностью приняла вторую миску, на которую набросилась с таким же аппетитом.
— Тебе не следует есть так быстро, — сказала Тристн. Ракшасский врач сидел рядом с ней, готовя маленькое портативное устройство. — У тебя заболит живот. Дай мне, пожалуйста, свой палец.
Моурин повиновалась, и Тристн прижал палец к торцу устройства. Почувствовав внезапный булавочный укол, Моурин зашипела, скорее от неожиданности, чем от боли.
— Ой! Эй, что это?
— Он проведет анализ твоей крови, чтобы выявить бактериальную инфекцию. Это позволит нам узнать, была ли трансформация эффективной в излечении болезни или тебе потребуется еще одна большая доза.
Еще одна большая… доза.
В устах Тристна это звучало так обыденно, словно проглотить пару таблеток. Но Моурин знала, что это означает на самом деле, и ее бросило в дрожь при мысли о том, что ее телом снова будут пользоваться еще больше мужчин. Эта мысль заставила киску запульсировать жаром, и она снова осознала, что чаша все еще удерживает сперму Джрайка внутри нее.
Она быстро вернула свое внимание к рагу, которое начала со скоростью поглощать.
— Эй, я серьезно, — сказал Тристн. — Тебе нужно притормозить. Некуда спешить.
— Разве? — пробормотала Моурин с набитым рагу ртом. — Но разве нам не нужно возвращаться на корабль?
Тристн покачал головой.
— Не сегодня. Скоро стемнеет. Будет безопаснее, если мы разобьем здесь лагерь на ночь и отправимся в путь с первыми лучами солнца.
— Что? — выпалила Моурин, едва не выплюнув еду. Ей потребовалось время, чтобы проглотить и запить кивой, прежде чем она заговорила снова. — Что ты имеешь в виду, скоро стемнеет? Светло всего несколько часов.
— Я знаю, но у этой планеты быстрый цикл вращения. Намного быстрее, чем у Рака. И намного быстрее, чем у твоей родной планеты Земля, насколько я о ней знаю. Более быстрое вращение означает более короткие дни и ночи.
Моурин была ошеломлена этой новостью. Она, конечно, не чувствовала, что планета вращается быстрее. С другой стороны, она вспомнила, как узнала, что Земля вращается со скоростью примерно тысяча миль в час. И, конечно, она никогда этого не замечала.
Оглядевшись вокруг, Моурин поняла, что Тристн был прав.
Когда она посмотрела на полог джунглей над головой, то увидела сквозь листву несколько клочков неба, и оно уже казалось темнее, чем раньше.
Черт, неудивительно, что она так чертовски устала. Она думала, что прошлой ночью с Роуном ей удалось выспаться, но прошло всего несколько часов.
Джрайк взял себе миску тушеного мяса и плюхнулся рядом. Он тоже смотрел на небо сквозь просветы в листьях.
— Да, я бы сказал, что у нас осталось примерно половина светового дня, — сказал он. — И я предлагаю использовать это время, чтобы ответить на несколько вопросов.
— Какие вопросы? — спросила Моурин.
Джрайк указал через лагерь на место, где сидел привязанный Дэггот. Заключенный напряженно наблюдал за всеми ними, но до сих пор не произнес ни единого слова.
— Он, — прорычал Джрайк. — Я хочу знать, почему он выслеживал нас, я хочу знать, почему он охотится за М'рин, и я хочу знать, как, пустота, он попал на борт моего корабля.


ГЛАВА 52
ДЭГГОТ
У Дэггота болело все тело. На голове был ушиб, твердая шишка, которая пульсировала вместе с его пульсом, как миниатюрное третье сердце. Рваные раны на плече и груди жгли там, где доктор промыл их дезинфицирующим средством и наложил швы. Из-за ушибленных ребер было больно даже дышать. Каждая молекула его тела, казалось, пела в агонии.
Врач не предложил обезболивающего. В любом случае Дэггот отказался бы от него. Он наслаждался болью. Он заслужил ее не за то, что сделал, а за то, чего ему не удалось сделать.
Теперь он был заключенным и не видел никаких шансов на побег в ближайшее время. Его руки были скованы за спиной электронными наручниками. Лодыжки были точно так же скованы кандалами, оставлявшими достаточно подвижности только для ходьбы, но не для бега. Ошейник на его шее был привязан к огромному дереву лазерным поводком, который не могли перерезать даже его острые когти Ракши. Все его наручники были изготовлены из материалов высочайшего качества и надежно закреплены. Электронный ключ находился у врача по имени Тристн. Бороться не было смысла; это только растратило бы его энергию впустую.
Поэтому он будет выжидать, наблюдать.
Рано или поздно его похитители совершат ошибку, и когда они это сделают, Дэггот будет готов.
— Эй. Придурок. Я с тобой разговариваю.
Дэггот бросил взгляд в направлении голоса. Это был неряшливо выглядящий капитан. Того, кого звали Джрайк. Судя по тому, чему Дэггот был свидетелем до сих пор, Джрайк был хвастуном и крикуном. Дэггот слишком хорошо знал таких людей.
По крайней мере, он так думал.
Очевидно, он недооценил этого Ракшу. И что еще хуже, он недооценил его корабль. Судя по ветхому виду судна, Дэггот был уверен, что оно практически испарилось при столкновении. Тем не менее, вся команда выжила, отделавшись лишь несколькими незначительными порезами и ушибами. Это был роковой просчет со стороны Дэггота. Один из нескольких.
— Прошу прощения, — сказал он через мгновение. — Я не расслышал твой вопрос, Джрайк. Не мог бы ты повторить его для меня?
Джрайк сделал два сердитых шага в его сторону, но остановился сразу за пределами периметра поводка Дэггота. Да, он был был куда умнее и осознаннее, чем показывал. Без сомнения, навык, приобретенный за карточным столом.
Джрайк угрожающе ткнул указательным пальцем в сторону Дэггота, выставив коготь.
— Прежде всего, — прорычал Джрайк, — ты будешь обращаться ко мне капитан. А что касается моего вопроса, я сказал, что хочу знать, на кого, пустота, ты работаешь. Наемник вроде тебя, очевидно, не стал бы действовать в одиночку.
Дэггот на мгновение задумался.
Он мог бы противостоять этим Ракшам. Что они собирались делать, пытать его? Дэггот мог бы вынести любую боль, которую они причинят. В качестве альтернативы, он мог просто солгать им. Было бы достаточно легко состряпать какую-нибудь лживую историю о его делах. Но в этом не было смысла. У него не было причин не говорить им правду, что он и сделал.
— Моя нанимательница — госпожа Некрона.
Дэггот заметил, как почти незаметно расширились глаза Джрайка. То, как у него на мгновение перехватило дыхание. Он мог даже уловить легчайший налет страха в запахе капитана. У двух других Ракш была похожая реакция. Только человеческая самка и существо по имени Роун не проявили заметной реакции на откровение Дэггота.
Маленькая инопланетная самка задала вопрос. У Дэггота не было переводчика, поэтому он не понимал ее слов, хотя она могла понять его.
Очевидно, ее вид назывался человек. Дэггот узнал это, подслушивая разговоры других, пока выздоравливал. Он также обнаружил, что у нее есть имя М'рин, и она может говорить. При их первой встрече на Гилаамар Секундус человек издавала только невнятные звуки, но быстрые слоги, которые сейчас срывались с ее губ, явно были формой языка.
Но с человеческой женщиной происходило что-то очень странное. Что-то, чего Дэггот не понимал до конца. Она менялась. Ее тело приобретало черты Ракши. Теперь ее уши увеличились и заострились, клыки стали больше, и у нее даже появился маленький комочек хвоста над пухлыми ягодицами. Ее кожа все еще сохраняла свой первоначальный оттенок, но темные волосы теперь отливали фиолетовым, когда свет на них падал под определенным углом, а радужки сменили цвет с янтарного на ярко-оранжевый.
Дэггот понял, что те, кого звали Джрайк и Тристн, вызвали эти изменения в человеке. Каким-то образом они вызвали это, покрыв ей. Даже в состоянии выздоровления его чувствительные уши уловили каждую деталь их спаривания. На самом деле, страивание было бы более подходящим словом. Два самца-ракши разделили ее тело в тандеме. Один из них даже засунул свой член в отверстие между ног человека.
Именно это и пытался сделать Дэггот.
И теперь, когда маленькая человеческая самка менялась, он хотел сделать это еще больше. Его член был твердым, как копье, и болел даже сильнее, чем ушибленные ребра. Не только ее внешность возбудила его. Дело было в ее запахе — сыром, влажном, аппетитном запахе ее странной дырочки. Ранее, в спасательной капсуле, этот запах свел его с ума от похоти. Он лишил его всей ракшасской рациональности и превратил в хищного зверя. Теперь, когда аромат был развеян по просторным джунглям, Дэггот был в состоянии сохранять самообладание, даже если не мог контролировать свой пульсирующий член.
Маленькая самка закончила свой вопрос, и тот, которого звали Тристн, ответил ей.
— Госпожа Некрона — криминальный авторитет, и она печально известна во всем Галактическом Ковенанте и замешана во всех видах преступной деятельности, но сколотила свое состояние на контрабанде оружия. Ракши особенно презирают ее за то, что она снабжала наших врагов, джрукхарри, во время долгой войны, которую мы вели с ними много циклов назад.
Человек подумала, затем спросила что-то еще. Ее язык был совершенно непонятен Дэгготу, но ему нравилось его звучание, похожее на журчание теплой воды по гладким камням ручья.
Когда женщина закончила свой второй вопрос, тот, которого звали Тристн, напрягся.
— Возможно, было бы лучше, если бы ты не знала ответа на этот вопрос, М'рин.
Она ответила одним-единственным булькающим словом.
— П'лиз…
Тристн на мгновение заколебался, затем сокрушенно вздохнул.
— Очень хорошо. Полагаю, ты заслуживаешь знать, — он поправил очки и бросил свирепый взгляд на Дэггота. — Нанимательница этого наемника, госпожа Некрона, киборг. Ее внутренности полностью механические, но она предпочитает носить органическую внешнюю оболочку. Одна из ее любимых роскошей — покупать шкуры экзотических животных, которые она носит в качестве декоративного покрытия поверх своего кибернетического эндоскелета…
Доктор понизил голос.
— Я могу только предположить, что именно поэтому она отправила Дэггота в космопорт Гилаа. Аукционный дом, из которого я спас тебя — и Роуна — был рынком экзотических кож. С продаваемых там животных впоследствии снимают шкуру, часто еще при жизни, чтобы сохранить свежесть и качество дермы.
Доктор был наблюдательным и умным. Он точно угадал мотивы Дэггота. Дэггот не пытался ничего отрицать. Вместо этого он просто наблюдал за человеческой женщиной, отмечая ее реакцию.
Пока Тристн говорил, ее лицо побледнело, а глаза расширились от потрясения и ужаса. Она посмотрела на Дэггота, затем снова на Тристна и сказала что-то еще.
— Мне очень жаль, — ответил ей Тристн. — Не было причин говорить тебе раньше, и ты уже была в таком сильном стрессе, поэтому я не хотел беспокоить тебя еще больше.
Человеческая женщина кивнула в знак согласия.
Теперь тот, кого звали Джрайк, снова взял допрос под свой контроль.
— Ладно, Дэггот. Итак, мы знаем, на кого ты работаешь, и нам известны твои мотивы похищения Ми'Рин. Но я все еще многого не понимаю. Например, как ты попал на борт моего корабля и почему разбил его?
Дэггот безмятежно кивнул.
И снова он не видел причин лгать. Пока остальные слушали, он изложил свой план в мельчайших деталях. Он рассказал им, как проследил их путь от Гилаамара Секундуса, как прибыл в Бетнт-Коарт раньше них и затаился в засаде. Он описал, как в Бетнт-Коарте он оснастил генератор поля зарядами взрывчатки, а затем пробрался на борт корабля, где спрятался в грузовом отсеке.
Впервые заговорил тот, кого звали Ваул.
— Мне очень жаль, босс, — сказал он. — Я должен был внимательнее следить за окружающим. Во всем этом виноват я.
— О, отвали, Ваул, — прорычал Джрайк. — Ты ни за что не возьмешь всю вину на себя. Мы все облажались в этот раз — ты, я, Тристн — все трое. Мы должны были проверять корабль через равные промежутки времени. Твою мать, мы должны были хотя бы учуять этого ублюдка.
— Не расстраивайся так сильно, — сказал Дэггот, даже без насмешки. — Я воспользовался средством для маскировки запаха. Единственный, кто едва подозревал, что я нахожусь на борту, — это вон тот.
Он кивнул в сторону человека по имени Роун. Это странное существо было с М'рин с самого начала. Когда Дэггот впервые увидел его на рынке шкур, Роун был похож на огромную космическую крысу. Позже, на борту корабля, он вырос до размеров крупного домашнего животного. Вчера, когда он напал на Дэггота, то был диким, полуразумным зверем. Сейчас он напоминал мужчину-Ракшу, но другого. Возможно, мужчина человеческого вида М'рин?
Даже сейчас это существо, казалось, менялось, подстраиваясь под внешность М'рин. Радужки его глаз уже приобрели соответствующий оранжевый оттенок.
Капитан Джрайк зарычал и сплюнул в огонь.
— Хорошо, это объясняет, как ты попал на борт, но мне все равно любопытно, как и почему ты разбил мой корабль.
Дэггот продолжал, объясняя, как он использовал жуков-дронов для перезагрузки навигационного компьютера. Пока он говорил, тот, кого звали Ваул, порылся в своей сумке и нашел отключенные дроны. Он раздавил их каблуком ботинка и бросил останки в самое сердце костра для пущей убедительности. Дэггота ничуть не обеспокоило уничтожение его маленьких механических питомцев. Далее он описал, как привел в действие взрывчатку в генераторе поля, вынудив их приземлиться на этой планете для ремонта. В этот момент он скрылся вместе с человеком в спасательной капсуле и использовал ЭМИ, спрятанные вокруг корабля, чтобы вызвать его крушение.
— Но зачем? — спросил Джрайк. — Зачем инициировать крушение на необитаемой планете? Даже если бы тебе удалось убить меня и остальных членов команды, ты бы все равно застрял здесь.
— Я сообщил Некроне о выбранном мной пункте назначения и оставил сообщение для нее в Бетнт-Коарт. Ее крейсер должен прибыть в эту систему через день или два.
— Хорошо, но это большая планета, и она покрыта джунглями. Найти тебя — все равно что найти клеща в шерсти ворга.
— Сигнал передатчика, — ответил Дэггот.
Капитан кивнул и потер подбородок. На мгновение его гнев, казалось, сменился тем, что могло быть искренним восхищением.
— Умно, — сказал он. — Ты обманом заманил нас сюда, в это уединенное место, где никто не увидит нас и даже не найдет наш корабль в течение тысячелетий. Ты убиваешь нас, разбивая корабль, и убегаешь с девушкой в спасательной капсуле. В конце концов, появляется твой босс, обнаруживает сигнал твоего передатчика и забирает тебя. Но ты недооценил прочность моего корабля. И никакое тщательное планирование не помогло тебе предвидеть такого, как Роун.
Лицо капитана снова стало холодным.
— Где передатчик?
Дэггот кивнул в сторону своей сумки. Это был первый раз, когда он солгал за время их разговора.
Крупный бородач по имени Ваул порылся в сумке и вытащил небольшое портативное устройство.
— Это тот самый передатчик?
— Да, — Дэггот солгал во второй раз.
Как и в случае с дронами-жуками, устройство было раздавлено и сожжено. Затем, для пущей убедительности, Джрайк ножом разрезал сумку на ленточки, ища любые потайные карманы. Их не было. Но каждое устройство, которое могло содержать скрытый передатчик, было точно так же уничтожено и сожжено, а за ним последовала и сама разорванная в клочья сумка.
— Хорошо, — сказал капитан. — Теперь у твоего босса нет возможности найти тебя. Как ты думаешь, долго она будет торчать здесь в поисках твоего жалкого хвоста?
Дэггот пожал плечами. Это был один из немногих жестов, которые он мог сделать, будучи связанным.
— Я не знаю. Зная Некрону, она будет продолжать поиски еще долгое время.
— Ты представляешь для нее ценность?
— Не особенно. Но она считает меня своей собственностью. А госпожа Некрона ревниво относится к своему имуществу, — Дэггот перевел взгляд на доктора Тристна. — Это единственная причина, по которой она послала меня за человеком. Это был первый раз, когда ее превзошли на аукционе. Было неразумно ставить ее в неловкое положение таким образом.
— Это была моя миссия, — холодно сказал Тристн, но Дэггот знал, что человек значила для этого высокородного Ракши гораздо больше, чем простая цель миссии.
Тем не менее, Дэгготу было любопытно узнать о характере этой миссии. Основываясь на непомерной сумме, которую Тристн потратил в аукционном доме, Дэггот предположил, что его поддерживает правительство Рака. Но что вообще могло понадобиться правительству от человека? Да, она была красива, физически желанна, но за этим должно было быть нечто большее. Дэггот намеревался выяснить, что именно.
— Теперь у меня есть несколько вопросов к вам, — сказал он, гордо выпрямляясь.
— Ты не в том положении, чтобы задавать вопросы, — прорычал Джрайк.
— Как ты собираешься меня остановить?
Капитан-Ракша молниеносно выхватил пистолет и прицелился в сердце Дэггота. На мгновение Дэггот подумал, не поддразнить ли вспыльчивого капитана дальше. Возможно, если бы он смог заставить его открыть огонь, а сам смог достаточно быстро сменить позицию, То появилась бы возможность, что капитан попадет выстрелом в один из его наручников. Это риск, но…
— Что вы собираетесь делать, капитан? Застрелите меня? После всех неприятностей, через которые вы и ваши друзья прошли, чтобы сохранить мне жизнь?
— Я известен тем, что менял свое мнение.
Человеческая женщина подошла к Джрайку сзади и нежно коснулась его руки. Ее ладонь была такой невероятно маленькой и нежной по сравнению с мускулистой рукой Ракши. Что-то внутри Дэггота страстно желало почувствовать, как человеческая женщина прикасается к нему вот так, мягко и нежно.
Она сказала что-то, чего Дэггот не смог понять. Джрайк опустил пистолет и бросил на маленькую человеческую женщину обеспокоенный взгляд.
— М'рин, это плохая идея. Этот ублюдок — убийца и лжец. Ты не захочешь с ним разговаривать. Пустота, ты слышала, что сказал Тристну о своих намерениях в отношении тебя. Он собирался передать тебя Некроне, чтобы с тебя… заживо содрали кожу.
Снова человеческая самка произнесла этот короткий звук — «п'лиз», — и снова это слово, казалось, произвело желаемый эффект. Вздохнув и покачав головой, капитан-Ракша подошел к одному из рюкзаков, лежавших на другой стороне лагеря, и, немного покопавшись в карманах, вытащил маленький наушник.
— Человек хочет поговорить с тобой, — проворчал Джрайк, явно не слишком довольный этой идеей. — Приложи это к уху.
Джрайк швырнул наушник через весь лагерь, и он приземлился на землю рядом с Дэгготом. Его руки были связаны, но цепкий хвост был свободен, и, немного потрудившись, ему удалось использовать этот гибкий отросток, чтобы поднять наушник и вставить в ухо.
По какой-то причине, которую он не мог полностью объяснить, его пульс участился, а кровь закипела в венах.
Впервые он собирался пообщаться с человеческой женщиной.


ГЛАВА 53
МОУРИН
Над головой закат окрасил небо в ярко-красный цвет, который пробивался сквозь просветы в кронах джунглей, словно капли свежепролитой крови. Тени среди деревьев и подлеска сгущались в сплошную темноту, которая соответствовала мрачному настроению Моурин. Ваул присыпал золой остатки прошлого костра и подбросил побольше сухих веток, готовясь к быстро наступающей ночи. Теплый воздух наполнился запахом древесины, когда она начала загораться и дымиться. Это был приятный, пряный аромат, напоминающий о счастливых детских днях в походах или на каникулах.
В отличие от темноты, запах совсем не соответствовал настроению Моурин.
Всего несколькими минутами ранее Тристн объяснил Моурин точную природу намерений Дэггота в отношении нее, намерений, которые пленник-Ракша даже не пытался отрицать. Попытка изнасилования с его стороны была достаточно ужасной, но его истинная цель была еще хуже. Он собирался передать Моурин в руки кибернетического криминального авторитета, которая намеревалась содрать с нее кожу заживо и надеть на себя.
У Моурин не было склонности к тошноте. За девять лет работы в ФБР она повидала изрядную долю дерьма. Она работала над делами, связанными с серийными убийцами, растлителями малолетних, секс-торговцами и многое похуже. Не то чтобы эти зверства не трогали ее. Конечно, трогали. Каждое из этих дел оставило следы когтей в ее душе. Просто Моурин научилась не обращать внимания на дискомфорт, чтобы делать то, что было необходимо для восстановления справедливости.
Но никогда прежде сама Моурин не становилась мишенью чего-то столь ужасающего, как то, что только что описал Тристн. Несмотря на жару в джунглях, откровение о первоначальных намерениях Дэггота заморозило кожу Моурин и превратило ее внутренности в ледяную жижу.
Но была одна деталь, которая беспокоила ее больше, и она собиралась спросить об этом сейчас.
Моурин подождала, пока Дэггот вставит в ухо запасное устройство-переводчик. Несмотря на ее глубокую неприязнь к психопату-Ракше, ловкость, с которой он использовал свой хвост для выполнения этой задачи, произвела на нее впечатление. Моурин заметила, что бессознательно трясет своим новым хвостом под туникой, и поняла, что испытывает зависть. Станет ли ее собственный хвост в конце концов достаточно длинным и гибким, чтобы использовать его как дополнительную руку?
Наконец Дэггот закрепил устройство-переводчик в ушной раковине и уставился на Моурин, холодно ожидая ее вопроса. Его лицо превратилось в бесстрастную маску, от которой кровь застыла в жилах.
Боже, может быть, Джрайк был прав. Может быть, было ошибкой связываться с этим бессердечным преступником-инопланетянином. Но, как обычно, любопытство Моурин пересилило осторожность. Она глубоко вздохнула, чтобы успокоить свои гудящие нервы, и начала говорить.
— Ранее Тристн говорил, что ты был героем, — спросила она. — Что случилось? Почему ты изменился?
Моурин знала, что не обязана давать этому Ракше презумпцию невиновности. Она вообще ничего не должна ублюдку. Но было в нем что-то такое, что завораживало исследовательскую сторону ее личности. Его предыстория героя не вязалась с чудовищным существом, что она видела раньше.
Это несоответствие особенно поразило из-за ее личной связи с героизмом. Ее отец был солдатом, и его призвали в конце войны во Вьетнаме, где он служил медиком. Он отслужил всего один срок, но за этот короткий промежуток времени заслужил и «Пурпурное сердце», и Крест за выдающиеся заслуги. Последний был второй высшей военной наградой после медали Почета.
Моурин всегда гордилась тем фактом, что ее отец был героем, настоящим героем, и это было одной из причин ее решения поступить на службу в ФБР. Не главная причина, но одна из них.
Так что да, превращение Дэггота обеспокоило ее.
Ракша ненадолго задумался над вопросом Моурин, затем невесело усмехнулся.
— В чем разница между героем и убийцей? Я воин, человек. Я убивал людей тогда, и я убиваю людей сейчас. Ничего не изменилось.
Внезапно Тристн выпалил:
— Это куча дерьма, и ты это знаешь!
— Что ты можешь знать об этом, высокородный? — усмехнулся Дэггот.
— Я знаю достаточно, — сказал Тристн дрожащим от гнева голосом. — Каждый Ракша знает о твоих подвигах во время войны, Дэггот, и они знают, что ты сделал гораздо больше, чем просто убивал. Твоя храбрость при осаде В'Риина спасла более миллиона душ Ракш от неминуемой смерти, включая женщин и потомство.
Дэггот презрительно фыркнул.
— Тогда я был моложе, дурак. Я думал, что жизнь имеет ценность, — его взгляд вернулся к Моурин. — И чтобы ответить на твой вопрос, человек, я потерял свою пару и потомство. Я уверен, что к настоящему времени эти Ракши уже рассказали тебе о судьбе, постигшей наш вид.
Моурин кивнула.
— Чума. Та, что убила всех женщин. Мне жаль ваш биологический вид, и мне жаль, что ты потерял свою пару и детей.
Моурин не шутила. Каким бы презренным ни был Дэггот сейчас, никто не заслуживал терять близких. Это было то, что Моурин понимала слишком хорошо. И пока Дэггот говорил, Моурин увидела что-то в его горящих глазах, что-то такое же краткое, как колебание свечи. На долю секунды его твердый, холодный ледяной щит пал, и она мельком увидела всепоглощающую боль, бушующую в глубине его глаз.
— Твои соболезнования не имеют значения, — ответил Дэггот, возвращаясь к своему холодному поведению.
Моурин отпрянула, словно физически задетая словами Дэггота.
Рядом с ней зарычал Джрайк.
— Так что же делает тебя таким особенным, Дэггот? Ты думаешь, ты единственный, кто потерял своих близких? Нет ни одного живого Ракши, которого не коснулась бы чума.
— После того, как у меня забрали мою пару, я по-новому понял Вселенную. Это не Вселенная жизни, это Вселенная смерти, и я слуга смерти. Мои навыки воина делают меня хорошо подходящим для этой задачи.
— Ты сумасшедший, — сказал Тристн.
Дэггот зарычал.
— А ты думаешь, что я не прав, доктор? Почему? Потому что ты и твой приятель Ракша занимаетесь своими делами, как будто ничего не произошло? Как будто весь наш вид не обречен на вымирание? Нет, это вы сумасшедшие.
Сердце Моурин подпрыгнуло. Неужели Дэггот действительно не знал?
Мгновение спустя Тристн озвучила мысли, которые были у нее на уме.
— Ты слишком долго был среди звезд, Дэггот. Слишком долго был вдали от Рака. Наш вид больше не обречен. Есть лекарство.
Глаза Дэггота сузились.
— Ты лжешь.
— Зачем мне лгать о таких вещах? — ответил Тристн. — Это правда. Чуть более трех циклов назад команда космонавтов-Ракш случайно встретила другую человеческую женщину на рынке экзотического мяса на станции Нексус. Человек взяла пятерых Ракш в качестве своих пар, и их потомство стало источником лекарства. Если ты не веришь мне сейчас, ты поверишь, когда мы заберем тебя с собой на Рак. Большинство выживших самок уже выведены из криогенного застоя и вылечены. Их немного, но достаточно, чтобы начать процесс восстановления популяции.
Дэггот перевел взгляд с Тристна на Моурин и обратно.
— И поэтому ты охотился на человека, когда я встретил тебя на рынке шкур? — спросил Дэггот. — Правительство Рака хочет, чтобы ты приобрел этот вид для производства большего количества лекарства?
— Нет, дело совсем не в этом. У нас просто были основания подозревать, что еще больше людей могут быть захвачены и проданы, и мы хотели убедиться, что им не причинят вреда. Цель нашей миссии была исключительно благожелательной. То, чего такой хладнокровный убийца, как ты, никогда не сможет понять.
Дэггот обнажил клыки и натянул поводок. Моурин по опыту знала, насколько прочными могут быть эти лазерные поводки, но все равно отпрянула.
— Думаешь, ты лучше меня? — зарычал Дэггот.
— Да, — спокойно сказал Тристн. — Конечно, лучше. Джрайк прав. Ты не единственный, кто потерял близких во время чумы. Ты просто сделал выбор посвятить свою жизнь злу.
Пламя лагерного костра взвилось выше, и желтое сияние осветило лицо Дэггота снизу, придавая ему сходство с горгульей.
— Скажи мне, высокородный, — прорычал он. — Скольких членов семьи ты потерял из-за чумы?
Тристн молчал.
— Да, именно так я и думал, — усмехнулся Дэггот. — Поскольку ты высокорожденный, твоя семья могла позволить себе поместить своих женщин в стазис. И теперь, когда есть лекарство, они снова могут жить и ходить, — его лицо исказилось от ярости, и единственная оранжевая слеза прочертила дорожку по его лицу. — Ты смеешь читать мне лекцию о понимании? Что такой высокородный, как ты, может понимать в жизни и боли?
— Это несправедливо, — тихо сказал Тристн. — Да, мне повезло, что мои мать и сестра вернулись ко мне, но я не без потерь. Все эти потерянные циклы, когда они были заморожены в стазисе.
— Ты называешь меня героем, — продолжал Дэггот, не слушая. — Мало пользы это принесло моей жене и детям. Думаю, всех тех жизней, которые я спас на войне, было недостаточно, чтобы обеспечить моей семье место в криокамерах. Это просто доказывает то, что я говорил раньше. Жизнь дешева. Вместо того чтобы спасать жизни, я должен был тратить свое время на то, чтобы разбогатеть.
До сих пор Ваул молчал, но Моурин чувствовала его мощное защитное присутствие за своей спиной. Теперь он начал рычать. Сначала звук был тихим, но он быстро становился громче и агрессивнее, пока не превратился в раскатистый рев.
Большой Ракша обошел Моурин и бросился вперед, прижав уши и выпустив когти.
Он собирался напасть на Дэггота.
Паника захлестнула грудь Моурин. Было только два способа положить конец этому противостоянию. Либо Ваул легко убьет закованного в кандалы пленника, либо Дэггот заманивал Ваула в ловушку. Несмотря на то, что руки Дэггота были связаны за спиной, у него все еще были клыки, и Моурин почувствовала, что к нему вернулось больше сил, чем он показывал.
— Ваул, нет! — крикнула она.
Но прежде чем кто-либо успел остановить его, Ваул вошел в периметр поводка Дэггота.
С поразительной быстротой связанный пленник сделал выпад. Его клыки были обнажены для укуса.
Однако Ваул был готов к атаке, и его гигантские размеры обманчиво скрывали скорость, не уступавшую скорости Дэггота. Правая рука Ваула метнулась вперед и схватила Дэггота за горло, отрывая его от земли. Острые когти Ваула впились в кожу, заставляя появиться капли оранжевой крови.
— Я мог бы разорвать тебе глотку прямо сейчас, — прорычал Ваул.
— Ваул, не смей! — закричала Моурин. — Ты не убийца!
— Сделай это, трус, — прошипел Дэггот.
Моурин шагнула ближе к месту действия, но Джрайк и Роун удержали ее. Тем не менее, она была достаточно близко, чтобы прочесть эмоции в глазах Дэггота. Он не просто дразнил Ваула. Он действительно хотел, чтобы большой Ракша убил его.
Но Ваул ничего не предпринял. Он просто держал Дэггота так, что его лапы и хвост свисали над землей.
— Человек прав, — сказал Ваул. — Я не убийца.
— Тогда ты трус.
— Нет! — Ваул взревел. — Ты трус, Дэггот. Ты слишком слаб, чтобы двигаться дальше после своей потери, поэтому тратишь существование, пытаясь отомстить Вселенной.
— Что ты знаешь о потерях?
— Моя пара, — сказал Ваул. — Да, это верно. У меня тоже была пара, Дэггот. И дочь, которая умерла внутри своего брачного шарика. Это было все равно что потерять одно из своих сердец. Это вырвало из меня кусочки, которые я никогда не верну. Но я продолжал жить из уважения к тем, кого потерял.
Моурин слушала в ошеломленном молчании. Она знала, что Ваул потерял близких, но до сих пор не осознавала масштабов.
— Я не утверждаю, что я хороший Ракша, — продолжал Ваул. — Я контрабандист и преступник. Но я не убийца, как ты, Дэггот. Ты позоришь свою пару и своих дочерей той жизнью, которую выбрал вести. Они смотрят на тебя из Зерая со стыдом.
Ваул бросил Дэггота на землю у подножия дерева, к которому тот был привязан. Дэггот просто лежал там. Он не предпринял никакой попытки атаковать.
Долгое время никто ничего не говорил, и единственным звуком был треск горящих поленьев и отдаленные крики ночных животных.
Кровавый закат над головой сменился чернотой, темной, как сама смерть. Если там и были звезды, они не просвечивали сквозь облака и деревья. Их костер, казалось, остался единственным оставшимся источником света во Вселенной.
— Ладно, — наконец сказал Джрайк. — Думаю, для одного вечера разговоров достаточно. День был не таким уж длинным, но тяжелым, а ночь будет короткой. Нам нужны все наши силы для завтрашнего путешествия обратно на корабль.
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Ей восемь лет, и она счастлива, потому что сегодня вечером она сможет погостить в доме своих бабушки и дедушки. Она сидит на выцветшем и потертом диване, который в миллион раз удобнее, чем любой дорогой предмет мебели, о котором можно только мечтать. Свет выключен, и комната освещена успокаивающим мягким свечением старого телеэкрана с электронно-лучевой трубкой. Она прижимается к Нане, которая обнимает ее одной рукой, и ест попкорн маленькими горсточками из миски, стоящей у бабули на коленях. Воздух наполнен теплым, восхитительным запахом растопленного сливочного масла. Деда тоже здесь, он откинулся на спинку кресла и тихо похрапывает.
Ее маленькие глаза прикованы к экрану телевизора, на котором идет «Король Лев». Это ее любимый фильм. Ничто другое даже близко не сравнится. Она смотрела его по меньшей мере сотню раз. На самом деле, она не знает, видела ли его так много раз, ведь сто — это действительно большое число, но так говорит ее папа. Мама и папа пытались заставить ее посмотреть другие фильмы Диснея, «Русалочку», например, или один из действительно старых фильмов, таких как «Белоснежка и семь гномов», но ее не интересуют фильмы о принцессах. Она любит приключения!
«Питер Пэн» довольно хорош, и «Робин Гуд» тоже, но «Король Лев» безусловно, ее любимый.
Одна из причин, по которой ей так нравится оставаться в доме бабушки и дедушки, заключается в том, что они никогда не жалуются на очередной просмотр «Короля Льва». Наверное, это потому, что им не приходилось смотреть его столько раз, сколько маме и папе. Кроме того, деда все равно всегда засыпает через пять минут.
Причина, по которой она сегодня вечером с бабушкой и дедушкой, заключается в том, что у ее родителей свидание. Они пошли поужинать в модный ресторан, а после этого хотят остаться дома на ночь в полном одиночестве. Она не знает, почему ее родители хотят, чтобы весь дом был в их полном распоряжении. Может быть, они собираются поиграть в какие-нибудь игры, например, в прятки? Или, может быть, они собираются поиграть в какие-нибудь особые игры, о которых знают только взрослые? Взрослые всегда хранят секреты от маленьких детей.
Она не слишком много думает об этом. Она просто счастлива, что сможет провести ночь в доме бабушки и дедушки. Они разрешают ей засиживаться допоздна и есть столько попкорна с маслом, сколько она захочет, и они не жалуются на то, что она смотрит «Короля Льва».
Она выпила много сладкого чая за ужином, и теперь ей нужно в туалет. Бабуля ставит фильм на паузу с помощью пульта и помогает ей слезть с дивана, чтобы она могла пройти по коридору в ванную.
Закончив, она идет обратно по главному коридору дома, когда раздается звонок в дверь.
Странно.
Кто мог звонить в дверь так поздно ночью?
Она ожидает, что бабуля подойдет к входной двери и откроет. Или, может быть, дедушка. Дверной звонок очень громкий, чтобы его слышали их старые уши. Но когда в дверь звонят во второй раз, но никто не идет открывать, она начинает волноваться.
— Бабуля? — зовет она. — Деда? Кто-то звонит в дверь…
Ответа нет.
В доме темно и тихо. Она просовывает голову в гостиную, но там никого нет. Телевизор все еще включен, и изображение на экране по-прежнему стоит на паузе, но что-то не так. Бабуля остановила фильм в той части на кладбище слонов, когда Симба и Нала убегают от гиен. Она отчетливо помнит, что именно на этом месте они остановились. Но теперь на экране та часть, когда Шрам позволяет Муфасе упасть под копыта стаду антилоп гну. Это ее наименее любимая часть фильма.
— Бабуля? — снова зовет она. — Деда? Где вы?
Теперь ее голос звучит по-другому, как у взрослой женщины.
Снова раздается звонок в дверь.
Она знает, что не должна открывать дверь. Это должны делать взрослые. Но поскольку бабули и дедули нигде не видно, она решает подойти к входной двери и проверить.
Она смотрит в глазок на двери, из-за которого все снаружи выглядит смешным и искаженным, как одно из тех зеркал на ярмарке. Она смутно осознает тот факт, что в ее возрасте ей не долждно хватить роста, чтобы вот так посмотреть в глазок. В конце концов, ей восемь лет, а он расположен слишком высоко, для взрослых глаз. Обычно она может смотреть в глазок, только когда папа поднимает ее. Но теперь, по какой-то странной причине, она может делать все это сама.
Все кажется немного странным — пустой дом, жуткое предчувствие, — но она не слишком много думает обо всем этом. Ее больше беспокоит, кто находится снаружи и звонит в дверь.
Это полиция.
Там стоят двое мужчин, высокие красивые полицейские с чисто выбритыми лицами и большими мускулистыми руками. Она знает, что не должна открывать дверь незнакомцам, но эти мужчины — полицейские, так что это другое дело, верно?
Она не знает, что делать.
Когда один из полицейских звонит в третий раз, она решает открыть. Она отпирает засов и распахивает дверь внутрь.
— Моурин Мактаггарт? — спрашивает один из полицейских. Это он звонил.
Огни полицейской машины, припаркованной у обочины, ночью освещают дома соседей синим и красным, но никто не выходит, чтобы посмотреть, что случилось. Улица странно тиха и пуста.
Она кивает, внезапно почувствовав неловкость и застенчивость. Она женщина, но ей восемь лет. В этом нет никакого смысла. Но имя, названное полицейским, — это ее имя, поэтому она кивает.
— Мисс Мактаггарт, боюсь, у нас плохие новости…
Что-то не так с глазами полицейского, и что-то не так с его кожей. Чувство надвигающегося страха раздувается в ее груди, как воздушный шарик, готовый лопнуть. Оно пытается вырваться как крик, но мышцы ее горла сжаты, удерживая звуки внутри.
— Боюсь, у нас плохие новости, мисс Мактаггарт, — говорит другой полицейский. Он смеется. В его голосе слышится мерзкое веселье, и что-то не так с его глазами и кожей.
— Плохие новости, — говорит другой, смеясь и рыча. — Плохие новости… плохие, очень плохие новости…
Головы полицейских трансформируются, меняются. Они становятся головами гиен, смеющихся гиен с ужасными клыками и вывалившимися красными языками. Их тела тоже раздуваются, форма рвется, сквозь нее проглядывает уродливый мех. Позади них больше не жилой район. Это кладбище слонов, и массивные кости вспыхивают красным и синим в свете полицейской машины.
Моурин застыла на месте, как будто ее ноги прибиты гвоздями к полу. Она все еще пытается закричать, но ни звука не может вырваться из-за комка в горле.
— Это о твоих родителях, — говорит первый гиено-полицейский.
Тем временем его напарник просто воет от отвратительного смеха.
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— Моуриин…
Теплое дыхание на ее щеке. Сильные руки нежно толкают.
— Моурин, проснись…
Пелена сна рассеялась. Ночные звуки. Запах костра. Она снова в джунглях, и она не одна.
Моурин лежала на боку, зажатая между двумя очень большими мужскими телами. Тем, кто баюкал ее сзади, был Роун, и он же был тем, кто только что шептал ей на ухо. Моурин знала это, даже не глядя, знала по одному только его голосу. Перед ней лежал большой Ваул, тоже проснувшийся, его оранжевые глаза горели, как раскаленные угли. В темноте она едва различала очертания его бороды.
— В чем дело? — прошептала Моурин. — Что-то случилось?
— Все в порядке, Моурин, — теплое дыхание Роуна шевелило ее волосы, когда он говорил. — Тебе снился сон. Плохой сон. Вот и все. Теперь ты в безопасности.
Ваул хранил молчание, но оно было вызвано не его обычным тихим характером. Моурин вынула из уха устройство-переводчик, прежде чем лечь спать. Устройство было полезным, но и довольно неудобным. Рано или поздно ей придется начать изучать язык Ракш. Но прямо сейчас в этом не было необходимости. Теплые оранжевые глаза Ваула сообщили все, что ей нужно было знать. Как и Роун, он был рядом, чтобы защитить ее, и также беспокоился о ней.
Ей приснился кошмарный сон.
Тот кошмарный сон.
Моурин снился один и тот же повторяющийся сон с тех пор, как ей исполнилось восемь, с той самой ночи, когда она потеряла родителей. Когда она была ребенком, то часто просыпалась с криком посреди ночи, и ее бабушке или деду приходилось утешать ее.
Однако со временем кошмары стали для нее таким обычным явлением, что она каким-то образом научилась не просыпаться с криками. Она знала, что не кричала и не производила никакого шума во сне, потому что, когда она спала с мужчинами, например с Брэдли, он все еще спал, когда она в ужасе открывала глаза.
Несколько ночей назад Ваул слышал, как она спала на борту корабля. Но это был не кошмар. Это был сон совсем другого рода.
Моурин была почти уверена, что на этот раз она не производила шума.
— Как ты узнал, что мне снится? — прошептала она Роуну, который мог понять ее без переводчика.
— Я чувствую твое сердце, — прошептал он. — Твое сердце билось быстрее. Твой запах тоже изменился. Запах страха. Я знаю, что Моурин снятся плохие сны. Ваул тоже знает.
Возможно ли это на самом деле, задавалась вопросом Моурин? Неужели Роун действительно чувствовал такие незначительные изменения в ее теле? Пока сам тоже спал? Это казалось невозможным. Но с другой стороны, представление Моурин о том, что возможно, кардинально изменилось за последние несколько дней.
И в то же время нельзя было отрицать постоянно укрепляющуюся связь, которую она чувствовала с этими мужчинами, не только с Роуном, но и со всеми парнями. Временами казалось, что это граничит с почти телепатией. Всякий раз, когда Моурин чувствовала эту связь, она испытывала и утешение, и ужас одновременно.
Но, очевидно, Роун на самом деле не мог заглянуть внутрь ее головы. Мгновение спустя он спросил ее:
— Что тебе снилось?
Моурин колебалась.
— Я расскажу тебе как-нибудь в другой раз.
Роун принял это без возражений. Он поцеловал ее в шею и прошептал, чтобы она снова засыпала. Ваул запечатлел на ее губах второй поцелуй, затем закрыл свои сияющие глаза. Моурин устроилась между ними.
Но ей было трудно снова заснуть.
Она размышляла над смыслом повторяющегося кошмара.
Этот сон имел под собой реальную основу. В ночь, когда умерли ее родители, Моурин гостила у бабули и деда по отцовской линии. Мама и папа отправились на заслуженное свидание в центр Атланты. Они заказали столик в дорогом ресторане, но папа никогда не доверял парковщикам, и они припарковались в нескольких кварталах, на окраине опасного района. Когда они возвращались к своей машине после ужина, их застрелили и ограбили. Мать Моурин умерла мгновенно. Отец прожил еще десять часов, прежде чем скончался от полученных ран в больнице.
Именно деда, а не Моурин, открыл дверь, когда появилась полиция, чтобы сообщить новости. Но она слышала все. Несмотря на то, что ей было всего восемь лет, это воспоминание все еще было так ясно в ее памяти, как будто вытравлено кислотой.
Убийцу так и не нашли.
После этого Моурин жила с бабулей и дедулей. Ей так повезло, что они были рядом и заботились о ней. Они были уже старыми, когда стали ее законными опекунами, и Моурин иногда казалось, что они прожили дольше, чем могли бы в противном случае. Деда скончался, когда ей было восемнадцать. Бабуля прожила достаточно долго, чтобы увидеть, как она заканчивает колледж.
Потом она поступила в академию ФБР, а остальное стало историей.
Когда-нибудь Моурин расскажет своим спутникам-инопланетянам о себе, но пока она еще не готова. Тем не менее, она была рада, что они рядом для эмоциональной поддержки. Обычно, когда эти болезненные воспоминания возвращались и преследовали ее по ночам, ей приходилось страдать в одиночестве. Но сегодня у нее была компания, и это очень помогло.
Моурин плотнее прижалась к ним в двойных объятиях, наслаждаясь тем, как двое мужчин, казалось, защищали ее даже во сне. Она никогда раньше не любила обниматься, особенно когда дело касалось сна. Но теперь она находила это успокаивающим.
Было время, не так давно, когда она возмутилась бы на себя за то, что находила утешение в близости этих мужчин. Она всегда стремилась быть независимой женщиной, не была одной из тех девиц в беде, которым нужна мужская защита. Но, с другой стороны, она никогда раньше не была в таком тяжелом положении, затерянная на чужой планете. И, как она напомнила себе, эти парни были не мужчинами. По крайней мере, не людьми.
Двигаясь очень медленно, Моурин приподнялась на одной руке и заглянула через мускулистое плечо Ваула.
За большим телом Ракши все еще тлел костер, хотя остальные самцы позволили ему почти угаснуть. Тристн и Джрайк все еще бодрствовали, наблюдая за окружающими джунглями, а также за пленником, на случай, если он попытается сбежать. Через пару часов они собирались поменяться с Роуном и Ваулом. План, с которым они все согласились.
Моурин молча изучала двух инопланетян, дежуривших на страже.
Мягкий свет угасающего костра обрисовывал мускулы их спин и плеч, пока они внимательно осматривали окружающие джунгли. Их гибкие уши подергивались, вслушиваясь в темноту в поисках любых признаков опасности.
Моурин вспомнила все грязные вещи, которые она делала с этими двумя мужчинами ранее, и ее кожа загорелась жарким вожделением. Перед сном Тристн вынул «менструальную чашу» у нее между ног, и остатки семени Джрайка выплеснулись из нее, все еще теплые от ее собственного тела. Но она знала, что часть этого вещества все еще находится внутри нее, просочившись через шейку и проникнув в матку. Что же касается семени Тристна, то оно тоже все еще было внутри нее, буквально питая ее тело, как пища.
Она подавила сексуальную дрожь, чтобы снова не разбудить Роуна или Ваула.
Ее взгляд переместился на другую сторону лагеря, где был связан пленный Дэггот. Лазерный поводок излучал мягкое оранжевое свечение, которое соответствовало пламени и горящим глазам ракши. Несмотря на то, что он был пленником, он тоже нес вахту, не сводя глаз с джунглей, навострив уши и прислушиваясь.
Он был повернут к ней на три четверти, так что Моурин могла видеть его спину. При свете костра и его поводка она могла видеть повязки, которые наложил Тристн. Она также могла видеть линии старых шрамов, пересекающих верхнюю часть его спины и плечи. Моурин замечала эти шрамы и раньше, за пределами аукционного дома. В то время она задавалась вопросом, были ли они результатом пребывания в плену или в рабстве. Но сейчас, когда она посмотрела на него, интуиция подсказала иное. Судя по углу наклона шрамов, казалось, что они были нанесены им самим, вероятно, какой-то короткой плетью.
Дэггот хлестал себя кнутом.
Судя по всему, долго.
Но шрамы были лишь одним из внешних признаков внутренней боли Дэггота. Моурин не была уверена точно, как, но она могла прочесть эмоции по его телу, по наклону плеч, по напряжению кулаков, по легкой сутулости спины, когда он сидел. Она не могла ясно разглядеть его лицо под таким углом, но знала, что если бы могла, то увидела бы на нем страдание и печаль. Не подозревая, что за ним наблюдают, Дэггот потерял бдительность, и его эмоции прорвались наружу.
Он выглядел… уязвимым.
И, к удивлению Моурин, ее сердце действительно болело за него. Она знала, что не имеет права жалеть злобного наемника-Ракшу. Не после того, что он пытался с ней сделать. Но в то же время она понимала его боль, понимала, как разбитое сердце может направить человека на путь одержимости. Моурин оно направило на путь справедливости, Дэггота — на путь преступления.
Но разве в глубине души их мотивы не были одинаковыми? Месть, если не против тех, кто причинил им зло, то против Вселенной, которая никогда не будет такой справедливой, какой должна быть?
В следующее мгновение спина и плечи Дэггота напряглись, как будто он почувствовал, что за ним наблюдают. С поразительной быстротой он повернул голову, и его оранжевые глаза встретились со взглядом Моурин.
Она снова почувствовала нервирующий толчок, когда эти проницательные глаза проникли в ее разум, читая эмоции и мысли. Ее пульс участился, а дыхание застряло в горле.
— Моурин…
Это снова был Роун, сонно говоривший у нее за спиной. Мягко, но твердо его сильная рука потянула ее обратно вниз, и она потеряла Дэггота и его пылающие оранжевые глаза из виду.
— Моурин, — позвал Роун. — Уже поздно… Сейчас ночь… Ты спи. Хорошо?
— Хорошо, — ответила Моурин, закрывая глаза.
Но еще долгое время после этого она лежала без сна наедине со своими тревожными мыслями.
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Она проснулась несколько часов спустя, зажатая между другой парой мужских тел. В какой-то момент, пока она спала, Роун и Ваул сменили Джрайка и Тристна.
К счастью, остаток сна Моурин был полностью лишен сновидений. Однако из-за короткой ночи на этой быстро вращающейся планете ей удалось поспать далеко не так много, как хотелось бы. Она была чертовски разбита, и тело ныло от вчерашних нагрузок. Чашка ароматной горячей кивы помогла ей справиться с сонливостью, но никак не уменьшила чувствительность между ног.
Удивительно, но у парней-Ракш, казалось, дела шли лучше, чем у нее.
Тристн, Ваул и Джрайк были почти полностью исцелены. Даже Дэггот заметно окреп, хотя на нем еще оставались раны и повязки — следы тех травм, что он получил.
Быстро позавтракав овсянкой, подслащенной нектаром, Моурин и Тристн вернулись к бассейну с водой, чтобы она могла умыться. Моурин сняла одежду и опустилась на колени на берегу. Она расположилась поближе к тому месту, где вода впадала в ручей — так ее купание не испортило бы остаток источника — и плеснула водой на лицо, грудь и подмышки, позволяя прохладной, освежающей жидкости смыть пот, скопившийся там во время влажной ночи в джунглях.
Когда рябь от ее движений исчезла и поверхность воды снова выровнялась, Моурин мельком увидела свое отражение. Оно было странным и даже немного шокирующим. Вроде как сделать новую прическу — что Моурин делала редко, — а потом удивляться, когда смотришься в зеркало на следующее утро. Только в данном случае изменились не только ее волосы, но и все лицо.
Однако Моурин с тревогой отметила, что, хотя лицо, смотревшее на нее с поверхности воды, было не тем, к которому она привыкла, оно было более или менее таким же, как и накануне. У нее по-прежнему были заостренные уши, пурпурные волосы и ярко-оранжевые радужки, но в остальном ничего не изменилось. Когда она протянула руку назад и коснулась своей задницы, то обнаружила, что кончик ее хвоста вырос возможно на дюйм, но это все. Она определенно не была похожа на Бетани с темно-фиолетовой кожей, полосами и когтями.
— Тристн, что-то не так? — спросила она. — Я перестала меняться.
Это было забавно. Вчера она была в ужасе от перспективы превратиться в Ракшу. И вот теперь она была здесь, беспокоясь о том, что меняется недостаточно быстро.
Тристн опустился на колени рядом с ней и успокаивающе положил руку ей на плечо.
— Не бойся, М'рин. Сегодня утром я проверил твои анализы крови.
— И что?
— Ну, ты все еще инфицирована бактерией spirillium strulugans, но прогрессирование болезни замедлилось.
— Замедлилось? Но я не излечилась полностью? — спросила Моурин.
— Нет, пока нет. Тебе определенно потребуются дополнительные дозы лекарства трансформации. Вероятно, нам также нужно использовать семя Ваула, просто чтобы обеспечить полную метаморфозу.
Дозы… Семя…
Моурин кивнула. На самом деле у нее не было с этим проблем. Независимо от ее трансформации, она знала, что секс с Ваулом будет только вопросом времени. Они уже были очень близки к тому, чтобы сделать это той ночью на борту «Лонгшота», и теперь Моурин испытывала дрожь возбуждения от перспективы быть с большим Ракшой — возможно, на глазах у других парней.
— Хм… Когда мы собираемся это сделать? — спросила Моурин, изо всех сил стараясь, чтобы ее голос звучал не слишком нетерпеливо.
— Я обсуждал это с Джрайком прошлой ночью, пока ты спала, — ответил Тристн. — Мы оба согласны, что лучше всего вернуться на корабль сегодня. Там мы будем в большей безопасности, и у нас будет доступ к дополнительным припасам. В твоем нынешнем состоянии ты должна быть в порядке до тех пор. Сегодня вечером мы можем продолжить твою трансформацию.
Моурин на мгновение задумалась, затем кивнула в знак согласия. Она была уверена, что Тристн знает, о чем говорит. В конце концов, он был врачом, и его план имел смысл. До сих пор им везло, что они разбили лагерь снаружи, но никто не мог сказать, какие хищные существа могут скрываться в джунглях ночью. Пока ее здоровье находится в относительно стабильном состоянии, возвращение на корабль должно быть приоритетом.
Было только одно, что не нравилось Моурин. Проблема была не в плане Тристна, а в его формулировке.
— Не говори «продолжить мою трансформацию», ладно? — прошептала Моурин.
Ее голос был слегка хриплым, и Моурин поняла, что это из-за того, что она сильно кричала, пока Джрайк вчера трахал ее до беспамятства. То, что член Тристна погрузился глубоко в ее горло, вероятно, тоже не помогло делу.
— Как бы ты предпочла это назвать? — спросил Тристн.
— Давай назовем это так, как есть. Ты собираешься трахнуть меня. Ты, и Джрайк, и Ваул, и Роун тоже. Вы все четверо трахнете меня, войдете в меня и разделите мое тело.
Пока Моурин говорила, она заметила две отдельные и противоречивые реакции тела Тристна.
Первая из этих реакций произошла, так сказать, ниже пояса. Доктор-Ракша был одет, как обычно, в темно-синие шелковые штаны, и пока Моурин описывала, что он и другие собираются с ней сделать, передняя часть его штанов впечатляюще торчала из-за твердой эрекции, скрытой под тонкой тканью.
Но в то же время на его лице появилось выражение крайнего изумления от прямого и недвусмысленного описания Моурин. У него отвисла челюсть, а оранжевые глаза за стеклами очков расширились.
— М'рин, — выдохнул он. — Я… я просто пытался сформулировать все профессионально…
— Да, к черту это, — сказала она, проводя рукой по мускулам его груди. — Я бы сказала, что в данный момент мы вышли за рамки профессионализма, не так ли? Мы застряли вместе на чужой планете. Я полностью завишу от тебя и других парней в своем выживании… — кончики ее пальцев пробежались по его прессу, пока ее ладонь не остановилась на выступающей головке эрегированного пениса, — …и в своем удовольствии.
Тристн ухмыльнулся, невольно демонстрируя сексуальные ямочки на щеках, и киска Моурин затрепетала от желания.
— Ты маленькая соблазнительница, — проворчал Тристн.
Одним быстрым, плавным движением он снова сел на корточки и притянул Моурин к себе на колени так, что его твердый стержень оказался прижатым к ее животу. В следующее мгновение раздался свист воздуха, за которым последовал мягкий шлепок, когда его ладонь коснулась ее обнаженной попки.
— Ой! Эй! — Моурин ахнула, дрыгая ногами. — Что ты делаешь?
— Я наказываю тебя, — поддразнил Тристн.
— Наказываешь меня? За что?
— За то, что соблазняла меня, ты, маленький непослушный человечек. Богиня, я почти готов повалить тебя на спину и трахнуть прямо здесь и сейчас! Но световой день короток, и нам нужно сначала вернуться на корабль. Твоему наслаждению придется подождать.
Тристн позволил Моурин подняться с его колен. Она подобрала с земли свою сброшенную одежду, но не стала надевать ее обратно, так как ткань все еще была мокрой от пота. Она стояла и смотрела сверху вниз на Тристна, обнаженная, но не стыдящаяся.
— Трахнуть? — переспросила она. — Это тоже профессиональный термин, доктор?
Тристн поднялся. Он ухмыльнулся и еще раз сильно, но игриво шлепнул Моурин по заднице, вызвав женский визг. Затем он схватил ее за талию и перекинул через плечо в стиле пещерного человека.
— Да, — усмехнулся врач-Ракша. — Я прописываю вам четырехкратную дозу траха… то есть, как только мы вернемся на корабль. Однако, как бы мне ни нравилась эта мысль, боюсь, мы не сможем разделить тебя все сразу.
— Почему нет?
— Кому-то нужно будет присмотреть за заключенным.
— Может быть, Дэггот сможет быть рядом с нами, — Моурин была так же удивлена собственными словами, как и Тристн. Она не была до конца уверена, откуда они взялись. Она только что была в таком беззаботном настроении — на самом деле, впервые за несколько дней, — и слова сами собой слетели с ее губ. Конечно, это было не то, чего она на самом деле хотела. Не совсем. Не после того, что Дэггот пытался с ней сделать. Моурин тут же пожалела о том, что только что сказала, но взять свои слова обратно было нельзя.
Она почувствовала, как напряглось плечо Тристна под ней.
— М'рин, — прошипел он. — Ты не должна так говорить.
— Прости, — выпалила она. — Я просто пошутила, Тристн. Я не…
— Мне все равно, — строго оборвал он ее. — Даже не шути на эту тему. Я серьезно, М'рин. Это не потому, что я ревную или испытываю собственнические чувства по отношению к тебе, по крайней мере, не в рамках нашей маленькой группы. Но я защищаю тебя, М'рин. А Дэггот — злобный и опасный преступник. Я не хочу думать о том, что он каким-либо образом участвует в твоем удовольствии, даже если это просто его взгляд. Ты понимаешь меня?
— Я понимаю, — пробормотала Моурин. — Понимаю.
— Скажи это, — прорычал доктор-Ракша. — Скажи «Да, Тристн. Я понимаю».
Моурин заупрямилась, но то, как рука Тристна вцепилась в ее бедро, сказало ей, что он говорит серьезно, и она испугалась, что если не послушается его, то снова почувствует его ладонь на своей ягодице. И на этот раз это будет не шутливая порка.
— Да, Тристн. Я понимаю.
— Хорошо.
Часть Моурин хотела сказать Тристну, что он слишком остро реагирует. В конце концов, она всего лишь пошутила. Но другая часть ее знала, что Тристн прав — это не шутка.
Всего несколько секунд назад Моурин чувствовала себя такой счастливой и беззаботной, но теперь ей напомнили, насколько ужасной была их ситуация на самом деле.
Ни один из них не произнес ни слова, пока Тристн нес ее обратно в лагерь.
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Через несколько минут они свернули свой лагерь, надежно зарыли остатки костра под кучей размокшей земли и двинулись в направлении корабля. Они шли по той же тропе, которую Роун протоптал в джунглях двумя днями ранее, но густая инопланетная растительность уже начала отрастать с поразительной скоростью. Ваулу, который был ведущим в этой экспедиции, постоянно приходилось рубить направо и налево зловещим мачете, чтобы расчистить путь для остальных. В результате влажный воздух джунглей был пропитан сильным запахом скошенной зелени и вытекающего сока. Моурин практически ощущала его вкус и горечь в горле.
Тристн снабдил Моурин новой одеждой. Теперь на ней были простая туника и свободные брюки, заправленные в слишком большие, но прочные ботинки. Похожий на холст материал ее одежды был не таким воздухопроницаемым, как ей хотелось бы, но он обеспечивал отличную защиту от любых шипов или колючек растений. Под ним на ней был комплект более мягкого нижнего белья, предназначенного для защиты от натирания, но вскоре оно промокло от пота.
Что касается парней-Ракш, то они носили только свои обычные штаны и ботинки. Но, как обнаружила Моурин, шелковая ткань оказалась на удивление прочной. Они даже подарили Роуну запасную пару, которую он с благодарностью принял. У них не было лишней пары сапог, которые подошли бы ему, но таинственный первобытный человек, казалось, совсем не возражал.
Все мужчины несли на спине огромные черные рюкзаки, за исключением Ваула, поскольку он был занят прокладыванием пути с помощью мачете.
Моурин следовала за Ваулом на безопасном расстоянии. С обеих сторон ее прикрывали Роун и Джрайк, последний держал пистолет наготове. Тристн и Дэггот замыкали шествие. Доктор управлялся с портативным планшетом. С помощью устройства он управлял парящей сферой, прикрепленной к поводку Дэггота, таща обнаженного пленника за собой на безопасном расстоянии.
Это напомнило Моурин о том, как с ней обращались люди-тени.
Она убеждала себе, что не должна испытывать никакой симпатии к Дэгготу. Когда она была пленена и связана, это было совершенно несправедливо. Ее похитили и обращались с ней как с животным. Однако в случае с Дэгготом он был скован из-за своих действий и потому, что был опасен. Это была совершенно другая ситуация.
Тем не менее Моурин не могла удержаться и время от времени оглядывалась через плечо, чтобы посмотреть на заключенного. Каждый раз, когда она делала это, она обнаруживала, что его глаза с яростью устремлены на нее.
Примерно через десять минут похода джунгли расступились, и группа обнаружила, что стоит на краю крутого обрыва, возвышающегося над глубоким ущельем. Трещина была по меньшей мере шестидесяти футов шириной и сотни футов глубиной, с каменными стенами, которые были слишком отвесны, чтобы по ним можно было карабкаться.
Внезапное осознание поразило Моурин, как удар током.
Вчера Моурин спросила Роуна, почему ему удалось добраться до нее так быстро, а остальные еще не прибыли. Роун изо всех сил пытался объяснить ей это. Теперь, когда она вспомнила жесты, которые использовал Роун, она поняла, что он пытался донести до нее. Она повернулась к нему с выражением удивления на лице.
— Роун, ты… ты перепрыгнул через это?
Красивый первобытный мужчина пожал плечами и утвердительно кивнул.
— Ты была в опасности, — просто сказал он. — Мне нужно было спасти тебя. Поэтому… я прыгнул.
Моурин улыбнулась ему и благодарно погладила его мускулистую руку. Чем больше она узнавала об этом парне, тем большее впечатление он на нее производил. Он был похож на доисторического Супермена, одним прыжком перепрыгивающего широкие каньоны. Конечно, он сделал это двумя днями раньше, когда все еще был в своей более животной форме.
Примерно в сотый раз за последние два дня Моурин задалась вопросом, кем же на самом деле был Роун. Тристн пытался проверить его кровь на борту «Лонгшота», но ракшасский врач не смог установить, к какому виду принадлежал Роун. Очевидно, его истинный облик не был той крысой, которую Моурин впервые встретила на борту корабля людей-теней, и, по-видимому, он также не был гуманоидом. Была ли у него вообще истинная форма, задавалась вопросом Моурин, или он постоянно менялся и превращался во что-то новое?
Языковые навыки Роуна уже значительно улучшились. Возможно, теперь у него появилась возможность дать некоторое представление о своей истинной природе. Но Моурин решила приберечь свои вопросы до того, как они вернутся на корабль. Сейчас им нужно было сосредоточиться на том, как вообще добраться туда. Утреннее солнце уже опасно высоко поднялось в небе, и времени на безделье не было.
— Что ж, я надеюсь, мы не будем прыгать, — сказала Моурин.
Она со страхом заглянула в глубину пропасти. Очевидно, что она никак не могла перепрыгнуть эту бездну, и ей не слишком нравилась мысль о том, чтобы цепляться за чужую спину, как Ивел Книвел9.
— Не волнуйся, — сказал Джрайк. — Мы тоже не сможем прыгнуть так далеко. Нам пришлось проделать длинный обходной путь, вот почему нам потребовалось гораздо больше времени, чтобы догнать вас.
Моурин посмотрела по сторонам. Извилистое ущелье исчезало из виду, но не проявляло никаких признаков сужения, и Моурин догадалась, что оно простирается на много миль в обоих направлениях.
— Вы обошли всю эту штуку? — это произвело на нее почти такое же впечатление, как и умение Роуна перепрыгнуть через ущелье.
Джрайк покачал головой.
— Нет, не до конца. Мы перешли на другую сторону по большому упавшему дереву, которое образовало естественный мост. Именно так мы и вернемся.
— Отлично.
Мост из поваленного дерева? Это звучало ненамного лучше, чем лететь верхом на спине Роуна, пока он перепрыгивает через пропасть. Но Моурин не видела другого способа перебраться на другую сторону, где ее ждал корабль. И даже сейчас, пока они разговаривали, солнце продвинулось немного дальше по небу.
— Хорошо, — сказала она. — Показывай дорогу.
Они продолжили путь, оставив ущелье справа от себя, а джунгли слева. Еще через несколько минут ходьбы заросли расступились. Без густого полога листьев, служащего щитом, яркий солнечный свет будто физически давил на Моурин. Но это с лихвой компенсировалось захватывающими видами, открывающимися ее взору, — пологими холмами, покрытыми сочной зеленой листвой, и высокими шпилями из зазубренного камня, окутанными туманными испарениями от окружающих растений. Впервые с момента прибытия на эту планету у Моурин появилась возможность оценить таинственную красоту этого места.
— Мы собираемся перейти по этому? — изумленно спросила Моурин.
Как и описывал Джрайк, через ущелье лежал поваленный с противоположной стороны ствол дерева. Большинство ветвей были обломаны, так что идти по нему было немного проще. Однако ствол оказался пугающе узким — настолько, что пройти можно было только гуськом. Один неверный шаг — и путник рухнет в темную бездну каньона внизу.
— Не волнуйся, — сказал Джрайк с подозрительной непринужденностью. — Мы, ракши, прирожденные скалолазы. Один из нас перенесет тебя.
— Я сделаю это, — вызвался Ваул. — Мне будет проще, я ведь без рюкзака.
— Справедливо, — пробормотала Моурин.
Она изо всех сил старалась напустить на себя храбрый вид, но никогда не была большой поклонницей высоты. Чем ближе они подходили к импровизированному мосту, тем быстрее колотилось сердце в ее груди. Это было совсем не весело, но другого выхода не было. Она не хотела проводить еще одну ночь в этих джунглях, и если они собирались вернуться на корабль, это дерево было единственным способом.
Но когда они были еще на приличном расстоянии от упавшего дерева, слева от них из джунглей донесся леденящий кровь крик. Это звучало как нечто среднее между сиреной и визгом дикой свиньи.
— Что, пустота, это такое?
Джрайк зарычал.
Все мужчины-инопланетяне вокруг Моурин повернулись в направлении звука и приняли боевые стойки, образовав щит своими телами. Это не было чем-то запланированным, они просто двигались в унисон, руководствуясь каким-то невысказанным защитным инстинктом.
В следующее мгновение примерно в сотне ярдов от них с опушки джунглей выскочило массивное существо. Оно было похоже на атакующего носорога, только в два раза больше, а вместо рога на носу была пара длинных, изогнутых, похожих на лезвия бивней, которые кромсали листву, как пара мачете.
Моурин содрогнулась при мысли о том, что эти острые как бритва клыки могут сотворить с человеческой плотью. И если она и ее спутники не начнут действовать в ближайшее время, им предстояло выяснить это на собственном горьком опыте. Существо неслось прямо на них, очевидно, не подозревая о крутом обрыве, который лежал прямо за ними.
Животное снова взревело — отвратительный звук, эхом разнесшийся по ущелью, — и у Моурин кровь застыла в жилах.
— Богиня! — воскликнул Тристн.
Одним плавным движением доктор отбросил в сторону устройство управления поводком Дэггота и снял штурмовую винтовку с плеча. Он опустился на одно колено и прицелился в атакующего инопланетного зверя, который быстро сокращал расстояние между ними.
— Стреляй! — взревел Джрайк. — Пустота, стреляй в эту тварь…
Но прежде чем Тристн успел выстрелить, позади несущегося животного поднялся еще больший переполох. В это мгновение Моурин поняла, что существо атаковало их не из агрессии. Оно убегало в страхе — страхе перед чем-то еще более ужасным, что теперь выходило из тени джунглей.
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— Это… растения? — Моурин еле слышно выдохнула.
Существа, выбегавшие из джунглей, двигались как животные, но они не были похожи ни на одно животное, которое Моурин когда-либо видела в своей жизни. Они мчались вперед на быстро движущихся придатках, напоминающих корни. Их тела были около шести футов высотой, зеленые, цилиндрической формы, слегка выпуклые в центре. Похожие на виноградные лозы отростки торчали из верхней части тел, как руки извиваясь в солнечных лучах. На вершине каждого из этих ходячих растений распускался отвратительный, похожий на цветок, рот, состоящий из пяти мясистых лепестков, усеянных шипами или клыками.
Хуже всего было то, что этих растений были десятки, всего около сорока, и они приближались к краю ущелья, как зеленая волна смерти.
Тристн все еще стоял на коленях перед Моурин. Казалось, сейчас он не обращал внимания на растения и держал ружье направленным на жуткое животное, мчавшееся к ним, ведь в данный момент оно являлось более непосредственной угрозой.
Он нажал на спусковой крючок.
Винтовка запульсировала, и воздух наполнился горячим запахом электричества и озона. Оранжевый сгусток энергии полетел в сторону атакующего животного.
Выстрел отправился точно в цель, но в последний момент животное повернуло свою огромную голову, так что заряд попал в один из закаленных бивней и отскочил, не причинив вреда.
— Черт, — выругался Тристн.
Животное было теперь примерно в пятидесяти ярдах от них и быстро приближалось.
Тристн приготовился выстрелить снова.
Внезапно одно из растений-монстров выплюнуло большой комок зеленой жижи из своего уродливого отверстия, похожего на рот. Скользкий снаряд полетел к атакующему животному со скоростью фастбола высшей лиги и ударил в заднюю лапу. Раздалось шипение кислоты, рев боли, и атакующее животное споткнулось.
В следующий момент другие растительные монстры поблизости последовали его примеру, выпустив еще несколько комков кислой слизи на упавшее существо, полностью обездвижив его.
Моурин разрывалась между отвращением и жалостью.
Но ничто не могло подготовить ее к тому, что произошло дальше.
Растительные монстры столпились вокруг упавшего зверя. Их виноградные щупальца хлестнули, обвиваясь вокруг ног и головы ревущего существа. Затем, демонстрируя ужасающую силу, растительные монстры разорвали животное на куски и начали запихивать окровавленные куски мяса в свои трепещущие цветочные пасти.
Моурин не обладала слабым желудком. В свое время она повидала немало смертей и насилия. Тем не менее, при виде этого ужасного зрелища у нее скрутило живот, и она с трудом удержалась от того, чтобы не выблевать свой завтрак.
— Боже милостивый…
Моурин вспомнила странный фильм, который она смотрела много лет назад в колледже. Старый фильм 1962 года под названием «День триффидов»10. Одноименные триффиды были гигантскими хищными растениями, обладавшими способностью двигаться и ядовитым жалом. Существа, на которых сейчас смотрела Моурин, были не совсем похожи на триффидов из фильма, но она все равно мысленно назвала их так.
Она и ее друзья-Ракши были спасены от атакующего зверя, но теперь столкнулись с еще большей угрозой со стороны триффидов. До сих пор эти отвратительные растительные существа обращали на них мало внимания, но это быстро изменилось. В течение нескольких секунд мертвое животное было съедено, но его плоть разделили только пять или шесть триффидов. Остальные все еще были голодны, и теперь еще большее их число выходило из джунглей.
Триффиды повернулись к Моурин и ее спутникам, стоявшим на краю обрыва.
Наступил затяжной момент, когда все погрузилось в тишину, и Моурин практически услышала шипение палящего солнца. Она поняла, почему Тристн и остальные не стреляли. Триффиды еще не напали на них, а они были в значительном меньшинстве. Лучше не провоцировать драку преждевременно.
Моурин задавалась вопросом: что, черт возьми, им делать? Должны ли они медленно пробираться к мосту-дереву? Или лучше оставаться совершенно неподвижными? Возможно, триффиды могли почувствовать их, только если они будут двигаться.
— Пригнись!
Прежде чем Моурин успела отреагировать на эти слова, две пары больших рук толкнули ее вниз — Ваул и Роун.
Что-то просвистело над головой, пройдя через пустое пространство там, где только что было ее лицо. Моурин не нужно было спрашивать, что это такое. Она чувствовала горьковатый запах.
Это был комок кислотной слизи, который выплюнул один из триффидов.
Боже, она даже не ожидала, что это произойдет.
В следующее мгновение тишину наполнил грохот автоматической стрельбы, когда Тристн нажал на спусковой крючок винтовки и выпустил залп энергетических разрядов. Рядом с ним Джрайк добавил к какофонии ровное паф-паф-паф, убивая других из своего пистолета.
Стрельба прошлась по ближайшим рядам триффидов, которые разлетелись брызгами ярко-зеленой растительной массы и сока.
Но из леса хлынуло еще больше растений-монстров, и они отрезали путь к мосту из дерева.
Мимо просвистели еще плевки с кислотой.
Ваул снял с плеча свою штурмовую винтовку и присоединился к товарищам по команде в стрельбе по триффидам. Роун, который был безоружен, заслонил Моурин своим телом.
Тем временем Дэггот, который все еще был привязан к парящему шару, не делал попыток ни сражаться, ни сбежать. Он просто стоял, наблюдая за происходящим с пугающе безмятежным выражением лица.
— Их слишком много! — крикнул Тристн, перекрывая грохот оружия.
— Просто продолжай стрелять! — крикнул в ответ Джрайк.
— Мы не можем стрелять вечно. Рано или поздно винтовки перегреются…
Не успел Тристн произнести эти слова, как его оружие зашипело и вышло из строя. Из ствола повалили струйки бледного пара. Ваул продолжал отстреливаться от атакующих триффидов, но никто не знал, как долго это продлится.
— Идите без меня! — взревел Ваул. — Я прикрою вас!
— Забудь! — крикнул Джрайк, продолжая стрелять из пистолета. — Мы тебя не бросим.
— Подумай о человеке! Вы должны защитить ее! Должны перенести через ущелье…
Желудок Моурин сжался от тошнотворного ощущения. Она и так боялась за свою жизнь, но мысль о том, что Ваул пожертвует собой, чтобы спасти ее, была еще хуже. Моурин предпочла бы умереть, чем потерять кого-либо из своих друзей. И казалось, что это произойдет в любом случае. Растущий поток растений-монстров полностью отрезал им путь к мосту-дереву.
Они по-настоящему облажались.
— Освободите меня! — раздался другой голос, перекрывающий грохот выстрелов.
Это был Дэггот. Голый длинноволосый наемник-Ракша теперь нервничал, яростно дергая за конец своего лазерного поводка, как разъяренный пес, просящий броситься в драку.
— Ни за что! — Тристн выстрелил в ответ.
— Дураки! — зарычал Дэггот. — Отпустите меня и дайте клинок! Я расчищу путь!
— Ага, а потом при первой же возможности перебьешь всех нас.
— Ты в любом случае покойник, — прорычал Дэггот. — Ты должен доверять мне!
— Доверять тебе? — Тристн усмехнулся.
Но Моурин видела, что Дэггот прав. Если они не предпримут решительных мер, и быстро, им всем грозит неминуемая смерть.
Ее взгляд метнулся к контрольному устройству, которое лежало на земле у ее ног, куда Тристн бросил его ранее.
Теперь ей предстояло сделать выбор.
Она ненавидела саму мысль о том, чтобы освободить Дэггота. Каждый атом ее существа протестовал против этой идеи. Сначала он пытался убить ее, а позже хотел осквернить ее тело ради собственного удовольствия. К тому же, когда он получит свободу, победить его снова будет сущим адом. Да, Роун уже одолел его однажды, но тогда Дэггот просто не ожидал нападения — эффект неожиданности сыграл на их стороне. Моурин знала: второй раз он не даст застать себя врасплох.
Но какая у них была альтернатива? Их прижали к краю бездонной ямы, и они столкнулись лицом к лицу с армией кровожадных растений-монстров. Черт, даже если она освободит Дэггота, они, вероятно, все равно все умрут. Но если наемник был хотя бы наполовину таким воином, каким его описал Тристн, тогда, возможно, только возможно, он смог бы переломить ситуацию в их пользу.
Моурин схватила с земли устройство управления. Тристн увидел, что она делает, и крикнул, чтобы она остановилась.
— М'рин, нет!
Прежде чем он успел остановить ее, она начала нажимать кнопки, отображаемые на плоском экране устройства. Они были помечены символами, которые она не могла прочитать, и Моурин не могла точно сказать, что делает каждая кнопка, поэтому просто нажала их все, надеясь, что одна из них произведет желаемый эффект.
Лазерный поводок Дэггота исчез.
Ошейник расстегнулся и упал с его шеи, за ним последовали наручники, а затем кандалы с ног.
— Богиня, что ты наделала? — крикнул Тристн.
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Дэггот не терял времени, чтобы наслаждиться своей свободой. В мгновение ока он двинулся с места и, казалось, направлялся прямо к Моурин и Роуну. На мгновение она всерьез засомневалась, что приняла правильное решение.
Но вместо того, чтобы атаковать, освобожденный наемник взмыл прямо над их головами и бросился в зеленую толпу триффидов. Он стал фиолетовым размытым пятном. Его вытянутые когти мелькали слева и справа, прокладывая путь сквозь живую растительность.
— Пристрелите его! — рявкнул Тристн.
Но Ваул и Джрайк продолжали стрелять в другом направлении, выкашивая триффидов, которые приближались с той стороны.
— Нет, — твердо ответил Ваул. — Если я и убью этого ублюдка, то не выстрелом в спину.
— Кроме того, — добавил Джрайк. — этот ублюдок расчищает нам путь.
Тристн произнес проклятие, которое потонуло в звуках резни.
Прежде чем они успели продолжить спор по этому поводу, пистолет Ваула тоже перегрелся и перестал стрелять. Он отбросил дымящееся оружие в сторону и вытащил мачете. Но вместо того, чтобы использовать его для нанесения ударов по триффидам, он швырнул его в сторону Дэггота. Оружие вращалось, издавая шум, похожий на лопасти вертолета.
На мгновение Моурин подумала, что Ваул передумал не убивать Дэггота. Но мачете не попало в наемника-Ракшу. С влажным звуком лезвие вонзилось в одного из триффидов, надвигавшихся на Дэггота, убив его.
Не теряя ни секунды, Дэггот взял мачете себе и пустил его в ход, разрубая растений-монстров с еще большей яростью.
Моурин ошеломленно наблюдала за ним.
Тело Дэггота было воплощением красоты. Обнаженный наемник-Ракша двигался со всей грацией и точностью, которые она видела вчера, когда Тристн и Джрайк танцевали для нее. Теперь она полностью понимала значение этого танца, потому что была очередь Дэггота демонстрировать свою физическую доблесть…
Только на этот раз на кону стояла ее жизнь.
Он крутился и переворачивался так, что, казалось, бросал вызов гравитации, уворачиваясь от лиан триффидов и плевков кислоты. И все это время лезвие мачете Дэггота прочерчивало плавную, почти каллиграфическую линию, оставлявшую за собой зеленую дорожку разрушения.
В этом не было никаких сомнений — Дэггот был во всех отношениях легендарным воином, как его и описывали другие.
— Ну, тогда вперед! — крикнул Джрайк. — Чего мы ждем? Давайте последуем за ублюдком…
Тристн и Ваул шли впереди, отшвыривая оставшихся триффидов и кромсая их когтями. Джрайк занял замыкающую позицию, стреляя из пистолета в других триффидов, приближавшихся сзади. В середине этого строя Роун подхватил Моурин под мышку, как домашнее животное, и понес вперед, прикрывая своим телом, насколько мог.
Через несколько секунд они достигли моста.
Дэггот был уже там, размахивая мачете широкими взмахами. С каждым ударом он убивал по нескольку триффидов, но на место каждого упавшего монстра приходили еще два.
— Я задержу их! — крикнул Дэггот. — Просто переправьте человека в целости и сохранности!
Роун поднял Моурин, как ребенка, и посадил на свою широкую спину.
— Держись крепче, Моурин.
Ему не пришлось повторять дважды. Моурин обхватила руками его толстую бычью шею так крепко, насколько могла, чтобы не задушить. Как только она оказалась в безопасности, Роун забрался на упавшее дерево, передвигаясь на четвереньках для дополнительной устойчивости.
Когда они прошли половину пути, Моурин совершила ошибку, взглянув вниз.
Вид открывался головокружительный. Под ними зияли глубины ущелья. Моурин поняла, что пропасть не была по-настоящему бездонной. Она мельком увидела извилистую реку, окруженную зазубренными каменными клыками. Возможно, лучше бы она была бездонной…
У Моурин скрутило живот.
Она зажмурилась и изо всех сил вцепилась в Роуна.
В следующее мгновение они преодолели весь путь. Когда Моурин почувствовала, что Роун снова спрыгнул на твердую землю, она открыла глаза. Остальные следовали за ними по пятам, сначала Ваул, затем Тристн и, наконец, Джрайк, замыкающий шествие с дымящимся пистолетом в руке.
Дэггот все еще был на противоположной стороне ущелья, сражаясь с триффидами.
Наемник-Ракша спас их.
Он действительно спас их.
Дэггот бросил быстрый взгляд через плечо. Когда он увидел, что все остальные благополучно перебрались через овраг, он выполнил безупречное сальто назад и приземлился прямо на дерево-мост. Триффиды могли преследовать его только по одному, и Дэггот ловко отбивался от них, пятясь по мосту.
— Нам нужно избавиться от него, — прорычал Тристн.
Моурин покачала головой.
— Но он спас нас!
— Мне все равно, — холодно сказал Тристн. — Он чертовски опасен.
— Но…
— Нет, Тристн прав, — сказал Джрайк. — Ваул, Роун, подтолкните дерево…
Ваул колебался, но Роун подчинился команде капитана-Ракши. Он поставил Моурин на землю, а затем бросился вперед, к концу древесного моста. Он ухватился за выступающие корни и приготовился столкнуть дерево в овраг. Моурин не сомневалась, что Роун достаточно силен, чтобы сделать это.
— Подожди! — закричала она.
Она подбежала и схватила Роуна за руку, чтобы остановить его. Ее руки казались такими крошечными по сравнению с выпуклыми бицепсами первобытного человека. Она не могла сравниться с его невероятной силой и не могла остановить физически.
Тем не менее, Роун замер от прикосновения Моурин и посмотрел на нее сверху вниз с недоумением.
— Нет? — спросил он.
— Нет. Он спас нас. Мы не можем просто убить его.
Позади нее кричали Джрайк и Тристн, убеждая Роуна пойти вперед и столкнуть ствол дерева с края, несмотря на мольбы Моурин. Но было уже слишком поздно. Дэггот почти достиг конца моста. Мощным прыжком он взмыл в воздух и в следующее мгновение приземлился на твердый камень уступа ущелья.
Время для принятия решений прошло.
Время для ответных действий близилось.
Теперь, когда все Ракши были на этой стороне, Ваул побежал вперед, чтобы помочь Роуну. Вместе два крупных массивных самца столкнули корневой ком дерева за край пропасти. Дерево в замедленной съемке рухнуло в овраг, увлекая за собой нескольких визжащих триффидов. Тем временем другие растительные монстры стояли на дальней стороне ущелья, размахивая щупальцами и плюясь кислотой, но Моурин и ее спутники были далеко за пределами досягаемости.
Моурин с трудом могла в это поверить. Всего несколько секунд назад она была уверена, что все они превратятся в буквальном смысле в растительную пищу. И все же каким-то образом им удалось избежать угрозы со стороны триффидов.
Но теперь им предстояло справиться с новой угрозой.
Все взгляды обратились к Дэгготу.
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В этих ужасных обстоятельствах Моурин сочла невозможным игнорировать красоту тела Дэггота. Инопланетный наемник стоял перед ними, тяжело дыша и в поту после схватки с триффидами, совершенно голый, если не считать бинтов, которые Тристн наложил вчера. Несмотря на то, что это было совершенно неуместно, Моурин не могла удержаться от фантазии, что пот воина-Ракши был результатом другого рода нагрузок. Даже не собираясь этого делать, она поймала себя на том, что глазами следит за струйками, стекающими по обнаженному телу блестящими ручейками, за линиями его боевых шрамов и глубокими бороздками, разделяющими извилистые мышцы. Местами он истекал кровью, ярко-оранжевой кровью, которая смешивалась с потом.
Между ног наполовину стоял его длинный, толстый член.
С лезвия мачете, зажатого в его правой руке, капала зеленая кровь.
Глаза Моурин были полностью сосредоточены на Дэгготе, но боковым зрением она заметила внезапное движение и инстинктивно поняла, что это Джрайк целится из пистолета.
Все, что произошло дальше, развернулось буквально в течение доли секунды. Только позже, когда все закончилось, мозг Моурин смог точно осознать, что произошло и в каком порядке.
Рявкнул пистолет Джрайка, разорвав тишину.
В сторону Дэггота полетел сгусток оранжевой энергии.
С невероятно быстрой реакцией наемник поднял мачете, блокируя выстрел, который отрекошетил в Джрайка.
Заряд попал в ствол оружия Джрайка, разнеся его на куски.
— Пустота! — крикнул Джрайк. Капитан-Ракша в шоке отдернул руку, но Моурин была рада видеть, что он не пострадал. Холодное осознание охватило ее — и Джрайка, конечно, тоже, — что Дэггот мог бы перенаправить этот удар по-другому, если бы захотел.
Моурин только начинала понимать опасность, которой подверглась, освободив Дэггота. Она знала, что он жесток и готов убивать. Но она не осознавала всей степени его мастерства как воина.
Внезапно Моурин почувствовала, что ее тянут назад, когда Тристн, защищая, встал перед ней.
Роун и другие самцы рассыпались веером, окружив Дэггота с трех сторон.
Драка должна была вот-вот начаться.
Ракши зарычали, как тигры, сморщив носы и оскалив смертоносные клыки. Их хвосты хлестали, будто кнуты, когти — острые, как бритвы — вытянулись, словно складные лезвия. Роун встал рядом, мышцы под кожей напряглись и заиграли в солнечном свете — он был готов.
Организм Моурин мог отреагировать на эту ситуацию по-разному. Возможно, она бы испытала выброс адреналина или волну тошноты. Черт, в этот момент было бы приемлемо даже обмочить штаны.
Но ни одна из этих реакций не была той, которую испытала она.
Вместо этого волна страшного возбуждения прокатилась по ней, обжигая кожу жаром, заставляя затвердеть соски и выпуская постыдную влагу между ног.
Она испытала нечто подобное всего несколькими мгновениями ранее, когда наблюдала, как Дэггот грациозно сражается с триффидами. Но эта вторая волна возбуждения была еще более интенсивной.
Было ли это частью ее превращения в Ракшу?
Первобытная, инстинктивная реакция на мужскую агрессию?
Если так, то она ненавидела это.
Слезы беспомощного замешательства застилали глаза Моурин, а рот наполнился горьким привкусом. Несмотря на непроизвольную реакцию ее тела на ситуацию, она не хотела, чтобы это произошло. Она не хотела, чтобы мужчины дрались. Она не хотела, чтобы кто-нибудь из них пострадал.
К удивлению Моурин, ее желание исполнилось.
Как раз в тот момент, когда казалось, что вот-вот разразится драка, Дэггот бросил мачете. Холодное оружие совершило одно-единственное сальто и воткнулось лезвием вниз в грязь между ног Ваула.
— Полагаю, он принадлежит тебе, — сказал Дэггот, кивая на оружие. — Большое спасибо, что позволил мне позаимствовать его.
Все остальные мужчины в изумлении отпрянули назад.
— Осторожнее, — прорычал Тристн. — Я не знаю, что он пытается провернуть, но это явно какой-то трюк.
— Никаких трюков, — небрежно сказал Дэггот. — Ваул одолжил мне свое оружие. Я закончил, поэтому возвращаю его законному владельцу.
— Серьезно? — спросил Джрайк. — Ты не собираешься драться с нами?
Дэггот усмехнулся.
— Ну, я могу, если ты действительно этого хочешь.
Моурин наблюдала, как наемник оглядывает других мужчин одного за другим. Когда стало ясно, что больше никому нечего сказать, он решил продолжить.
— Послушай, я наемник. Ты это знаешь. Я действую оппортунистически, не считаясь с честью, достоинством и прочей подобной дрянью. Я последовал за вами сюда, чтобы выполнить задание, но теперь ситуация изменилась.
Он указал на Тристна.
— Вы сломали мой передатчик, помните? У меня нет возможности связаться со своим работодателем. И благодаря моим действиям, ваш корабль, без сомнения, серьезно поврежден. Таким образом, мы все в равной степени застряли на этой планете. Хотя я мог бы легко это сделать, убивать кого-либо из вас не в моих непосредственных интересах. На данный момент у нас общая цель: выживание. И этой цели будет легче достичь, если мы будем сотрудничать.
— Я тебе не верю, — сказал Тристн.
— Док, он действительно спас наши хвосты там, — сказал Джрайк. — И в его словах есть смысл. У него действительно больше нет причин убивать нас.
— О, у него есть все причины убить нас, — сказал Тристн. — М'рин. Он хочет, чтобы человек был полностью в его распоряжении.
До этого момента Моурин чувствовала себя мухой на пресловутой стене, просто прислушиваясь к спору. Но теперь, при упоминании ее имени, глаза Дэггота метнулись в ее сторону, усилив ее и без того значительное возбуждение. Когда Моурин снова посмотрела в глаза наемника, она прочла тлеющий там нескрываемый голод. Но она никак не могла ожидать того, что он скажет в следующий момент.
— Ты ошибаешься, доктор, — сказал Дэггот. — Я не хочу, чтобы она принадлежала только мне. Я хочу поделиться ею.
Нижнее белье Моурин внезапно стало влажным. Она попыталась подавить вздох шока, но было слишком поздно, и хриплый звук сорвался с ее губ.
Тристн зарычал и напрягся перед ней.
— Ни за что, Дэггот. Мы никогда не будем делить ее с тобой.
Дэггот просто кивнул.
— Я ожидал этого. И я понимаю. Я не буду спорить с тобой по этому вопросу.
— Я все еще тебе не верю.
— У вас нет особого выбора в этом вопросе, доктор. Благодаря твоему маленькому питомцу я свободен. Теперь вы можете либо погибнуть, пытаясь сразиться со мной, либо принять мое предложение мира.
Джрайк хмыкнул.
— Так это все? Мы не связываемся с тобой, а ты не связываешься с нами?
— Нет, — холодно сказал Дэггот. — Я готов передать женщину на ваше попечение, но у меня есть одно требование, которое мне абсолютно необходимо, один пункт, по которому я не потерплю никаких разногласий…
Дэггот на мгновение замер, и напряжение в воздухе стало осязаемым.
— …Я хочу, чтобы ты дал мне пару штанов, будь они прокляты Богиней. Мне надоело бегать повсюду голышом.
Джрайк фыркнул.
— Да, я думаю, мы справимся с этим.
Капитан-Ракша снял с плеча рюкзак, минуту порылся в нем, затем извлек пару черных штанов, которые бросил Дэгготу. Наемник поймал их и тут же начал натягивать на себя.
— У меня нет запасных ботинок, — сказал Джрайк.
— Прекрасно.
Как только Дэггот оделся, он сделал широкий размашистый жест руками.
— Тогда ладно. Возвращаемся на корабль. Я буду держаться на расстоянии, просто чтобы вам не пришлось беспокоиться о том, что я что-то попытаюсь сделать.
Другие мужчины обменялись серией взглядов, словно безмолвно обсуждая, как им следует поступить. Наконец, Джрайк пожал плечами.
— Следуй за нами.
Небольшая группа путешественников пришла в движение, и Моурин двинулась вместе с ними. Но не успела она сделать и двух шагов, как пара рук подхватила ее сзади и подняла. Мгновение спустя она снова оказалась перекинутой через плечо Тристна.
Доктор-Ракша сердито зарычал.
— Маленький человечек, когда мы вернемся на корабль, мы с тобой немного поговорим.
Моурин вздрогнула от угрожающего звука его голоса.
ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
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Остаток их пути по джунглям, к счастью, прошел без происшествий. Больше не было никаких признаков триффидов, гигантских свиней-носорогов или каких-либо других страшных существ. Но это не означало, что Моурин не нервничала. Даже при том, что Дэггот держался на расстоянии от группы, его присутствие заставляло ее напрячься. И что еще хуже, гнев Тристна. Доктор-Ракша не произнес ни слова, пока нес ее через тень джунглей, но Моурин чувствовала стальное напряжение в его мышцах и была вполне уверена, что он устроит ей головомойку, как только они вернутся на корабль.
Что ж, она могла выдержать выговор. В свое время она выслушала изрядную долю гневных нотаций, в основном от своего босса из местного отделения ФБР в Атланте.
Несколько часов спустя, когда солнце уже начало клониться к закату в конце еще одного короткого дня, вновь обретший чувствительность нос Моурин уловил запах древесины и обугленного металла. Она вытянула шею, чтобы посмотреть, куда они направляются, и обнаружила, что они вышли на большую открытую поляну. Ее глазам потребовалось мгновение, чтобы привыкнуть к угасающему вечернему свету, но когда ее зрение сфокусировалось, она увидела разрушенный, разломанный лес и поваленные деревья и поняла, что это не естественная поляна.
Это было то самое место, где упал Лонгшот.
Когда они углубились на поляну, Моурин оглядела разрушения, вызванные крушением, и ее сердце сжалось от боли, когда она, наконец, поняла в полной мере все, через что прошли четверо ее парней. Чудо, что они выжили. Моурин никогда не была особо религиозной — по крайней мере, после того, что случилось с ее родителями, — но она вознесла безмолвную молитву благодарности той высшей силе, которая помогла мужчинам пережить катастрофу живыми.
Джрайк заметил страдальческое выражение лица Моурин и ухмыльнулся. Его клыки ослепительно блеснули в сгущающейся темноте.
— Тебе интересно, как мы выжили, верно? — спросил он, по-видимому, прочитав ее мысли. Он указал на темную громаду оборудования перед ними. — Именно «Лонгшот» спас нас. Я знаю, с виду он не впечатляет, но усиленный корпус рассчитан на то, чтобы выдержать серьезные удары. Запусти его в сверхновую — и он вылетит с другой стороны целым и невредимым.
— Не знаю насчет всего этого, — пробурчал Ваул. — В любом случае, в ближайшее время он точно не взлетит. Ремонта потребуется — тьма.
— Это может подождать до завтра, — сказал Тристн. Это был первый раз, когда он заговорил после стычки у ущелья. — Приближается ночь, и нам нужно подготовиться. Первый вопрос — это безопасность. Я не хочу, чтобы меня еще раз застали врасплох эти цветочные существа. И только Богине известно, какие еще монстры скрываются в джунглях.
Следующим заговорил Дэггот.
— Я осмотрю окружающие джунгли на предмет опасности, — почувствовав недоверие Тристна, он добавил. — Послушай, ты же не хочешь, чтобы я был рядом, верно? Остальные могут спать внутри корабля. Я останусь снаружи и буду следить за обстановкой. Кроме того, мои навыки охотника делают меня наиболее подходящим для этой работы.
После минутного колебания остальные согласились.
Все они смотрели, как наемник исчез в тени джунглей.
— Хотел бы я, чтобы у нас был какой-нибудь способ выследить этого ублюдка, — пробормотал Джрайк. — По крайней мере, корабль обеспечит нам некоторую безопасность. Основное питание сгорело, но есть запасной генератор. Мы можем использовать его, чтобы снова запустить базовую электронику.
— Мы с Роуном можем помочь с этим, — сказал Ваул. — После приготовим что-нибудь поесть.
Джрайк кивнул и повернулся к Тристну.
— А как насчет тебя, док?
Доктор-Ракша зарычал, и Моурин почувствовала, как вибрация прошла через его широкое плечо и проникла ей в живот.
— Я разберусь с женщиной.
Разберется с женщиной? Моурин не совсем поняла, что это значило, но прозвучало как нечто большее, чем простое выговор. Она взглянула на других мужчин, надеясь, что кто-нибудь из них вмешается и предложит какую-нибудь помощь, но все они просто кивнули в знак согласия, даже Роун.
Ну и дерьмо.
Джрайк достал из своего рюкзака два фонарика, протянул один Ваулу, а другой оставил себе. Двумя лучами, обеспечивающими освещение, они указывали путь внутрь корабля.
Хотя снаружи едва сгустились сумерки, внутри корабля царила почти кромешная тьма. В застоявшемся воздухе все еще пахло дымом, и там, где лучи фонарей скользили по стенам, Моурин заметила черные подпалины от пожаров, вспыхнувших после крушения.
Она произнесла еще одну безмолвную молитву благодарности за то, что у ребят все получилось, а затем еще одну короткую молитву за себя. Было очевидно, что Тристн разозлился, и Моурин надеялась, что он будет помягче с ней.
Остальные трое мужчин направились к моторному отсеку в задней части судна, но Тристн не последовал за ними.
Он открыл люк, ведущий в темный грузовой отсек, и начал спускаться, увлекая за собой Моурин.
Она испуганно вздрогнула, когда бархатные тени поглотили их.
— Эй! Что ты делаешь? — запротестовала Моурин.
— Тихо! — прошипел Тристн.
Ботинки стучали по перекладинам трапа, когда он нес Моурин вниз, в трюм. Как только они оказались внизу, он поставил ее на ноги, обутые в сапоги, схватил за рукав свободной холщовой туники и потащил за собой.
Наверху Джрайк и Тристн пользовались фонариками. Это означало, что Ракши предпочитали работать при свете. Однако, судя по тому, как Тристн ориентировался в кромешной тьме трюма, у них, очевидно, также было довольно хорошее ночное зрение. Или какие-то другие чувства, которые помогали им передвигаться в темноте.
Моурин была совершенно дезориентирована. Она никогда раньше не бывала в этой части корабля. Ранее, когда Джрайк проводил Моурин ее первую экскурсию по кораблю, он указал на люк, ведущий в грузовой отсек, но не повел внутрь. Теперь, по эху их шагов, она могла сказать, что это было большое, в основном пустое пространство, но и только.
— Тристн, я не вижу…
Даже будучи маленькой девочкой, Моурин никогда не боялась темноты. Но, как и у большинства людей, у нее была здоровая инстинктивная реакция на пребывание в незнакомом пространстве без света. Это был основной, первобытный инстинкт, который не позволил доисторическим предкам быть съеденными пещерными медведями. Теперь Моурин оказалась наедине в темноте с хищником другого рода.
Когда они достигли того, что, должно быть, было центром грузового отсека, Тристн остановился. Он сел на что-то вроде стула. Моурин осталась стоять. Инстинкт кричал ей бежать, но кулак Тристна крепко вцепился в ее рукав, удерживая на месте. И, кроме того, она не могла видеть, куда бежать.
— Я не вижу, — повторила она, на этот раз чуть более возмущенно.
— Тебе не нужно видеть, — прорычал Тристн.
— Что мы здесь делаем?
— Мы ждем, когда Джрайк снова включит свет, чтобы я мог тебя наказать.
Моурин вздрогнула в темноте. Если не считать кулака, который все еще сжимал ее рукав, Моурин не прикасалась к Тристну, и она не могла видеть его в чернильной темноте, только горящие оранжевые глаза. Но она чувствовала, что он стоит перед ней, тяжело дыша, излучая жар и гнев.
— Наказать меня? — захныкала она. — Как ты…
Прежде чем она успела закончить, на верхних палубах корабля что-то загрохотало, затем перешло в низкую, ровную вибрацию. У Моурин сжался желудок, когда она поняла, что это был за звук.
Джрайк запустил резервный генератор.
Полсекунды спустя в грузовом отсеке зажегся свет, двигаясь рядами по всей длине трюма. Моурин вздрогнула от внезапного яркого света.
Тристн не дал ей много времени осмотреться или сориентироваться.
Теперь Моурин увидела, что он сидит на металлическом ящике. С рычанием доктор-Ракша грубо уложил ее к себе на колени.
— Эй! Эй! — выпалила Моурин. — Прекрати! Что ты делаешь?
— Если ты не знаешь, что я делаю, тогда как ты можешь просить меня прекратить?
— Я не знаю, что ты делаешь, но я знаю, что мне это не нравится. А теперь… Эй!
Тристн двигал тело Моурин так же легко, как если бы она была куклой. Не успела она опомниться, как уже склонилась над коленями доктора-Ракши, задрав задницу вверх.
Родители Моурин никогда не шлепали ее, как и ее бабушка с дедушкой после того, как взяли под опеку. Они не верили в телесные наказания. Позже, став взрослой, она иногда позволяла любовнику игриво шлепнуть себя по заднице, но это не было настоящим наказанием.
Он же не серьезно, верно? Несколько раз Моурин замечала вспыльчивый нрав, кипящий под внешней невозмутимостью доктора, но каждый раз он сдерживал свой гнев. Наверняка он смягчится и на этот раз. Он просто хотел хорошенько напугать Моурин, чтобы поставить ее на место. Верно?
Неверно.
В следующее мгновение сильные пальцы Тристна вцепились в пояс парусиновых брюк Моурин и грубо дернули ткань вниз, обнажив пропитанное потом нижнее белье.
— Прекрати! — крикнула она. — Тристн, это не смешно!
— Согласен, — прорычал Ракша. — Это не повод для смеха. Твои опрометчивые действия требуют дисциплины, маленький человечек. Жесткой дисциплины. И я намерен преподать ее тебе.
— Ты сделаешь мне больно? — Моурин захныкала.
— Нет. Или, по крайней мере, я не причиню тебе вреда. Вот почему я должен направить свое наказание на самую мягкую часть твоей анатомии.
Он стянул с нее нижнее белье, обнажив зад.
Моурин извивалась на коленях Тристна, но его левая рука удерживала ее на месте, согнутую поперек колена. Тем временем правая рука двигалась по ее обнаженным ягодицам, пробуя плоть, ища идеальное место для удара.
Рука Тристна исчезла с ягодиц Моурин, но она знала, что та скоро вернется.
Она затаила дыхание в ожидании неминуемого удара.
Раздался свист, когда его ладонь опустилась, рассекая воздух…


ГЛАВА 62
МОУРИН
Шлеп!
Звук удара раскрытой ладони Тристна по голой заднице Моурин эхом отразился от стен просторного грузового отсека, а полсекунды спустя за ним последовал пронзительный крик, сорвавшийся с губ Моурин. Правая ягодица горела в том месте, где Тристн шлепнул ее, оставляя на незащищенной плоти огненный отпечаток своей властной руки.
Это была не кокетливая порка в спальне.
Это было настоящее наказание.
Прежде чем Моурин успела возразить, рука Тристна снова опустилась, на этот раз коснувшись ее левой ягодицы, уравновешивая жгучую боль с обеих сторон беспомощного зада.
— Тристн, прекрати! — Моурин закричала. — Почему ты это делаешь?
Она попыталась высвободиться, но сильная левая рука Тристна пригвоздила ее к месту, и она едва могла двигаться, кроме как размахивать руками и пинать ногами. Над ней сурово прорычал голос доктора-Ракши.
— Ты точно знаешь, почему я это делаю, Моурин.
Шлеп!
— Ой! Что? Потому что я освободила Дэггота?
— Совершенно верно.
Шлеп! Шлеп! Шлеп!
Три удара последовали один за другим. От каждого по всему телу Моурин пробегала дрожь, а задница горела и саднила. Рефлекторно она пошевелила кончиком своего нового хвоста, но он был недостаточно большим, чтобы блокировать карающую руку доктора.
— Но я должна была это сделать, — возразила Моурин. — Что, черт возьми, я должна была делать, Тристн? Позволить этим триффидам убить нас всех?
Моурин поморщилась в ожидании еще одного увесистого шлепка, но его не последовало.
— Триффиды? — спросил Тристн.
— Эти растительные монстры. Я взяла название из старого земного фильма.
— А, понятно. Что ж, два момента. Во-первых, если хочешь, чтобы твое наказание закончилось быстро, тогда ты не будешь спорить со мной, маленький человечек. Оправдания принесут только дополнительное наказание…
Словно подчеркивая этот момент, Тристн снова шлепнул ее по обнаженному заду.
Шлеп!
— Ой! — вскрикнула Моурин. — Тристн, прекрати!
Ракшасский доктор проигнорировал ее и продолжил говорить.
— …а во-вторых, М'рин, ты не знаешь, чем бы все закончилось, если бы ты не освободила Дэггота. Я признаю, что его боевые навыки помогли нам сбежать. Однако, возможно, мы все еще смогли бы сбежать без его помощи. Но теперь, из-за твоих действий, у нас на свободе маньяк-убийца.
Шлеп! Шлеп!
— Ах! Ааа! Но мы были полностью окружены. Я должна была… Ой!.. Должна была что-то сделать! Я не хотела, чтобы ты или кто-то из парней пострадал или умер…
ШЛЕП!
Последний удар получился особенно сильным. Он вышиб воздух из легких Моурин и обжег ее задницу.
— Не тебе решать, человек. Наша миссия — защищать тебя, М'рин. Мы все знали, когда подписывались на нее, что она сопряжена с определенными рисками…
Тристн провел ладонью по пылающим ягодицам Моурин. После грубой порки, которую он только что ей устроил, это мягкое прикосновение было немного неприятным.
— …а что я говорил насчет оправданий?
Момент мягкости прошел, и Тристн снова начал шлепать ее по обнаженной заднице в резком, устойчивом ритме. Каждый удар сотрясал ягодицы и посылал ударные волны по всему телу. Грузовой отсек наполнился повторяющимся звуком соприкосновения кожи с кожей.
— Это для твоего же блага, М'рин. Я не смогу защитить тебя, если ты будешь продолжать предавать меня на каждом шагу. Богиня, даже там, в космопорту Гилаа, я знал, что с тобой будет трудно…
Шлеп!
— Но если бы я знал, насколько трудно, я бы отшлепал тебя сразу же, как только затащил на борт корабля.
— Так вот из-за чего все это? — спросила Моурин. — Ты все еще злишься из-за того, как я врезала тебе коленом по яйцам, когда мы в первый раз… ой!
Еще один грубый шлепок заставил ее вздрогнуться.
К ужасу Моурин, грубое обращение Тристна оказало непреднамеренный эффект на ее наказываемое тело. Грязный, постыдный эффект. Моурин была благодарна холщовой тунике, которая скрывала ноющую напряженность в сосках, и она была благодарна пленке пота, которая скрывала другую растущую влажность у нее между ног.
Ей нужно покончить с этим, и как можно скорее.
Но было ясно, что на данный момент спорить с карающим ее врачом бесполезно. Он был полон решимости довести унизительное наказание до конца, и никакие слова Моурин не могли изменить его мнения по этому поводу.
Ей придется попробовать другую стратегию.
— Джрайк! — Моурин закричала во всю силу своих легких. — Ваул! Роооун!
Она слышала, как другие мужчины ходят наверху, вероятно, проверяя энергоснабжение в различных помещениях корабля. Однако при звуке ее крика их шаги стихли. Затем она услышала, как они направляются к люку грузового отсека. Еще через мгновение Джрайк соскользнул по трапу, за ним Ваул, а затем и Роун.
— Что здесь происходит? — спросил Джрайк. Его взгляд переместился на обнаженную попку Моурин, которая, как она знала, к этому моменту должна была стать ярко-красной. — Ох.
— Тристн меня шлепает! — закричала Моурин.
Словно в ответ, Тристн снова опустил ладонь на ягодицы Моурин с еще одним громким шлепком!
— Да… Я вижу это, — сказал Джрайк.
— Ты что, не собираешься его остановить?
— Нет.
Глаза Моурин наполнились слезами. Ей хотелось плакать не из-за физической боли от наказания Тристна. Да, ее зад чертовски болел, но вряд ли это была самая сильная боль, которую она испытывала в своей жизни. Что беспокоило ее больше, так это унижение от всего этого. Ракшасский доктор обращался с ней как с непослушным ребенком. Смущение было больше, чем Моурин могла вынести.
И что еще хуже, теперь у них были зрители, которые могли стать свидетелями ее позорного наказания. Она думала, что ее пары-защитники вмешаются, чтобы помешать Тристну отшлепать ее дальше, но, очевидно, она ошибалась. Моурин начала жалеть, что вообще позвала их.
— Я не могу поверить, что ты позволяешь ему это делать, — сказала она Джрайку. — Ты во всем не согласен с Тристном!
— Я не согласен с ним по большинству вопросов. Но не в этом. У него есть причина отшлепать тебя, Моурин. Это для твоего же блага.
— О Боже, только не ты, — проворчала она, затем вскрикнула, когда рука Тристна снова шлепнула ее.
— Я не думаю, что ты в полной мере осознаешь, какого опасного преступника ты выпустила на волю, когда освободила Дэггота, — сказал Джрайк.
— О, правда? Что ж, если Дэггот так опасен, почему вы все стоите вокруг и смотрите, как меня шлепают, вместо того чтобы защищать корабль?
Джрайк ухмыльнулся.
— Дэггот все еще на разведке снаружи, и там он пока и останется. Сейчас корабль надежно закрыт, и, несмотря на повреждения в результате крушения, корпус все еще цел. Без оружия или инструментов Дэггот никак не сможет проникнуть внутрь, если мы сами не впустим его, чего я делать не собираюсь.
Ухмылка Джрайка исчезла, и он кивнул Тристну. Секундой позже доктор нанес еще одну серию шлепков по заднице Моурин, заставив ее взвыть от унижения.
Видя, что Джрайк бесполезен, Моурин обратила свое внимание на более отзывчивого члена команды: Ваула. Большой бородатый Ракша возвышался над ней и Тристном, скрестив мускулистые руки на груди, и его глаза пристально смотрели на воспаленный зад Моурин.
— А как же ты, Ваул? — захныкала Моурин. — Я имею в виду, ты дал Дэгготу чертово оружие.
— Да, дал, — проворчал Ваул, затем усмехнулся в бороду. — И если добрый доктор считает, что меня нужно отшлепать за это, он может попытаться, хотя я могу заверить тебя, что далеко он не зайдет.
— Но ты позволишь ему отшлепать меня? Ой!
— Да, — ответил Ваул. — Я знаю, ты думаешь, что поступила правильно там, в ущелье, но тебе не следовало отпускать Дэггота на свободу. Он слишком опасен. Самое главное — обеспечить твою безопасность, Моурин. Если Тристну нужно преподать этот урок твоей маленькой упрямой заднице, то так тому и быть.
Ваул молча кивнул в сторону Тристна, и доктор вслед за этим нанес еще три хлестких удара.
Слезы разочарования потекли по щекам Моурин. Эти парни были так несправедливы.
— И что мне оставалось делать, просто позволить нам всем погибнуть?
— Не все из нас погибли бы, — спокойно сказал Ваул. — Если бы было необходимо, я бы отдал свою жизнь, чтобы убедиться, что ты благополучно перебралась через ущелье.
Моурин могла сказать, что он был смертельно серьезен, и от этого по ее венам разлилось странное ощущение.
Ваул охотно умер бы за нее.
Но в ее нынешнем затруднительном положении он ничем не мог помочь.
Наконец, Моурин перевела взгляд на Роуна. Конечно же, он поможет ей, не так ли? По крайней мере, он не был тупоголовым Ракшой, как остальные парни. Да, он начал приобретать некоторые черты Ракши, но это, казалось, было больше связано с изменениями в теле Моурин. Очевидно, у них с Роуном была особая связь, поэтому она решила обратиться к нему за помощью.
— Роун, заставь его остановиться! Пожалуйста!
Тристн поднял руку, чтобы снова шлепнуть ее, но на этот раз Роун шагнул вперед и поймал запястье доктора-Ракши своей массивной рукой, остановив его на середине удара.
— Отпусти, Роун, — агрессивно прорычал Тристн.
Роун проигнорировал угрозу Тристна и сосредоточил все свое внимание на Моурин.
— Тристн причиняет тебе боль? — спросил он.
Моурин кивнула и шмыгнула носом.
— Да, Роун. Он причиняет мне очень сильную боль.
Конечно, это была ложь. В то время как от шлепков Тристна попку Моурин определенно покалывало как булавками, боль не была чрезмерной, и она не боялась, что он нанесет какой-либо серьезный ущерб. Больший ущерб был нанесен не ее физическому телу, а ее гордости. Но Моурин не хотела этого говорить.
Роун подозрительно прищурился.
— Не похоже, что он причиняет тебе очень сильную боль, — прорычал Роун. — Ты хочешь сказать, что тебе не нравится то, что делает Тристн?
— Нет! — взвизгнула Моурин. — Конечно, мне это не нравится!
Все еще держа Тристна за запястье, Роун опустил лицо к спине Моурин, словно изучая повреждения. Его нос был так близко к ее ягодицам, что она чувствовала его теплое дыхание, обдававшее ее нежную, покалывающую плоть. Моурин вздрогнула.
— Ты лжешь, — заявил Роун через мгновение.
— Что? О чем ты говоришь?
— Ты непослушная маленькая самка, и ты лжешь. Ты очень наслаждаешься своей поркой.
— Нет!
Роун отпустил руку Тристна, но доктор больше не бил Моурин. Пока нет. В следующее мгновение она почувствовала, как другая рука блуждает по ее измученной заднице, и поняла, что она принадлежит Роуну. Коротко он погладил чувствительные холмики обнаженной попки, прежде чем погрузиться в ее расщелину в поисках еще более чувствительных местечек.
— Роун! Что ты— о! ооо…
Моурин попыталась сжать бедра, чтобы блокировать его движение, но была слишком медлительна, а Роун был слишком силен. Его толстый средний палец потер ее щелочку, двигаясь между скользких складочек.
— Если тебе это не нравится, тогда почему твоя киска такая влажная? Ты возбуждена, Моурин.
Жар поднялся по ее шее и залил щеки. Ее зрение затуманилось от слез унижения.
— Я не возбуждена, — всхлипнула она. — Это просто пот…
Моурин уже знала, что ее ложь бесполезна. Влага, скопившаяся у нее между ног, была слишком скользкой, чтобы быть просто пóтом. К тому же слишком ароматной. Благодаря своему недавно развитому нюху Моурин чувствовала запах собственного возбуждения с такой силой, что ей захотелось свернуться калачиком от стыда.
Роун погрузил кончик пальца в увлажненный смазкой вход Моурин, и она вскрикнула от неожиданного проникновения. В следующее мгновение Роун поднес палец к губам и попробовал его на вкус.
— Это не пот, Моурин. Ты возбуждена.
— Ты ошибаешься, — ей все еще было слишком стыдно признаться, что ее завела порка.
Брови Роуна нахмурились в раздумье. Еще через мгновение он снова уткнулся лицом в ягодицы Моурин, но на этот раз вместо того, чтобы просто принюхаться, он раздвинул ее ягодицы и зарылся лицом между ног. Его язык скользнул между складочек, собирая густую влагу. Моурин застонала и взвизгнула, когда он лизнул ее.
Через минуту Роун отступил. Он приподнялся и провел тыльной стороной ладони по влажному рту.
— Ты солгала, Моурин. Ты определенно возбуждена, — пророкотал он. Затем, обращаясь к Тристну: — Тебе следует продолжать ее шлепать, доктор.
— Нет, — сказал Тристн, его голос стал странно хриплым. — Я думаю, с маленького человечка достаточно.
Напряжение его руки, лежавшей у нее на спине, ослабло, и он откинул волосы, прилипшие к потному лбу, щекам и шее Моурин. И снова переход от грубой порки к мягким прикосновениям вскружил Моурин голову.
— Ты покраснела, — мягко промурлыкал он. Обращаясь к Роуну, он сказал: — Помоги мне перевернуть ее.
Затем четыре сильные руки обхватили тело Моурин, развернули ее на сто восемьдесят градусов и уложили навзничь на колени Тристну. Она вздрогнула, когда нежная попка коснулась его твердого бедра. Ракшасский доктор баюкал ее. Он откинул полу ее туники, затем поднял более мягкую, облегающую нижнюю рубашку, обнажив ее груди и торчащие пики сосков.
Моурин не оказывала сопротивления.
— Роун прав, — сказал Тристн, нежно пощипывая ее набухшие соски. — Богиня, ты чрезвычайно возбуждена, человек. Это причина, по которой тебе стыдно?
Моурин кивнула со слезами на глазах.
— Женщина, тебе незачем стыдиться в обществе своих мужчин. Посмотри…
Моурин склонила голову набок и посмотрела на других мужчин. Ее зрение все еще было затуманено слезами, поэтому она вытерла глаза. Как только она снова смогла ясно видеть, у нее перехватило дыхание. Все трое других мужчин, Джрайк, Ваул и Роун, были в процессе раздевания, стягивая шелковые штаны с мускулистых бедер. Между их ног торчали члены, полностью возбужденные и пульсирующие. В следующее мгновение Моурин поняла, что чувствует, как твердая мужественность самого Тристна настойчиво прижимается к ее все еще ноющей заднице.
Мужчины были возбуждены ничуть не меньше, чем она.
— Видишь, — сказал Тристн, — твоя порка служила двойной цели. Во-первых, напомнить о твоем месте в иерархии экипажа.
Сердце Моурин воспламенилось при этих словах. Никто не смел напоминать ей о ее месте. Но после жестокого наказания, которое она только что получила, ей не хотелось спорить.
— А во-вторых? — спросила она.
— А во-вторых, порка подготовила тебя к следующей дозе лекарства, М'рин, которое я и мои спутники немедленно введем в твое тело.
Время наказания прошло.
Пришло время для спаривания.
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МОУРИН
Сказать, что предшествующие события подготовили Моурин к спариванию, было бы преуменьшением. Тело горело от сильной животной похоти, которая угрожала поглотить ее, словно языки пламени. Она и раньше была возбуждена, но сейчас все было по-другому, и она предполагала, что это побочный эффект ее трансформации. Это было вызвано не только грубой поркой. Конечно, она зажгла искру внутри нее, но настоящим топливом стал вид ее четырех инопланетных пар — обнаженных, мускулистых, возбужденных — и еще больше их запах, мускусный и мужской, запах четырех возбужденных мужчин, который заполнил замкнутое пространство грузового отсека, пока Моурин не почувствовала, что может утонуть в этом аромате.
К сожалению, была одна деталь, с которой нужно было разобраться в первую очередь.
Лекарство.
Моурин обнаженная сидела, скрестив ноги, на ящике, где ее отшлепал Тристн, и наблюдала, как ракшасский врач делает приготовления.
Когда он ранее нес Моурин в грузовой отсек, то прихватил с собой рюкзак. Теперь Тристн вытащил изнутри докторский саквояж, а затем из еще меньшей сумки достал лекарство и начал готовить шприцы для инъекций самцам. Был некоторый вопрос о том, следует ли также ставить дозу Роуну, но Тристн решил этого не делать. Лекарство было разработано для обработки телами Ракш, и хотя Роун явно был крепким существом, Тристн опасался шанса того, что лекарство может вызвать побочную реакцию с неизвестной физиологией Роуна.
В конце концов, было решено, что инъекции будут сделаны только Тристну, Джрайку и Ваулу. Была надежда, что включения ДНК третьего Ракши окажется достаточным для закрепления трансформации Моурин.
Моурин согласилась с этим планом, но ее терпение было на исходе.
Ее сильное возбуждение не спадало. На самом деле, с каждой секундой оно становилось все мучительнее. Сердце бешено колотилось в груди, ударяясь о ребра, как дикий зверь, атакующий клетку. В животе было напряженно и щекотно, кожу, казалось, пронизало статическим электричеством.
— Пожалуйста, — взмолилась она дрожащим голосом. — Пожалуйста, поторопись. Мне это нужно. О боже, мне так чертовски сильно нужно почувствовать вас внутри себя…
Джрайк повернулся к ней, потирая руку в том месте, куда Тристн только что ввел ему лекарство.
— Терпение, человечек, — сказал он. — Мне нужно принести вниз постель, чтобы тебе было удобно.
— К черту это, — прорычала Моурин. — Мне плевать, будет ли мне удобно. Мне просто это нужно. Перегни меня через ящик. Трахни меня на полу, у стены. Что бы ты ни сделал…
Моурин была шокирована собственным возбуждением и едва могла поверить в слова, слетавшие с ее губ.
Джрайк стоял над ней с членом в руке и ухмылялся.
— Ну, она требовательная маленькая девчонка, не так ли? Возможно, вы преждевременно остановили ее наказание, док. Я действительно верю, что маленькому чертенку требуется дополнительная порка, чтобы усвоить свое место.
Моурин вытянула ноги и скорчилась на ящике.
— Ты можешь вышлепать из меня все дерьмо, что захочешь, — прорычала она. — Просто пусть во мне будет член, пока ты это делаешь.
Джрайк упер кулаки в бока, запрокинул растрепанную голову и наполнил грузовой отсек взрывом смеха.
— Беру свои слова обратно, — рассмеялся он. — Тристн, ты чрезвычайно хорошо подготовил женщину.
Позади него Тристн как раз заканчивал делать укол Ваулу. Поскольку доктор первым сделал укол себе, это означало, что подготовка была завершена. И это хорошо, потому что Моурин чувствовала себя так, словно вот-вот спонтанно воспламенится от возбуждения. Мужской аромат теперь окружал ее со всех сторон, наполняя легкие и насыщая потные поры.
Все четверо самцов подошли к ящику, на котором сидела Моурин. Хотя Роун не будет проводником для лекарства, было ясно, что он намеревался присоединиться к разделению тела Моурин.
Самцы-инопланетяне кружили, как хищники, их глаза горели, твердые члены торчали в возбуждении.
— Итак, — промурлыкал Джрайк. — Кто будет первым на этот раз?
— Я.
Голос Ваула был негромким, но глубоким и прокатился по трюму подобно землетрясению. В этом голосе звучала угроза, которая предостерегла других мужчин от возражений против его притязаний. До сих пор Ваул был единственным из мужчин, кто не проник каким-либо образом в тело Моурин, и он явно намеревался исправить это сейчас. Моурин почувствовала, что он готов прибегнуть к насилию, если кто-нибудь из других мужчин бросит ему вызов.
Они поступили мудро, что не сделали этого.
Но было ясно, что остальные не собирались праздно сидеть в стороне, пока Ваул брал свое. Вчетвером они приблизились к ней, и в следующее мгновение она почувствовала, как восемь сильных рук поднимают ее, словно она была невесомой.
Они сняли ее тело с ящика и опустили на пол трюма. Позади нее Тристн устроил ее плечи у себя на коленях, и Моурин почувствовала, как закаленная сталь его эрекции давит ей между лопаток, как предсемя вытекает на ее кожу.
Джрайк и Роун заняли свои позиции слева и справа соответственно. Их руки скользнули вниз по ее телу, сжимая ее потные бедра, раскрывая их, широко раздвигая ее ноги, чтобы их товарищ мог иметь полный доступ к ее ноющему, истекающему влагой центру.
Ваул опустился перед ней, как кающийся грешник, преклоняющий колени перед своей богиней. С благоговением он расположился между ее раздвинутых бедер.
Впервые Моурин посмотрела на член Ваула — по-настоящему посмотрела на него — и у нее перехватило дыхание.
Господи, он был огромным.
Конечно, она чувствовала его и раньше. Той ночью в ее комнате, когда он терся о нее всем телом и покрыл своим семенем. Но тогда все было по-другому. Было темно, и он не проник дальше ее входа.
Это должно было вот-вот измениться.
Большой Ракша схватил свой член и отодвинул фиолетовую оболочку, обнажив оранжевую внутреннюю эрекцию, и Моурин нервно вздрогнула. Ее тело все еще горело от желания, но теперь ее похоть была омрачена страхом.
Повинуясь инстинкту, Моурин попыталась отодвинуться, но Тристн крепко держал ее сзади. Она попробовала сжать ноги, но Роун и Джрайк заставили ее оставаться раскрытой.
— Полегче, малышка, — промурлыкал Тристн позади нее. — Тебе это нужно, помнишь? Ты знаешь, что тебе это нужно…
Его мурлыканье нисколько не успокоило натянутые нервы Моурин.
Ваул подошел ближе — Ваул и его чудовищный член.
Моурин захныкала.
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Большой Ракша пристально посмотрел вниз на маленькую человеческую самку, которая лежала, дрожа, в объятиях его товарищей. Она больше не была полностью человеком, по крайней мере, со вчерашнего дня, когда начала меняться. Ее нежная плоть все еще сохраняла светлый розоватый цвет и блестела от пота в мягком свете трюма. Но геном Ракши затронул другие аспекты ее внешности. Ее уши, когда-то негибкие и округлые, теперь обзавелись привлекательными кончиками и подергивались в нервном ожидании. Ее радужки, когда-то имевшие цвет колотого янтаря, теперь были ярко-оранжевыми. А между ее широко расставленных ног маленький хвостик извивался взад-вперед по полу.
Но самым заметным отличием был ее запах. Он не был похож ни на что, что Ваул когда-либо чувствовал раньше, ароматный, сладкий и в то же время странно пикантный. Он заставляло и его рот, и член пускать слюни от похотливого голода.
В ее запахе чувствовался намек на знакомый аромат тепла — аромат, который издавала женщина-Ракша, когда ее тело создавало брачный шарик. Но в то же время он оставался присущим только ей, присущем только Моурин. Она была единственным человеком, которого когда-либо встречал Ваул, но он подозревал — нет, он знал, интуитивно понимал, — что ни один другой человек не пахнет в точности так, как она.
Его Моурин. Его пара.
Их пара.
Она принадлежала им всем четверым. Не только Ваулу, но и Джрайку, и Тристну, и странному Роуну. Это была их коллективная ответственность — защищать ее, их общая честь — удовлетворять ее потребности.
Но сейчас, в этот момент, она принадлежала ему и только ему. Он мог доминировать. Он мог наслаждаться. Его трахнуть, связать узлом и наполнить до отказа своим семенем.
Ваул запомнит этот момент на всю оставшуюся жизнь.
Сжимая свою ноющую твердую эрекцию в кулаке, Ваул двинулся вперед на коленях, пока его кончик не поцеловал ее щелочку. Он двигал своим пенисом вверх-вниз, проникая головкой между ее складочек, смазывая ее своими липкими выделениями, в то время как ее собственная женская жидкость покрывала его сужающуюся головку члена. Под ним, укрытая его тенью, самка мяукала и корчилась.
— Ваул, он такой большой, — прошептала она.
Это было правдой. Ваул был самым крупным среди присутствующих мужчин, не только с точки зрения роста, но и с точки зрения своего мужского достоинства. В прошлом это никогда не казалось проблемой. Брачный шарик самки Ракши не имел нервов и поэтому не чувствовал боли от проникновения.
Но Моурин была другой. Будучи человеческой женщиной, она требовала, чтобы семя Ваула было имплантировано непосредственно в ее тело. Ее дырочка была такой крошечной, и Ваул боялся, что его член окажется слишком большим для нее. Именно по этой причине он не проник в нее несколькими ночами ранее, когда лежал с ней.
Ваул не хотел причинить вред своей паре.
Тристн удерживал Моурин на месте, баюкая ее сзади. Должно быть, он почувствовал опасения Ваула.
— Все в порядке, — заверил его ракшасский врач. — Ее человеческая плоть податлива. Ты не причинишь ей вреда, пока будешь нежен. Некоторая внешняя стимуляция должна помочь ей раскрыться немного шире.
Ваул кивнул.
Он снова вспомнил ту ночь, когда довел маленькую самку до пароксизма удовольствия, потираясь о нее своим членом.
С тихим ворчанием он скользнул кончиком вверх от ее дырочки, пока не коснулся маленького пучка нервов, расположенного в верхнем месте слияния ее складок. Этот странный бугорок, казалось, действовал как миниатюрный член. Обычно он был таким маленьким, что почти исчезал под кожным покровом. Но при стимуляции или когда самка была возбуждена, он становился пухлым, красным и твердым. Вскоре он созрел до такой степени, что готов был лопнуть, и Моурин вскрикнула, когда кончик Ваула соприкоснулся с ее бутоном.
— О блядь!
— Тебе приятно это чувствовать, маленький человечек?
Маленький человечек не ответила. Она просто стонала и мотала головой из стороны в сторону, пока Ваул поглаживал своим членом ее возбужденный бугорок, потирая маленькими круговыми движениями. Она приподняла свой таз, прижимаясь к нему еще сильнее.
Поддразнивая, Ваул убрал член, и Моурин заскулила и надула губы от внезапного лишения. Но в следующий момент Ваул опустил член обратно, шлепая будто дубинкой по ее по клитору один, два, три раза — чмок! чмок! чмок! — заставив маленькую извивающуюся самку вскрикнуть от удивления. Ее комочек напрягся до опасного уровня возбуждения.
— Кончай для меня, малышка, — промурлыкал Ваул. — Ты уже делала это однажды, в темноте. Теперь я хочу увидеть это при свете. Я хочу видеть твое лицо, когда ты кончишь для меня.
Он еще сильнее надавил на ее клитор, терзая, терзая, терзая.
Напряжение в мышцах Моурин все усиливалось и усиливалось, пока, наконец, со взрывным всхлипом ее тело не содрогнулось в спастическом приступе блаженства. Черты ее лица исказились в сладкой агонии, и еще больше влаги вытекло из ее киски, наполняя окружающий воздух своим необузданным ароматом. Ваулу сознательно пришлось сжать внутренние мышцы таза, сдерживаясь от того, чтобы не окрасить ее кожу своим оргазмом, как он делал раньше.
На этот раз его семя прольется внутрь.
Глубоко, глубоко внутрь…
Ваул провел кончиком пальца по ее влажной щели, пока не нашел вход. Она все еще была невероятно маленькой и тугой, но ему показалось, что она немного расширилась для него. Он просунул кончик пальца внутрь, и Моурин ахнула от этого небольшого проникновения. Ее дырочка приняла его со скользкой легкостью.
Но его палец — это одно, а его член — совсем другое.
Ему нужно будет сделать это осторожно.
Большой Ракша подождал, пока тело Моурин перестанет содрогаться от оргазма, затем убрал палец и вернул кончик члена к ее дырочке.
— Ты готова, моя пара?
Маленькая самка наморщила лоб с отчаянным видом и кивнула.
— Да, — пробормотала она. — Мне это так чертовски нужно…
— Держите ее ровно, — приказал Ваул своим товарищам.
Медленно он начал толкаться в нее. После некоторого первоначального сопротивления его кончик начал скользить в ее хорошо смазанное отверстие. Тристн сказал правду. Ее дырочка была упругой. Она растянулась, чтобы вместить значительный обхват Ваула, и соответствовала его форме.
Ощущение было восхитительным.
Когда он вошел в нее, Моурин вздрогнула и замычала, словно от боли, но Ваул не спросил ее, должен ли он остановиться. Он уже знал, каким будет ее ответ. И, кроме того, теперь, когда его член вкусил наслаждение от ее тела, он должен был почувствовать ее всю. Он двигался так медленно, как позволяло его желание, и глубоко мурлыкал, чтобы успокоить ее, посылая вибрации прямо в ее тело через то место, где их тела соединялись.
Наконец, он полностью погрузился в нее. Его кончик уперся в мясистую стенку, обозначавшую самый дальний предел ее глубины. Отяжелевшие от семени яйца уперлись в ее задницу, влажную от женских выделений.
— О Боже, — прошипела она, — Воул, ты так чертовски глубоко…
Долгое мгновение Ваул просто удерживал себя внутри, наслаждаясь сжатием ее горячей плоти вокруг своего каменного члена. Ощущение было более невероятным, чем он мог себе представить. Спаривание с брачным шариком Ракш было приятным, но на самом деле оно не могло соперничать с близостью этого человеческого соединения.
Он дал Моурин время привыкнуть к его размерам, затем полностью отодвинулся.
— Ваул, — заскулила она, когда он лишил ее своего члена.
Ее вход был открыт для него, круглый, темный и скользкий от ее соков. Он восхищался красотой этого отверстия, проводя пальцами по блестящему розовому краю. Затем он толкнулся тазом, загоняя член обратно внутрь, пока его кончик снова не достиг ее центра.
Тело Моурин содрогнулось. Груди затряслись. На шее и груди выступили капельки пота.
Он покачивал бедрами, скользя членом в нее и наружу длинными, медленными движениями. Влажные звуки вырывались из ее дырочки, когда он двигался внутри нее. Грубые звуки, хлюпающие, всасывающие, как будто сапоги ступают по глубокой грязи.
— Богиня, ты такая мокрая, малышка, — прорычал Ваул.
— Я вся мокрая для тебя, — воскликнула она. — Я мокрая для всех вас…
Другие самцы прикасались к Моурин, когда Ваул трахал ее. Их руки гладили ее бедра и грудь, играли с длинными волосами, ласкали ее лицо и шею. Она касалась2 их в ответ. Ее маленькие ручки нашли возбужденные члены Джрайка и Роуна, и она погладила их, но ее глаза оставались прикованными к Ваулу.
— О Боже, — выдохнула она. — О Боже, о Боже, о Боже…
Теперь Ваул накачивал ее быстро и сильно. Его яйца влажно шлепались о ее задницу с каждым толчком, тазовая кость терлась о ее возбужденный бугорок. Его успокаивающее мурлыканье перешло в дикое рычание.
Он получал огромное удовольствие от доминирования над своей парой.
Позже, оглядываясь назад, он даже не был уверен, сколько времени потратил, поркывая ее. Возможно, это были минуты, но казалось, что прошли целые промежутки времени. Он хотел бы, чтобы это длилось целую вечность.
Наступил момент, когда все, казалось, вывернулось наизнанку. В какой-то момент Ваул был доминирующей стороной, завоевателем, утверждающим свою волю на ее теле, вонзая свой член глубоко-глубоко в ее плоть, как умелый охотник, направляющий копье в сердце своей добычи. Однако в следующее мгновение женщина уже контролировала его с помощью более утонченной формы доминирования, настолько тонкой, что, возможно, она сама даже не осознавала этого. Стенки ее женской полости изгибались и пульсировали вокруг его члена, всасывая его глубоко, уговаривая его отдать свое семя, требуя его.
Несмотря на свою огромную силу, Ваул был бессилен сопротивляться.
Он внутренне улыбнулся своему поражению.
За мгновение до освобождения с ним произошла еще одна перемена. Казалось, он больше не просто был внутри ее тела. Скорее, они были соединены, единое целое, один пульс, одно дыхание, одна плоть.
С ревом он опустошил себя внутри нее.
Его узел набух, член запульсировал, кончик вонзил всю толщину в ее эпицентр.
Голова женщины откинулась назад, и она выкрикнула его имя протяжным воплем, который эхом разнесся по пустоте грузового отсека. Трое других мужчин держали ее бьющееся в конвульсиях тело, пока Ваул пульсировал в ней. Набухшая луковица его узла удержала все внутри.
Наконец оргазм Моурин утих, и ее мышцы расслабились.
— Поднимите ее, — проворчал Ваул.
Не его дело командовать другими. Но сейчас, когда самка сцеплена с его твердым узлом, он получил эту возможность.
Ваул откинулся назад, приняв сидячее положение, и остальные подняли Моурин вместе с ним, соблюдая большую осторожность, чтобы не потянуть связанные узлом гениталии двух любовников. Затем Ваул откинулся назад, пока не оказался лежащим навзничь на полу, а Моурин растянулась на нем.
Он чувствовал, как сильно бьется ее сердце у его груди. Ее единственное сердце, у людей было только одно. Но он почувствовал вторичный ритм, слабый, но ощутимый.
Это развивалось ее второе сердце? Ее сердце Ракши?
Прижимая свою драгоценную пару к груди, Ваул молча повторил свою клятву всегда защищать ее. Она была его парой, и его долгом как мужчины-Ракши, было защищать ее жизнь от опасности и ограждать ее от неприятностей, насколько это возможно.
Однако он сожалел, что не может защитить ее от дискомфорта, который она вскоре испытает. Он был неизбежен. Ее тело нуждалось в лекарстве, нуждалось в таком его количестве, какое могла принять. Его узел еще долго не будет сдуваться. Это означало, что его товарищам придется прибегнуть к альтернативным методам проникновения семени в ее тело.
Тристн уже занимал позицию позади усталой и ничего не подозревающей женщины.


ГЛАВА 65
МОУРИН
Моурин лежала на Вауле, задыхаясь, как выброшенная на берег рыба. Оргазм сделал ее слабой и бескостной. Пальцы на руках и ногах онемели от такой сильной кульминации. Онемел даже кончик хвоста.
Вот это было странно.
Она глотала воздух жадными вдохами, теплый воздух, пропитанный смешанными запахами четырех инопланетных мужчин и похабным ароматом секса.
Внутренние мышцы ее таза болели от напряжения жесткого узла Ракши, застрявшего у нее между ног. Каким-то образом член Ваула все еще пульсировал внутри нее, продолжая наполнять ее своим семенем.
Как и в случае с Роуном и Джрайком раньше, Моурин знала, что ей следует нервничать по этому поводу. Теперь в нее кончили трое инопланетных самцов, брали без защиты, покрывая глубоко и тщательно.
Если существовала хоть малейшая возможность скрещивания между их видами…
Но почему-то эта мысль не пугала ее так, как должна была бы. Моурин не была бы рада этому, потому что нее никогда не было особого интереса приводить ребенка в эту уродливую Вселенную. Но в то же время она не боялась этой мысли. Если один из этих парней заронил жизнь в ее утробу, значит, так тому и быть. На данный момент Моурин была просто слишком измучена, чтобы заботиться о чем-либо еще. Все, чего она хотела, это закрыть глаза и провалиться в сон, слушая, как два сердца Ваула ритмично стучат по его ребрам.
Однако у инопланетян были на уме другие планы.
Чья-то рука схватила короткий хвост Моурин и приподняла его. Одновременно подушечка большого пальца погладила широко открытую расщелину ее растопыренного зада, щекоча анус.
Моурин взвизгнула.
Она изогнулась всем телом, насколько позволял узел Ваула, и увидела Тристна, стоящего на коленях позади нее. Доктор-Ракша снял очки, и его чистые глаза с ярко-оранжевым блеском были устремлены на ее самое запретное место.
— Тристн! — ахнула Моурин. — Что ты делаешь?
— Мы еще не закончили, — прорычал Тристн. — Нам нужно, чтобы как можно больше нашего семени попало в твое тело, чтобы произвести твою метаморфозу. Поскольку узел Ваула в настоящее время закрывает твою киску, нам потребуются альтернативные точки входа.
— Альтернативные… точки… входа?
Моурин все еще была не в себе после потрясающего оргазма, который ей подарил Ваул. Она изо всех сил пыталась уловить смысл слов Тристна.
Позади нее доктор-Ракша кивнул, не отрывая взгляда от запретного места в центре ее открытого зада, ниже хвоста, прямо над тем местом, где Ваул проник в нее.
— Да, — мечтательно промурлыкал Тристн. — Твое тело способно поглощать лекарство через множество различных оболочек — матку, желудок, слизистую оболочку прямой кишки…
— Слизистая моего чего? — выпалила Моурин.
— Слизистая твоей…
— Прекрати! Я услышал тебя в первый раз! Но, Тристн, ты не можешь засунуть его туда, оно слишком… ооо… — ее голос затих, когда большой палец доктора-Ракши обвел край ее ануса, используя ее собственное скользкое возбуждение в качестве смазки.
— Слишком что, М'рин?
— Слишком… слишком тугое! — захныкала она. Ее кровь становилась то горячей, то холодной. Кожа, казалось, не могла решить, должна ли она покраснеть от смущения или побледнеть от беспокойства.
— Слишком тугое? — поинтересовался Тристн.
— Да, Тристн. Это слишком… о черт!
Возникло ощущение глубокого давления, когда кончик пальца Тристна настойчиво прижался к ее дырочке, затем шок, когда он вошел внутрь. Это был первый раз, когда Моурин что-либо вставляли в зад.
— Видишь, она не слишком тугая, — сказал Тристн чересчур спокойно. Было легко сохранять спокойствие, когда не ты был тем, у кого палец в заднице.
— Оно слишком тугое, — запротестовала Моурин. — Твой палец — это одно, Тристн, но… ох!… о Боже!
Доктор просунул внутрь второй палец.
— Я признаю, что твой анальный сфинктер намного меньше твоей киски, М'рин. Но он все равно довольно гибкий…
Он растопырил два вставленных пальца, шире растягивая дырочку Моурин. Она застонала от вызванной этим глубокой боли и несправедливо выместила свое разочарование на Вауле, вонзив ногти в мясистую грудь большого Ракши. Двое других мужчин, Джрайк и Роун, оба стояли на коленях рядом с ней, пристально наблюдая, как Тристн исследует зад Моурин, что только усиливало ее дискомфорт.
— Но, черт возьми, там нет смазки… оооо!… не так, как в киске… блядь!… Тристн, ты не можешь… ты не можешь войти туда… угх!… у тебя нет никакой смазки…
Тристн убрал два пальца с задницы Моурин, и она вздохнула с облегчением. Она убедила его.
Но в следующий момент Тристн прищелкнул языком.
— М'рин, за кого ты меня принимаешь? Я пришел подготовленным к этой ситуации. В конце концов, я врач.
Тристн встал и направился к боковой стенке грузового отсека, где ранее оставил свой докторский саквояж. Немного порывшись, он извлек маленькую бутылочку с прозрачной жидкостью. Затем вернулся на свое место позади Моурин.
Ее инстинктом было бежать, но узел Ваула удерживал ее на месте.
Тристн поднял бутылку и слегка встряхнул ее. Прозрачная жидкость внутри отразила свет, исходящий от верхних ламп грузового отсека.
— Этот бальзам смягчит трение, — сказал он. — Боюсь, ты все равно будешь испытывать некоторый первоначальный дискомфорт, но я сделаю все возможное, чтобы свести его к минимуму.
Тристн открыл крышку флакона и вылил обильное количество смазки в раздвинутую щелку Моурин. Жидкость была прохладной и заставила ее вскрикнуть, когда потекла по ее дырочке и дальше вниз, по промежности в ее пронизанную узлом киску. Пальцем Тристн протолкнул немного вязкой, скользкой жидкости внутрь ее задницы. На этот раз его палец вошел в нее гораздо легче. Он толкнулся глубже, чем раньше, настолько глубоко, насколько позволяли костяшки пальцев. Он крутил пальцем внутри нее, распределяя смазку по всему ее каналу. Моурин застонала и содрогнулась от смешанного удовольствия и дискомфорта.
— Как это ощущается? — промурлыкал Тристн.
— Это похоже на… — Моурин было слишком стыдно, чтобы закончить свое заявление, но после минутного колебания она выдавила: — …Такое чувство, что мне нужно покакать.
— Не нужно, — сказал Тристн. — Поверь мне, я бы знал, если бы это было так. Это просто нервы внутри прямой кишки. Это пройдет.
Как только доктор произнес эти слова, ощущение внутри задницы Моурин, казалось, изменилось. Забавное, извивающееся ощущение, которое не было совсем неприятным. Оно было похоже на щекотку, когда ты хочешь, чтобы она прекратилась, даже если тебе приятно.
Тем не менее, Моурин сомневалась в своей способности справиться с чем-то большим, чем пара пальцев.
Снова введя в нее два пальца и совершив несколько движений ими, Тристн, казалось, был удовлетворен тем, что ее канал был достаточно смазан. Он вылил остаток жидкости на ладонь, затем намазал ее на свой твердый член, размазывая по всему стволу длинными, возбуждающими движениями, пока не покрыл его полностью.
Он отбросил пустой пузырек со смазкой в сторону и двинулся вперед на коленях, пока кончик его члена не уперся в смазанную дырочку Моурин. Ее сердце, казалось, пыталось вырваться из груди.
— Было бы легче, если бы ты смогла расслабиться, — сказал Тристн.
— Было бы легче, если бы твой член не был таким чертовски большим! — завопила она.
— Боюсь, я ничего не могу с этим поделать, М'рин.
— И я боюсь, что, черт возьми, не смогу расслабиться! — в ее глазах уже стояли слезы, хотя ракшасский врач еще не пытался войти в нее.
Под ней урчал Ваул. Звук с грохотом проникал в нее, во впадины ее костей.
— Иди сюда, — мягко сказал Ваул и притянул ее лицо к своему. — Я помогу тебе расслабиться, пока доктор оседлает тебя.
Ваул завладел ее ртом поцелуем, нежным, но настойчивым. Его мурлыканье не прекращалось. Оно отдавалось вибрацией в горле Моурин, в ее грудной клетке, и вверх, в ее напряженную киску и лоно, которое Ваул наполнил своим инопланетным семенем. Прежде чем Моурин осознала, что происходит, она снова кончила. Это был не тот внезапный, взрывной оргазм, который охватывал ее раньше. Это был медленный, тающий оргазм, который, казалось, расчесал все узлы в ее мышечных волокнах. Она застонала в рот Ваулу, и он проглотил ее стоны, точно так же, как Моурин проглотила его мурлыканье.
Позади Тристн начал свое вторжение.
Ее лоно затрепетало, когда он вошел в нее. Сначала немного жгло, даже несмотря на всю смазку и глубокое мурлыканье Ваула. Тугое кольцо ее ануса напряглось вокруг обхвата Тристна, и стоны Моурин стали громче. Но через несколько мгновений она почувствовала, что ее мышцы расслабляются, больше не пытаясь изгнать вторгающийсяся член Тристна, а вместо этого принимая его внутрь.
Он протолкнулся на полную глубину в этот, казалось бы, бездонный канал, в котором не было шейки матки, препятствующей его глубокому проникновению.
Задыхаясь, Моурин прервала поцелуй с Ваулом.
— Боже, — выдохнула она. — О Боже, Тристн… так глубоко…
— Как ты себя чувствуешь, моя маленькая человеческая пара? — он провел руками по ее скользкой от пота спине. — Приятно ли, когда в тебя проникают таким образом?
— М-хмм, — промычала Моурин.
Это было за гранью хорошего, за гранью слов. Чувство наполненности, абсолютного доминирования было сильнее всего, что она когда-либо испытывала.
— Хорошо, — прорычал Тристн.
Он начал двигаться внутри нее, трахая ее заднюю дырочку долгими, хорошо смазанными движениями. Его глубокие толчки через тонкую перегородку терлись о член Ваула, который все еще был завязан узлом внутри нее, посылая волны удовольствия через нижнюю часть ее тела к конечностям.
Мог ли Ваул чувствовать, как доктор движется внутри нее? Судя по гортанным стонам, вырывавшимся из горла Ваула, Моурин предположила, что мог.
Рядом с ней зарычал голос, голос Ракши, переведенный на механический английский через ее наушник.
— Богиня, но это же горячо…
Это был Джрайк. Капитан-Ракша стоял на коленях рядом, его член торчал вверх от возбуждения. Его руки скользнули по спине и рукам Моурин.
Роун стоял на коленях с другой стороны. Он убрал мокрые волосы с ее лица.
— Да, — сказал он на родном языке Моурин. — Наша пара выглядит такой красивой в этом виде.
— Но мы не обязаны быть простыми зрителями, — сказал Джрайк.
Со своей характерной ухмылкой на лице неряшливый капитан-Ракша встал на колени рядом с головой и плечом своего друга Ваула. Затем грубыми руками он приподнял верхнюю часть тела Моурин, пока ее лицо не оказалось на уровне его паха.
— Открой для меня рот, — прорычал Джрайк. — Ты слышала, что сказал доктор. Тебе нужно столько семени, сколько ты сможешь принять…
Рука в волосах приблизила ее лицо к его оранжевому, возбужденному члену. Моурин приоткрыла губы и приняла его внутрь. Мгновенно ее язык защекотало от острого вкуса его предсемени. Она застонала от густого привкуса, заполнившего ее рот.
— Мммм… мммм…
— Посмотри на себя, — пробормотал Джрайк. — Напичканная тремя твердыми членами. Ты действительно удивительное создание, М'рин.
От его похвалы по ее телу пробежала сексуальная дрожь, и она вспыхнула с новой силой. Моурин позволила Джрайку взять управление в свои руки, направляя ее голову, покачивая вверх-вниз на своем пульсирующем члене, в то время как Тристн позади трахал ее задницу.
— Богиня, — простонал Джрайк над ней. — Ее сладкий маленький ротик ощущается так же хорошо, как и ее киска. Вот, брат, попробуй…
Рука Джрайка приподняла голову Моурин, и она оторвалась от него, задыхаясь, с губ стекали струйки слюны. Прежде чем она успела полностью отдышаться, он направил ее вниз, на член Роуна, который она жадно проглотила.
— О да, — промурлыкал Роун. — Так хорошо…
Он слегка покачал тазом, вводя член так глубоко, что он уперся в верхнюю часть ее пищевода. На глаза Моурин навернулись слезы, но каким-то образом ей удалось сдержать рвотный позыв.
После еще нескольких толчков Джрайк приподнял голову Моурин и снова сам завладел ее ртом.
В течение многих минут четверо инопланетян делили ее таким образом: Ваул с узлом между ее ног, Тристн глубоко входил в ее задницу, Джрайк и Роун по очереди использовали ее рот. Их насыщенные тестостероном ароматы наполняли воздух. Четыре различных аромата, которые сплелись в теплое одеяло мужского запаха, окутавшее тело Моурин, пропитавшее ее кожу и легкие.
Полый грузовой отсек зазвенел от звуков их соединения, шлеп — шлеп — шлеп — шлепки таза Тристна по заднице Моурин — все еще нежной после порки — и влажное посасывание ее рта, прерываемое резкими вздохами в тех коротких перерывах, когда она переключалась с Джрайка на Роуна или обратно.
Джрайк сдался первым.
Капитан-Ракша взревел, его узел набух у губ Моурин, и он кончил ей в рот, наполняя ее своей спермой с цитрусовым привкусом. Моурин проглотила ее всю. Ни капли не пропало даром. Она хотела не только лекарства. Это была первобытная, животная потребность ощутить его мощное семя внутри себя.
Но семя Джрайка только разожгло ее аппетит. Как только она закончила глотать, Моурин снова обратила свое внимание на Роуна, отсасывая ему с неистовой настойчивостью, громко постанывая в нос и покачивая головой на его твердом члене.
Роун и Тристн изверглись в унисон, заполняя ее с обоих концов. Узел Тристна расширился внутри ее задницы, и Моурин попыталась закричать от сильного ощущения, но ее крики были заглушены членом Роуна.
Вслед за ними Моурин настиг еще один собственный оргазм. Ее киска сжалась в кульминации, сдавливая узел Ваула и вызывая очередную серию толчков его члена.
Наконец, обессиленная, Моурин упала на тело Ваула. Тристн навалился на нее сверху, в то время как Джрайк и Роун обхватили ее по бокам, окружив со всех сторон теплой, потной кожей.
Она должна была чувствовать себя такой грязной. Использованная, разделенная, с двойным узлом, ее тело наполнилось спермой четырех разных инопланетных мужчин. Но Моурин совсем не чувствовала себя грязной, даже несмотря на пот, прилипший к ее коже, или скользкую смазку Тристна, испачкавшую задницу.
Нет, она чувствовала себя чистой, живой и странно заряженной энергией, несмотря на усталость.
— Моурин, посмотри на меня.
Это был Ваул. Она услышала, как его слова в наушнике, но почувствовала, как голос Ракши эхом проходит прямо через его грудь и проникают в ее тело. Она повернула к нему лицо, и он обхватил ее голову своими огромными руками.
— Прекрасна, — простонал он. — Богиня, как прекрасна…
— Работает? — спросил Джрайк. — Она меняется?
— Посмотри сам, брат, — сказал Ваул и повернул лицо Моурин к капитану.
— Богиня, — пробормотал Джрайк.
Снаружи что-то начало барабанить по корпусу корабля, как тысяча крошечных пальчиков. После секундного замешательства Моурин узнала этот звук.
Начался дождь.


ГЛАВА 66
ДЭГГОТ
Дэггот мчался через лес. Иногда он бежал по земле, на двух ногах, петляя между стволами древних деревьев. Но в местах, где подлесок становился слишком густым для бега, он цеплялся за ветки, перепрыгивая с дерева на дерево, используя все четыре конечности и хвост для равновесия. Уже наступила ночь, погрузив джунгли почти в полную темноту, но Дэггот каким-то образом продолжал парить между деревьями, не сбиваясь с шага, быстрый и бесшумный, как хищник, плывущий в лишенных света глубинах океана.
Секрет был в его глазах Ракши.
Бесчисленные эпохи назад предки его вида эволюционировали, чтобы выжить в джунглях Рака, мало чем отличающихся от тех, в которых Дэггот сейчас оказался. У этих доисторических существ были развиты глаза, которые могли улавливать инфракрасное излучение, испускаемое молекулярными колебаниями неодушевленных предметов, что позволяло им видеть в абсолютной темноте.
На протяжении многих миллионов циклов его вид менял грубую физическую силу на другие, более ценные приспособления. Более крупный и сложный мозг, прямая осанка, ловкие пальцы, способные выполнять удивительно сложную работу. Но они сохранили некоторые черты своих предков, в том числе способность к ночному зрению.
Дэггот, конечно, лучше видел при дневном свете. Больше оттенков цветов, больше деталей. Но он чертовски хорошо ориентировался и в темноте. Достаточно хорошо, чтобы выполнять свою работу.
И зрение было не единственным чувством, имевшимся в его распоряжении.
Инопланетный наемник открыл все семь органов чувств. Его нервные окончания, казалось, тянулись в темноту вокруг. Заостренные уши улавливали крики ночных существ, его мозг мгновенно вычислял расстояние до них и предполагал размер и форму глотки, необходимые для создания таких звуков. Магнитосомы в его нейронах помогали ему ориентироваться в магнитном поле планеты, автоматически составляя мысленную карту его передвижений, так что не было никакой опасности заблудиться. Нос и даже язык улавливали следы запахов различных животных, проходивших через этот район, но запах их помета указывал на то, что они были травоядными существами, которые вряд ли представляли непосредственную угрозу для него или других.
Его раны почти зажили. Он снял бинты и выбросил их. Но ухо все еще болело в месте укуса. Эта рана заставила его вернуться мыслями к существу, которое ее нанесло, к человеческой женщине М'рин.
Дэггот напомнил себе оставаться сосредоточенным. В конце концов, именно из-за маленького человечка Дэггот оказался здесь в поисках признаков опасности.
Ее нужно было защитить любой ценой.
Он не всегда чувствовал себя так. После их первой встречи на Гилаамар Секундус Дэггот твердо намеревался передать человека своей нанимательнице, госпоже Некроне.
Однако после событий предыдущих дней его отношение изменилось.
У него все еще было его передающее устройство. Оно было спрятано в таком месте, где другой Ракша никогда бы его не нашел. Но он не активировал устройство, а это означало, что Некрона не знала его местонахождения. К этому времени ее корабль, по-видимому, прибыл, и она находилась где-то на орбите над атмосферой планеты, ожидая сигнала своего слуги.
Дэггот еще не решил, отправит ли он его.
Ему нужно будет как можно скорее принять решение.
Запах вырвал его из этих мыслей. Он приземлился на огромную изогнутую ветку, покрытую мхом и увитую виноградными лозами. Его ноздри расширились, втягивая воздух в поисках источника запаха, пока он не нашел его снова, слабый, но знакомый.
Не издав ни звука, Дэггот опустился на лесную подстилку. Передвигаясь на четвереньках, он шел по запаху, пока не обнаружил его источник. Нечто, как овощной стручок размером с его кулак, вытягивающее питательные вещества из почвы сетью неглубоких корней.
Осторожно он вытянул коготь указательного пальца и проколол внешнюю поверхность капсулы. Слизистый ихор сочился из маленькой ранки, наполняя воздух горьким запахом хлорофилла.
Пахло кровью растений-монстров, которые напали на них у ущелья.
Дэггот встал. Он занес ногу и ударил каблуком по капсуле, раздавив ее со взрывом слизи.
Он понюхал воздух.
Поблизости были еще капсулы. Он чувствовал их запах.
Дэггот сделал несколько шагов вперед и отдернул занавес из лиан и листьев, открыв вид на широкую долину, по большей части лишенную деревьев.
— Великие демоны пустоты, — пробормотал Дэггот.
Долина простиралась во всех направлениях, насколько хватало глаз. Своим инфракрасным зрением Дэггот мог видеть, что земля была полностью покрыта стручками, похожими на тот, который он только что раздавил. Их там были, должно быть, миллионы. Если его подозрения верны, все эти стручки разовьются во взрослые растения-монстры. Их слишком много, чтобы он и остальные могли отбиться.
Капсулы должны были быть уничтожены, но Дэггот не мог растоптать миллион этих тварей. Это заняло бы вечность.
Тут требуются более решительные меры.
Огонь.
Он разведет костер и подожжет чудовищный луг. Без сомнения, в процессе он уничтожит большую часть окружающих джунглей, но это мало что значило. Все, о чем он заботился, — это о безопасности человеческой женщины.
Он огляделся по сторонам, осматривая близлежащие деревья в поисках дров, которые можно было бы развести. Он будет следовать примитивным методам разжигания огня, которые его предки использовали всего несколько сотен циклов назад, до того, как на Рак прибыли инопланетяне и подтолкнули его расу к космическим путешествиям.
Ему нужна была кора, маленькие прямые палочки, чем суше, тем лучше, мох или волокна для трута…
Прежде чем Дэггот успел найти нужные ему материалы, ему на плечи упала крупная капля воды. За ним последовал еще одна, и еще, пока вскоре вся долина практически не исчезла в проливном ливне.
— Пустота, — выругался Дэггот себе под нос.
Значит, бесполезно разводить костер. Ему потребуется другой план действий.
Найдя сухое местечко под массивным листом в форме сердца, Дэггот сел, закрыл глаза и начал медитировать.
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В полдень следующего дня шторм все еще не подавал признаков ослабления.
Задняя дверь грузового отсека была опущена, обеспечивая широкий и четкий обзор внешнего мира. Моурин сидела на одеяле на полу, прислонившись спиной к ящику, и смотрела на колышущуюся завесу дождя, которая была залита жутковатым полумраком, несмотря на полдень. Внутри было еще темнее. В интересах экономии топлива для резервного генератора освещение внутри грузового отсека было выключено, как и все освещение внутри корабля для отдыха, а также система вентиляции и климат-контроль. Но из-за дождя и открытого грузового люка температура была достаточно комфортной.
Решение открыть большую дверь грузового отсека было предметом некоторых споров.
Мужчины были обеспокоены безопасностью. Не своей, конечно, а Моурин. Они опасались возможности нового нападения, подобного вчерашнему, и еще нужно было подумать о Дэгготе. Однако после долгих размышлений они решили, что это будет безопасно.
Двое инопланетян все время были с Моурин, присматривая за своей драгоценной парой. Роун встал на пороге грузового люка, пристально вглядываясь в пелену дождя, словно горгулья, отгоняющая нечистых духов. Рядом с Роуном стояла переносная плита и горшочек с тушеным мясом, которое Ваул приготовил этим утром. Оно варилось на медленном огне уже несколько часов, наполняя воздух пикантным ароматом. Каждые несколько минут Роун поднимал крышку кастрюли и помешивал ее содержимое деревянной ложкой, как показывал ему Ваул.
— Богиня, как вкусно пахнет, — сказал Тристн.
Врач-Ракша установил неподалеку рабочее место: стул и пара металлических складных столов, расположенных в форме буквы L, заставленных всевозможными научными и медицинскими приборами, уцелевшими после пожара. Утром он взял образцы крови Моурин и теперь тестировал их, чтобы изучить ход ее трансформации.
Тем временем Джрайк и Ваул были снаружи, в этом ненастье.
Несмотря на плохую погоду, двое ракшасских контрабандистов вышли на улицу, чтобы осмотреть повреждения, полученные кораблем, и начать необходимый ремонт. Эта парочка весь день, ругаясь, топала в грузовой отсек и обратно, промокшая насквозь. Моурин было жаль, что им приходится терпеть дождь, но ей нравилось, как влага блестит на их пурпурных мышцах. Из-за дождя они сменили свои обычные штаны и сапоги на набедренные повязки, которые прилипли к их внушительным выпуклостям.
Это оставило неучтенным только одного Ракшу. Одного Ракшу, который, нравилось им это или нет, теперь был членом их группы.
Дэггот.
Наемник все еще не вернулся со своей разведки.
Джрайк сделал обнадеживающее предсказание, что они больше не увидят Дэггота, что он просто сбежал в лес, чтобы жить или умереть самостоятельно.
Но у Моурин были свои сомнения. Она видела выражение глаз наемника-Ракши, чувствовала странное магнетическое притяжение к нему, и была уверена, что Дэггот тоже его чувствовал.
Эта мысль немного напугала ее. Но в то же время она поймала себя на том, что хочет, чтобы он вернулся.
Что касается самой Моурин, то она устала как черт.
Сон, похоже, не был проблемой. После интенсивного совместного совокупления прошлым вечером Моурин спала как убитая. Она фактически задремала, когда Ваул и Тристн все еще были повязаны внутри нее. Она даже не проснулась, когда их узлы, наконец, ослабли, и они вышли из ее тела. Ваул отнес Моурин наверх, в ее комнату, где проспал с ней до утра.
Конечно, ночь была короткой — намного короче ночи на Земле, — но это не должно было иметь значения. Моурин по-прежнему спала примерно восемь часов в сутки. Тот факт, что это время было разбито на более мелкие куски, не должен был иметь значения. На самом деле, она, кажется, припоминала, как где-то читала, что разделение сна на два периода более освежает. Но сегодня она точно не чувствовала себя отдохнувшей.
Возможно, это было связано с ее трансформацией?
Ее тело изменилось еще больше после совокупления прошлой ночью.
Моурин думала, что будет готова к переменам. Однако сегодня утром, когда она пошла в корабельную ванную и посмотрелась в зеркало, лицо, посмотревшее на нее в ответ, потрясло ее. Изменения, начавшиеся два дня назад, стали более заметными — заостренные уши, выступающие острые клыки. Но были и другие изменения. Наиболее примечательно, что ее кожа приобрела светло-лавандовый оттенок с намеками на полосы вокруг плеч и предплечий. Хвост также стал длиннее, и теперь он свисал до задней части колен. Моурин была удивлена легкостью, с которой ей удавалось манипулировать этой новой конечностью.
И ее глаза. Это, пожалуй, было самой шокирующей переменой из всех.
Вчера они все еще выглядели относительно нормально. Радужная оболочка была оранжевой, неестественного цвета, но все остальное выглядело совершенно по-человечески.
Сегодня все было совершенно не так. Теперь ее глаза были полностью оранжевыми — ни белков, ни радужной оболочки, ни различимых зрачков — просто два сплошных оранжевых поля, которые мягко светились своим собственным внутренним свечением.
Как только первоначальный шок прошел, Моурин обнаружила, что не возражает против этих изменений.
На самом деле они ей даже нравились.
А что касается ее четверых парней, то они явно тоже не жаловались на ее внешность. На самом деле, они были не в состоянии держать свои руки подальше от нее. Первый час утра прошел в безумии совокупления, которое было таким же грязным и восхитительным, как и предыдущей ночью.
Может это и было причиной того, что Моурин чувствовала себя такой усталой.
Не сводя глаз с проливного дождя, Моурин осторожно поерзала на своем одеяле, расстеленном на полу грузового отсека. Несмотря на изменения в теле, ее бедный зад все еще сильно болел от порки Тристна, а обе дырочки были нежными от узлов.
Моурин была более чем немного обеспокоена. Несмотря на то, что ее внешность кардинально изменилась, она все еще не выглядела такой инопланетной, как Бетани на записях. Оттенок ее кожи был не таким темным, хвост не таким длинным, и у нее все еще не развились втягивающиеся когти, хотя кончики пальцев постоянно болели.
Но размышлять об этом не было смысла.
Они дождутся результатов тестов Тристна, а затем решат, что делать дальше.
Через несколько минут промокшие насквозь Джрайк и Ваул вернулись внутрь, таща тяжелые инструменты. Несмотря на то, что они пробыли на улице в плохую погоду больше часа, дождь так и не смог смыть машинное масло, покрывавшее их почти обнаженные тела.
Моурин пришлось признать, что это был хороший образ для них. На самом деле, они оба выглядели чертовски сексуально. Но по удрученному выражению их лиц было ясно, что они не в настроении для флирта.
Тристн отложил свою работу в сторону и пошел поговорить с двумя другими Ракшами. С измученным стоном Моурин поднялась и пошла послушать, о чем они говорят.
— Главные двигатели в приличном состоянии, — говорил Джрайк. — Генератор поля все еще нуждается в ремонте после того, что с ним сделал Дэггот, но его легко починить. Но есть другая, более серьезная проблема.
— Какая? — спросил Тристн.
Джрайк провел рукой по лицу, стирая капли дождевой воды.
— Левитатор правого борта полностью сломан. Без этого мы не сможем взлететь.
— Ты можешь его починить? — спросила Моурин.
Ваул кивнул.
— Да, но не в такой дождь. Нам придется подождать, пока стихнет гроза. И даже тогда это займет у нас много времени.
— Как много?
— Реалистично… по крайней мере, несколько недель.
— А мы не можем отправить сообщение правительству Рака? — спросила Моурин. — Сигнала бедствия или что-то в этом роде? Тогда они могли бы послать кого-нибудь спасти нас.
Джрайк покачал головой.
— Это так не работает. Любое сообщение, которое мы отправим, будет распространяться только со скоростью света. Учитывая, насколько изолирована эта система, пройдет много циклов, прежде чем сигнал достигнет цивилизованного мира.
— Единственное, что может превысить скорость света, — это корабли, оснащенные промежуточными двигателями, — добавил Ваул. — В Галактическом Ковенанте новости распространяются так же быстро, как самый быстрый корабль. По сути, мы здесь предоставлены сами себе.
Черт. Что ж, похоже, эта планета на какое-то время станет их домом.
— Вы ничего не можете сделать, чтобы ускорить процесс ремонта? — спросил Тристн.
— Мы посреди джунглей, док, — сказал Джрайк. — Не похоже, что в нашем распоряжении есть полностью оборудованный док, — капитан-Ракша пожал плечами. — Я просто рассказываю вам реальное положение дел. Послушайте, пока никто не отходит слишком далеко от корабля, мы должны быть в безопасности. И у нас в кладовой достаточно нескоропортящихся продуктов, чтобы хватило на пару лунных циклов.
Тристн кивнул. Он задумчиво посмотрел на Моурин, затем снова повернулся к Джрайку.
— Достаточно хорошо, капитан, — сказал он. А затем с улыбкой добавил: — Кстати, о провизии, я умираю с голоду. Кто готов есть?
Это предложение вызвало радостное рычание согласия у всех присутствующих, включая Моурин. У нее текли слюнки от запаха ароматного рагу, которое тушилось на плите неподалеку.
— Боже, да, я умираю с голоду, — простонала она. — Я только что поняла, что прошлой ночью легла спать, так и не поев как следует.
— Неужели? — спросил Джрайк, ухмыляясь. — Я думал, мы с Роуном неплохо тебя накормили.
Ее лицо вспыхнуло не от стыда, а от возбуждения, как и ее лоно.
— Это не в счет, — ответила она со своей собственной сексуальной ухмылкой.
Ваул разложил тушеное мясо по тарелкам, которые принес с корабельного камбуза. Сначала он обслужил Моурин, затем наполнил тарелки для своих товарищей. После того, как все поели, они уселись в кружок на одеяле, где ранее отдыхала Моурин, и наслаждались едой, смеясь и разговаривая.
Еда была замечательной, а компания — еще лучше. На несколько минут Моурин полностью забыла обо всех проблемах, с которыми они столкнулись.
Но все быстро изменилось.
Роун первым заметил неладное. Зарычав, он вскочил на ноги и развернулся лицом к двери грузового отсека. Полсекунды спустя у трех мужчин-Ракш была такая же реакция. Их тела сомкнулись, образовав живой щит, и Моурин пришлось заглядывать им между ног, чтобы увидеть, на что они смотрят.
— В чем дело? — спросила она. — Что там?
Но как только вопрос слетел с губ, ее глаза нашли ответ. Там, в сером дожде, примерно в пятидесяти ярдах от нас, висели две пылающие оранжевым светом точки — пара глаз Ракши.
— Дэггот вернулся.
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Как по команде, шторм утих. Дождь не прекратился совсем, но ливень стал менее интенсивным, обеспечивая лучшую видимость мира за открытой дверью грузового отсека. Снаружи вокруг пары горящих глаз материализовалась темная фигура: голова, покрытая мокрыми волосами, широкие плечи, сужающиеся к тонкой талии, и пара мощных ног, обтянутых промокшими шелковыми штанами, которые облегали мускулатуру, как вторая кожа.
Руки Дэггота были разведены в стороны ладонями вперед, пальцы растопырены. Его когти были втянуты, что означало, что жест не был угрозой. Он показывал, что у него нет оружия.
Наемник-Ракша просто стоял в этой позе, не говоря и не двигаясь.
— Как ты думаешь, чего, черт возьми, он хочет? — спросил Джрайк.
— Держу пари, он хочет поесть, — сказал Роун.
— Я не знаю, — прорычал Тристн. — Учитывая, что он уже пытался убить нас однажды, я предполагаю, что это все еще его план.
— Я так не думаю, — сказал Ваул. — Если бы он намеревался напасть на нас, он бы не пошел на такой прямой шаг.
— Может быть… или, может быть, это просто ловушка, чтобы выманить нас наружу.
Самцы притихли, ожидая, что предпримет Дэггот, и тишину наполнил шепчущий звук дождя.
Хотя с такого расстояния было невозможно сказать наверняка, Моурин почувствовала, что оранжевые глаза Дэггота были сосредоточены на ней, выискивая ее в промежутках между ногами других мужчин, которые прикрывали ее. Как и прежде, Моурин почувствовала странное магнетическое притяжение, подталкивающее ее к наемнику, словно сильный ветер, дующий в спину.
Она знала, что не должна испытывать таких чувств к Дэгготу, и уж точно не могла доверять ему, только не после всего, что он пытался сделать с ней и ее парами. Но она чувствовала действие таинственных сил, сил слишком сложных и слишком простых, чтобы их мог постичь ее человеческий разум.
Моурин никогда особо не верила в Судьбу. Она должна была представить, что большинство людей, переживших трагедию в раннем возрасте, мыслили также. И все же она не могла избавиться от ощущения, что сама ткань пространства и времени намеренно смещается и изгибается, сформированная невидимыми руками, направляющими ее жизненный путь на встречный курс с жизненным путем Дэггота.
Прежде чем она успела осознать, что делает, она поднялась, ноги сами понесли ее к большой кастрюле, все еще кипящей на переносной плите, а руки налили полную миску сытного рагу.
— М'рин, что ты делаешь? — четыре мужских голоса зарычали в унисон.
— Я собираюсь отнести ему немного еды.
— Ни за что, совершенно точно нет, — сказал Тристн. Ракшасский доктор шагнул вперед и преградил Моурин путь своей большой рукой.
Под шелковым халатом попку Моурин охватил жар, когда она вспомнила шлепок, который получила вчера от этой руки. Суровый угол бровей Тристна и интенсивный блеск его оранжевых глаз за стеклами очков наводили на мысль, что она напрашивалась на очередное суровое наказание за свое поведение.
Но после минутного колебания Моурин настояла на своем.
— Послушай, Ваул прав. Если бы Дэггот намеревался причинить нам вред, он бы уже сделал это. Вчера у него было много возможностей что-то предпринять, но он этого не сделал. Я знаю, ты все еще злишься на меня за то, что я освободила его, и я понимаю, почему ты злишься, но Дэггот вчера спас наши задницы от триффидов.
Она начала двигаться, но Джрайк шагнул вперед, зажимая ее с другой стороны.
— Прекрасно, возможно, он спас нас. Но давай не будем забывать, что именно из-за него мы попали в эту переделку. Пустота, но если бы не Дэггот, мы бы уже благополучно вернулись домой, на Рак.
Моурин знала, что Джрайк прав. Во всем виноват Дэггот, она не могла этого отрицать.
Но в то же время она не могла не вспомнить о том, что видела двумя ночами ранее. Страдание, которое она прочла на лице Дэггота, когда он сидел привязанный у лагерного костра, не подозревая, что за ним наблюдают. Под его холодной, жесткой, смертоносной внешностью скрывалось что-то мягкое и уязвимое, и Моурин чувствовала связь с этой уязвимостью. Она могла посочувствовать его боли и его потере, даже если не была согласна с тем мрачным способом, который Дэггот выбрал, чтобы справиться с ней.
Моурин испустила вздох, от которого от миски с тушеным мясом в ее руках поднялись струйки пара.
— Послушай, ты же сам сказал, что мы пробудем здесь какое-то время, верно? И Дэггот тоже никуда не денется. Как бы сильно это меня ни беспокоило — и, поверьте мне, это так, — я чувствую, что нам придется работать вместе с ним, если мы хотим выжить? Не знаю, возможно, он даже смог бы помочь с ремонтом. Это ускорило бы процесс, верно?
Джрайк зарычал и покачал головой.
— Этот ублюдок вряд ли будет заинтересован в том, чтобы отправиться с нами обратно на Рак. Он преступник, разыскиваемый за убийство сотрудника вышестоящего офиса.
Глаза Моурин расширились от удивления.
— Это правда, — продолжал Тристн. — Когда весть о чуме Джрукхарри достигла передовой линии войны, Дэггот потребовал разрешения вернуться на Рак, чтобы быть со своей супругой и дочерьми. Когда его командир отказался, Дэггот пришел в ярость. Он перерезал офицеру горло и дезертировал. Это было не первое его убийство, но это было его первое убийство не в бою. В любом случае, это не имело значения, его пара и дочери были уже мертвы к тому времени, как он вернулся на Рак.
Сердце Моурин дрогнуло.
— Боже, — сказала она.
За свою карьеру в Бюро Моурин не раз тешила себя фантазией придушить своего босса, но, конечно, так и не довела дело до конца. Тем не менее, она могла понять боль и отчаяние, которые побудили Дэггота поступить подобным образом, даже если она не оправдывала этого.
Когда родители оставили ее, Моурин была лишь маленькой девочкой, слишком маленькой и слишком слабой, чтобы перерезать кому-либо горло. И, кроме того, виновный так и не был пойман. Боже, она мечтала об этом. Она мечтала о гораздо более мрачных вещах, чем возмездие убийце. К тому времени, когда она стала достаточно взрослой, чтобы быть опасной, ее отношение несколько смягчилось. Но что, если ее близких забрали у нее, когда она была старше? Только Бог и Богиня Рака знали, к каким мерам она могла прибегнуть, чтобы выплеснуть свой гнев.
Конечно, ничто из этого не делало Дэггота менее опасным.
При обычных обстоятельствах Моурин захотела бы запереть его в клетке. Но эти обстоятельства вряд ли можно было назвать обычными, даже по стандартам инопланетян. Она твердо верила, что им всем нужно будет работать вместе, чтобы пройти через это живыми.
— У тебя ведь есть оружие, верно? Ты можешь прикрыть меня. Если Дэггот попытается двинуться, ты убьешь его. Это будет одним из способов решения проблемы.
— Я думал, ты не хотела его убивать, — сказал Тристн.
— Я не хочу, чтобы его казнили, по крайней мере, без надлежащего судебного разбирательства. Но убийство в целях самообороны — совсем другое дело. И не поймите меня неправильно, я не хочу, чтобы до этого дошло. Надеюсь, мы сможем найти с ним общий язык.
Ваул подошел к Моурин сзади. Теперь он хмыкнул.
— Ты действительно твердо решила это сделать, не так ли?
Моурин кивнула.
— Да.
— Это противоречит всем моим защитным инстинктам, — сказал большой бородатый Ракша. — В конце концов, теперь ты моя пара.
— Я знаю. И мне жаль. Но быть парой — это нечто большее, чем просто секс и защита, Ваул. Есть еще доверие. И прямо сейчас мне нужно, чтобы все вы поверили, что я знаю, что делаю.
Она нуждалась в их доверии, потому что не доверяла самой себе.
Последовала еще одна минута молчания, заполненная барабанной дробью дождя по кораблю. Наконец Джрайк нарушил тишину, прорычав проклятие.
— В пустоту это! — он ткнул когтистым пальцем в сторону Моурин. — Поверь мне, ты еще получишь за это по заднице!
Пояс и кобура капитана висели на стуле рядом с рабочим местом Тристна. В кобуре был новый пистолет, взамен того, который Дэггот уничтожил вчера. Тем временем Ваул подошел к переборке, где стояла пара штурмовых винтовок. Он бросил один Тристну, а другой взял себе.
— А как же я? — зарычал Роун.
Джрайк вытащил из-за голенища длинный кинжал и вложил его в протянутую руку Роуна.
— Извини, друг. Никакого оружия тебе, пока не потренируешься в стрельбе.
— Роуну не нужно оружие, — ответил первобытный человек. Он подбросил кинжал и ловко поймал его. — Роун очень хорошо бросает.
Четверо самцов заняли позиции по обе стороны от широкого грузового люка, по двое с каждой стороны, чтобы все они могли беспрепятственно стрелять в Дэггота, не мешая Моурин. Как только все были готовы, Моурин повернулась лицом к темной молчаливой фигуре, ожидавшей ее под дождем.
Она глубоко вздохнула и с колотящимся сердцем спустилась по опущенному грузовому трапу.


ГЛАВА 69
ДЭГГОТ
Капли дождя, как мокрые пули, падали на кожу Дэггота и намочили его волосы, заставив их вытянуться липкими завитками на шее и плечах. Он стоял совершенно неподвижно, застывший, как статуя, за двумя исключениями — два сердца Ракши, которые бешено и быстро выбивали дробь по клетке его ребер.
Женщина приближалась.
Это было… неожиданно.
Самцы внутри корабля были явно недовольны сложившейся ситуацией. Всего несколько мгновений назад они сердито спорили с самкой. Белый шум падающего дождя заглушал их слова, но Дэггот мог угадать суть их разговора. Самка решила подойти к нему одна, самцы отказались, самка настояла.
Дэггот уже на собственном опыте убедился, насколько упрямой она может быть.
Но мужчины не отнеслись к ее идее легкомысленно. Все они вооружились и расположились по обе стороны широкого грузового люка в задней части корабля, и их оружие было направлено в сторону Дэггота, чтобы он не попытался причинить вред женщине. Даже подменыш был вооружен. Тот, кого звали Роун. В руке он держал кинжал и был готов метнуть его при малейшем признаке опасности.
Ничто из этого не беспокоило Дэггота ни в малейшей степени. Ему было не привыкать к тому, что оружие направлено в его сторону. И, кроме того, он не хотел причинить женщине вреда, несмотря на то, что думали другие.
Сердцебиение Дэггота участилось, но это не имело никакого отношения к нацеленному на него оружию.
Это все из-за женщины.
Она с трепетом приближалась к нему, опустив глаза и глядя на землю, где ее босые ноги хлюпали по голой грязи, оставшейся после начисто содранного подлеска несколько дней назад в результате крушения корабля. Но, к чести женщины, она ни разу не колебалась в своих движении.
Когда она подошла ближе, Дэггот был потрясен, увидев, как сильно она изменилась со времени их последней встречи. Ее светлая кожа потемнела до нежно-фиолетового, хотя это был не совсем цвет Ракши. Ее заостренные уши были оттянуты назад, но Дэггот мог сказать, что они стали более заметными. На ней было черное шелковое платье, заканчивавшееся чуть выше колен, и когда она шла к нему под дождем, тонкая ткань быстро прилипла к телу, открывая те детали ее человеческой анатомии, которые она все еще сохранила, в первую очередь сочные холмики груди с их выступающими вершинками. Дэггот удивился жесткости этих соблазнительных комочков. Было ли это из-за холодного дождя? Или была другая причина?
Что касается источника его собственной растущей твердости, которая медленно поднимала промокшую ткань его штанов, у Дэггота не было вопросов. Именно вид преобразившейся женщины послужил толчком к его возбуждению. Ее вид, а также запах, который даже в этом ливне достигал его носа и наполнял легкие, как опьяняющий наркотик.
Богиня, но она была потрясающей.
Она остановилась на расстоянии вытянутой руки, и Дэггот впервые увидел и почувствовал запах из миски с тушеным мясом, которую она держала в дрожащих руках. Он сомневался, что ее дрожь была вызвана дождем.
Женщина приоткрыла свои гибкие губы, словно собираясь заговорить, но слова, казалось, застряли у нее в горле. Она нервничала, была напугана. Дэггот избавил ее от хлопот и заговорил первым.
— Ты промокла насквозь, — сказал он.
Она подняла лицо и, хотя до этого избегая зрительного контакта, теперь встретилась с ним взглядом. Эти глаза больше не были ни янтарными драгоценностями, которые он видел при их первой встрече, ни оранжевыми витражами вчерашнего дня. Это были глаза Ракши, светящиеся внутренним огнем, пронзающие тьму, как солнца-близнецы, пробивающиеся сквозь грозовые тучи.
Тень улыбки тронула уголки ее рта. Когда она заговорила, Дэггот увидел кончики ее клыков, идеальных и острых, как хорошо отточенные кинжалы.
— Я буду жить, — сказала она.
Где-то на западе сверкнула молния, и грозовая тьма разверзлась во вспышке. Благодаря какой-то игре внезапного света Дэггот разглядел в лице маленькой самки черты своей собственной потерянной пары, возвращенные ему на это мимолетное мгновение. Заноза в одном из его сердец стала менее болезненной.
— Да, — сказал Дэггот женщине, которая снова приняла свой собственный облик в наступившей темноте. — Да, я полагаю, так и будет.
Она протянула руки, предлагая миску с тушеным мясом, в которую падали капли дождя.
— Я предположила, что ты голоден, — сказала женщина. — Если бы я думала, то взяла бы крышку. Вот, тебе лучше съесть это, пока в него не попало слишком много воды.
Дэггот медленно протянул руку и принял предложенную миску. Он почувствовал, как пальцы на спусковых крючках других мужчин-Ракш напряглись. Если он сейчас сделает неверный шаг, то будет мертв.
— Спасибо, — проворчал он. — Ты правильно предположила.
Он отказался от ложки, которую она ему подала, и вместо этого хлебал тушеное мясо прямо из миски. Он выпил все содержимое миски одним глотком, даже не потрудившись прожевать кусочки мяса и овощей.
Дэггот вернул пустую чашу в руки женщины, и она уставилась на него, разинув рот от изумления.
— Тебе не обязательно было это вдыхать, — сказала она.
Дэггот ухмыльнулся, глядя на нее сверху вниз.
— К сожалению, я спешу, человечек. Мне еще предстоит много охоты в джунглях. И я уверен, что твои пары будут рады видеть мою спину. Но прежде чем я уйду, у меня есть для вас задание…
Своим цепким хвостом Дэггот подобрал с земли позади себя грубый сверток, который он сделал из большого эластичного листа и перевязал маленькой виноградной лозой.
Женщина вздрогнула от этого внезапного движения, и в ее глазах мелькнул страх, как будто она подозревала, что Дэггот задумал нападение.
— Не бойся, — сказал он. — В этом свертке нет ничего опасного. По крайней мере, не в непосредственном смысле.
Руками он положил сверток в пустую миску, которую держала женщина.
— Внутри есть два предмета. Предметы, которые могут иметь большое значение. Я обнаружил их, когда разведывал джунгли. У меня есть некоторое представление о том, что это может быть, но я не ученый. Поэтому мне нужно, чтобы вы передали это нашему другу доктору, чтобы он мог их осмотреть.
— Эти предметы… что это такое?
— Доктор поймет, когда увидит их. Он должен быть в состоянии провести некоторые тесты и определить, соответствуют ли они моим опасениям. А теперь… беги, маленький человек.
Но маленький человек не побежала назад.
Она колебалась, глядя на него снизу вверх, ее лицо было забрызгано каплями дождя, похожими на бледно-фиолетовый цветок, волосы прилипли к щекам. Одна прядь упала в уголок ее рта, и что-то в этой детали вызвало пульсацию в яйцах Дэггота.
Очень нежно он убрал мокрую прядь волос с ее щеки и аккуратно заправил за заостренное ухо, которое больше не было оттянуто назад от страха.
— Зачем ты пришла? — спросил он.
— Я не знаю, я… — она надолго задумалась. — Я чувствую связь с тобой. Я этого не понимаю, но она есть.
Дальнейших объяснений не требовалось. Дэггот тоже ее чувствовал. Он почувствовал эту связь в самый первый раз, когда посмотрел ей в глаза на рынке шкур космопорта Гилаа. И сейчас он почувствовал ее еще сильнее. Невидимый трос обвился вокруг двух его сердец, и тянет его, как лебедка. Если он в ближайшее время не установит некоторую дистанцию между собой и женщиной, ему грозит серьезная опасность совершить какую-нибудь большую глупость.
Он коснулся ее лица, влажного от дождя. Большой палец скользнул по ее пухлой нижней губе, налитой кровью. Коготь был извлечен, и его острие легко щелкнуло о ее безупречные зубы.
— Беги, — прошептал он.
Это был не приказ, а мольба. Он бы просто развернулся и ушел, но не мог. С таким же успехом его ноги могли быть прибиты к земле деревянными кольями.
К счастью, маленькая гибридная самка подчинилась ему. Она развернулась на пятках и помчалась обратно в укрытие на разбитом корабле. Дэггот мгновение следил за ней взглядом, наслаждаясь подергиванием ее задницы и взмахами хвоста, выглядывающего из-под подола платья.
Затем она вернулась на корабль к другим мужчинам.
Дэггот повернулся и побежал прочь в джунгли, все его тело горело огнем, который не мог потушить даже дождь.


ГЛАВА 70
МОУРИН
Прохладный дождь брызгал ей в лицо, когда она бросилась обратно на корабль. Она запнулась, когда поднималась по трапу, и ступила в укрытие грузового отсека. Ее перепачканные грязью ноги поскользнулись на гладком металлическом полу, и желудок скрутило, когда она почувствовала, что пол уходит из-под ног. Но Роун был рядом, чтобы подхватить ее сильной рукой, и он легко удержал ее на ногах.
Миска, которую держала Моурин, выпала у нее из рук и со звоном упала на пол. Пучок листьев, который Дэггот положил в чашу, выпал и покатился по трюму.
Джрайк ногой остановил катящийся сверток.
— Что это?
— Будь осторожен с этим, — предупредил Тристн. — Оно может быть опасно.
— Дэггот сказал, что в нем содержится что-то важное, — сказала Моурин. — Он сказал, что тебе следует изучить это, Тристн.
— Может, он и сказал это, но я все равно ему не доверяю.
Двигаясь с предельной осторожностью, ракшасский врач наклонился и поднял завязанный в листья сверток, с которого капала вода. Он на мгновение заколебался и выглянул наружу, словно решая, стоит ли просто выбросить таинственный сверток обратно в бурю. Наконец, он обреченно вздохнул.
— Тогда очень хорошо. Давайте посмотрим, какой подарок принес нам наш друг.
Интонация, с которой Тристн произнес это слово, друг, ясно давала понять, что оно произнесено с иронией.
Он отнес сверток на свое временное рабочее место, расчистил пространство на одном из металлических столов и положил его. Вытянув руку, он обрезал волокна, удерживающие сверток, затем отогнул края листьев, чтобы открыть содержимое примитивной упаковки.
— Великая богиня, — сказал он приглушенным голосом.
Другие мужчины и Моурин столпились вокруг, чтобы посмотреть. На первый взгляд, ничего особенного: что-то зеленое, яйцевидной формы, с тонкими корешками. Моурин подумала, что это похоже на фрукт или семенную коробочку. Рядом с ним было еще какое-то маленькое растение. Издали это казалось обычным цветком, но, приглядевшись, Моурин обнаружила, что это не так, и ахнула.
— Это то, о чем я думаю, док? — спросил Джрайк.
— Мне придется провести несколько тестов, чтобы убедиться, но, похоже, это уменьшенная версия растительных монстров, с которыми мы столкнулись у ущелья.
Доктор достал лазерный скальпель и принялся разрезать капсулу. Однако еще до того, как открылась внешняя мембрана, Моурин знала, что будет внутри.
— Это еще один, — сказал Ваул.
Конечно же, в яйцеобразной капсуле находился еще один миниатюрный триффид, лишь немного меньше и выглядевший более хрупким.
— Моурин, Дэггот сказал тебе, где он это нашел? Или сколько их?
Она покачала головой.
— Нет, он только сказал, что нашел это в джунглях и хотел, чтобы ты изучил его. Он сказал, что ему нужно еще кое-что разведать, но завтра в это же время он вернется с дополнительной информацией.
Тристн опустился в кресло и задумчиво откинулся на спинку.
— Ну и что это значит? — спросил Джрайк.
— Это предупреждение.
— Какое? Что-то вроде угрозы?
— Нет, нет… Я так не думаю, — сказал Тристн. — Дэггот предупреждает нас об опасности. Он нашел то, что кажется молодыми версиями растений-монстров, растущее где-то поблизости в джунглях. Он хочет, чтобы я подтвердил, действительно ли они то, чем кажутся, — триффиды, как называет их Моурин, — он поправил очки и уставился на Моурин. — Похоже, Дэггот обеспокоен этой проблемой, и я могу только догадываться, что причина его беспокойства в том, что он обнаружил очень большое количество этих стручков.
— Думаешь, там растет еще подобные?
— Это кажется вероятным, — сказал Тристн. — И как только они станут полностью взрослыми, мы можем столкнуться с армией этих тварей. Вчера нам удалось спастись от них благодаря ущелью. Но если они нападут на нас здесь, на корабле…
Тристн не закончил предложение, да ему и не нужно было.
Моурин уже представила себе этот сценарий. Тысячи триффидов окружают корабль, расплавляя корпус кислотными слюнями, прежде чем ворваться внутрь и сожрать их. Даже ее храбрые и умелые парни не смогли бы сдержать подобную зеленую волну смерти.
— Послушайте, давайте не будем забегать вперед и беспокоиться, — сказал Тристн. — Во-первых, мы не можем быть уверены, что эти маленькие стручки на самом деле те же растения.
— Они действительно похожи на маленьких триффидов, — проворчал Ваул.
— Я согласен, — ответил Тристн. — Но Дэггот прав. Сначала я должен провести несколько тестов, чтобы изучить их. Нам нужно точно знать, с чем мы имеем дело. И когда Дэггот вернется завтра, мы сможем расспросить его о том, скольких он нашел.
— Это может быть еще одним из его трюков, — сказал Джрайк.
Тристн кивнул.
— Да, я тоже подумал об этом. Но на данный момент, я считаю, нам лучше предположить, что это предупреждение было сделано из благих побуждений. Если поблизости в джунглях растут тысячи этих существ, это означает, что Дэггот в такой же опасности, как и мы. В его интересах работать с нами ради собственного выживания.
— Не верю, что его заботит собственное выживание, — сказал Роун.
Все остальные мужчины, а также Моурин повернулись и с удивлением уставились на Роуна. Все они слышали, как он говорил раньше, но не так красноречиво. В течение нескольких дней его языковые навыки продвинулись почти до идеала. И его внешность также продолжала меняться. Теперь он больше походил на трех парней-Ракш, но не совсем. Его трансформация, казалось, повторяла трансформацию Моурин. Он был идеальной мужской копией того гибрида, в который превратилась Моурин.
Звякнуло одно из устройств Тристна на столе, вырвав Моурин из ее раздумий.
— Что это? — спросил Джрайк.
— Результаты анализа крови М'рин, — ответил Тристн.
Доктор уже изучал показания на экране. По тону его голоса и выражению лица Моурин поняла, что возникла проблема.
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— Что такое? — нетерпеливо спросил Джрайк. — Что там написано?
Первым побуждением Тристна было врезать Джрайку в челюсть. Не потому, что его разозлило беспокойство капитана. Несколькими днями ранее так бы и было, но за последние дни его уважение и восхищение Джрайком усилились вместе с той связью, которую они оба разделяли с М'рин. Но прямо сейчас Тристн чувствовал потребность наброситься на кого-нибудь, на кого угодно. Ему хотелось взбеситься, хотелось разнести вдребезги грузовой отсек, разбить все ящики и бочки и выбросить их под дождь.
Но он обуздал эти порывы. В конце концов, он был врачом. Он не мог закатить истерику. Она не принесла бы ничего, кроме как напугала его пару.
Он глубоко вздохнул, чтобы успокоиться.
— Есть проблема, — сказал он. — Трансформация М'рин все еще не завершена. В результате инфекция spirillium strulugans по-прежнему представляет угрозу для ее организма. Прогрессирование болезни замедлилось… но не остановилось.
Он переключил свое внимание на М'рин.
— Ты чувствуешь какие-нибудь симптомы, М'рин? Истощение? Слабость в мышцах?
Маленькая самка кивнула ему.
Даже в этих тревожных обстоятельствах Тристн был поражен ее красотой. Она так сильно изменилась за последние дни, но основные качества, которые впервые привлекли его в ней, все еще оставались. Она все еще была его М'рин, но ее человеческая внешность была приправлена генами Ракши, что делало ее еще более ценной в глазах Тристна. Все в ней разжигало его похоть и защитные инстинкты, хотя прямо сейчас последнее перевешивало первое.
— Да, — тихо ответила М'рин. — Я заметила сегодня, что чувствую необычную усталость.
— Может быть, это и не симптом, — сказал Ваул. Большой Ракша успокаивающе положил руку на плечо М'рин. — Последние дни были напряженными. Для тебя вполне естественно чувствовать усталость.
Тристн почувствовал, что Ваул произнес эти слова, чтобы успокоить не только женщину, но и себя.
На мгновение сердце Тристна заныло, как ушиб от удара Ваула. Он знал, что защитные инстинкты первого помощника по отношению к М'рин равны его собственным, и, возможно, даже превосходят их. И он также знал причину этого. Однажды Ваул уже любил свою пару и потерял ее. Теперь он был в ужасе от мысли потерять еще одну.
Что ж, Тристн не позволит этому случиться.
— Мне очень жаль, — сказал он. — Но результаты теста убедительны. Болезнь продолжает распространяться по телу М'рин, и если мы не предпримем что-нибудь, чтобы остановить ее прогрессирование… — вместо того чтобы закончить это предложение, он сказал: — Мы должны придумать способ завершить ее трансформацию.
Теперь настала очередь Джрайка положить руку на женщину.
— Наверное, ей просто нужно больше лекарства, верно? Так что давайте не будем терять время. Мы должны немедленно снова покрыть ее, — слабая ухмылка тронула его губы. — Это будет тяжелая работа, но я готов сделать то, что должен.
Джрайк относился к этому вопросу легкомысленно, но было ясно, что на самом деле он не чувствовал себя беззаботным по этому поводу. Его шутка была сказана только для того, чтобы помочь М’рин успокоиться, но это не сработало.
— Это сработает? — с тревогой спросила женщина. — Ребята, вы сможете поместить в меня еще лекарство?
Тристн сложил пальцы, и его лоб нахмурился в раздумье.
— Боюсь, что нет, М'рин. Видишь ли, лекарство реагирует немного по-разному в организме Ракши, которому его вводят. Генетический код каждого приправляет лекарство, изменяя его тонким, но значимым образом. Каждый из нас по-разному способствовал вашему изменению. Например, семя Ваула могло стимулировать усиленный рост твоего хвоста, в то время как семя Джрайка сыграло большую роль в развитии ушей или в изменении внутренних органов. Это, конечно, чрезмерное упрощение. Но ты уловила идею.
— И что это значит? — сспросил Джрайк. — Нам нужен другой Ракша, чтобы покрыть ее?
Тристн кивнул.
— А как же Роун? — сспросил Ваул.
Теперь все повернулись в сторону таинственного мужчины, который спокойно стоял в стороне. Несколько дней назад он был очень похож на мужчину вида М'рин. Или, по крайней мере, так, как Тристн представлял, он должен выглядеть. Он никогда не видел человека мужского пола воочию.
Но с тех пор, как внешность М'рин начала меняться после того первого спаривания у бассейна в джунглях, внешность Роуна тоже изменилась. Его мускулы были такими же мощными, как у любого мужчины-Ракши. Фактически, он был почти такого же крепкого телосложения, как Ваул. Однако его кожа была более бледного оттенка, светло-фиолетового, который соответствовал цвету М'рин. Его хвост был таким же недоразвитым, и у него не было втягивающихся когтей.
Это было очень любопытно.
Тристн никогда раньше не видел существа, похожего на Роуна.
До сих пор он откладывал беседу с инопланетянином, потому что было слишком много других дел, о которых нужно было позаботиться. Но сейчас, казалось, было самое подходящее время, чтобы выяснить, что происходит с их странным спутником.
— Роун, у меня есть к тебе несколько вопросов, — сказал Тристн.
— Хорошо, — ответил мужчина, используя родной язык М'рин, который впоследствии был переведен на ракшасский устройством в ухе Тристна. — Что бы вы хотели узнать, доктор?
Тристн немного помолчал, прежде чем заговорить.
— Я хочу знать, кто ты такой, Роун.
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Существо, известное как Роун, напряглось.
Четыре пары любопытных глаз уставились на него. Воздух в открытом грузовом отсеке был прохладным, но кожа Роуна потеплела под внезапным пристальным взглядом его товарищей. На мгновение молния осветила интерьер ослепительным монохромным светом. Затем вернулась темнота, и тишину наполнили раскаты грома.
Напряжение Роуна не было вызвано страхом или попыткой защититься. Он доверял своим товарищам и чувствовал, что они тоже стали доверять ему. Особенно красавица Моурин, с которой его связывала особая связь.
Скорее всего, его внезапное беспокойство было вызвано неспособностью ответить на вопрос доктора-Ракши.
Кем он был?
Это казалось достаточно простым вопросом. Роун прекрасно знал, кто он такой, знал, где заканчиваются границы его самого и где начинается остальная Вселенная. Но у него не было средств выразить это словами.
Тристн был Ракшой. Как и Джрайк с Ваулом. Что касается Моурин, она была человеком, или, по крайней мере, была им в самом начале.
Но кем он был?
Кем был Роун?
У него не было слова для этого. Не было слова для себя. На самом деле, насколько он мог вспомнить, у него даже не было имени до того, как Моурин наградила его им. Он даже не всегда был «он».
Тристн, должно быть, заметил его дискомфорт. Доктор-Ракша ободряюще положил руку на плечо Роуна и улыбнулся.
— Извини, это был сложный вопрос для начала. Давай начнем с чего-нибудь попроще, хорошо? По словам М'рин, когда она впервые встретила тебя на борту корабля пенумбрианцев, ты был в облике пустотной крысы. Но на самом деле ты не пустотная крыса, не так ли, Роун?
Роун покачал головой.
— Я был пустотной крысой, но теперь нет. Теперь я человек. Нет, это не совсем верно, не так ли? Я… ну, я такой, какая есть Моурин.
Он улыбнулся женщине, и она улыбнулась в ответ.
— Понятно, — продолжил Тристн. — Итак, теперь ты гуманоид. До этого ты был космической крысой. А что было до этого, Роун? Был ли ты кем-то другим до того, как стал пустотной крысой?
— О, да! — сказал Роун. — Я был многими!
Напряжение начало покидать его мышцы, и настроение несколько улучшилось. Ответить на эти вопросы было намного легче, чем на первый, который задал ему ракшасский доктор.
Но его облегчение было недолгим. Следующий вопрос доктора был еще более трудным.
— Как многим ты был, Роун?
Роун нахмурился. Немного подумав, он ответил:
— Я точно не знаю. Видишь ли, до того, как я превратился в гуманоида, у меня не было понятия о числах. Знаете, мозг пустой крысы не очень большой. Я должен был встретиться с Моурин, чтобы она научила меня считать.
Самка прижала уши и удивленно посмотрела на него.
— Научила тебя? Что ты имеешь в виду? Роун, мы никогда не говорили о числах.
— Возможно, учить — неподходящее слово. Но это лучшее слово, которое я могу придумать. Ты многому научила меня, Моурин, — он снова обратил свое внимание на Тристна. — Доктор, сколько звезд на ночном небе?
— Богиня, я не знаю. Миллиарды.
— Вот стольким я был.
Остальные, казалось, немного отпрянули после этого заявления, за исключением Моурин, которая, наоборот, придвинулась ближе. Ее уши больше не были прижаты, а в светящихся оранжевых глазах застыло выражение удивления.
— Роун, сколько тебе лет? — спросила она.
Он просто пожал плечами.
— Наверное, я довольно старый.
— О, точно, — сказала Моурин с улыбкой. — Думаю, если ты раньше не разбирался в цифрах, то не знаешь, сколько тебе лет. Но если ты был миллиардом разных вещей, тогда ты, должно быть, действительно стар. Ты помнишь что-нибудь из того, кем ты был? Например,… ты помнишь, кем ты был до того, как я встретила тебя пустотной крысой.
Роун кивнул.
— Да, я помню. До того, как я стал пустотной крысой, я был еще меньшим существом с твердым панцирем и крыльями.
— Жук?
— Да, наверное, так. Я напоминал нечто, что на вашем языке вы назвали бы жуком. Я, конечно, не знаю точно, как назывался этот вид. В то время я не владел никаким языком.
— Должно быть, странно было быть маленькой букашкой.
— В то время это казалось нормальным. А временами я был даже меньше жука. Я был существом размером не больше отдельной клетки. И я был и очень большим существом. Когда-то я был массивным, полубессознательным облаком материи размером со звезду. Я был растением, подобным тем, что растут там, в джунглях. Я был мужчиной, женщиной и представителями других полов, для обозначения которых в вашем языке нет слов.
— Странно, — сказала Моурин.
— Тебя это беспокоит, Моурин?
Женщина покачала головой.
— Нет, вовсе нет. Это просто… необычно, — она усмехнулась. — В последнее время моя терпимость к необычным вещам значительно возросла. Честно говоря, это довольно круто.
Роун улыбнулся в ответ и ей. Он отвел прядь ее волос, все еще влажных от дождя, и погладил теплую, мягкую щеку.
— Но как это работает? — теперь Джрайк, капитан-Ракша, был тем, кто задавал вопросы. — Я имею в виду, как ты можешь так меняться?
— Я действительно не знаю, — сказал Роун.
— Ты не знаешь? Но как ты можешь не знать? Ты тот, кто это делает.
Роун подумал еще мгновение, затем спросил.
— Как работают твои сердца, капитан?
Джрайк ошеломленно посмотрел на него.
— Это не одно и то же.
— Конечно, одно и то же, — сказал Роун. — Это функция твоего организма, но можешь ли ты действительно сказать, как она работает? Или как работает твоя нервная система. Или когда ты рос, как твои кости и мышцы знали, как принимать правильную форму и пропорции. Или как клетки твоего мозга работают вместе, создавая твое собственное уникальное сознание.
Джрайк ничего не сказал, и Роун пожал плечами.
— Я могу объяснить только то, что знаю. Иногда в ходе моей жизни и моих путешествий по Вселенной я сталкиваюсь с организмом, с которым чувствую особую связь. Как только эта связь установлена, я начинаю меняться. Иногда изменения происходят очень быстро. Иногда это занимает много времени. Все зависит от различий в размере и форме. Мое последнее изменение произошло относительно быстро.
— Значит, ты не можешь просто измениться во что захочешь? — спросила Моурин.
— Нет. Сначала я должен почувствовать связь.
— Почему ты связался со мной?
— Это трудно объяснить, — сказал Роун. — Когда возникает связь, это очень таинственно. Но в твоем случае это началось, когда я увидел, какая ты красивая.
— Ты думал, я красивая? — Моурин недоверчиво рассмеялась. — Роун, ты был мышью! Я имею в виду, пустотной крысой.
— Верно. Но твоя красота была так велика, что даже пустотная крыса смогла бы распознать ее. Это было первое, что привлекло меня в тебе. Вторым была твоя доброта. Ты могла бы просто прогнать меня, но вместо этого ты дала мне поесть.
— Семечки?
Роун улыбнулся и кивнул.
— Я не знал, что они так называются, но это очень красивое название. И вкусное блюдо. Я хотел бы, чтобы мы могли найти их еще.
— Что ж, удачи тебе с этим, — усмехнулась Моурин. — Я не думаю, что мы найдем земную пищу в ближайшее время.
Снаружи вспыхнуло еще больше молний, осветив затемненную пустоту грузового отсека.
— Хорошо, но вот чего я не понимаю, — сказал Джрайк. — Откуда ты узнал, как стать человеком мужского пола? Если ты был связан узами с Моурин, почему ты не стал такой же женщиной, как она?
— Это очень хороший вопрос, — тихо сказал Роун. — Я хотел бы ответить на него, но, боюсь, не могу. Изменение находится вне моего контроля. Все, что я могу сказать, это то, что для меня было естественно стать человеком мужского пола.
— Но откуда ты мог знать?
— Я не знал. Я просто… — Роун пожал плечами.
За окном продолжал шуметь дождь. Тристн все еще сидел на своем месте за своим импровизированным рабочим местом. Ракшасский доктор откинулся назад и погладил подбородок.
— Кажется, у меня есть кое-какая идея, — сказал он через мгновение. — Я провел несколько тестов крови Роуна несколько дней назад. На тот момент он все еще находился в переходной стадии, где-то между космической крысой и человеком. Когда я исследовал его клетки, они не соответствовали ни одному известному виду в пределах Галактического Ковенанта. Однако я заметил кое-что еще странное. Необычный тип органелл в его клетках, похожие на митохондрии, но отличающиеся. Я также обнаружил эти органеллы в некоторых клетках Моурин, но в гораздо меньшем количестве. В то время я не придавал этому особого значения, но теперь мне интересно…
Доктор поднялся со своего места и оглядел Роуна с ног до головы, словно оценивая его.
— Если бы мне пришлось гадать, я бы сказал, что когда Роун связывается с другим существом, он заражает — за неимением лучшего слова — другое существо этими псевдомитохондриями. Эти органеллы не оказывают вредного воздействия на носителя, но они каким-то образом способны передавать информацию о ДНК существа, которую тело Роуна использует для самотрансформации.
— Но как они могли сделать его мужчиной? — спросил Ваул. — Днк Моурин полностью женская, верно?
— Да, это правда. Но с достаточно подробной схемой ее генома органеллы Роуна могли более или менее точно экстраполировать, как выглядел бы самец ее вида. М'рин, до того, как Роун начал развивать свои новые черты Ракши, он выглядел как человек мужского пола?
— Нет, не совсем, — сказала Моурин. — По крайней мере, не похож ни на одного человека, что я когда-либо видела раньше. На самом деле, он выглядел как… как увеличенная версия человеческого парня.
— Увеличенная? — спросил Роун.
Моурин погладила его по руке и улыбнулась.
— В хорошем смысле.
— Ну, — сказал Тристн, поправляя очки и протирая глаза. — Я думаю, мы узнали о Роуне столько, сколько могли без доступа к полностью оборудованной лаборатории. Теперь нам нужно решить самый важный вопрос…
Он на мгновение замолчал.
— …сможет ли тело Роуна служить средством для передачи лекарства М'рин?
Еще одна вспышка молнии осветила трюм. Мгновение спустя от раскатов грома задрожали переборки.
— Я не понимаю, почему это не сработает, — сказал Роун. — В конце концов, я мужчина. И теперь, когда мое тело изменилось, чтобы соответствовать телу Моурин, я еще ближе к мужчине-Ракше. Может, я и не полностью Ракша, но, по крайней мере, я гибрид.
— Все это правда, — сказал Тристн, возвращая очки на место. — Но лекарство очень летучее, Роун.
— Я не боюсь. Я могу справиться с болью, Тристн.
— Дело не только в боли, Роун. Лекарство было разработано так, чтобы оно обрабатывалось телом Ракши. Даже при том, что сейчас у тебя есть некоторые характеристики Ракши, никто не знает, как лекарство подействует на твою генетику. Оно может убить тебя.
— Ты не можешь просто превратиться в полноценного Ракшу? — спросил Джрайк. Он указал на себя, затем на Ваула и Тристна. — Мог бы ты связаться с кем-нибудь из нас?
Роун покачал головой.
— Это не так работает, Джрайк. Прости, я бы хотел, чтобы это было так. Но это не под моим контролем, я не могу выбирать, с кем мне связать себя, и я не могу менять свое тело по собственному желанию.
Роун глубоко вздохнул, расправил плечи и пристально посмотрел на Моурин.
— Я предлагаю попробовать, — сказал Роун. — Меня не волнует опасность. Если это может помочь спасти Моурин, то я готов рискнуть.
Лицо Моурин расцвело от эмоций, а глаза наполнились влагой. Через мгновение она сделала шаг вперед и положила свои крошечные ручки, теплые и нежные, на грудь Роуна. Она приподнялась на цыпочки, подняв лицо к Роуну. Он наклонился и встретил ее на полпути поцелуем.
— Спасибо тебе, Роун, — сказала Моурин. — Спасибо тебе…
Она опустилась обратно в свою обычную позу. Даже с новым ростом, который она приобрела в результате своего превращения, ее макушка доставала ему только до подбородка. Когда она вздохнула, он почувствовал, как теплые воздух прошелестел по его груди.
— Но я не могу позволить тебе сделать это, — добавила Моурин.
— Что?
— Я не позволю тебе вот так рисковать своей жизнью ради меня, Роун.
— Моурин… Но… ты рисковала своей жизнью ради меня, помнишь? Вернулась в то место, где мы были вместе в клетке? Ты могла бы просто оставить меня, но ты вернулась за мной.
— Да, — сказала она. — А позже ты спас меня от Дэггота. В любом случае, мы не ведем счет, ясно? Дело в том, что я не позволю тебе рисковать жизнью, когда сейчас есть другой способ спасти меня.
— Другой способ? — спросил Роун. — Что ты имеешь в виду?
— Да, что ты имеешь в виду, М'рин? — спросил Тристн.
Лицо Моурин стало серьезным. Она обхватила себя руками, как будто ей вдруг стало очень холодно. Она отошла от Роуна и трех других мужчин и встала на пороге грузового люка, глядя на непрекращающийся дождь. Спустя долгое время она снова повернулась к ним лицом.
— Хорошо, — сказала она. — Вот мой план…
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— Абсолютно нет! — сказал Джрайк, яростно качая головой.
— Об этом не может быть и речи! — добавил Тристн.
После этих двух отказов Моурин повернулась к Ваулу с умоляющим выражением в глазах. В свойственной ему простой манере Ваул выразил свое мнение о ее плане одним-единственным словом.
— Нет.
За исключением устройств, разбросанных по импровизированному рабочему месту Тристна, корабль был обесточен для экономии энергии. В грузовом отсеке было темно, его освещало только слабое голубоватое свечение компьютерных мониторов доктора и слабый серый свет, проникавший сквозь зияющую пасть грузового люка. Было всего около часа после полудня по меркам этой быстро вращающейся планеты, но с таким же успехом это мог быть вечер, клонившийся к ночи.
Переборки сотрясались со стуком сотен тысяч дождевых капель, ударяющихся о корпус потерпевшего крушение судна. Этот звук напомнил Ваулу о времени, произошедшем почти двадцать стандартных циклов назад, когда он допустил навигационную ошибку новичка и вывел «Лонгшот» из промежутка и бросил его прямо в центр водоворота обломков и космической пыли. Ситуация была безвыходной, но Богиня улыбнулась им в тот день и сохранила живыми и невредимыми.
Дождь, который в настоящее время барабанил по корпусу корабля, был гораздо менее опасен, чем твердый космический мусор. Однако ситуация казалась не менее сложной.
На этот раз на кону был не только хвост Ваула.
Жизнь Моурин.
Ваул был простым космонитом, но неглупым. Как навигатор, он разбирался в астрономии и физике. Однако его научные познания не распространялись на области биологии и медицины. Он мало что понял из того, что Тристн сказал несколькими минутами ранее. Но понял достаточно. Трансформация Моурин была неполной, и в результате ей все еще угрожала опасность расстаться с жизнью из-за бактерии spirillium strulugans. Чтобы обеспечить выживание, ее трансформация должна была быть завершена любой ценой.
Но решение, которое только что предложила Моурин, было… немыслимым.
Чтобы завершить метаморфозу, Моурин нужно было бы спариться с другим Ракшой. До сих пор Джрайк, Тристн и Ваул давали ей свое семя, смешанное с преобразующим лекарством. Но ей нужно было больше. Одной из возможностей был Роун, но он не был Ракшой, не совсем, и существовал риск, что лекарство может убить его.
Итак, Моурин предложила другой план действий. Она спарится с единственным доступным мужчиной-Ракшой на планете.
Дэггот.
Конечно, это было логичное решение проблемы, но Ваул содрогнулся от отвращения при одной мысли об этом. Должен был быть другой способ.
После долгого молчания Моурин выдохнула, и ее плечи поникли. Это был вздох не смирения, а раздражения, как будто она ожидала, что ее план встретит сопротивление со стороны мужчин.
— Послушайте, я знала, что вам, ребята, не понравится эта идея, — сказала Моурин. — Я тоже не в восторге от этого, поверьте мне. Но я также не в восторге от смерти, и, похоже, спаривание с Дэгготом — единственный для меня способ выжить на данный момент.
Сверкнула молния и прогремел гром, словно для того, чтобы подчеркнуть ужасность ситуации.
— Это не единственный способ, — сказал Роун. — Ты можешь использовать мое семя. Позволь мне дать тебе лекарство, Моурин.
— Но это не сработает, — запротестовала женщина. — Ты слышал, что сказал Тристн. Лекарство убьет тебя!
— Может убить меня, — поправил Роун. — Есть разница. Да, это риск, но я готов пойти на него.
— А что, если это не сработает?
— В таком случае тебе следует действовать по своему плану, Моурин. Но сначала мы должны хотя бы попробовать лекарство на мне.
Ваул был впечатлен мужеством Роуна. Еще до того, как Роун превратился в свою нынешнюю форму, Ваул почувствовал, что это существо питает глубокое инстинкт защиты к Моурин, чувство, которое он сам разделял. Ваул восхищался и понимал готовность Роуна рискнуть жизнью ради женщины. Если бы Ваул был на месте Роуна, то поступил бы так же.
Но Моурин не соглашалась. Маленькая самка нахмурилась и покачала головой, тряхнув длинными фиолетовыми волосами.
— Ты не можешь так рисковать, Роун. Я тебе не позволю!
— Извини, но это зависит не от тебя, Моурин.
Слезы навернулись на глаза женщины, и оба сердца Ваула сжались при виде того, как она плачет. Ему не нравилось видеть свою пару расстроенной.
Моурин повернулась по кругу, переводя взгляд с Ваула на Джрайка и Тристна, которые стояли вокруг нее со всех сторон.
— Вы не можете позволить ему сделать это! — Моурин всхлипнула. — Роун и ваш друг тоже. Вы не можете позволить ему так рисковать своей жизнью. Не тогда, когда есть другой способ.
Ваул обнял Моурин, пытаясь утешить ее.
— Это правда, Роун наш друг. И нам не нравится идея подвергать его опасности. Но я думаю, что могу говорить за всех нас, включая Роуна, когда говорю, что твоя безопасность является самым важным приоритетом.
С тихим рычанием Моурин отстранилась от прикосновения Ваула, и его сердце снова заныло.
— Это чушь собачья, — пробормотала она.
Джрайк задумчиво потер подбородок и наморщил лоб.
— Послушай, может быть, Моурин права. Может быть, есть другой способ. Но не тот, о котором она думает. Не Дэггот…
— Что ты имеешь в виду? — спросил Тристн.
— Ну, лекарство слишком летучее, чтобы его можно было вводить непосредственно в организм Моурин, верно? Сначала его должен переработать Ракша. Иначе оно может убить ее.
— Да.
— И есть вероятность, что Роун испытает аналогичную реакцию.
— Да…
— Но что, если мы дадим Роуну лекарство, которое уже было обработано? Например, ты делаешь инъекцию одному из нас, — Джрайк указал на себя, затем на Ваула и Тристна, — и тогда мы, понимаешь…
— Ты хочешь спариться с Роуном?
Уши Джрайка встали торчком, и он оскалил зубы в рычании.
— Я не говорил, что хочу это делать. Но я готов сделать это, если это сработает. Ты вводишь лекарство в меня. Я ввожу его Роуну. Он вводит его Моурин. Мне бы это, конечно, не понравилось…
— Я думаю, что мне это понравилось бы еще меньше, — сказал Роун. — Без обид, капитан, но я думаю, что предпочел бы просто рискнуть и получить лекарство напрямую.
— Без обид, — сказал Джрайк.
Тристн только покачал головой.
— Это все равно не сработает, — сказал врач. — Лекарство теряет свою эффективность с каждой передачей. К тому времени, как оно попадет в организм Моурин, то потеряет всю свою силу. И, кроме того, оно уже будет изменено твоим собственным генетическим кодом. Гены Роуна оказали бы незначительное влияние.
Джрайк хмыкнул.
— Ну, это была идея.
Снаружи, вдалеке, сверкнуло еще больше молний. Когда наконец раздался гром, это было немногим больше, чем ворчание.
Пока другие мужчины спорили, Моурин перестала плакать. Тыльной стороной ладони она стерла слезы со щек. Она отошла от собравшихся мужчин, забралась на ближайший ящик и села, скрестив ноги, лицом к ним.
— Послушайте, — тихо сказала она, ее голос был едва слышен за шумом дождя. — Какие у вас на самом деле возражения против моего плана? Ревность? Потому что если так, то это действительно чертовски глупо. Мы здесь говорим о жизни и смерти. И я не хочу, чтобы Роун рисковал своей жизнью из-за чего-то столь мелкого, как ревность.
Мужчины замолчали, все они задумались.
Ваул должен был признать, что мужчины-Ракши, как правило, ревнивы от природы. Не было ничего необычного в том, что соперничество из-за женщины могло привести к расколу между лучшими друзьями или даже братьями. В старые времена, до того, как на Рак пришла чума, в Лингва Галактика, общем языке Пространства Ковенантов, даже существовало выражение: «Ревнив, как Ракша».
Но чувства Ваула к Моурин были иными. Он был не только готов разделить ее со своими товарищами. На самом деле он приветствовал эту идею, даже наслаждался ею. Прошлой ночью Ваул доминировал над киской Моурин, в то время как его товарищи одновременно владели ее ртом и анусом. Этот акт взаимного спаривания и то воздействие, которое он оказал на самку, подняли собственное удовольствие Ваула до уровня интенсивности, которого он никогда прежде не испытывал и не представлял.
Однако его жажда делиться имела свои пределы. Он не хотел делиться ею свободно, за пределами их маленькой группы. Когда они вернутся в Рак — если они вернутся — Ваул знал, что будет ревниво защищать ее от любых мужчин за пределами их нынешней группы.
Но было ли это причиной его возражений против плана Моурин?
Нет.
Ситуация с Дэгготом была иной. Несмотря на то, что наемник проявил готовность помочь Ваулу и его товарищам, ему все равно нельзя было доверять.
Если они позволят Дэгготу спариться с Моурин, никто не знал, что может натворить этот негодяй Ракша. Он был безумен, как дикое животное, и опасен, как непредсказуемый садист. Он мог причинить боль Моурин.
Или хуже. Он может убить ее.
— Дело не в ревности, — наконец сказал Ваул. — Дэггот просто слишком опасен, Моурин. Никто не знает, что он может попытаться сделать. Нельзя позволить его рукам прикоснуться к тебе.
Моурин кивнула.
— Согласна.
Ваул не ожидал такого ответа. И, по-видимому, другие мужчины тоже. Они все в замешательстве посмотрели друг на друга, прежде чем снова обратить свое внимание на прелестную маленькую самку, примостившуюся на своем ящике.
— Значит ли это, что ты передумала? — спросил Ваул.
— Неа. Вы, ребята, не дали мне закончить объяснение моего плана. Я согласна с вами, что Дэггот слишком опасен, чтобы позволить его рукам коснуться меня. Но если мы последуем моему плану, его руки не будут иметь значения.
— Что ты имеешь в виду? — зарычал Ваул.
— Тот лазерный поводок, — сказала Моурин. — Тот, которым ты раньше связывал Дэггота. У тебя есть еще такие?
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Моурин лежала, завернувшись в простыни, в своей маленькой каюте на верхней палубе «Лонгшота». Матрас был удобным, но от пожаров, вспыхнувших после крушения, на простынях все еще чувствовался запах гари, который постоянно напоминал об опасности ситуации.
Снаружи шторм бушевал сильнее, чем когда-либо. Дождь барабанил по корпусу, и сильные порывы ветра теперь слегка раскачивали весь корабль.
Обычно у Моурин не было проблем со сном во время грозы. На самом деле, девочкой она всегда лучше спала, когда шел дождь. В постоянном белом шуме было что-то успокаивающее. Но теперь ее шансы задремать были равны нулю.
Она слишком нервничала.
Кроме того, еще не наступила ночь. Из-за непрекращающегося дождя было трудно отличить день от ночи, но технически на данный момент был ранний полдень. Все остальные были на нижней палубе, в грузовом отсеке, готовясь к предстоящему событию. Вскоре, когда все будет готово, один из них придет за ней.
Но по мере приближения момента истины Моурин начала пересматривать свой план.
Прошлой ночью она плохо спала. Всю ночь она пролежала без сна, гадая, примет ли Дэггот ее предложение. Вчера, после долгого и изматывающего разговора, Моурин, наконец, удалось убедить своих мужчин согласиться с ее планом, но не было никакой гарантии, что Дэггот тоже согласится с ним. На самом деле, чем больше она думала об этом прошлой ночью, тем более маловероятным казалось, что Дэггот согласится.
После бессонной ночи Моурин все утро была на взводе. Она едва смогла съесть хоть что-нибудь из приготовленного Ваулом рагу и бисквитов. Пары неоднократно напоминали ей, что еще не поздно отказаться от ее плана, но Моурин стояла на своем. Она должна была пройти через это. Для нее это был единственный способ выжить, не подвергая ненужной опасности жизнь Роуна в процессе.
Однако оставался вопрос с Дэгготом. Моурин не сомневалась, что наемник хотел спариться с ней. Но согласится ли он сделать это на ее условиях?
Моурин сомневалась в этом.
В полдень наемник-Ракша вернулся, как и обещал. Шторм несколько утих, но дождь продолжал лить, и территорию вокруг корабля начало подтоплять. Когда Дэггот прибыл, Джрайк и Ваул рискнули зайти в образовавшийся водоем с мутной водой по щиколотку глубиной, окруживший корабль. Моурин наблюдала за ними из безопасного грузового отсека. Они были в нескольких ярдах от нее, так что она не могла слышать их голосов из-за шума падающего дождя, но она знала, что они излагали Дэгготу ее план. Через несколько минут наемник-Ракша кивнул головой.
Он согласился на их условия.
Именно тогда Моурин удалилась в темное уединение этой маленькой комнаты. Ей не хотелось оставаться и наблюдать за приготовлениями. И мужчины не возражали против ее отсутствия. Они предпочитали не подпускать ее близко к Дэгготу, пока опасный Ракша не будет полностью связан.
Теперь, когда Моурин лежала в темноте, прислушиваясь к шуму дождя и порывистому ветру, она начала сомневаться. Возможно, парни были правы. Возможно, это была плохая идея. Через несколько минут Моурин придется выполнить свой план, а она не была уверена, что сможет это сделать.
Ее опасения были вызваны не отсутствием привлекательности. Дэггот был великолепен физически, и Моурин не могла отрицать связь, которая была между ними, то, как он притягивал ее к себе, как железо к магниту.
Но в то же время она не могла забыть все те ужасные вещи, которые он пытался с ней сделать.
Ее уши дернулись.
Кто-то приближался. Мягкие шаги по внешнему коридору направлялись к ее комнате.
В голове Моурин возникла мысль, внезапная и ужасная. Что, если Дэггот обманул их, каким-то образом спрятал оружие? Пары Моурин были сильны, но она видела мастерство Дэггота в бою и была свидетелем ужасной работы, которую он мог проделать с клинком. Что, если бы он убил всех ее мужчин? И теперь он пришел за ней, пришел, чтобы добиться своего на своих условиях, необузданно и жестоко?
Но в следующее мгновение эти тревожащие мысли исчезли из головы Моурин, стертые запахом Джрайка, просачивающимся из-за двери. Секунду спустя дверь скользнула в сторону, и перед ней предстал капитан-Ракша. Моурин едва могла разглядеть его в темноте, но ее новые глаза наполовину ракшасские давали ей ограниченное ночное зрение, и она могла четко очертить уникальные контуры его невероятного тела. Если не считать горящих огней в его глазах, Моурин не могла толком разглядеть черты его лица, не могла разглядеть, была ли на нем его фирменная дерзкая ухмылка, но подозревала, что это не так.
Когда он заговорил, его неподражаемый голос подтвердил то, о чем Моурин уже догадалась по запаху. Это действительно был Джрайк, ее неряшливый инопланетный капитан, с плохими манерами, но благородным сердцем.
— Он готов для тебя, — сказал Джрайк.
Ей не нужно было спрашивать, кого он имеет в виду.
Моурин не позволила себе ни секунды колебаний. Она знала, что в этом случае может полностью потерять решимость довести свой план до конца. Но она должна была пройти через это. Другого пути нет, никаких других вариантов.
Не говоря ни слова, Моурин сбросила с себя простыни, спустила ноги с края маленькой кровати и встала. Она была обнажена. Ее халат лежал сложенным на маленьком столике рядом с кроватью. Она развернула его и накинула на себя, наслаждаясь ощущением гладкого, как масло, шелка на обнаженной коже. Она запахнула передние полы халата и завязала пояс вокруг талии.
Моурин не понадобится одежда для того, что она собиралась сделать, но в данный момент она предпочитала не быть обнаженной, чтобы не чувствовать себя слишком уязвимой.
Сильные, нежные руки Джрайка легли ей на плечи сзади, согревая кожу сквозь тонкий слой шелка.
— Знаешь, тебе не обязательно проходить через это, — сказал он. — Мы все еще можем попробовать другой способ. Роун более чем готов…
— Нет, — сказала Моурин. — Я приняла решение.
Несмотря на то, что Джрайк стоял у нее за спиной, Моурин почувствовала, как он кивнул.
— Я так и знал, что ты это скажешь, — прошептал он. Он убрал волосы с ее шеи и запечатлел там поцелуй. Затем он развернул ее и взял ее маленькую ручку в свою гораздо большую. — Хорошо, давай сделаем это. Следуй за мной, моя маленькая пара.
Джрайк вывел ее из каюты и повел по центральному коридору корабля. Моурин была благодарна ему за руководство. Несмотря на то, что ее ночное зрение было лучше, чем у обычного человека, она не могла видеть так хорошо, как Джрайк, и капитан-Ракша помог ей пройти по темному коридору, не задевая стен и не поранив пальцы ног.
Что более важно, Моурин была благодарна за комфорт, который приносили ей его прикосновения и теплый аромат.
В конце коридора они подошли к люку, который вел вниз, в недра корабля. Джрайк пропустил Моурин вперед. Снизу проникало достаточно света, чтобы она могла ясно видеть перекладины лестницы, и ей не составило труда спуститься вниз. Она не сразу обернулась, когда достигла нижнего уровня, но подождала, пока Джрайк присоединится к ней.
Как только он спустился, мышцы Джрайка напряглись, уши навострились, и Моурин заметила изменение в его запахе. Его рука легла на рукоять пистолета, висевшего в кобуре на бедре.
— Вон он, — прорычал Джрайк, указывая подбородком в дальний конец трюма.
Моурин медленно обернулась.
По ее телу побежали мурашки, а короткие волоски на шее встали дыбом.
Грузовой люк все еще был открыт, впуская мягкий серый свет снаружи, где все еще лил дождь. Просторное помещение никоим образом не было ярко освещено, но после почти полной темноты верхних помещений корабля тусклый свет ослепил глаза Моурин.
Остальные ее пары расположились вдоль переборок, их мускулы были очерчены слабым серым светом. У Ваула и Тристна на плечах были тяжелые винтовки, а Роун был вооружен большим хозяйственным топором.
Причина этих мер предосторожности лежала на полу в центре трюма.
Это был Дэггот, связанный и ожидающий свою пару.


ГЛАВА 75
МОУРИН
Вспышка молнии осветила пространство, как фотовспышка, и на мимолетный, неподвластный времени момент сцена стала яркой, как безоблачный летний день. Моурин могла разглядеть находившихся в грузовом отсеке в мельчайших деталях: трех своих мужчин, вооруженных и напряженных, и Дэггота, распростертого на спине, обнаженного, если не считать черной ткани, прикрывающей его выпуклые чресла. Его гибкие мускулистые руки и ноги были вытянуты и привязаны в форме буквы X.
Мгновение прошло.
Внутри корабля снова появились тени.
Многозначительная пауза, за которой последовал раскат грома, прогремевший так громко, что у Моурин застучали зубы.
Ее глазам потребовалось несколько секунд, чтобы привыкнуть к внезапной вспышке молнии. Постепенно зрение снова сфокусировалось. В трюме было не совсем темно. Мягкий серый свет наружного освещения проникал через открытый грузовой люк, и он дополнялось теплым оранжевым свечением лазерных тросов, удерживающих Дэггота на месте.
Всего таких светящихся веревок было четыре, по одной на каждое запястье и лодыжку. Веревки были прикреплены к четырем опорным точкам на полу трюма и натянуты туго, как струны пианино, чтобы не дать наемнику-Ракше сдвинуться с места.
— Не волнуйся, — сказал Ваул, увидев, что Моурин разглядывает пленника. — Мы надежно связали его.
— Он никуда не денется, — добавил Роун.
Моурин глубоко вздохнула и напомнила себе, что она здесь единственная, кто контролирует ситуацию. Дэггот ничего не мог сделать, чтобы причинить ей боль.
Часть ее все еще была удивлена, что Дэггот действительно согласился с этим планом. Несколькими днями ранее — четыре дня по меркам этой быстро вращающейся планеты — она и Роун заточили опасного Ракшу внутри спасательной капсулы. В то время он был без сознания и поэтому не желал этого.
Однако на этот раз он согласился быть связанным и прикованным по собственной воле.
Моурин недоумевала, почему именно.
Она знала свои собственные причины. Ей нужно было лекарство, которое организм Дэггота переработает и подготовит для ее тела. Но что насчет него? Что Дэггот получал от всего этого?
Действительно ли его желание к ней было настолько глубоким, что он позволил пленить себя? Или у него был какой-то план? Какая-то хитрость, которую она и ее пары проглядели? Если так, она не могла представить, что именно. Дэггот был полностью обездвижен, а четверо мужчин Моурин были вооружены и готовы защищать ее.
— Ты готова? — спросил Тристн.
Моурин молча кивнула.
Ракшасский врач прошел к своему рабочему месту и принялся за приготовление инъекции Дэгготу. Как только шприц наполнился жидкостью, он несколько раз взмахнул им, чтобы осели пузырьки, и стряхнул их. Как только это было сделано, он опустился на колени, воткнул иглу в руку Дэггота и нажал на поршень, отправляя содержимое шприца по организму наемника.
Моурин наблюдала за лицом Дэггота, когда ему делали укол. По большей части выражение его лица оставалось стоическим, но Моурин заметила малейшие проявления боли — легкий вдох, едва заметную складку кожи в уголках его глаз. Моурин предположила, что лекарство должно быть действительно болезненным, чтобы вызвать даже такие незначительные реакции у покрытого шрамами и закаленного в боях воина, такого как Дэггот.
Когда шприц опустел, Тристн вытащил иглу. Единственная капля светящейся оранжевой крови выступила в месте укола, как шарик из расплавленного стекла.
— Дело сделано, — сказал доктор.
Но он ошибался. Это было только начало.
Осторожными, обдуманными движениями Моурин приблизилась к Дэгготу и опустилась на колени между растопыренных ног распятого Ракши. Ее взгляд переместился на его пах.
— Мы дали ему набедренную повязку, — сказал Джрайк у нее за спиной. — Мы подумали, что это могло бы быть немного менее, э-э… тревожным. Знаешь, вместо альтернативы…
— Спасибо, — поблагодарила Моурин.
Альтернативу было легко представить. Ткань набедренной повязки Дэггота спереди натягивалась, сдерживая растущую выпуклость. Она могла видеть очертания его анатомии сквозь ткань почти так же отчетливо, как если бы он был обнажен. Если бы не эта ткань, удерживающая его эрекцию, она бы сейчас стояла, высокая и устрашающая, у него между ног.
— Мы можем раздеть его для тебя, — предложил Тристн. — Если ты предпочитаешь не пачкать руки.
— Ничего страшного. Я сделаю это сама, — ответила Моурин.
Ее тело будет запятнано гораздо более ужасными способами, прежде чем все это будет закончено, и это будут не только ее руки.
Пальцы Моурин потянулись к ткани, обвивавшей его талию. Она видела, как ее пары снимали подобную одежду, и знала, что она была сделана из цельного длинного куска ткани, искусно скрученного в виде плотно прилегающей набедренной повязки. Моурин понятия не имела, как надеть что-то подобное, но снять ее было достаточно просто. Ее пальцы теребили скрученную ткань, пока она не начала распутываться.
— Ты хороша в этом, — промурлыкал Дэггот. — Твои пары хорошо тебя обучили.
Моурин слегка подпрыгнула при звуке голоса наемника. Это был первый раз, когда он заговорил с тех пор, как она вошла в комнату.
— Молчать! — Ваул зарычал на Дэггота. — Мы не позволим тебе насмехаться над нашей парой!
— Все в порядке, — сказала Моурин, изо всех сил стараясь, чтобы ее голос звучал невозмутимо. Она не хотела, чтобы Дэггот поверил, что ее напугали его слова.
— Надо было заткнуть этому ублюдку рот кляпом, — проворчал Джрайк себе под нос. Затем обратился к Моурин: — Мы можем снять с тебя наушник-переводчик, если хочешь?
— Нет. Если он собирается говорить, я хочу знать, что он говорит…
Пальцы Моурин продолжали работать, осторожно разматывая ткань на напряженном бедре Дэггота. Когда она убрала последний оборот ткани, его эрекция внезапно встала вертикально, как спружинивший рычаг, отбрасывая в сторону ткань, прикрывающую ее, и открывая себя открытому воздуху. В этот самый момент снова сверкнула молния, осветив этот пугающий член — вертикальный фиолетовый стержень, испещренный венами и увенчанный ярко-оранжевой головкой.
— О Боже мой…
Испуганный вздох Моурин и широко раскрытые глаза вызвали у Дэггота жестокий и рокочущий смешок, который смешался с раскатами грома. Его руки и ноги были обездвижены, но мышцы груди и живота подергивались от смеха.
Моурин изо всех сил старалась не обращать внимания на его веселье и пыталась взять себя в руки, но было трудно скрыть дрожь в пальцах, когда она закончила снимать с него набедренную повязку и бросила ее на пол рядом с собой.
Это был не первый раз, когда она видела Дэггота обнаженным или была свидетельницей его выступающего мужского возбуждения. Первый раз это было несколькими короткими днями ранее, когда он попытался овладеть ею силой. В тот раз Моурин не только увидела его затвердевший член, но и почувствовала, как его кончик упирается в ее нежный вход, готовый войти в ее тело без приглашения. Только вмешательство Роуна в последнюю секунду спасло ее от этого ужасного вторжения.
На этот раз, однако, все изменилось. На этот раз она контролировала ситуацию. Сила Дэггота была ограничена четырьмя лазерными веревками, связывающими его запястья и лодыжки, и Моурин была вольна сделать так, чтобы это произошло на ее условиях и в ее собственном темпе.
Это было слабым утешением.
На долгое мгновение Моурин позволила своему взгляду задержаться на обнаженном теле Дэггота — мускулах его рук и ног, натянутых, как у жертвы, закованной в средневековое орудие пыток, четких линиях его упругого живота, его торчащем члене и гладких яичках, тяжелых и набухших от семени.
Феромоны невидимо струились из желез в подмышечных впадинах его рук и между ног, наполняя окружающий воздух его неотразимым мужским ароматом. Животная сторона Моурин хотела броситься на него, хотела пронзить себя его копьем из плоти. Но другая, более рациональная сторона сдерживалась.
Дэггот заметил ее сомнения.
— Продолжай, — промурлыкал он. — Не стесняйся. Ты можешь потрогать его. Очевидно, что ты хочешь…
Все остальные самцы вокруг них предупреждающе зарычали, но Дэггот оставался невозмутимым. Его оранжевый взгляд был прикован к Моурин, как будто он отключился от всего, кроме нее.
Неуверенно протянув руку, Моурин обхватила его за верхушку члена. Очень медленно она оттянула с него фиолетовые ножны, обнажая оранжевую твердую внутреннюю сердцевину.
Она начала ласкать его. Сначала она начала медленно, но вскоре ускорила темп.
Дэггот ухмыльнулся и зарычал.
— Что ты делаешь, малышка? Разве ты не видишь, что мое возбуждение не требует подкрепления.
Моурин не ответила. Она продолжала дрочить его, двигая кулаком вверх и вниз по члену длинными, сильными движениями. Если бы она могла просто довести Дэггота до оргазма одними руками, то потом смогла бы слизать пролитую жидкость с его тела.
Но быстро стало очевидно, что эта стратегия не сработает. Член Дэггота оставался твердым в ее руках, но он не подавал никаких признаков приближения к кульминации.
— Не думай, что я так легко отпущу тебя, — усмехнулся наемник. — Когда я согласился на это, мне было обещано спаривание, и это спаривание у меня будет…
Жар обжег щеки Моурин, и она вызывающе посмотрела на злорадствующего пленника.
Она еще не исчерпала свой арсенал приемов.
Согнувшись в бедрах, она опустила лицо к вздымающейся эрекции Дэггота. Запах его возбуждения усилился в ее носу, посылая волны мурашек по ее коже. Моурин сделала короткую паузу, чтобы собраться с духом, затем приоткрыла губы и взяла его в рот.
Не успела Моурин обхватить губами кончик члена Дэггота, как наемник-Ракша издал глубокое, гортанное мурлыканье. На секунду Моурин показалось, что она победила его, но Дэггот оказался трудным противником.
Моурин продолжала упорствовать. Она взяла его глубже, посасывая его член на глазах у других мужчин. Она покачала головой, скользя губами и языком вверх и вниз по его твердой длине. Ее слюна потекла по его мясистому стволу и закапала на яйца. Челюсть заныла от его обхвата.
Дэггот рассмеялся.
— Тебе нравится вкус моего члена, женщина?
Моурин с хлюпающим звуком оторвалась от него. Она вытерла подбородок.
— Я ненавижу это, — солгала она.
Дэггот злобно ухмыльнулся.
— Тогда почему ты продолжаешь сосать меня с такой жадностью?
— Ты знаешь почему.
Моурин снова нырнула, на этот раз принимая его еще глубже, пока его кончик не коснулся задней стенки ее горла, вызвав жгучие слезы на глазах, но ее противник отказался сдаваться. Она доставляла ему удовольствие, используя все техники, какие только могла придумать: провела языком по нижней стороне его члена, сжала яйца, пытаясь доить его. Она даже застонала вокруг члена, надеясь, что звук ее голоса побудит его кончить.
Ничего не получалось.
— Соси меня, сколько хочешь, женщина. Но ты не получишь мое семя таким образом. Не в рот. Если ты хочешь моего семени, тебе придется засунуть член себе между ног.
Она поднялась, тяжело дыша, и вытерла слезы с глаз.
— Моурин…
Это был голос Тристна. Доктор-Ракша подошел ближе. Он нежно отвел волосы с раскрасневшегося и тяжело дышащего лица Моурин.
— Как бы мне ни было больно это делать, я должен согласиться с Дэгготом в этом вопросе. Лекарство можно принимать внутрь в любом варианте, но ткани твоей киски обеспечивают лучшее всасывание.
— Другими словами… Я должна трахнуть его.
— Ты не обязана ничего делать, — сказал Тристн. — Решение за тобой, Моурин. Если ты хочешь сейчас все отменить, мы можем попробовать использовать Роуна, как мы обсуждали.
Моурин на мгновение задумалась. Часть ее хотела сдаться. Когда она вчера придумала этот план, она не учла, насколько устрашающим может быть Дэггот, даже когда он связан и, казалось бы, беспомощен.
Но альтернатива была слишком рискованной. Если Роун примет лекарство и умрет из-за этого, Моурин никогда не сможет жить с этим. Даже если он не умрет, Моурин возненавидит себя за то, что подвергла своего верного спутника такой опасности.
Она уже зашла так далеко. С таким же успехом она могла бы пройти этот путь до конца.
— Все в порядке, — прошептала Моурин. — Я сделаю это. Я трахну его.
— Конечно, трахнешь, — удовлетворенно промурлыкал Дэггот. — Я знал, что ты не сможешь устоять.
Моурин вызывающе нахмурилась.
— Я сделаю это, но не получу удовольствия.
Ухмылка Дэггота стала шире.
— Это мы еще посмотрим.
Моурин открыла рот, чтобы возразить, но вовремя спохватилась. Не было смысла вести словесную перепалку с этим ублюдком. Это была просто еще одна битва, которую она никогда не выиграет, и это только разозлит ее еще больше.
Не говоря больше ни слова, она встала и разделась, позволив одежде скользнуть по телу и упасть шелковой лужицей у ее ног. Глаза Дэггота, лежащего на полу, расширились, когда он упивался ее видом. Его взгляд скользнул по линиям ее тела, прежде чем остановиться на верхушке ее ног.
— Богиня, — прорычал Дэггот. — Богиня…
Было ли это обращение молитвой к его божеству или комплиментом самой Моурин, она не знала, да и ей было все равно. По крайней мере, она притворилась, что это так. Но было невозможно скрыть жесткость, которую голос Ракши придал ее обнаженным соскам, или влажность, которую он вызвал между ее дрожащих ног.
Она снова опустилась на колени, на этот раз оседлав напряженные бедра Дэггота. Ствол его члена прижался к темному треугольнику ее лобковых волос. Ракша был так крепко связан лазерными веревками, что едва мог двигаться, но ему удалось, сжав ягодицы, слегка толкнуться в нее, потереться своим истекающим кончиком о нижнюю часть ее живота, увлажняя кожу предэякулятом.
— Хорошо, — прорычал он. — Ближе… ближе…
Моурин заняла позицию над ним. В тот же момент, несколько неуклюже, она обхватила пальцами основание его эрекции, удерживая ее неподвижно, и просунула головку между своих влажных складочек, пока не почувствовала, как его кончик упирается в ее вход.
— Да, — промурлыкал Дэггот. — Почти там. Почти…
Сжав губы и зажмурив веки, Моурин начала опускаться на него.


ГЛАВА 76
МОУРИН
Снаружи продолжал бушевать шторм. Но он не мог сравниться с внутренней бурей эмоций, бушевавшей в сердце Моурин и в ее сознании, когда она опустилась на член Дэггота. Присутствие четырех ее пар добавляло неловкости ситуации. С одной стороны, Моурин находила утешение в том, что ее защитники были рядом. Но в то же время она испытывала ужасное чувство унижения от осознания того, что они наблюдают за ней, что они могут видеть, как ее нижние губы раздвигаются и растягиваются вокруг члена Дэггота, когда она обхватывает его. Ее так и подмывало сказать своим мужчинам, чтобы они отвели глаза, но она воздержалась. Поступить так означало бы признать всю постыдность ее затруднительного положения, а она не хотела этого делать.
Моурин была благодарна дождю и темноте. Она знала, что тени не могли скрыть ее и Дэггота греховное совокупление от проницательных глаз Ракши, но, по крайней мере, это немного смягчило бы картину. А что касается дождя, то ровное шипение помогло замаскировать слабые, постыдные звуки удовольствия, которые вырывались из ее горла, когда твердое возбуждение Дэггота постепенно заполняло ее.
Она была наполнена, и внутренние мышцы Моурин заныли от обхвата Дэггота. Но с помощью силы тяжести и собственной скользкой смазки она, наконец, взяла его на полную глубину, прижав вульву к его паху, а его кончик уперся в ее самую глубину.
— О Боже, — пробормотала она дрожащим голосом. — О Боже мой…
Под ней Дэггот мурлыкал, посылая низкочастотные вибрации вверх по своему члену прямо в киску Моурин. Его мышцы подергивались и бугрились, как будто он пытался освободиться от пут, но гудящие лазерные тросы держали крепко.
— Богиня, ты такая приятная внутри, — прорычал он. — Такая мягкая и влажная.
Моурин уставилась на него сверху вниз, ее щеки горели от стыда, а руки и ноги покрылись мурашками. Когда член Дэггота проник в ее киску, а аромат его феромонов — в ее нос, тело Моурин стало сверхчувствительным от возбуждения. Ее соски набухли до такой степени, что готовы были лопнуть. И клитор тоже. Даже малейшего прикосновения было бы достаточно, чтобы завести ее.
Она хотела двигаться вверх-вниз на нем, хотела оседлать его твердый член и испытать взрывной, приводящий к забвению оргазм. Но она не могла заставить себя сделать это на глазах у своих пар.
— Хорошо, — сказала Моурин дрожащим голосом. — Ты внутри меня, Дэггот. Теперь ты счастлив? Ты дашь мне то, что мне нужно?
Дэггот презрительно посмотрел на нее. Он оставался высокомерным, несмотря на свое невыгодное положение.
— Нет.
— Нет? — захныкала Моурин. — Но я думала, мы договорились?
— Это верно, — прорычал Дэггот. — У нас действительно сделка. Сделка о спаривании.
— Верно. И теперь мы спариваемся. Твой член внутри меня. Так что заканчивай, Дэггот. Сделай это. Кончай, — Моурин изо всех сил старалась, чтобы ее голос звучал повелительно, но он надломился и застрял у нее в горле.
Дэггот засмеялся.
— Ты принимаешь меня за дурака, женщина? Может, я и не эксперт в брачных практиках твоего вида, но я не совсем невежда. Я слышал тебя на днях, когда капитан и доктор делили тебя. Когда они наполняли твое тело своими членами и семенем. Я слышал, как ты стонала, женщина. Слышал, как ты умоляла. Слышал, как их плоть касалась твоей, когда они брали тебя. Я намерен получить это, женщина. Это то, на что я согласился, и это то, что я получу…
Глаза Дэггота сверкнули яростью.
— …Теперь скачи, женщина! — проревел он. — Скачи на мне так, как ты этого хочешь! Скачи на моем члене! Скачи!
Моурин почувствовала, как что-то корчится на полу под ней. Мгновение спустя что-то длинное, тонкое и гибкое хлестнуло ее по заднице, вынудив шокированный визг сорваться с ее губ.
Хвост Дэггота!
Это была единственная часть тела Ракши, которую они пренебрегли связать, и теперь Моурин расплачивалась за это. Эта верткая конечность снова и снова шлепала ее по заду, чередуя левую и правую ягодицы.
Шлеп! Шлеп! Шлеп!
— Ой! — закричала Моурин. — Стой!
Но Дэггот не остановился. И, к ужасу Моурин, его порка возымела желаемый эффект — желаемый для него эффект. С каждым жалящим взмахом его хвоста бедра Моурин дергались и раскачивались, заставляя ее скакать на члене Ракши, как наездницу в седле. Только в этом случае хлестали всадника, а не наоборот.
С каждым толчком и подергиванием таза Моурин жесткая мужская анатомия инопланетянина двигалась внутри нее, восхитительно потираясь о ее скользкие внутренние стенки. Дэггот больше не просто проникал в нее. Он трахал ее. Или, скорее, Моурин трахала его — трахала его, потому что он заставлял ее двигаться, принуждая своим хлещущим, жалящим хвостом.
Ее крики колебались между удовольствием и болью. Жалобная женственная песня, подкрепленная ударами хвоста Дэггота по ее беззащитной заднице.
— Прекрати! — закричала Моурин. — О Боже, прекрати это!
Ее пары начинали волноваться. Они сомкнулись вокруг нее и Дэггота, злобно рыча. Двое с ружьями — Ваул и Тристн — оба подняли оружие, как будто собирались обрушить приклад на лицо Дэггота, если он не смягчит свою порку.
Моурин не хотела этого. Она не хотела, чтобы ситуация переросла в открытое насилие.
— Подождите! — выдохнула она и подняла руку, подавая сигнал своим мужчинам. — Подождите…
Ваул и Тристн сдерживали себя, чтобы не ударить Дэггота. Но как долго? Моурин нужно было что-то быстро предпринять. Ей нужно было взять дело в свои руки. Но было трудно придумать план, когда внутри нее двигался твердый член, а гибкий инопланетный хвост хлестал по спине.
На нее снизошло внезапное озарение. Дэггот был не единственным, у кого был дополнительный придаток. У Моурин был собственный хвост. Ей не нужно было брать дело в свои руки. Ей нужно было взять ситуацию под свой контроль!
В следующий раз, когда Дэггот ударил ее, она поджала свой хвост под его. Он немедленно попытался вырваться, но хвост Моурин обвился вокруг него спиралью, пока оба отростка не сплелись, как пара лиан в джунглях.
Дэггот ухмыльнулся ее изобретательности.
— Умная девочка, — проворчал он.
Однако хвост наемника был зажат не полностью. Его хвост все еще был намного длиннее недоразвитого хвоста Моурин. Оставшегося избытка было недостаточно, чтобы эффективно шлепать ее, но это не означало, что Дэггот не мог применить его для чего-нибудь другого, столь же дьявольского — формы пытки, которая была бы менее болезненной, но еще более мучительной.
На кончике хвоста Дэггота была кисточка темного меха, как у льва. Он загнул свободную часть хвоста назад и просунул этот пучок в широко раскрытую ложбинку ее ягодиц, поглаживая и щекоча ее обнаженную заднюю дырочку.
— Ах! Ооо… черт! — заскулила Моурин.
Ее тело содрогнулось от щекотки. Бедра неудержимо закачались, снова побуждаемые к тому, чтобы скакать на члене Дэггота. Стенки ее киски сжались вокруг него, пока он продолжал безжалостно щекотать ее задницу.
— Прекрати, — выдохнула Моурин. — О Боже, пожалуйста остановись…
Но слова звучали неубедительно. В ее голосе больше не было отчаянного, мучительного вопля, как тогда, когда он отшлепал ее. Он приобрел хрипловатый, низкий оттенок, который выдавал блаженные ощущения, нарастающие глубоко в ее растянутом естестве.
Когда Дэггот заговорил, его голос тоже смягчился до мурлыканья.
— Вот и все, женщина. Оседлай мой член. Если ты хочешь, чтобы мое семя попало в тебя, сначала тебе придется заслужить его. Тебе придется выебать его из меня.
От этого мурлыкающего голоса мурашки пробежали по спине Моурин и внутренней стороне бедер.
Тогда она начала скакать на нем всерьез, выходя далеко за рамки того, к чему побуждал ее его щекочущий хвост. Она двигала бедрами длинными, энергичными движениями. Снаружи ее набухший клитор сильно терся о его тазовую кость, их грубое соединение смазывалось избытком влаги, сочащейся из дырочки Моурин, которую он растянул. А внутри, о Боже, внутри, твердый, горячий член этого ублюдка толкался, вращался и стимулировал все ее самые чувствительные места, особенно то нежное местечко на передней стенке, которое содержало ключ к ее кульминации. Она громко застонала, больше не заботясь о том, что другие слышат это, больше не заботясь о том, видят ли они ее неприкрытое удовольствие.
— Сильнее, — потребовал Дэггот. — Оседлай меня сильнее, женщина. Оседлай меня так, как ты этого хочешь!
У Моурин не было другого выбора, кроме как повиноваться своему связанному хозяину. Она скакала на нем с еще большей настойчивостью, не просто покачивая тазом, но фактически подпрыгивая на нем, приподнимаясь, пока его пенис почти не выходил из ее киски, затем снова соскальзывая вниз с такой силой, что ее ягодицы, бедра и пах соприкасались с ним с влажным звуком.
В пылу своей страсти Моурин почти забыла о других мужчинах, окружавших их, наблюдавших за ее скачкой, слушавших ее стоны. Она повернула голову в одну сторону, потом в другую, окидывая взглядом эту маленькую аудиторию, четыре пары глаз светились в полумраке грузового отсека. Сначала ей было стыдно. Затем еще одна вспышка молнии осветила то, как их сильное возбуждение приподнимало спереди ткань на штанах, и стыд Моурин перерос в еще более головокружительную похоть.
Парни завелись, наблюдая, как она трахает Дэггота, и это, в свою очередь, усиливало ее собственное возбуждение.
— Снимите… — прохрипела она, ее голос дрожал и прерывался, когда она продолжала скакать на члене Дэггота. — Снимите… свою одежду и… покажите мне…
Оружие звякнуло, когда его отложили в сторону. Сапоги застучали, когда их сбрасывали и откидывали прочь. Шелк прошелестел, соскользнув по мускулистым ногам и упав на пол.
Еще одна вспышка молнии обнажила ее пары — четырех брутально мужественных самцов — обнаженных и полностью возбужденных при виде ее тела и ее греховных поступков.
— Сделайте это, — сказала она наполовину приказывая, наполовину умоляя. — Сделайте это… погладьте себя…
Вокруг нее четверо возбужденных мужчин схватили свои члены и начали поглаживать, двигаясь синхронно с ритмом ее скачков, как будто каждый из этих четырех твердых пенисов, скользящих в сжатых руках своих владельцев, был одним и тем же пенисом, скользящим в текущей киске Моурин.
Она снова обратила свое внимание на обнаженного мужчину, распростертого под ней. Она наседала на него еще сильнее, наваливаясь на него, вдавливая его член в себя, хлоп — хлоп — хлоп, прижимаясь задницей к его бедрам. По напряжению мышц Дэггота и стонам, вырывавшимся из глубины его груди, было ясно, что наемник готов кончить, но он продолжал сдерживаться.
— Хорошо, — прорычала она между толчками. — Ты… доволен?… Мы спариваемся… ты ублюдок…
Дэггот усмехнулся и зарычал в ответ.
— Нет, я не… ох!… не доволен. Я хочу, чтобы ты… уф!… хочу, чтобы ты умоляла, женщина. Умоляй о моем узле… нгх! Умоляй о моем семени. Умоляй меня так, как ты… ммм!… как ты умоляла капитана и доктора.
На мгновение у Моурин возникло искушение отказаться, но она знала, что это бесполезно.
Прекрасно.
— Пожалуйста, — пробормотала она.
— Я тебя не слышу.
— Пожалуйста.
— Я все еще… нгх!… все еще тебя не слышу.
— Пожалуйста! — Моурин закричала так громко, что ее голос эхом раздался в трюме.
Она продолжала дико подпрыгивать на члене Дэггота. Внутренние стенки влагалища начали набухать и наливаться кровью от приближающегося оргазма. Повсюду вокруг нее другие самцы рычали и ласкали себя в нетерпении.
— Пожалуйста что? — спросил Дэггот сквозь стиснутые зубы. Он был напряжен и дрожал, на самой грани извержения, но Моурин знала, что этот ублюдок будет держаться, пока не получит от нее именно то, что хочет. Поражение. Подчинение.
— Пожалуйста, свяжи меня узлом! — Моурин закричала. — Пожалуйста, наполни меня своим семенем!
— Почему?
— Потому что мне это нужно! — прорычала она. — Дэггот, мне это нужно! Мне нужен твой узел и твое семя…
— Нет, — резко сказал он. — Тебе нужно лекарство, содержащееся в моем семени. Но я хочу, чтобы ты захотела этого. Я хочу услышать, как сильно ты хочешь этого.
Это было абсурдное требование. Моурин не могла скрыть своего желания к нему. Оно было написано по всему ее телу, от ноющей твердости сосков до густых, маслянистых выделений из влагалища, вытекающих из ее дырочки и покрывающих пах и бедра. Но Дэггот не отступит до тех пор, пока она не облечет это желание в слова.
Моурин не желала признавать поражение. Она держалась так долго, как могла, а это было совсем недолго.
Наконец она запрокинула голову и закричала, как животное, как демон. Она кричала, обращаясь к потолку темного трюма, к изрытому штормом небу за ним и к усыпанной звездами пустоте космоса еще дальше.
— Я хочу этого! — закричала она. — Пожалуйста, я так сильно этого хочу. Я хочу, чтобы ты связал меня узлом и кончил в меня, Дэггот. Пожалуйста, я… О… О Боже!
Не успели слова слететь с истерзанного горла Моурин, как ее желание исполнилось. Но чудовище, исполнившее ее желание, не было джинном, и его тюрьмой была не волшебная лампа.
Узел Дэггота расширился внутри нее, приковав тело Моурин к нему так же надежно, как его собственное тело было приковано к полу грузового отсека. Мгновением позже его семя начало извергаться, вливаясь в нее мощными потоками, затопляя самые глубокие уголки ее тела, вызывая ее собственный ошеломляющий кульминационный момент.
В этот момент совместного освобождения сверкнула молния иного рода, внутренняя молния, которая стерла границы между Моурин и Дэгготом, между женщиной и мужчиной. На это яркое мгновение ей показалось, что завеса сорвалась, и она узнала его таким, каким он был на самом деле, узнала его так, как могла бы узнать себя в одинокий полуночный момент честного самоанализа, не жесткую и холодную внешность, которая предстает миру, а мягкую внутренность, израненную и уязвимую, как ее собственная. Она почувствовала, что падает в него — или это он падал в нее? — кувыркаясь кубарем в том теплом, темном, тихом месте внутри них обоих, в убежище от бури.


ГЛАВА 77
ДЭГГОТ
Дэггот пришел в себя первым.
Снаружи все еще лил проливной дождь, сопровождаемый периодическими вспышками молний. Лазерные веревки все еще привязывали его запястья и лодыжки к месту. В данный момент это была ненужная предосторожность. Его слабые ноги не удержали бы его, если бы он попытался встать. Пол грузового отсека под его спиной был твердым. Твердым и мокрым от пота. В воздухе витал непристойный аромат совокупления.
Самка все еще сидела на нем верхом, но она, казалось, была в полубессознательном состоянии, и только благодаря рукам других самцов, поддерживающих ее тело, оставалась в вертикальном положении и не рухнула лицом вниз на грудь Дэггота. Она все еще была соединена с ним, крепко удерживаемая твердым кулаком его узла внутри нее. Словно непроизвольно, мышцы ее киски сжались вокруг него, посасывая, как маленький ротик, доя его член, который продолжал пульсировать внутри нее, наполняя ее тело липким семенем. Он не был уверен точно, как долго он перекачивал в нее свое семя, но его яички были словно в огне, как будто перегревались, пытаясь производить сперму со скоростью, которая могла бы поспевать за его эякулирующим членом.
И все же ее киска продолжала сжиматься, пульсировать и сосать его, требуя еще… и еще… и еще…
Он наблюдал, как другие мужчины по очереди завладевали ее дрожащими губами, кормили ее своими твердыми членами и изливались у нее во рту. К тому времени, когда последний из них покончил с ней, самка достаточно пришла в себя, чтобы держаться вертикально.
Доктор Тристн опустился на колени рядом с ней и уставился на нее сквозь очки.
— М'рин? Как ты себя чувствуешь?
Она посмотрела на него помутневшим взглядом, ее гибридные глаза слабо светились в темноте. Когда она заговорила, ее голос звучал хрипло и отрывисто от криков. Ее интонация была медленной и мечтательной.
— Я чувствую себя… хорошо? Я чувствую… Ооо…
Ее тело снова содрогнулось в конвульсиях, как это было раньше, когда ее настигло освобождение. Но на этот раз произошло и другое. Ее тело начало меняться. Сначала он заметил это в ее запахе, затем в ее глазах, которые загорелись ярче, как раскаленные угли, на которые подули. Когда молния снова ненадолго осветила место действия, он смог получше рассмотреть ее кожу и увидел, что она приобрела более глубокий фиолетовый оттенок, расчерченный еще более заметными полосами.
Ему смутно пришло в голову, что теперь его неудача была полной.
Его нанимательница приказала принести ей человеческую кожу. Этой кожи больше не существовало. Теперь на женщине была кожа Ракши.
Ее дыхание было частым, неглубоким, словно у нее была гипервентиляция, а пульс скакал, как дикий торквал. Дэггот чувствовал, как он бьется во внутренних стенках ее киски.
— О Боже мой, — выдохнула она, взывая к своему земному божеству мужского рода. — Что такое?… Что со мной происходит?
Тристн держал ее за руку и мурлыкал.
— Ты меняешься, Моурин. Это сработало. Трансформация почти завершена.
— Мне страшно.
— Все почти закончилось. Просто держись.
Их хвосты все еще были сплетены вместе, как пара спаривающихся змей, и Дэггот почувствовал, что ее хвост начинает расти. Она высвободила свой хвост и позволила ему свободно развеваться у нее за спиной, в то время как сама удивленно оглядывалась через плечо.
Что-то маленькое и твердое стукнулось об пол рядом с ними. В темноте Дэггот сначала не разглядел, что это было. Звук раздался снова, и снова…
— О Боже мой!.. О Боже мой!
Когда Дэггот сфокусировал взгляд в темноте, он понял, что это было. Тупые ногти самки отваливались, освобождая место для ее новых выдвигающихся когтей.
— Фу, это так мерзко, — захныкала женщина.
Но когда процесс был завершен, она держала руку перед лицом и практиковалась в извлечении и втягивании своих новых когтей, которые были лишь немного меньше, чем у чистокровного Ракши, и ничуть не менее острыми. На ее лице появилось выражение благоговейного трепета.
— Ладно, это на самом деле круто…
Молния сверкнула в последний раз, представив ее новую форму во всей ее яркой красе. И, как и днем ранее, когда она принесла ему миску тушеного мяса под дождем, Дэггот увидел в ее лице черты своей потерянной пары, на мгновение воплотившиеся вновь.
Слезы выступили из уголков его глаз и потекли по вискам. Он был рад, что за всем этим волнением никто их не заметил.
— Сработало? — спросила женщина.
— Мне придется еще раз проверить твою кровь, просто чтобы убедиться, — сказал доктор. — Но я верю, что твоя трансформация завершена, М'рин. Ты сейчас похожа на Бе'тани. Я имею в виду, ты, конечно, похожа на себя, но… ты знаешь, что я имею в виду.
— Тебе нравится моя новая внешность? — спросила она.
Дэггот тихо усмехнулся про себя, потому что это был глупый вопрос. Судя по тому, как четверо самцов изучали ее и теребили ее гриву и плоть, было совершенно очевидно, что они обожали ее новое воплощение. Они практически поклонялись ей, как аватару самой Богини.
Дэггот тоже обожал ее новую внешность. Она была самым красивым созданием, которое он когда-либо видел. Было время, когда он получал удовольствие от разрушения прекрасных вещей. Сегодня он в какой-то мере помог создать его.
Он позволил мужчинам боготворить ее еще долгое мгновение, прежде чем привлек всеобщее внимание, прочистив горло.
Десять глаз повернулись в его сторону.
— У меня есть последнее требование, — сказал он.
На мгновение остальные замолчали. Затем капитан рассмеялся.
— Вряд ли ты в том положении, чтобы выдвигать требования, Дэггот, — капитан вытащил пистолет из кобуры на бедре. — И если тебе взбредет в голову какая-нибудь забавная идея отшлепать меня своим хвостом, клянусь Богиней, я отстрелю эту штуковину к пустоте.
Дэггот ухмыльнулся. Он должен был признать, что капитан ему нравился, даже если тот был высокомерным ублюдком. Если подумать, может быть, именно поэтому он ему и нравился. Это было чем-то общим у них обоих.
— Мне не придется прибегать к использованию хвоста, — прорычал Дэггот. — Я воспользуюсь другим придатком, чтобы получить то, что я хочу.
— О чем ты говоришь?
— Мой член. Мой узел. Я отказываюсь выпускать его из киски М'рин, пока ты не выполнишь мое требование.
Капитан рассмеялся над ним.
— Куча крысиного навоза. Все знают, что Ракша не может контролировать свой узел. Это как рефлекс, — он повернулся к доктору в очках. — Верно, док?
Доктор нахмурился.
— Это правда, образование и ослабление узла обычно является непроизвольным процессом. Но…
— Что но, док?
— Ну, есть рассказы о Ракшах, которые с помощью строгой практики и медитации научились контролировать свои вегетативные процессы.
Капитан хмуро посмотрел на Дэггота.
— Ты способен это сделать? — когда Дэггот кивнул, капитан прорычал: — Я тебе не верю.
— Тогда проверь меня. Я могу ждать всю ночь. И весь завтрашний день тоже. Я могу ждать столько, сколько нужно. Но пока ты не уступишь моему требованию, самка будет оставаться неподвижной на моем члене. И я должен предупредить тебя, что у меня большой узел. Если ты попытаешься стащить самку силой, это, без сомнения, повредит ей.
Доктор вздохнул.
— Тогда очень хорошо, Дэггот. В чем заключается ваше требование.
— Я хочу поговорить с женщиной наедине.
Мгновенно остальные самцы взорвались хором рычащего отказа.
— Ни в коем случае! — прорычал здоровяк с бородой. — Мы ни за что не оставим ее с тобой наедине!
— Очень хорошо, — спокойно ответил Дэггот. — Тогда я останусь внутри нее, и она останется запертой на мне до тех пор, пока ты наконец не смягчишься или пока я не умру от голода, что бы ни случилось раньше. Но я должен предупредить вас, что я могу поститься несколько дней подряд без каких-либо проблем.
Самцы снова начали с ним спорить, но самка подняла руки, чтобы утихомирить их.
— Подожди, — сказала она. — Давай выслушаем его. Дэггот, каковы конкретно твои условия? Ты говоришь, что хочешь поговорить со мной наедине. Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду, что мы с тобой останемся здесь, в грузовом отсеке, пока не закончим разговор. Тем временем остальные поднимутся на верхнюю палубу корабля. Они могут подождать прямо за дверью трюма, если пожелают. Они смогут услышать тебя, если ты позовешь на помощь, хотя, уверяю тебя, в этом нет необходимости.
— Я ему не доверяю, — сказал капитан. — Он что-то замышляет.
— Уверяю вас, это не так. Я просто хочу поговорить с женщиной наедине.
— По поводу чего?
— У меня есть вопросы.
— Какие вопросы?
Дэггот ухмыльнулся.
— Если бы я сказал тебе сейчас, в присутствии остальных, это лишило бы смысла разговор наедине, не так ли?
Женщина на мгновение нахмурилась, затем ее глаза закрылись, а лоб наморщился, когда она погрузилась в глубокие раздумья. В течение нескольких минут единственными звуками были шипение дождя и жужжание лазерных веревок, связывающих запястья и лодыжки Дэггота. Его узел болел внутри нее, задерживая всю липкую жидкость, которой он наполнил ее.
Наконец женщина открыла свои сияющие глаза.
— Хорошо, — сказала она. — Я согласна.


ГЛАВА 78
МОУРИН
Она согласилась на условия Дэггота. Но заставить согласиться ее мужчин было совсем другим делом. Потребовалось несколько минут и немало ворчания со стороны всех участников, прежде чем их, наконец, убедили.
— Мы будем ждать сразу за люком, — сказал ей Ваул. — Если возникнут малейшие проблемы, просто крикни, и мы молниеносно будем здесь.
Словно в подтверждение слов Ракши, снаружи сверкнула молния. Далекая молния, не сопровождавшаяся раскатами грома.
— Я знаю, — сказала Моурин с улыбкой. — Спасибо тебе, Ваул.
Она оглянулась через плечо и увидела, как четверо мужчин поднимаются по лестнице в дальнем конце грузового отсека. Трое мужчин-Ракш и Роун, который на данный момент практически был Ракшой. Его тело тоже уже успело пережить трансформацию Моурин, и сторонний наблюдатель никогда бы не догадался, что он не принадлежит к тому же виду, что и остальные.
Моурин подождала, пока последний фиолетовый хвост исчезнет в люке, прежде чем снова обратила внимание на Дэггота.
Наемник все еще лежал навзничь под ней, связанный веревками. Он был похож на демона, вызванного из преисподней и прикованного тайной магией, чтобы выполнять приказы какой-нибудь колдуньи. И если Моурин была той самой колдуньей, о которой идет речь, то она совершила ошибку, войдя в магический круг демона, и теперь она не сможет сбежать, пока зверь не получит от нее то, что он хотел. Из-за тугого узла, все еще остававшегося внутри нее, Моурин была прикована к тазу Дэггота. Она сидела с прямой спиной, как наездница в седле, ее руки покоились на напряженных мышцах нижней части его живота, там, где должна была бы быть лука седла. Его кожа была горячей и грязной от густых выделений тела Моурин во время бурного секса.
— Хорошо, — сказала она, стараясь говорить спокойно, несмотря на свое затруднительное положение. — Теперь мы одни. О чем ты хотел поговорить?
Дэггот дьявольски ухмыльнулся.
— Наклонись ближе, женщина. Остальные, возможно, и вышли из комнаты, но их слух чутче, чем ты думаешь. Я буду шептать тебе.
Моурин колебалась. Ее мышцы напряглись, а кожа, казалось, стянулась на ней, как термоусадочная пленка.
Она знала, что делать то, о чем просил Дэггот, было рискованно.
Связанный, каким он был, Дэггот лишился большинства своих физических преимуществ. Руки и ноги обездвижены — значит, не мог ни задавить ее мускулами, ни разорвать когтями. Хвост, конечно, оставался свободным, и задница Морин все еще горела после того, как он отшлепал ее им ранее, но реальной угрозы он не представлял. Для удушения хвост был слишком коротким, да и поблизости не было предметов, которые Дэггот мог бы им ухватить и использовать как оружие.
Но если бы Моурин наклонилась ближе к его лицу, как он просил, она оказалась бы в пределах досягаемости его клыков. Судя по тому, как их тела были сориентированы и соединены, эти клыки никак не могли добраться до ее горла, чтобы убить. Однако он мог нанести большой урон ее лицу. Или, возможно, к ее ушам. На его собственном ухе все еще не хватало кусочка в форме полумесяца в том месте, куда она укусила его в спасательной капсуле.
Почему-то Моурин сомневалась, что таковы были намерения Дэггота. И все же она прекрасно понимала, насколько опасным он может быть.
Она слегка наклонилась вперед, скользя руками по его рельефному прессу, пока они не остановились на груди. Его мускулы были такими твердыми, что он мог бы сойти за мраморную статую, обтянутую бархатом.
— Ближе, — промурлыкал Дэггот гипнотическим голосом, его глаза завораживали.
Пульс Ракши барабанил за грудиной, посылая интенсивные вибрации в ладони Моурин и вверх по рукам.
Она извлекла недавно сформированные когти, позволив Дэгготу почувствовать угрозу их острых, как иглы, кончиков, упирающихся в его кожу.
— Я наклонюсь поближе, — сказала она. — Но позволь мне кое-что прояснить. Если ты попытаешься укусить меня, я выцарапаю тебе сердца.
— Ты уже сделала это.
При этих словах сердца Моурин пропустили два удара, и странное ощущение разлилось по ее венам. Вопреки здравому смыслу, она опустилась ниже, пока ее мягкие груди не прижались к твердой груди Дэггота, а ее губы не оказались менее чем в дюйме от его губ. Ее руки оставались на его сердце, а когти — вытянутыми.
— Хорошо, — промурлыкал Дэггот.
Он слегка наклонил к ней голову. Моурин сначала вздрогнула, но, увидев, что движение не было агрессивным, позволила ему это. Их губы встретились. Это был не совсем поцелуй, просто прикосновение, но почему-то оно было еще более волнующим. Дэггот провел губами взад-вперед по губам Моурин, и снова ее кожа покрылась мурашками.
Сочетание похоти и опасности было интенсивным. Она была полностью настороже и в то же время полностью возбуждена. Ее киска сжалась, и член Дэггота снова запульсировал, добавляя порцию к и без того обильному количеству спермы, которую он пролил в нее. Боже, если он продолжит это делать, она лопнет, как гребаный воздушный шарик с водой.
— Хорошо, — снова промурлыкал Дэггот. Его язык скользнул по верхней губе Моурин.
— О чем ты хотел со мной поговорить? — повторила она голосом, хрупким, как каркас из игральных карт.
— У меня есть к тебе несколько вопросов. Вопросы, на которые ты, возможно, не ответила бы честно в компании других мужчин. Вот почему я хотел задать их наедине.
— Продолжай, — прошептала Моурин.
— Несколько дней назад, когда я был без сознания, ты могла убить меня. Любой другой на твоем месте, вероятно, сделал бы это. Это было бы достаточно просто. Хватило бы заостренной палки. Или ты могла попросить Роуна сделать это. И все же, несмотря на риск и все, что я сделал с тобой, ты приняла обдуманное решение сохранить мне жизнь. Почему?
— Ты был без сознания, беспомощен. Убийство в целях самообороны — это одно, но я не палач.
— Ты следуешь кодексу чести.
— Я стараюсь.
Дэггот, казалось, принял этот ответ и замурлыкал низко и глубоко, как тигр. Он перешел к следующему вопросу.
— У ущелья ты освободила меня. Почему?
— Ты знаешь причину, — ответила Моурин. — Триффиды окружили нас и превосходили численностью. Честно говоря, я была почти уверена, что мы умрем, несмотря ни на что. Я подумала, почему бы пойти ва-банк и не надеяться на лучшее.
— Ва-банк?
— Земное выражение. Оно означает сделать большую ставку…
Она увидела явное замешательство на лице Дэггота и ненадолго задумалась, не объяснить ли ей эту идиому. Но когда она поняла, что это потребует объяснения, среди прочего, азартных карточных игр, она решила отказаться от этого.
— Послушай, просто поверь мне насчет выражения, хорошо. Дело в том, что я знала, — рискованно освобождать тебя, но это казалось единственным способом для нас выбраться из ситуации живыми.
— Ты благородна, но в то же время прагматична.
— В жизни главное — баланс, верно?
Дэггот задумчиво зарычал и кивнул.
— Я верю, что ты говоришь правду, женщина. Но я чувствую, что есть еще кое-что, чего ты мне не говоришь. Вещи, в которых ты, возможно, не признавалась даже самой себе.
Возможно, подумала Моурин.
— Ну, раз уж мы затеяли этот небольшой разговор, — сказала Моурин, — у меня тоже есть вопрос.
— Спрашивай.
— После того, как я освободила тебя, ты тоже мог делать все, что хотел. Ты мог убежать в джунгли, чтобы тебя никогда больше не видели. Но когда другие ребята представили тебе мой план, ты принял его. Ты позволил снова пленить себя. Почему?
— Должно быть, ты допускала такую возможность, раз задала этот вопрос.
Моурин кивнула.
— Верно. Но я хочу услышать твой ответ.
— Я хотел покрыть тебя, — сказал Дэггот.
Моурин внезапно и остро осознала, что у него внутри все сжалось. Дэггот определенно получил то, что хотел. Он покрыл ее и продолжал наполнять. Но Моурин чувствовала, что он чего-то недоговаривает.
Ее руки скользнули по его груди, нащупывая линии шрамов, некоторые из которых были получены в битвах, а другие, возможно, нанесены им самим.
— Я не думаю, что это все, чего ты хотел, — сказала она. — Ты бы никогда не согласился на повторное пленение только ради небольшого удовольствия.
— Ты недооцениваешь собственную красоту.
Она уставилась на него, ничего не говоря, просто глядя в его светящиеся оранжевые глаза.
— Но… ты права, — продолжал Дэггот. — Честно говоря, М'рин, Вселенная становится прекраснее, когда в ней есть ты. Когда доктор сказал мне, что я могу помочь продлить твое существование, у меня не было выбора, кроме как принять предложение. Кроме того, я чувствовал себя в долгу перед тобой.
— Понятно, — прошептала Моурин. — Значит, теперь мы квиты, не так ли?
— Нет. Мы не квиты. Потому что я честно ответил на твой вопрос, но ты все еще не ответила на мой. Какова настоящая причина, по которой ты позволила мне жить, Моурин? Какова настоящая причина, по которой ты освободила меня?
Она прижалась лицом к его потной шее, снова обдумывая эти вопросы.
— Я не знаю, — сказала она наконец. — Я чувствую… Я чувствую связь с тобой, Дэггот. Это трудно объяснить. Может быть, это из-за нашего прошлого? Ты потерял нескольких важных для тебя людей. Я тоже…
— Расскажи мне.
Это было не то, о чем Моурин обсуждала со многими. Ее бабушка с дедушкой, конечно, знали все. И однажды она говорила об этом с Брэдли, но совсем немного. Четверо ее инопланетных мужчин ничего не знали. Поэтому Моурин была крайне удивлена, когда обнаружила, что разговаривает об этом с Дэгготом.
Ее рот просто открылся… И слова полились так быстро, как будто они годами ждали, чтобы вырваться наружу.
Она рассказала ему все. Она рассказала ему о той ночи, когда полиция постучалась в дверь дома ее бабушки и дедушки с плохими новостями. Она рассказала ему о том, что убийцу ее родителей так и не поймали. Она рассказала ему, как ее жажда справедливости в конечном итоге привела к тому, что она поступила на службу в Министерство юстиции США в качестве агента ФБР.
К тому времени, когда Моурин дошла до конца своего рассказа, она поняла, что плачет.
— Это сработало? — спросил Дэггот.
— Что сработало?
— Ты стала блюстителем закона, чтобы заполнить пустоту, оставшуюся после потери твоих родителей. Это сработало?
Моурин вытерла слезы с глаз и на мгновение задумалась.
— Нет, — сказала она. — Нет, не сработало. Но, по крайней мере, я знаю, что сделала все, что могла, чтобы принести больше справедливости во Вселенную. По крайней мере, я могу немного гордиться этим. А как насчет тебя, Дэггот? Ты позволил своему горю направить тебя по другому пути. Для тебя сработало?
— Ты знаешь, что нет. Но, возможно, у меня еще есть время возместить все те ужасные вещи, которые я совершил.
— Дэггот, могу я задать тебе еще один вопрос?
— Все, что угодно.
— Судя по тому, что мне рассказали другие, ты убил много людей. Ты когда-нибудь убивал женщин или детей?
— В этой галактике много видов инопланетян, М'рин. Не все они похожи на нас. У некоторых видов новорожденные ничуть не менее опасны, чем их родители. Например, есть з'тарски, которые пожирают свою мать сразу после рождения.
При этой мысли Моурин почувствовала легкую тошноту в животе.
— Позволь мне перефразировать вопрос, — сказала она. — Ты когда-нибудь убивал невинных?
Дэггот помолчал, размышляя.
— Все, кого я убил за последние годы, были так или иначе связаны с моим работодателем. А невинные не связываются с госпожой Некроной. Но я могу сказать тебе вот что, Моурин. Мои действия, без сомнения, привели к появлению многих сирот, таких как ты.
Она свирепо посмотрела на него.
— Ты гордишься этим?
— Нет. Но я и не жалею об этом. Сожаление — бесполезная индульгенция самому себе. Как я уже говорил, все, что я могу сейчас сделать, — это попытаться компенсировать плохие поступки, которые я совершил, хорошими поступками.
Моурин долго смотрела на него сверху вниз, не говоря ни слова. Она знала, что должна отругать его. Он был воплощением всего, против чего она боролась всю свою жизнь. И она, конечно же, не должна доверять ему. Не после всего, что он сделал с ней и другими. Но Моурин не могла отрицать связь, которую чувствовала с ним, и которая только усилилась после их соединения. Как будто часть его души поселилась в ее собственной и должна была остаться там навсегда, пятно, которое никогда нельзя будет смыть, как бы она ни старалась.
Она опустила лицо и прижалась поцелуем к его губам, нежным и сладким.
— Спасибо тебе, женщина, — прошептал он ей в губы. — Спасибо тебе…
Узел Дэггота внутри нее опал, и часть жесткости покинула его член. Он не стал полностью вялым, но этого было достаточно, чтобы он выскользнул из Моурин, а следом за ним, казалось, настоящий водопад жидкости хлынул из дырочки Моурин и попал на яички Дэггота, откуда эта жидкость и возникла.
Он отпустил ее.
Она была свободна идти.
Но она ушла не сразу. Вместо этого она просто долго лежала, прижавшись к нему своим телом, обнаженная и грязная от пота и других телесных жидкостей. Они не разговаривали, а просто слушали шум падающего дождя, который постепенно превращался из бурного потока в ливень, затем в морось и, наконец, совсем затих.
Буря закончилась.
ЧАСТЬ ПЯТАЯ


ГЛАВА 79
ДЖРАЙК
Утром следующего дня облака рассеялись, и небо над головой превратилось в свод девственной синевы, хотя Джрайк видел его лишь мельком, мерцающие клочки, просвечивающие сквозь лиственный полог, с которого все еще капали капли трехдневного дождя. Повсюду вокруг них джунгли парили, и яркая зеленая листва, казалось, толкаясь, тянулась к небу, жадно впитывая сияние только что вернувшегося солнца. Почва выглядела как жмых от кивы. Пока они шли, промокшая земля хлюпала у них под ногами, поднимая густой суглинистый запах с каждым шагом ботинок, запах плодородия и разложения.
Их было трое. Трое мужчин-Ракш гуськом пробирались сквозь зеленые тени джунглей. Тристн замыкал шествие, Джрайк был в середине, а Дэггот шел впереди, ведя их по узким тропам, которые он проложил в предыдущие дни разведки. Джрайк не мог избавиться от ощущения, что Дэггот ведет их в какую-то ловушку, но он бы предпочел, чтобы наемник был перед ним, а не позади.
Это было невероятно.
Дважды за четыре коротких дня Дэггот был их пленником. Дэггот. Возможно, самый опасный и разыскиваемый преступник из всего вида Ракш.
И дважды они отпускали его на свободу.
В первом случае женщина действовала в одностороннем порядке, чтобы выпустить наемника на свободу. Но во второй раз, который был этим утром, они действительно поставили этот вопрос на голосование и после долгих раздумий единогласно решили освободить Дэггота. Хитрый ублюдок, конечно, знал, что они это сделают. Он не оставил им другого выбора.
Как ни странно, в основном это было делом рук Тристна. Тремя днями ранее доктор был в ярости на М'рин за то, что она освободила Дэггота от поводка и ошейника. Но с тех пор многое изменилось. Этим утром Тристн был самым громким и убедительным голосом в пользу освобождения наемника во второй раз.
Причиной перемены мнения доктора были те странные образцы растений, которые нашел Дэггот.
Наемник использовал это как разменную монету, чтобы вернуть себе свободу. Он пообещал отвести их к месту, где собрал образцы, но только в том случае, если они освободят его. Он отказался вести их туда на поводке или просто сообщить им их местонахождение. Он отвел бы их туда как свободный Ракша, или он вообще не взял бы их с собой.
И вот теперь они здесь, глубоко в джунглях, с одним из самых смертоносных убийц галактики.
Пока они шли вперед, Джрайк старался держаться в нескольких шагах позади Дэггота и не сводил глаз со спины наемника, постоянно высматривая малейший признак того, что тот собирается напасть на них. До сих пор Дэггот был хорошим мальчиком, но Джрайк оставался бдительным.
Ему было трудно оставаться сосредоточенным. Мысли о М'рин постоянно преследовали его. Его прекрасная гибридная пара.
Прошлой ночью Тристн сделал еще несколько анализов крови, которые подтвердили то, на что они все надеялись. Трансформация М'рин достигла критической стадии, и теперь у нее был полный иммунитет к той дурацкой болезни, которая ее заразила.
Она была спасена.
Они оставили ее на корабле с Ваулом и Роуном. Как два самых крупных и сильных самца в группе, они лучше всего подходили для ее защиты. Джрайк находил утешение в том, что она в безопасности и хорошо защищена… по крайней мере, на данный момент.
Но он боялся, что то, что Дэггот хотел им показать, может все изменить.
По мере того как они продвигались вперед через джунгли, день становился все ярче. Солнечные лучи проникали сквозь щели в кроне деревьев, ловя капельки росы на листьях и усеивая зрение Джрайка радужными звездочками. Никто не произносил ни слова, и единственными звуками были капающая вода и топот сапог по влажной земле.
Наконец Дэггот замедлил шаг, и Джрайк почувствовал, что они прибыли к месту назначения. Перед ними густыми зелеными листьями свисала растительность, преграждая путь. Дэггот отодвинул этот живой занавес, позволяя яркому солнечному свету залить зрение Джрайка и ослепить его. Он напрягся, думая, что это, возможно, какой-то трюк, который использовал Дэггот, чтобы дезориентировать его, но наемник-Ракша не проявлял никаких признаков агрессии.
После минутного колебания Джрайк шагнул вперед. Он прищурился и вгляделся в пейзаж перед ними. Когда зрение адаптировалось, его пульс участился.
— Пустота…
Перед глазами Джрайка расстилалась обширная панорама пологих холмов, почти лишенных деревьев. Поскольку над головой не было навеса джунглей, солнце заливало пейзаж, освещая странные растения, которые там росли. Это были зеленые стручки, похожие по форме на тот экземпляр, который Дэггот принес на корабль двумя днями ранее. Но эти стручки были намного больше. Они почти доставали Джрайку до плеч и покрывали холмы, как скопище зеленых яиц.
Рядом с ним появился Тристн, и когда он увидел, что там было, у него вырвался испуганный вздох.
— Великая Богиня, их, должно быть, миллион…
Вместе они вышли на залитое солнцем поле и двинулись между странными коконами.
— Они растут даже быстрее, чем я ожидал, — проворчал Дэггот. — Два дня назад все они были примерно того же размера, что и тот, что я принес вам для анализа.
— Должно быть, из-за дождя, — пробормотал Тристн, изучая поверхность одного из коконов.
Джрайк просто стоял, обозревая бесконечные акры зеленых насаждений, положив руку на рукоять пистолета. Он провел другой рукой по лбу, вытирая выступивший на нем пот — пот, который был вызван не только жарой и солнцем.
— Так это все растительные монстры? — спросил он. — Вроде тех, с которыми мы столкнулись у ущелья?
— Судя по образцам, которые принес Дэггот, похоже на то. Но нам лучше проверить, чтобы быть уверенными.
Тристн достал из чехла на поясе ласкальпель и зажег маленькое светящееся лезвие. С предельной точностью он начал проводить вертикальную линию по поверхности ближайшего кокона.
— Подожди минутку, док. — сказал Джрайк. — Ты уверен, что тебе следует…
Как раз в тот момент, когда ласкальпель доктора достиг середины кокона, пучок извивающихся зеленых усиков с поразительной быстротой вырвался из разреза. Некоторые из этих усиков охватили предплечье доктора, в то время как другие отодвинули кожистую скорлупу кокона, обнажив обитателя, находящегося внутри.
Это была отвратительная голова, похожая на цветок, как у тех растений-монстров, что они видели у ущелья. Этот был немного недоразвит, его мякоть была бледнее и нежнее. Но не было никакой ошибки в том, что это тот же вид. И он был явно недоволен преждевременным пробуждением от лезвия доктора.
— Берегись! — крикнул Джрайк.
В мгновение ока Джрайк выхватил пистолет из кобуры и направил в лицо монстра, если это вообще можно назвать лицом. Он нажал на спусковой крючок, и верхняя часть растения превратилась в дымящееся зеленое рагу. Воздух наполнился ароматом жаренных овощей.
Усики, обвивавшие руку Тристна, обмякли, и доктор отшатнулся назад, высвобождаясь из хватки мертвого растения-монстра.
— Впечатляющая меткость, — прорычал Дэггот.
Тристн благодарно кивнул Джрайку.
— Спасибо, капитан, — он поправил очки и снова обратил внимание на мертвое дымящееся месиво внутри полуоткрытого кокона. — Что ж, я полагаю, это более или менее подтверждает наши подозрения…
Джрайк прищурил глаза от солнца и осмотрел сотни тысяч стручков, усеявших холмы вокруг них, и кожу у него между лопатками начало покалывать. Внутри каждого из этих коконов лежало кровожадное чудовище, ожидающее возможности вырваться наружу и сожрать их живьем.
— Док, как ты думаешь, через сколько времени вылупятся эти зеленые ублюдки?
— Учитывая скорость роста, основанную на образце, который принес нам Дэггот, а также наши знания о размерах существа, когда оно достигнет зрелости, я предполагаю, что это займет один или два дня.
— Да, я тоже так думаю…
Джрайк убрал пистолет в кобуру и пристально посмотрел на Дэггота, молча стоявшего рядом. Он все еще не доверял наемнику — даже на расстояние броска, а уж бросить эту скользкую тварюку далеко он вряд ли смог бы. Но в этом вопросе он был готов признать презумпцию невиновности. Дэггот предупредил их о надвигающейся угрозе, и предупреждение выглядело искренним. В конце концов, когда эти твари начнут вылупляться из коконов, Дэггот окажется по уши в грязи вместе с остальными.
— Что ж, нам придется что-то с этим делать, — сказал он. — Дэггот, если у тебя есть какие-то предложения, я готов их выслушать.
— Я надеялся, что у тебя могут возникнуть какие-нибудь идеи. В конце концов, ты капитан.
Джрайк что-то проворчал и почесал заросший подбородок. Он дернул ушами, позвякивая кольцами, свисающими с мочек.
— Хорошо, давайте рассмотрим наши варианты. Наиболее очевидным вариантом действий было бы застрелить этих тварей.
— Невозможно, — сказал Дэггот. — Даже если мы позовем на помощь Роуна и Ваула, у нас недостаточно огневой мощи. Нам потребовались бы недели, чтобы уничтожить все эти стручки таким образом. И, как сказал доктор, они, вероятно, начнут вылупляться раньше этого.
— Верно, — сказал Джрайк. — Итак, это приводит нас ко второму варианту. Мы сожжем их. Подожжем все это чертово поле.
— Удачи вам с этим, капитан, — сказал Тристн, ковыряя носком ботинка рыхлую почву. — Вся территория насквозь промокла от выпавших осадков. Мы никогда не смогли бы поддерживать огонь… если бы не использовали какой-нибудь катализатор.
— О чем ты говоришь?
— Топливо, капитан.
Джрайк на мгновение задумался, стиснув челюсть и производя какие-то мысленные вычисления.
— Это могло бы сработать, — сказал он. — Но для этого потребовалась бы каждая до последней капля топлива, которая осталась в баках. У нас не останется топлива, чтобы вернуться на Рак или в любой другой цивилизованный мир, если уж на то пошло. И, учитывая, насколько удалена эта звездная система, шансы на то, что нас спасут, практически равны нулю. Мы могли бы послать сигнал бедствия, но ближайшая обитаемая планета находится на расстоянии многих световых лет. К тому времени, как они получат наше сообщение, мы будем мертвы.
— Тогда, возможно, нам нужно рассмотреть возможность того, что мы проведем здесь остаток наших жизней, — сказал Тристн. — Теперь вопрос в том, как долго мы собираемся продержаться?
Джрайк сплюнул на землю.
— Возможно, вы правы, док. Но если предположить, что мы используем топливо корабля, чтобы уничтожить эту угрозу, мы не сможем сжечь всю проклятую Богиней планету. Поблизости наверняка растут еще эти растения-монстры, — он указал на то, которое застрелил. — Рано или поздно орда этих тварей найдет нас, и когда они это сделают, то съедят нас живьем. Корабль не обеспечит никакой защиты. Эти ублюдки плюются кислотой, помнишь? Они в мгновение ока прожгут себе путь прямо сквозь корпус.
На долгое время над полем воцарилась тишина, время от времени прерываемая отдаленными криками животных в джунглях позади них. Тишину нарушил Дэггот.
— Это довольно затруднительное положение, — холодно сказал он.
— Спасибо за проницательное наблюдение, — проворчал Джрайк.
Отсутствие беспокойства у наемника выбивало его из колеи. Возможно, это был просто побочный эффект жизни на лезвии бритвы, между жизнью и смертью. Для такого убийцы, как Дэггот, жизнь была дешевкой, включая его собственную. И все же Джрайк не мог избавиться от гложущего подозрения, что ублюдок что-то замышляет.
— У нас не так много времени, — сказал Тристн. — Что бы мы ни собирались делать, нам нужно сделать это быстро. Я предлагаю немедленно вернуться на корабль, чтобы проинформировать остальных о сложившейся ситуации.
— Хорошее решение, — сказал Джрайк. — Пошли.
Обратный путь к кораблю был проделан в быстром темпе. Они бежали через джунгли, двигаясь так быстро, как только позволяли густая листва и извивающиеся корни. Время от времени они отрывались от земли и перепрыгивали с ветки на ветку, двигаясь подобно своим предкам, обитавшим на деревьях.
Через четверть пролета они вернулись на продолговатую поляну, образовавшуюся после крушения корабля.
«Лонгшот» лежал перед ними, как металлический левиафан, сверкая на солнце, несмотря на грязь, покрывавшую его изрезанный корпус. Дверь грузового отсека была открыта, точно так же, как они ее оставили, и в полумраке трюма Джрайк мог различить очертания Ваула, Роуна и М'рин внутри.
Вид его пары и осознание того, что она все еще в безопасности, подняли его настроение.
Что бы ни случилось, он сохранит ей жизнь любой ценой. Он сказал, что они не могут сжечь всю планету, но чтобы защитить свою пару, он, черт возьми, обязательно попытается, если это потребуется. Ему было наплевать на все, кроме нее.
Внезапно что-то снова кольнуло между плечами Джрайка, и на этот раз не из-за мыслей о растительных монстрах.
Это был древний инстинкт Ракши на опасность, отточенный веками эволюции.
Уши Джрайка встали торчком, когти выскользнули, и пистолет оказался у него в руке. Кто-то еще был поблизости, прячась в тени окружающих джунглей.
Им устроили засаду. Джрайк был уверен в этом. И когда он взглянул на Тристна, то мог сказать, что доктор тоже это почувствовал. Уши Тристна тоже стояли торчком, а лицо сморщилось в агрессивном оскале.
Единственным, кто, казалось, не был обеспокоен, был Дэггот.


ГЛАВА 80
МОУРИН
Моурин сидела в грузовом отсеке, глядя на чужой мир снаружи.
Последние три дня ливней, должно быть, вытянули из атмосферы всю влагу до последней капли, потому что сегодня небо было чистым и безоблачным, как сапфир. Было еще утро, но солнечные лучи уже подняли температуру снаружи до неприличного уровня, и кожа Моурин покрылась испариной даже в прохладной тени грузового отсека.
Все утро она была на самоназначенном наблюдательном посту. Однако она ожидала не угроз. Она терпеливо ждала возвращения трех своих пар-Ракш — Джрайка, Тристна и Дэггота, — которые этим утром отправились в джунгли. Моурин была на взводе с тех пор, как они ушли час назад, пообещав, что скоро вернутся.
Причина нервозности Моурин заключалась не в том, что они оставили ее одну. Вовсе нет. У нее все еще были две пары, которые составляли ей компанию и защищали ее, Ваул и Роун, двое самых больших и сильных среди ее мужчин.
И Дэггот не был причиной ее беспокойства. Несколько дней назад она пришла бы в ужас при мысли о Джрайке и Тристне наедине в дикой местности с таким опасным преступником, как Дэггот. Но после той связи, которую она вчера разделила с Дэгготом, Моурин стала доверять ему.
Другие самцы все еще опасались его, что, конечно, было понятно. Но они доверяли ему достаточно, чтобы освободить во второй раз. Теперь он взял Джрайка и Тристна осмотреть гнездо детенышей триффидов, которое он нашел.
Моурин содрогнулась при мысли об этих ужасных растительных монстрах. Она надеялась, что их там растет не слишком много.
Но больше всего на свете она просто надеялась, что ее пары скоро вернутся.
Мужчины-ракши не обладали монополией на защиту. Моурин чувствовала, что ее пары защищают ее так же, как и она их. Она знала, что они были сильными мужчинами и умелыми воинами, полностью способными постоять за себя в опасной ситуации. Но это не мешало ей беспокоиться о них. Одному Богу известно, какие опасные твари таились там, в джунглях. Она знала, что не сможет расслабиться, пока парни не вернутся целыми и невредимыми, поэтому даже не пыталась. Она просто сидела на своем ящике в грузовом отсеке и осматривала джунгли в ожидании их прибытия.
Время, казалось, остановилось, и минуты тянулись часами. Но каждый раз, когда Моурин проверяла положение теней, она могла сказать, что солнце почти не сдвинулось с места, а это означало, что прошло совсем немного времени.
Наконец, спустя, казалось, целую вечность, ее взгляд уловил какое-то движение на опушке леса.
Из глубокой тени выступили три фигуры. Трое мужчин без рубашек, их фиолетовая кожа практически флуоресцировала в ярком солнечном свете.
Это были они!
Пары Моурин вернулись!
Взвизгнув от возбуждения, Моурин спрыгнула с ящика, на котором сидела, и побежала к широкому отверстию люка грузового отсека. На ней не было ничего, кроме узкого красного шелкового халата. Вряд ли это был подходящий наряд для прогулок в джунглях, но ей было все равно. Она была просто счастлива, что ее ребята благополучно добрались домой.
К тому же, они выглядели чертовски сексуально, шагая к ней через поляну без рубашек.
Хотелось бы надеяться, что они уже позаботились о поле триффидов и смогут все собраться в комфортных условиях корабля для приятного, горячего совместного сеанса спаривания. Она знала, что предстоит еще много работы по ремонту корабля, но важно было также регулярно делать перерывы на спаривание, верно?
Однако в следующее мгновение радостное настроение Моурин испарилось.
Что-то было не так.
Трое возвращавшихся Ракш остановились как вкопанные. Тристн выпустил когти и зарычал. И теперь Джрайк вытаскивал пистолет, его оранжевые глаза обшаривали джунгли в поисках признаков опасности.
Моурин не могла видеть угрозу, но каким-то образом почувствовала ее. Странное покалывание в основании шеи.
Кто-то был там, в джунглях. И кто бы это ни был, он не был дружелюбным.
— Моурин, берегись!
Глубокий голос Ваула прогремел в грузовом отсеке подобно раскату грома. С быстротой и проворством, которые противоречили его массивным размерам, бородатый Ракша вскочил с того места, где он сидел на корточках в нескольких ярдах от нее, и грубо втолкнул Моурин обратно в трюм.
Одновременно из глубины джунглей донесся выстрел. Это был не обычный огнестрельный выстрел. Это больше походило на выстрел энергетического оружия, которое, как она видела, ее пары использовали раньше.
Ваул застонал от боли, и Моурин поняла, что его ранили.
Она также поняла, что выстрел, должно быть, предназначался ей. Ваул оттолкнул ее с дороги как раз вовремя, но в процессе вместо этого получил удар на себя.
— Ваул! — крикнула Моурин.
Моурин попыталась повернуться и посмотреть на него, но это было невозможно. Ваул толкнул ее с такой силой, что она проехалась по полу грузового отсека и приземлилась на четвереньки за большим металлическим ящиком.
Долю секунды спустя раздались новые выстрелы, подняв сноп искр, когда они попали в ящик, за которым она пряталась.
Как получилось, что ситуация изменилась так быстро? Всего две секунды назад Моурин улыбалась возвращению своих приятелей. Теперь они попали в засаду. И нападавшие на них явно не были примитивными обитателями джунглей.
Адреналин затопил ее организм, и сердца-близнецы забились в груди.
Моурин не думала о собственной безопасности. Она беспокоилась о своих парах. И в данный момент в центре ее внимания был Ваул.
Все еще стоя на четвереньках, Моурин развернулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как тело Ваула падает лицом вниз на металлический пол грузового отсека. Казалось, весь каркас корабля содрогнулся от удара его массивного тела.
— Ваул! — снова закричала она.
Из верхней части спины Ваула, в то место, куда его ударили, поднимался белый дым. Моурин не увидела никаких признаков ранения — ни ожогов, ни крови, — но оружие, очевидно, что-то с ним сделало, потому что он был без сознания… или того хуже.
Моурин надеялась, что это было только первое. Но ей нужно было убрать тело своего партнера с линии огня, прежде чем в него снова выстрелят, даже если это означало оставить защиту ящика. Она поползла вперед с намерением оттащить Ваула в безопасное место.
Однако она едва успела сделать два шага, как пара массивных рук обхватила ее и потащила назад.
И именно в эту секунду светящийся зеленый энергетический разряд пронзил воздух всего в нескольких дюймах от лица Моурин, так близко, что она почувствовала исходящий от него жар.
— Моурин, нет!
Именно Роун оттащил ее обратно в безопасное укрытие, которое обеспечивал большой ящик. Теперь он использовал свой вес и силу, чтобы удержать ее на месте.
— Оставайся здесь, — приказал его низкий голос ей на ухо.
— Но, Роун, мы должны спасти Ваула. В него стреляли, — она не упомянула Джрайка, Тристна и Дэггота. Одному Богу известно, в какой ситуации они оказались в данный момент. Но ее разум мог сосредоточиться только на одной цели одновременно, и прямо сейчас ее приоритетом был Ваул.
— Я знаю, — Роун сурово зарычал. — Я принесу его. Ты останешься здесь.
— Но…
Прежде чем Моурин успела закончить свой протест, леденящий кровь рев разорвал воздух снаружи корабля. Звук звучал почти так, словно это могло быть слово, но если это и было слово, то произнесенное на языке, которого Моурин не понимала и который ее устройство-переводчик не переводило.
Стрельба немедленно прекратилась. В грузовом отсеке стало устрашающе тихо.
Снаружи раздался голос. Это был Дэггот.
— Моурин! Роун! Вы оба, выходите с поднятыми руками.
— Черт возьми, — прорычал Роун. — Этот ублюдок предал нас.
Это, конечно, выглядело именно так, но Моурин отказывалась принять это. Не после той эмоциональной связи, которую она разделила вчера с Дэгготом.
Должно было быть какое-то другое объяснение.
Возможно, нападавшие держали Дэггота под прицелом. А что насчет Джрайка и Тристна? Они ничего не говорили. Означало ли это, что они тоже были застрелены?
— Я знаю, ты беспокоишься о Вауле, — сказал Дэггот. — Не волнуйся, он не мертв, просто оглушен. Через некоторое время с ним все будет в порядке. Но если вы хотите избежать серьезного кровопролития, вам обоим нужно выйти мирно с поднятыми руками.
Она снова посмотрела на Ваула и, конечно же, увидела, как его грудная клетка расширяется и опускается в такт дыханию. Он был жив, и этот факт успокаивал Моурин.
— М'рин, Роун, вы должны делать то, что говорит Дэггот, — раздался другой голос.
Это был Тристн.
Сердце Моурин подпрыгнуло от временной радости. По крайней мере, она знала, что с еще одним ее мужчиной все в порядке. Но она все еще не понимала, что происходит. И ее сердце все еще отказывалось верить, что Дэггот предал их. Она даже не понимала, как это было возможно.
Они с Роуном осторожно выглянули из-за ящика.
Она не знала, что ожидала там увидеть. Возможно, вся боливийская армия, как в финале «Бутча Кэссиди и Сандэнс Кид». Но вместо этого все, что она заметила, — это те же три фиолетовые фигуры, которые она видела раньше. Тристн и Джрайк оба подняли руки. Дэггот этого не сделал.
Но Дэггот не мог стрелять. Он казался безоружным.
— В лесу прячутся воины, — сказал Роун. — Я чувствую, что они там, ждут.
— Да, я тоже, — сказала Моурин.
Она не была уверена, откуда именно узнала. Это было какое-то шестое чувство. Возможно, часть ее трансформации в Ракшу. Что бы это ни было, она могла сказать, что там, в тени, поджидали десятки невидимых нападавших. Они превосходили их числом, и были явно хорошо вооружены.
— Роун, я думаю, нам лучше делать то, что они говорят.
— Нет! — Роун зарычал. — Моурин, позволь мне сразиться с ними! Я защищу тебя!
Его голос был глубоким и рычащим, и на полсекунды она почти ожидала, что он снова превратится в лохматое, рычащее существо, которое защищало ее в начале этого безумного путешествия.
Она положила руку ему на грудь, чтобы успокоить.
— Роун, послушай. Если ты пойдешь в атаку, они пристрелят тебя, как только ты минуешь грузовую рампу. И на этот раз они могут использовать не оглушение. Я не позволю тебе дать себя убить из-за меня, хорошо?
— Но…
— Роун, пожалуйста. Есть время для борьбы, но сейчас нет. Сейчас нам нужно сдаться. Я знаю, ты хочешь защитить меня, но ты не сможешь сделать этого, если будешь мертв, не так ли?
Роун хмыкнул.
— Нет, я… я полагаю, что нет.
Хотя было ясно, что Роуну эта идея не понравилась, он смягчился. Вместе с Моурин они выбрались из своего укрытия за ящиком. На полу рядом с ними Ваул начал со стоном приходить в себя. Они подошли к нему и помогли подняться на ноги.
— Что случилось? — спросил он слабым голосом. — Что происходит?
— Мы попали в засаду, — сказала ему Моурин. — И нас захватывают. Они хотят, чтобы мы вышли с поднятыми руками, и я думаю, что это хорошая идея, иначе они могут разорвать нас на куски.
— Дэггот? — зарычал Ваул.
— Похоже на то, — сказала Моурин, хотя ей было больно признавать это. — Я не совсем уверена, что происходит, но думаю, мы скоро это узнаем.
— Очень хорошо, — сказал Ваул. — Но оставайся между мной и Роуном.
Вместе они втроем вышли из корабля, подняв руки к небу. Они спустились по грузовому трапу и медленно приблизились к тому месту, где стояли остальные. Моурин увидела, что Дэггот забрал пистолет Джрайка и засунул его за пояс брюк. Тристн был безоружен.
— Моурин, мне жаль, — сказал доктор. — Мы подвели тебя.
— Оставь это, — прорычал Дэггот. — Ты все равно ничего не смог бы сделать. Они телепортировались с корабля моего работодателя, который находится на орбите над планетой. У тебя не было ни единого шанса.
Сердце Моурин упало. До этого момента она все еще цеплялась за надежду, что Дэггот не предал их. Это казалось невозможным после того, что они пережили вместе. Это был не просто секс. Между ними была настоящая связь, Моурин была уверена в этом. Почти сверхъестественная связь. Что-то, что выходит за рамки простого физического влечения.
По крайней мере, так она думала.
Но, очевидно, она ошибалась. Дэггот действительно был не более чем хладнокровным преступником, а она была дурой, думая иначе.
Наемник-Ракша приложил пальцы к губам и пронзительно свистнул.
В ответ на этот сигнал из тени леса материализовалась небольшая армия солдат. Это была разношерстная группа убийц, включавшая в себя большое разнообразие чужеродных видов, некоторые из которых были мохнатыми, некоторые чешуйчатыми, некоторые насекомоподобными. Но у всех них была одна общая черта — все они имели некоторое кибернетическое усовершенствование своего тела. У некоторых был просто бионический глаз или металлическая конечность. Другие казались полностью киборгами, похожими на ходячие скелеты из хрома и кабелей со светящимися зелеными глазами. Они окружили Моурин и ее спутников с оружием наизготовку, сомкнувшись вокруг них, как петля.
Дэггот поднял указательный палец в воздух и покрутил им.
У Моурин не было возможности подумать о возможном значении этого беззвучного сигнала. В следующий миг она испытала знакомое ощущение. Она уже испытала его однажды, но никогда не забудет и надеялась, что никогда не испытать этого снова. Первый раз это случилось на том коровьем пастбище в Джорджии, где начался весь этот бардак, когда люди-тени телепортировали ее на свою летающую тарелку. Какой бы технологией ни обладали люди-тени, очевидно, у нанимателя Дэггота было нечто подобное.
Все началось с неприятного покалывания в глубоких тканях ее мышц, в свернувшемся кольцом кишечнике и во впадинах костей. В течение секунды покалывание превратилось в зуд, который, в свою очередь, превратился в жжение. Все ее тело кричало от боли. Мышечные волокна распались, нервные окончания замкнуло, сводя с ума ее восприятие, по мере того как ее тело разрушало само себя на субатомном уровне.
Последнее, что она почувствовала, был внезапный рывок вверх, и она представила, что, должно быть, так чувствует себя рыба на конце крючка, когда рыбак вытаскивает ее из воды.
Моурин не испытывала особого желания встречаться с каким бы то ни было рыбаком, который поджидал ее наверху.
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ТРИСТН
Тристн давно не поднимался наверх с помощью перемещающего луча, и он успел забыть, насколько неприятным может быть этот опыт. Когда он вновь материализовался в темном, пустом внутреннем помещении корабля Некроны, его желудок словно вывернуло наизнанку, и потребовалось сознательное усилие с его стороны, чтобы удержаться свой завтрак внутри.
Его бедная маленькая пара добилась меньшего успеха.
Ослабев, она упала на колени на твердый металлический пол и вывернула наружу все свои внутренности. Инстинктивно Тристн наклонился, чтобы позаботиться о ней, убирая ее длинные волосы назад, чтобы они не испачкались рвотой. После трех сильных спазмов она опорожнила содержимое своего желудка.
Закончив, Моурин подняла на него глаза и слабо улыбнулась.
— Спасибо, Тристн, — пробормотала она.
Ее глаза посмотрели поверх его плеча и расширились от страха. Улыбка сползла с ее лица.
— Где мы? — прошептала она.
— Должно быть, это корабль госпожи Некроны.
Поскольку он был так сосредоточен на своей паре, Тристн еще не нашел времени изучить их окружение. Теперь он это сделал.
Они находились посреди массивного продолговатого помещения с высокими стенами из темного металла, терявшимися в засаленных тенях под потолком, где переплетались переходные мостики и свисающие цепи. В одном конце располагалось массивное круглое окно, выходившее в космическую пустоту, сверкающую далекими солнцами. Слабый звездный свет, проникающий через это окно, усиливался жужжащими люминесцентными светильниками, расположенными через равные промежутки времени вдоль стен. Эти лампы были тусклыми и отбрасывали вокруг лишь слабый болезненно-зеленый свет.
Остальные, конечно, тоже были здесь. Джрайк, Ваул и Роун, защищая, сгрудились вокруг Моурин и смотрели на своих похитителей с оскаленными зубами и когтями. Кибернетически усовершенствованные наемники все еще держали их под прицелом.
— Как они нашли нас? — спросила Моурин. — Я думала, ты уничтожил передатчик Дэггота.
— Я так и сделал, — зарычал Тристн.
Очевидно, Дэггот солгал им насчет передатчика. Тристн не был уверен, как ему это удалось, но у ублюдка, должно быть, был какой-то другой способ передачи сигналов Некроне. Он все это время скрывал его, просто ожидая подходящего момента. Но почему он ждал до сих пор, чтобы захлопнуть свою ловушку?
Тристн взглянул в сторону Дэггота.
Он поискал в выражении лица наемника-Ракши какую-нибудь подсказку, но прочесть что-либо по нему было невозможно. Этот ублюдок просто стоял там со смутно самодовольным выражением на покрытом шрамами лице.
Тристну захотелось выпотрошить предателя. На долю удара сердца он почти сорвался сделать это. Но сдержался. Если он попытается напасть на Дэггота сейчас, то наверняка будет застрелен. Тристн не боялся смерти, но его пара нуждалась в его защите, и чтобы защитить ее, ему нужно было остаться в живых.
Ситуация требовала спокойного обдумывания. Ему придется сосредоточиться и искать подходящую возможность сбежать.
Он только надеялся, что у его товарищей хватит здравого смысла сделать то же самое. Если они собирались пройти через это живыми, им придется работать вместе.
— Дэггот? — раздался голос из тени. — Это ты?
Голос был женским, и он говорил на совершенном Лингва Галактика, общем языке, используемом во всем Пространстве Ковенанта. Тон был ликующим и садистским. И все же, в то же время, он был холодным, механическим и безэмоциональным, как будто садизм был просто актом. Запрограммированное отношение, за которым не было настоящей души.
— Да, госпожа, — ответил Дэггот. — Ты знаешь, что это я. И я вернулся с подарками. Подойди и посмотри на приз, который я тебе принес…
Круг наемников расступился, освобождая путь к окну в конце комнаты.
Впервые Тристн осознал, что там, внизу, есть фигура, окутанная тенями и скрытая тьмой. Ракшасский доктор поправил очки и присмотрелся внимательнее. Фигура была немногим больше темного силуэта на фоне звезд за окном. Тристну показалось, что она сидит на парящих санях среди груды подушек. Верхняя часть тела этого существа имела примерно ту же конфигурацию, что и у Ракши — или человека, если уж на то пошло. Вертикальное туловище, увенчанное, по-видимому, безволосой головой, и две длинные тонкие руки.
Итак, это была госпожа Некрона.
Тристн слишком хорошо знал это имя. Имя, которое вселяло страх в сердца инопланетян по всему Галактическому Ковенанту. Но вряд ли кто-то за пределами круга общения Некроны знал, как на самом деле выглядела криминальная госпожа. Высказывались предположения, что она изменяла свое кибернетическое тело почти так же часто, как меняла покрывавшую его кожу.
Словно подхваченные легким ветерком, парящие сани заскользили к ним. По мере того как они приближались к свету, их пассажир постепенно становился виден, и Тристн понял, что неправильно истолковал силуэт. Это были не подушки, окружающие сидящую фигуру.
Это был… хвост?
Вместо пары ног бедра госпожи Некроны переходили в длинный сегментированный хвост, который, должно быть, был длиной с пять самцов Ракш, выстроившихся в ряд вплотную, и когда Тристн присмотрелся поближе, он увидел, что этот хвост был окаймлен десятками, может быть, даже сотнями маленьких механических ножек. Он напоминал тело определенного вида жуков, обитавших в темных подвалах родной планеты Тристна, увеличенное до ужасающих размеров.
Верхняя и нижняя части ее тела были покрыты темным, кожистым, слегка переливающимся материалом, в котором Тристн узнал кожу севдонского воздушного кита.
На пугающе тонкой шее лицо Некроны было угловатым и костлявым. Ее бионические глаза, казалось, горели зеленым огнем.
— Где? — прошипела криминальная госпожа. — Где мой приз, Дэггот? Я его не вижу. Все, что я вижу перед собой, — это пятерых пленников-Ракш…
— Разве этого недостаточно, моя госпожа? — ответил Дэггот.
Некрона неодобрительно зашипела. Это был отвратительный звук, от которого кровь Тристна застыла в жилах.
— Это не тот приз, за которым я послала тебя, — сказала киборг-монстр. — Я прошла через большие трудности, чтобы получить то, что я хочу. Я следила за твоими сообщениями на каждом шагу, от Гилаамара Секундуса до Бетнт-Коарта и этого безымянного места. В течение нескольких дней я оставалась на орбите, ожидая твоего сигнала. Я почти разочаровалась в тебе, Дэггот. И теперь, после всего этого ожидания, ты хочешь сказать, что не принес мне тот самый приз, за которым я тебя посылала?
Гнев Некроны был осязаем. Несмотря на то, что ее недовольство было направлено не на них, все остальные кибернетически усовершенствованные наемники отпрянули.
Но Дэггот стоял на своем.
— Ах, но ты ошибаешься, моя госпожа. Я принес приз, который ты хотела. Вот она, стоит перед тобой.
Он махнул рукой в направлении М'рин.
Бедная женщина наблюдала за развитием разговора широко раскрытыми от недоумения глазами. Дэггот и Некрона оба говорили на Лингва Галактика, языке, для перевода которого наушник Моурин не был предназначен. Она не могла понять, о чем говорили двое собеседников, но, вероятно, догадывалась, что главной темой разговора была она сама.
— Что? — Некрона зарычала. — Ты находишь это забавным, Дэггот? Потому что я не забавляюсь. Очевидно, что это существо — Ракша, как и ты.
— Внешность бывает обманчива, госпожа. Клянусь, это то самое животное, которое вы хотели приобрести на рынке шкур…
Прежде чем Некрона успела прервать его, Дэггот пустился в объяснение, в основном правдивое, событий, произошедших за последние дни. Он без стыда и смущения рассказал о том, как его первоначальный план потерпел неудачу, и о своем последующем пленении. Он также описал состояние здоровья М'рин, как она была заражена spirillium strulugans, как мужчины-Ракши давали ей лекарство и как в результате этого преобразилось ее тело.
Однако от внимания Тристна не ускользнуло, что Дэггот опустил некоторые детали этой истории. Он не сообщил о методе, использованном для введения лекарства в организм М'рин, и не рассказал о своем собственном участии в этом процессе.
Это было… любопытно.
К тому времени, как Дэггот закончил рассказ, госпожа Некрона заметно расслабилась. Она горестно вздохнула и сделала пренебрежительный жест одной из своих длинных передних конечностей.
— Ну, что я могу сказать, Дэггот? Ты явно старался изо всех сил, и я не могу винить тебя за неудачу в этом деле.
— Неудача, госпожа? — спросил Дэггот.
— Да, да. Животное больше не выглядит так, как тогда, на Гилаамаре Секундусе. Меня больше не интересует его шкура. Ты можешь избавиться от него вместе с остальными.
Сани Некроны понеслись прочь, обратно в тень, но Дэггот поднял руку, останавливая ее.
— Простите меня, моя госпожа, но если вы позволите мне быть таким смелым, я предлагаю вам еще раз взглянуть на женщину.
Некрона снова подался вперед.
— Вот как?
— Возможно, она не то существо, о котором вы мечтали изначально, но она ничуть не менее уникальна. Видите ли, лекарство не полностью превратило ее в Ракшу. Она гибрид, госпожа. Единственная в своем роде. Во всей Вселенной нет другого подобного ей существа.
Тристн не потрудился указать на существование Бе'тани. Он был слишком занят, гадая, что задумал Дэггот. Либо он пытался сохранить лицо, либо у него на уме был какой-то другой план.
Какова бы ни была его цель, Дэгготу удалось заинтересовать Некрону.
— Единственная в своем роде, ты говоришь?
— Да, госпожа. Редчайшая из редких. Такая кожа, как у нее, была бы бесценна.
Некрона кивнула, заинтригованная.
— Сними с нее одежду.
Дэггот двинулся к М'рин. Одновременно Тристн, Джрайк, Ваул и Роун заняли оборонительные позиции вокруг нее. В ответ все наемники-киборги подняли оружие и направили его на четырех мужчин.
— Полегче, — промурлыкал Дэггот по-ракшасски. — Я не собираюсь причинять ей боль. Сейчас нет смысла подставляться под пули.
— Он прав, — прошептала М'рин. — Я ценю вашу заботу, ребята, но если вас убьют, я останусь совсем одна.
Она была права.
Сейчас было не время занимать твердую позицию. Нужно было подождать, пока их похитители не потеряют бдительность.
Тристн убрал когти и отступил. Его товарищи последовали его примеру.
Тихо мурлыкая, Дэггот обошел М'рин сзади. Она не повернулась, чтобы посмотреть на него, а продолжала смотреть вперед, ее грудь поднималась и опускалась от частых, неглубоких вдохов. С удивительной нежностью Дэггот осторожно снял с нее халат, спуская красный шелк с ее тела, пока она не предстала обнаженной и дрожащей перед Некроной.
— Посмотрите поближе, госпожа, — попросил Дэггот на Лингва Галактика.
Под громкое щелканье маленьких механических ножек сегментированное, червеобразное тело госпожи Некроны соскользнуло со своего трона с ужасающей плавностью, и она подошла ближе к М'рин. К ее великой чести, отважная маленькая пара Тристна стояла не шелохнувшись. Она ахнула только один раз, когда Некрона использовала передние конечности, чтобы отсоединить свою собственную кибернетическую голову и опустить ее на уровень глаз М'рин. Эти уродливые бионические глаза светились жадным зеленым оттенком, когда она изучала кожу М'рин.
— Да… Да, да… Ты прав, Дэггот. Прав, как всегда. Это действительно великолепный экземпляр. И его кожа действительно такая эластичная и нежная. Это не то, чего я изначально желала но… в некоторых отношениях это даже лучше.
Удовлетворенная осмотром, госпожа Некрона вернула голову на место.
— Мой дорогой чувствительный Дэггот. Что бы я без тебя делала?
Хотя слова были нежными, тон был лишен чего-либо даже отдаленно напоминающего привязанность. Тристну было ясно, без малейшей тени сомнения, что синтетический разум, сформировавший эти слова, был совершенно неспособен на подобные эмоции.
Дэггот смиренно склонился перед кибернетической королевой преступности.
— Госпожа, у меня к вам просьба.
— Все, что угодно, — с отвращением промурлыкал Некрона. — Проси, и это будет исполнено, мой дражайший слуга.
— Я хочу провести процедуру сам. Я хочу быть тем, кто удалит кожу с этого существа.
Желудок Тристна скрутило.
Он был благодарен, что Дэггот все еще говорил на галактическом языке. Это означало, что М'рин не могла понять ужасные вещи, которые обсуждались.
Но если Тристн в ближайшее время не предпримет никаких действий, она узнает об этом гораздо более ужасным образом.
Доктор вдруг вспомнил о ласкальпеле у себя на поясе. Ранее Дэггот отобрал у Джрайка его пистолет, но не потрудился отобрать у Тристна его хирургический инструмент. Ласкальпель, конечно, не был оружием, но в крайнем случае им можно было пользоваться со смертоносной точностью.
В промежутке между двумя ударами сердца в голове Тристна пронеслась череда возможностей.
Его первой мыслью было убить Дэггота. Ублюдок был на расстоянии вытянутой руки, но один быстрый шаг со стороны Тристна, один быстрый взмах ласкальпелем, и горло наемника-Ракши будет перерезано от уха до уха, а его живая кровь потечет по груди на пол волной вулканического оранжевого цвета.
Тристн увидел все это в мгновение ока перед своим мысленным взором.
Но он тут же отверг этот план. Даже если ему удастся убить Дэггота таким способом, он будет застрелен. И с М'рин все равно сдерут кожу заживо, только не Дэггот.
План второй — идти на Некрону.
Он немедленно отказался от него. Во-первых, он никогда не сможет подойти к ней достаточно близко, не получив пулю. И даже если он это сделает, его ласкальпель будет неэффективен против кибернетической сучки.
Это оставляло ему последний вариант.
М'рин.
Тристну пришлось столкнуться с вполне реальной возможностью того, что время для спасения жизни М'рин уже прошло. Но, возможно, он мог бы, по крайней мере, избавить ее от мучений, связанных с тем, что с нее заживо сдирают кожу. Он мог бы перерезать ей горло прежде, чем кто-либо из боевиков успеет отреагировать. Это было бы безболезненно. Почти. Она бы почти ничего не почувствовала. Из ее мозга вытекла бы кровь, и она потеряла бы сознание почти сразу, как только ее нервные окончания почувствовали бы разрез.
Тристну было невыносимо больно даже думать об этом. Но если он не начнет действовать в ближайшее время, у него даже не будет шанса избавить М'рин от мучительной участи, которая ее ожидала.
Сейчас или никогда…
И Тристн выбрал никогда.
Он проклинал себя за слабость, но просто не мог заставить себя убить собственную пару, хотя и знал, что это избавит ее от сильной боли.
Госпожа Некрона жестоко усмехнулась.
— Значит, ты хочешь сам содрать с нее шкуру, Дэггот? Это личное дело между тобой и женщиной?
— Именно так, госпожа. Женщина унижала меня. Неоднократно. Я хочу отомстить.
Некрона забралась обратно на свои плавучие сани и испустила усталый вздох. Это был странный звук для киборга, учитывая, что ее механическое тело никогда не уставало.
— Очень хорошо, это существо твое, — сказала Некрона, равнодушно махнув рукой. — А что касается остальных, ты можешь распоряжаться ими, как пожелаешь.
— Если госпоже угодно, я бы и с них снял шкуру.
Королева преступности ухмыльнулась, как мертвая голова.
— Мне это нравится, Дэггот.
И с этими словами госпожа Некрона удалилась и растворилась в тенях, которые породили ее.
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РОУН
Их отвели в другую странную комнату, назначение которой Роун даже не мог себе представить. Возможно, он видел подобные комнаты в одном из своих предыдущих воплощений, но если и так, то он этого не помнил. Единственное, с чем он мог ее сравнить, — медицинская палата, которая была у доктора Тристна на борту «Лонгшота». Эта комната, однако, была намного, намного больше. Потолок по меньшей мере в два с половиной раза выше его тела и во много раз длиннее. Стены были заставлены множеством механизмов, мигающих и издающих бессмысленные сигналы. Огромные мониторы отображали каскадные столбцы неразборчивых символов данных и загадочных сигналов. Сбоку стояли чаны с жидкостью, достаточно большие, чтобы в них мог поместиться взрослый Ракша, и осталось бы еще немного места. Воздух был пропитан едкими химическими запахами, которые обжигали ноздри Роуна и заставляли слезиться глаза.
— Что это за место? — спросил Роун.
— Я не знаю, — ответила Моурин, — но думаю, что это лаборатория или что-то в этом роде.
— Лаборатория?
— Да, лаборатория. Это место, где можно… заниматься научными задачами.
— Я понимаю…
Лаборатория. Место для научных задач. Роун отложил эти новые слова в памяти. Ему нужно было выучить их всего один раз, и он запоминал навеки. К сожалению, это обещало быть короткой вечностью. Он и его друзья оказались в затруднительном положении, и Роун не видел никакого выхода.
Все пятеро — он сам, Моурин и команда «Лонгшота» — были раздеты догола и привязаны к пяти металлическим плитам, которые под углом выступали из пола. После этого воины-машины оставили их одних ждать своей участи. Роун не знал, какой будет эта участь, но интуитивно чувствовал, что она не будет чем-то хорошим.
Моурин была привязана к первой плите, Роун — ко второй, а остальные были заняты Ваулом, Тристном и Джрайком, в таком порядке. Как только охранники покинули комнату, трое других мужчин начали вполголоса переговариваться на ракшасском языке. К сожалению, все их наушники были сняты вместе с одеждой, и Роун не мог понять ни слова из того, что говорили эти ребята.
По крайней мере, они с Моурин все еще могли общаться.
— Моурин, если это действительно лаборатория, означает ли это, что наши враги намерены решать на нас научные задачи? — он знал, что неправильно сформулировал вопрос, но надеялся, что Моурин все равно поймет, что он имел в виду.
Женщина надолго задумалась, и ее лоб наморщился от беспокойства. Роуну показалось, что Моурин знала ответ, но пыталась решить, стоит ли ему говорить.
Наконец она испустила долгий и печальный вздох.
— Роун, я думаю, они собираются убить нас и снять с нас кожу. Я просто надеюсь, что они сделают это в таком порядке, а не наоборот.
Кровь Роуна побежала по венам, подгоняемая ускоряющимся ритмом двух его сердец.
Теперь он понял. Несколько ночей назад в джунглях Тристн рассказал им о рынке шкур, месте, где они с Моурин были заключены в тюрьму вместе, когда он был меньше ростом и более мохнатым. Доктор также рассказал о Дэгготе и его работодательнице, госпоже Некроне. Роун предположил, что это было то самое отвратительное механическое существо, которое они видели ранее, после того как попали на борт этого огромного корабля.
Значит, это чудовище намеревалось присвоить себе их кожу, чтобы носить ее как свою собственную? Роун вздрогнул, и его рот наполнился горьким привкусом желчи.
Его беспокоила не собственная кожа. А кожа Моурин. Он не мог позволить своей драгоценной паре умереть от рук Дэггота и Некроны. Но в то же время Роун не видел способа спасти ее. Если бы только он был умнее. Если бы только у него был шанс узнать больше о том, как быть мужчиной.
— Нам нужно придумать способ сбежать до возвращения охраны, — сказал он.
— Похоже, другие ребята работают над планом, — сказала Моурин. — Но не похоже, чтобы они что-то придумали. Хотела бы я их понимать. А как насчет тебя? У тебя есть какие-нибудь идеи, Роун?
Роун огляделся по сторонам.
— Боюсь, пока нет.
Моурин снова нахмурила лоб, глубоко задумавшись. Ее уши и хвост бессознательно дернулись. Через мгновение ее лицо просветлело.
— Эй, у меня идея! Ты оборотень, верно? Я имею в виду, ты можешь менять форму своего тела, превращаясь в разных существ. Почему бы тебе снова не измениться? Например… ты мог бы снова превратиться в космическую мышь, чтобы освободиться от своих оков. Затем, когда ты освободишься, ты сможешь снова превратиться в большого мужчину-Ракшу, и освободишь всех нас!
Роун только печально покачал головой.
— К сожалению, так не получится, Моурин. Я не могу меняться по своему желанию. Перемена происходит только тогда, когда я привязываюсь к другому живому существу. И как только она начинается, изменения уже не остановить. Я могу контролировать это не больше, чем молодые существа могут контролировать рост своего тела по мере взросления.
— О, ну… это была идея…
В комнате воцарилась тишина. Даже трое других мужчин прекратили свои разговоры. По-видимому, у них тоже закончились идеи. Единственными звуками были непрекращающиеся всплески и гудки машин.
— Роун, мне жаль, — сказала Моурин срывающимся голосом.
— Что? Моурин, если уж на то пошло, я должен извиниться перед тобой. Я не смог защитить тебя. Я подвел тебя как пару.
— Чушь собачья. Ты спасал меня столько раз, что я не могу сосчитать, Роун. И ты лучшая пара, на котоую может надеяться земная девушка. Я приношу извинения, потому что именно я втянула тебя во всю эту неразбериху. Если бы не я, ты бы до сих пор был счастливой маленькой космической мышкой на борту этого корабля людей-теней…
— Быть космической мышью было не так уж здорово.
— …Или, может быть, ты мог бы остаться на планете джунглей. Я уверена, что есть множество интересных видов, в которые ты мог бы превратиться. Ты мог бы прожить там долгую и счастливую жизнь. Но теперь ты застрял на этом дурацком корабле, полном инопланетных гангстеров, и ты умрешь, и все это из-за меня!
Какая бы внутренняя плотина ни сдерживала слезы Моурин, в конце концов она прорвалась. Ее голос надломился, из оранжевых глаз полилась вода и блестящими струйками потекла по лиловым щекам.
У Роуна заныло в груди, когда он увидел свою пару такой. Если бы не зажимы, сковывающие его руки и ноги, он бы подошел к ней, утешил, вытер ее слезы.
— Ты не должна винить себя, Моурин. Ты не можешь изменить то, что я привязался к тебе. Но я рад, что это произошло. В течение своей жизни я бывал в разных формах, Моурин. Некоторые из них были хорошими, а некоторые — плохими. Но стать твоей парой — это, безусловно, лучшее.
— О, Роун, — всхлипнула Моурин.
Роун почувствовал, что его слова по какой-то причине причинили боль его паре. Но он сказал правду. Моурин была лучшим, что когда-либо случалось с ним. С того момента, как он соединился с ней на корабле людей-теней, он знал, что останется с ней навсегда. За свою долгую жизнь он принял миллионы, возможно, миллиарды форм. Но эта была его последняя форма. Он всегда будет парой Моурин. По мере того, как она старела бы, он старел бы вместе с ней. И, наконец, спустя много лет, когда ее жизненная сила покинула бы это физическое царство, жизненная сила Роуна тоже покинула бы его, следуя за ней в Неизвестность, чтобы любить и защищать ее вечно.
К сожалению, оказалось, что они совершат это путешествие раньше, чем ожидалось или желалось. Вскоре их жизни будут прерваны самым ужасным образом.
Шорох металла, скользящего по металлу.
Порыв более теплого воздуха, без химических запахов, но с примесью еще менее желанного запаха.
Боковая дверь комнаты открылась, и когда Роун повернул голову, чтобы посмотреть, он увидел Дэггота, стоящего на пороге. Только Дэггот, несущий два больших прямоугольных футляра, по одному в каждой руке. Наемник просто уставился на них на мгновение, его глаза горели, как две дыры, просверленные, чтобы показать кипящую, расплавленную сердцевину его мозга.
Момент прошел. Не говоря ни слова, Дэггот вошел в комнату и поставил два больших ящика на стол у стены.
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При виде Дэггота пульс Моурин участился. Ей хотелось закричать на него, просто излить поток непристойностей в его предательское лицо. Не то чтобы он понял ее, конечно. Он вынул устройство-переводчик из собственного уха, точно так же, как переводчик Моурин был снят охранниками, которые привели ее в эту комнату.
Но Моурин знала, что не способна кричать. Слова никогда не смогли бы справиться с горьким комом в горле. И даже если бы Моурин смогла что-то сказать, слова вышли бы такими жалкими и искаженными ее эмоциями, что только вызвали бы у нее стыд. И последнее, чего она хотела, это позволить Дэгготу узнать, насколько сильно его предательство ранило ее.
Она доверяла ему не просто как союзнику, но и как любовнику.
Прошлой ночью, когда их тела были связаны вместе узлом плоти, они разделили связь, которая выходила за рамки простого физического соединения. Она открылась ему, обнажив самые уязвимые части своей души. И что-то внутри Дэггота тоже открылось.
По крайней мере, она так думала.
Теперь она поняла, что все это было иллюзией, игрой. Боже, как она могла быть такой доверчивой?
Моурин была не единственной, кто оказался во власти тишины. Трое урожденных Ракш — Джрайк, Тристн и Ваул — могли бы заговорить с Дэгготом на их общем языке, но все они предпочли молчать. Может быть, им нечего было сказать — что казалось маловероятным, — или, может быть, все они пытались придумать самые жестокие способы выразить свою ненависть к предателю.
Что касается самого Дэггота, то после того, как поставил два больших ящика на стол, он просто повернулся и молча оглядел пятерых пленников. На нем больше не было шелковых штанов, которые одолжил ему Джрайк. Вместо этого он был одет в пару кожаных облегающих брюк, таких же, какие были на нем, когда Моурин впервые встретила его. Его длинные волосы были слегка влажными и зачесаны назад, на плечи, что указывало на то, что он недавно принял душ.
Моурин хотелось, чтобы он что-нибудь сказал. Ее не волновало, что она не поймет его слов. Тишина была невыносимой, напряжение напоминало взведенный курок пистолета, готового выстрелить в любую секунду.
Наконец Дэггот пошевелился.
Он зашагал вперед небрежным шагом, тяжелые ботинки громыхали по металлическому полу при каждом медленном шаге. Он осмотрел пленников, остановившись только тогда, когда дошел до Моурин, которая была привязана к последней плите. Затем он полез в сумку, прикрепленную к его ноге, и достал небольшое устройство.
Это был переводчик Моурин.
Очевидно, Дэггот хотел поговорить с ней. Вероятно, чтобы позлорадствовать.
Ну, у Моурин были другие идеи.
Когда Дэггот потянулся, чтобы закрепить наушник на мочке ее уха, Моурин вытянула шею в сторону и оскалила зубы, чтобы укусить его. Она была быстра, но наемник оказался проворнее и отдернул пальцы как раз вовремя.
Клыки Моурин щелкнули в пустом воздухе.
В мгновение ока свободная рука Дэггота легла ей на шею, не душа, но оказывая достаточное давление, чтобы удержать ее на месте. Как только он снова приложил переводчик к ее уху, он зарычал на нее.
— Не. Кусайся.
Он прошел вдоль ряда плит, прикрепляя другие наушники к ушам мужчин, пока у каждого не появилось по одному. Наконец, он вставил на место свой собственный. Мгновение спустя, когда Джрайк заговорил, Моурин, наконец, снова смогла понять его слова.
— Ты гнилой ублюдок, Дэггот. Ты знаешь это?
— Ты не первый, кто сообщает мне об этом факте, капитан.
С рычанием Дэггот сжал руку в кулак и сильно ударил им Джрайка в живот. Неспособный защититься, капитан-Ракша не имел выбора, кроме как принять удар. Он издал сдавленный звук, когда кулак наемника врезался ему в живот.
Комок в горле Моурин, казалось, отпустил сам себя, и из нее вырвались два слова, громкие и пронзительные.
— Прекрати! — закричала она. — Прекрати!
Дэггот проигнорировал ее, или, по крайней мере, сделал вид, что проигнорировал.
— Это за то, что ты ударил меня четыре ночи назад в джунглях, — сказал он Джрайку. — Теперь мы квиты.
— Квиты? — выкрикнула Моурин. — Так вот что все это значит, Дэггот? Сводим какие-то дурацкие счеты?
Ее глаза снова наполнились слезами, и она услышала рыдания в собственном голосе, но ей было все равно. Кроме того, Дэггот все равно продолжал игнорировать ее.
Наемник обошел Тристна и занял позицию перед плитой Ваула.
— Полагаю, ты собираешься отплатить и мне? — зарычал Ваул.
Мысли Моурин вернулись к той ночи, когда они спорили у костра. Дэггот был обнажен и связан лазерным поводком. Ваул, охваченный яростью, схватил Дэггота за горло и практически лишил его жизни, а затем швырнул на землю.
Теперь роли поменялись. Теперь Ваул был обнаженным пленником, а Дэггот обладал властью.
Но наемник-Ракша не усмехался и не злорадствовал, он не нападал и не наносил ударов. Когда он протянул руку вперед, она двигалась очень медленно и остановилась на плече Ваула в жесте, который казался почти… дружелюбным?
— Да, я намерен отплатить тебе тем же, — сказал Дэггот. — Но не так, как ты думаешь. Я хочу выразить свою благодарность за то, как ты говорил со мной той ночью. Твои слова упрека что-то всколыхнули во мне, Ваул. Ты помог мне увидеть ошибочность моего пути…
В этот момент Моурин вспомнила, что Ваул сказал Дэгготу той ночью. Слова вернулись к ней такими же ясными и четкими, как аудиозапись в высоком разрешении в ее мозгу.
Ты позоришь свою пару и своих дочерей той жизнью, которую выбрал вести. Они смотрят на тебя из Зерая со стыдом.
Мысли Моурин метались, пока она пыталась осмыслить происходящее.
Сломался ли ее переводчик, или Дэггот действительно только что поблагодарил Ваула? Наверняка он имел в виду сарказм, верно? Наверняка у него на уме было какое-то другое ужасное наказание для Ваула, который придушил его, опозорил и швырнул на землю. Но Моурин не уловила ни намека на сарказм в голосе наемника.
В комнате снова воцарилась тишина, тишина, нарушаемая только звуками лаборатории, жужжанием машин и бульканьем жидкости в химических чанах.
Дэггот занял позицию в передней части комнаты, как профессор, собирающийся прочитать лекцию.
— Что все это значит? — спросила Моурин. — Что ты делаешь?
Дэггот слабо улыбнулся.
— Я помогаю тебе сбежать.
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Пять ртов открылись в унисон, извергая шквал вопросов.
— Тихо! — рявкнул Дэггот. — Прямо сейчас госпожа Некрона удаляет свою кожу, затем она направится сюда, чтобы опробовать новую, которая, как она ожидает, будет готова к тому времени, как она прибудет. Это не оставляет нам много времени для разговоров, но разговор необходим, потому что мне нужно, чтобы вы все доверяли мне. Итак, вот как это будет работать. Я буду говорить, вы будете слушать, и вы не будете меня перебивать. Вам пока все ясно?
Самцы зарычали, не зная, стоит ли им доверять Дэгготу или нет. Но Моурин отчаянно хотела услышать, что он собирается сказать.
— Ясно! — выпалила она.
Дэггот кивнул.
— Хорошо.
Наемник начал говорить, его речь был такой быстрой, что устройство-переводчик Моурин едва поспевало за ним.
— Как я уже сказал, я собираюсь помочь вам сбежать. Но для того, чтобы этот план сработал, мне нужно, чтобы вы все доверяли мне. Если бы я освободил вас от пут прямо сейчас, вы бы напали на меня…
— Чертовски верно, — прорычал Джрайк.
— Что я только что говорил о перебивании? А теперь послушайте, чтобы вы мне доверяли, вам нужно точно понять, почему я сделал то, что я сделал…
Он перевел взгляд на Тристна.
— Доктор, вы видели образцы растений, которые я привез, и видели поле невылупившихся стручков, так что вы знаете, что через несколько дней мы столкнулись бы с армией растений-монстров, слишком огромной, чтобы противостоять ей.
— Мы собирались сжечь их, — хрипло сказал Джрайк. — Топливо…
Дэггот раздраженно зарычал.
— Еще раз перебьешь меня, капитан, и я отрежу тебе язык. Однако ты задал хороший вопрос, предположив, что мы использовали корабельное топливо для сжигания капсул… И что тогда? Ты сам сказал, что мы окажемся в затруднительном положении. У нас не хватит топлива, чтобы добраться обратно на Рак.
Моурин была удивлена услышанным. Она надеялась, что в джунглях растет лишь небольшое количество стручков триффидов. Но из того, что говорил Дэггот, звучало так, будто их были тысячи.
Однако она все еще была сбита с толку и все еще не понимала плана Дэггота.
Наемник-Ракша продолжал быстро говорить.
— Сегодня утром, когда я повел доктора и капитана осмотреть капсулы, в мои намерения не входило искать решение проблемы. Я уже знал, что она неразрешима. Мне просто нужно было, чтобы они увидели угрозу, полностью осознали ее. Возможно, тогда вы позже поняли бы мои действия. Мы столкнулись с дилеммой. Если мы не убьем растения-монстров, они наверняка убьют нас. Но единственный способ убить их всех — использовать топливо корабля, что оставит нас на той планете без возможности улететь. Нам нужен был другой вариант.
Дэггот развел руками в широком жесте, указывая не только на лабораторию, в которой они сейчас находились, но и на весь корабль Некроны.
— Нам нужен был способ покинуть планету.
Сердца Моурин забились чуть быстрее. Она едва могла поверить в то, что слышала. Раньше, когда происходило их похищение, Моурин не хотела верить, что Дэггот действительно предал их. Теперь, напротив, она с недоверием относилась к чувству надежды, зародившемуся в ее груди.
Моурин увидела, как рядом Тристн открыл рот, чтобы заговорить, но Дэггот оборвал его.
— Прежде чем ты прервешь меня и заставишь отрезать тебе язык, доктор, позволь мне избавить нас обоих от лишних хлопот, предварительно ответив на вопрос, который ты собираешься задать. Ты хочешь знать, как получилось, что мне удалось связаться со своим работодателем после того, как вы уничтожили передатчик, верно?
Тристн кивнул, но Дэггот даже не стал дожидаться ответа, прежде чем продолжить.
— Все просто, доктор. Я солгал вам. Устройство, которое вы уничтожили, вовсе не было передатчиком. Это было просто устройство для разжигания огня, — Дэггот постучал когтем по виску. — Настоящий передатчик расположен в моем мозгу, это часть кибернетического имплантата, который был установлен туда, когда я впервые поступил на службу к госпоже Некроне. Передатчик связан с нейронным переключателем, который я могу включать и выключать силой мысли.
На этот раз рот открыла Моурин, но в последнюю секунду остановила себя. Она не знала, была ли угроза Дэггота отрезать язык правдивой или нет, но она предпочла бы не разоблачать его блеф.
Дэггот заметил недовольное выражение ее лица и раздраженно вздохнул.
— Как я уже говорил вам, время дорого. Но… ради доверия, я продолжу и отвечу на вопрос, который ты собиралась задать. Если передатчик был у меня все это время, почему я ждал, чтобы воспользоваться им, до сегодняшнего дня? Опять же, ответ прост. Ранее, когда вы все держали меня взаперти в лагере, корабль госпожи Некроны еще не прибыл на эту планету, так что не было никого, кто принял бы мое сообщение. Позже, после того, как Моурин освободила меня, я больше не был уверен, хочу ли я передать Моурин своему работодателю. После того, как мы соединились, я был уверен, что не хочу. В то же время я понял, что Некрона была нашей единственной надеждой выбраться с этой забытой Богиней адской планеты. Но это была только половина моего плана. Вторая половина включает в себя возвращение вас всех в Рак…
Фраза «вас всех» не ускользнула от внимания Моурин. Означало ли это, что Дэггот не пойдет с ними? И если так, то почему это вызвало такую боль в ее сердцах? Она все еще была так смущена своими чувствами к Дэгготу.
Наемник повернулся и открыл ящики на столе, и Моурин увидела, что в них лежит оружие. Четыре массивные смертоносные штурмовые винтовки. Кроме того, в одном из футляров лежал небольшой электронный планшет.
Дэггот запустил экран устройства, и на нем появилось изображение, выполненное синими линиями на черном фоне. Через секунду Моурин поняла, что это — карта корабля, на котором они находились. Белая стрелка, вероятно, обозначала местоположение устройства, а мигающая зеленая точка, излучающая круговые волны, как предположила Моурин, указывала на их цель.
Но что именно было их целью?
Она собиралась это выяснить.
— Слишком рискованно пытаться захватить все судно целиком, — объяснил Дэггот. — Слишком большое. Слишком много наемников. Но есть несколько небольших экскурсионных кораблей, расположенных в ангаре в нижнем секторе. Я выбрал один из этих кораблей, который достаточно велик, чтобы вместить всех вас, и снабжен большим количеством еды и вещей первой необходимости. Что еще более важно, корабль оснащен промежуточным приводом, так что вы можете совершить прыжок обратно на Рак. На этой карте показано местоположение корабля. Надеюсь, мы сможем добраться туда, не встретив сопротивления, но винтовки — это страховочная мера, на случай, если ситуация осложнится.
Теперь сердца Моурин бились так быстро, что практически гудели от возбуждения. Дэггот не предал их! Все это было одним большим, тщательно продуманным планом побега.
Но Моурин все еще была сбита с толку формулировкой наемника. В некоторых пунктах своего плана он говорил «вы». В других пунктах он говорил «мы». Моурин не была уверена, присоединится ли к ним Дэггот или нет.
На запястье Дэггота было устройство связи, которое одновременно служило обычными часами. Он проверил его и нахмурился.
— Хорошо, — сказал он. — мы подходим к делу вплотную…
Он подошел к столу Моурин. Его рука поднялась, и кончиками пальцев он провел по линии ее подбородка. Ее губы задрожали от волнения при этом мягком прикосновении, а в глазах запульсировали слезы.
Дэггот ввел код на панели управления сбоку устройства Моурин, и ее оковы разомкнулись. Она была свободна!
Она упала бы вперед, но Дэггот поймал ее.
— Полегче, пара, — прошептал он.
Ее сердца затрепетали при звуке слова «пара», так тихо произнесенного жестокими губами Дэггота, покрытыми шрамами.
— Ты идешь с нами? — спросила она.
Дэггот проигнорировал ее вопрос. Он подошел к плите Тристна, по-видимому, потому, что доктор казался согласным с его планом на данный момент. Освободив от пут, Дэггот протянул Тристну одно из ружей.
— Возьми его, доктор. Надеюсь, тебе не придется им пользоваться, но никогда не знаешь наверняка.
Тот факт, что Дэггот давал Тристну оружие, практически доказывал, что он не был предателем. Он действительно был хорошим парнем.
Тем не менее, Тристн недовольно зарычал.
— Почему ты нам ничего не сказал? — спросил доктор. — Почему ты держал нас в неведении о своем плане? Мы думали, ты действительно предал нас.
— Если бы я рассказал тебе о своем плане заранее, ты бы никогда не согласился на него.
Тристн уступил.
— Да, наверное, ты прав.
— Я определенно прав, — сказал Дэггот, приступая к освобождению и вооружению остальных, Ваула, Джрайка и Роуна. — Кроме того, было бы лучше, если бы вы думали, что вас действительно схватили. Для Некроны это было лучшее шоу.
— Но было так много моментов, когда план мог пойти наперекосяк. Кто-то из нас мог погибнуть в процессе, включая М'рин!
— Риск был, — признал Дэггот. — Но иногда необходимо пойти ва-банк.
— Ва-что?
— Это человеческое выражение. Женщина сможет объяснить тебе его позже, когда вы будете на пути к Раку.
Наконец, все были свободны. Четыре винтовки были распределены между Дэгготом, Тристном, Джрайком и Ваулом. Что касается Роуна, то он оставался безоружным, но сам по себе был смертоносным оружием. Моурин хотелось бы иметь оружие для себя — в конце концов, она была хорошим стрелком, — но она не собиралась жаловаться.
Им нужно было действовать немедленно.
Но прежде чем они выдвинулись в путь, Джрайк направил свою винтовку на Дэггота.
— Спасибо, что освободил нас, — прорычал капитан-Ракша. — Но в вашем маленьком плане есть одна зияющая дыра. Тебе не следовало давать нам карту корабля. Теперь ты нам больше не нужен, и у меня действительно нет причин не убивать тебя.
Дэггот казался совершенно невозмутимым.
— Карта необходима, — сказал он. — Вы должны быть в состоянии добраться до корабля без меня. Но если ты действительно считаешь необходимым уничтожить меня, я не буду винить тебя за это, капитан.
Джрайк ухмыльнулся и поднял прицел винтовки в потолок.
— Дэггот, я остаюсь при своем предыдущем утверждении. Ты действительно гнилой ублюдок. Я восхищаюсь этим.
— Я ценю комплимент, капитан. Но сейчас не время для любезностей. Нам нужно выдвигаться.
Но прежде чем они успели двинуться с места, Моурин схватила его за руку, чтобы остановить.
— Дэггот, что ты имеешь в виду, говоря, что нам нужно знать, как добраться до корабля без тебя? Разве ты не идешь с нами?
— Я зайду так далеко, как смогу, маленькая пара. Но вероятность того, что я выберусь отсюда живым, равна нулю.
Моурин хотела спросить, что он имеет в виду, но он остановил ее.
— Нет времени объяснять. Мы и так слишком долго медлили. А теперь все следуйте за мной.
Он открыл дверь лаборатории, и небольшая группа воинов-Ракш вышла в коридор.
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Путь, по которому они шли, был, к счастью, пуст. По крайней мере, пока они не встретили врагов в этих узких коридорах. Интерьер корабля напомнил Моурин мрачный готический собор — если бы витражи в окнах заменили круглыми панелями, а каменные колонны и арки — почерневшей сталью. Воздух был прохладным и пах нефтью и сваренным металлом. Это было лучше, чем запах антисептика в ужасной лаборатории, которую они только что покинули.
Моурин была поражена необъятностью судна Некроны.
В какой-то момент они пересекли узкий пешеходный мостик, перекинутый через металлический каньон длиной в милю, который проходил по центру массивного корабля. Моурин увидела под ними кибернетических охранников, но они не заметили Моурин и ее спутников. Они продвигались вперед, направляясь к своей цели — меньшему судну, укрытому глубоко в недрах корабля.
Если бы кто-нибудь заметил их, они действительно выглядели бы странно. Шестеро Ракш с пурпурной кожей, пятеро из них обнажены, четверо вооружены мощными винтовками.
Если уж на то пошло, нагота только делала их более устрашающими. Обезумевшие животные, которым нечего терять.
Дэггот и Тристн шли впереди, держа ружья наготове. Дэггот, казалось, знал запутанные проходы наизусть, а Тристн нес с собой картографическое устройство, которое показывало местоположение пункта назначения. Двое контрабандистов, Джрайк и Ваул, охраняли тыл. Моурин была по центру, и Роун бежал рядом с ней, без сомнения, готовый прикрыть ее своим телом в любой момент.
Сердце Моурин бешено колотилось, а по коже струился пот. Она была одновременно в восторге от побега и в ужасе от того, что ее поймают.
Но больше всего ее беспокоило то, что сказал ей Дэггот.
Я зайду так далеко, как смогу, маленькая пара. Но вероятность того, что я выберусь отсюда живым, равна нулю.
Что это значило? Почему он был так уверен в своей смерти? Моурин хотела спросить его, но говорить было невозможно, пока они мчались по коридорам. Кроме того, он, вероятно, все равно бы просто проигнорировал этот вопрос.
Все, что она могла сделать, это подождать и посмотреть.
И молиться о лучшем.
Внезапно Дэггот остановился как вкопанный. Он выбросил руку, чтобы остановить и Тристна. Моурин и остальные поспешили за ними.
— В чем дело? — спросил Тристн.
— Кто-то идет, — прорычал Дэггот себе под нос.
И действительно, когда Моурин выглянула из-за плеча Дэггота в коридор впереди, она увидела длинные тени, отбрасываемые фигурами, которые маршировали по поперечному коридору, пересекающему тот, который сейчас занимали она и ее спутники. Она еще не могла разглядеть фигуры, но ее чувствительные уши уловили тяжелый лязг металлических ног и жужжание кибернетических суставов.
— Ну и что, — прорычал сзади Джрайк. — У нас достаточно огневой мощи. Давайте прорвемся насквозь.
— Нет, — сказал Дэггот. — Это слишком опасно, особенно с женщиной на буксире.
— Я согласен, — добавил Тристн. Он указал на карту. — Давайте повернем назад и вместо этого поедем этим маршрутом.
— Хорошо, — сказал Дэггот.
С удивительной скоростью и координацией самцы-Ракши сменили позиции, и Моурин последовала за ними, направляясь обратно тем же путем, которым они только что пришли.
Ее сердце забилось быстрее, отчаяннее. Ужас теперь перевешивал восторг. Они шли не по сценарию. Больше возможностей для того, чтобы что-то пошло не так. Ее желудок сжался от предчувствия надвигающейся катастрофы.
Вероятность того, что я выберусь отсюда живым, равна нулю.
Ноль.
Они снова были на мосту, бежали по двое в ряд. Моурин совершила ошибку, опять посмотрев вниз. Высота вызвала у нее головокружение и воспоминания о мосте из дерева, который они пересекли в день нападения триффидов.
Когда они были примерно на полпути, из затененного коридора перед ними донесся нечестивый вой. От этого звука у Моурин кровь застыла в жилах.
— О, пустота, что это было, черт возьми? — спросил Джрайк.
Полсекунды спустя звук раздался снова, на этот раз гораздо ближе, и Моурин смогла разобрать голос.
— Дэээгооооооот!..
После этого последовало еще несколько слов, но они были произнесены на языке, с которым устройство-переводчик Моурин не справлялось.
Слова не имели значения. Единственное, что имело значение, — это человек — киборг, — который их произносил. Голос можно было узнать безошибочно.
Это была она. Это была госпожа Некрона. Она приближалась.
И она была в ярости.
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— Дэээээггот! Где ты, во имя пустоты?
Скрипучий голос госпожи Некроны эхом разнесся по коридору перед ними, и Дэггот тихо выругался. Он знал, что они слишком долго задержались в лаборатории, но думал, что у них еще есть немного времени в запасе. Он не ожидал, что Некрона так быстро сменит свою оболочку. Очевидно, ей не терпелось примерить новую кожу даже больше, чем он предполагал. Должно быть, она, черт возьми, бежала всю дорогу до лаборатории снятия шкур, а когда обнаружила, что там пусто, пришла в ярость.
Это был наихудший из возможных сценариев.
— Приготовьтесь, — сказал Дэггот своим товарищам. — Это будет ужасно.
В следующее мгновение госпожа вырвалась из тени и ворвалась на мост. Ее внешняя оболочка была удалена, обнажив блестящую нижнюю структуру. Из всех ее многочисленных форм Дэггот всегда находил ее внешность без кожи самой отталкивающей. Было что-то глубоко тревожащее в ее блестящем металлическом скелете, покрытом смазкой, и пучках гидравлических трубок, которые служили ей мускулами. Нижняя половина, похожая на хвост, скользнула вперед, когда десятки механических ног перебирали по металлической решетке. Ее зеленые глаза горели холодным огнем.
Рефлексы Ракши были быстрыми, но у Некроны они были быстрее. Ее электронные нервы и искусственный мозг обрабатывали информацию с невообразимой скоростью. За бесконечно короткий промежуток времени ее взору предстала сцена перед ней — вооруженный Дэггот в сопровождении пленников, тоже вооруженных, — и она поняла, что ее самый доверенный слуга стал предателем.
— Дэггот! — закричала она. — Ты предал меня!
Не успели эти слова слететь с голосового кодера Некроны, как Дэггот почувствовал глухой щелчок в затылке.
Его переключатель смерти.
Это была часть кибернетического имплантата, который был установлен, когда он впервые поступил на работу к Некроне. Тот самый имплантат, содержащий передатчик, который он использовал, чтобы отправить ей сигнал с планеты.
У каждого из подчиненных Некроны был имплантат, и у каждого из них был переключатель смерти, на случай, если они пересмотрят свою лояльность к работодательнице.
Переключатель смерти управлялся передатчиком в цифровом мозгу Некроны. Он был активирован усилием мысли. Эффект был мгновенным. Дэггот почувствовал, как яд струится по задней части его шеи, заполняя все тело, как жидкая боль растекается по притокам нервной системы.
Он попытался поднять винтовку, но агония была слишком сильной даже для такого помешанного на боли, как сам Дэггот. Оружие выпало из его бесполезных пальцев и со звоном упало на металлическую решетку у его ног.
Дэггот последовал за ним, рухнув бесформенной грудой, когда перед ним возникли целые пейзажи страдания. Ослепляющие виды боли. Огромные ноющие горные хребты и изрытые долины, в которых текут реки крови и кислоты. Где-то за горизонтом он услышал резкий, пронзительный вопль и смутно понял, что это его собственный жалобный голос, кричащий в муках.
Он очень давно не молился Богине, но сейчас он обратился к ней. Молился о смерти, чтобы не пришлось еще раз испытать эту невыносимую агонию. И он молился, чтобы каким-то образом женщина, М'рин, выжила, потому что она была единственным, что имело значение, самим сердцем и душой Вселенной.
Его первая молитва осталась без ответа. Он мог только надеяться, что Богиня сочтет нужным ответить на вторую.
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— Дэггот!
Это имя вырвалось из горла Моурин, когда она увидела, как наемник-Ракша рухнул на пол у ее ног. Его мышцы подергивались, а из уголка рта сочилась пена, как будто у него был припадок. Моурин не знала, что, черт возьми, с ним происходит, но она знала, кто это сделал — большой металлический кошмар, приближающийся к ней по мосту.
Госпожа Некрона.
Страх Моурин за Дэггота сменился яростью. Сейчас она ничем не могла ему помочь, но могла хотя бы отомстить за него.
Дэггот бросил винтовку, и теперь она лежала на металлической решетке рядом с босыми ногами Моурин.
Двигаясь со всей быстротой, которую позволяли ей ее новые мускулы Ракши, она наклонилась, подняла оружие и прицелилась.
Винтовка была тяжелой, но сейчас Моурин была сильнее, чем когда-либо в человеческом обличье, и оружие удобно лежало в руках. Технология, благодаря которой оно работало, была чуждой, но конструкция оказалась достаточно знакомой — ствол, прицел, спусковой крючок, приклад.
В те дни, когда она была стажером ФБР в Куантико, большая часть ее обучения стрельбе была сосредоточена на пистолетах, особенно 40-го калибра, который всегда был ее любимым оружием. Но она также практиковалась с винтовками — AR15, Калашниковым и снайперскими винтовками дальнего действия, отдача у которых была такой сильной, что расшатывались пломбы.
Мышечная память взяла верх, когда Моурин вспомнила тренировки по стрельбе из автоматической винтовки. Три очереди. Целься в правое бедро. Для стрелка-правши, такого как она, отдача толкнула бы ствол вверх и вправо, автоматически направляя второй и третий выстрел в солнечное сплетение и левую часть груди соответственно. Три выстрела из крупнокалиберной винтовки остановили бы даже самого решительного нападающего на месте.
Госпожа Некрона была быстра. Уже почти настигла ее. Примерно в десяти ярдах.
Моурин выровняла прицел на том месте, где были бы бедра Некроны, если бы у нее были нормальные ноги.
Она нажала на спусковой крючок, как ее учили, не потянув, а надавив.
— Сдохни, сука!
Дуло сверкнуло, выпустив серию зеленых энергетических разрядов. Даже с недавно усиленными мышцами Моурин отдача была такой сильной, что чуть не вывихнула ей плечо. Последующие выстрелы прошили пунктиром живот и грудь Некроны.
Выстрелы пробили ее металлический каркас, наполнив воздух запахом горелого металла. Гидравлические трубки лопнули, извергая под давлением клубы жидкости, похожей на желто-зеленую кровь.
Если госпожа Некрона была способна чувствовать боль, то она почувствовала ее сейчас. Ее зеленые глаза дрогнули и заморгали. Костлявый рот широко открылся, издав высокочастотный визг, который отозвался звоном в ушах Моурин.
Некрона рухнула вперед.
Она протянула руки к Моурин.
Но Ваул, Джрайк и Тристн теперь стреляли все вместе, и их выстрелы попали точно, оторвав руки киборга дождем искр и расплавленного металла.
Некрона была мертва, или наполовину мертва, но инерция движения все еще несла ее вперед, к Моурин, как искалеченную механическую сороконожку.
Прежде чем она нанесла удар, Роун с ревом прыгнул вперед и врезался плечом в торс Некроны. Ее механическое тело отскочило от моста, и она упала в пустое пространство внизу.
Моурин быстро вздохнула с облегчением.
Теперь, когда угроза была нейтрализована, она снова обратила внимание на Дэггота. Наемник все еще дергался и корчился на полу.
— Что с ним такое? — закричала Моурин.
— Я не знаю, — сказал Тристн. — Но я не могу лечить его здесь. Мы только что подняли довольно большой шум из-за всей этой стрельбы. Скоро весь этот район будет кишеть наемниками, и я сомневаюсь, что они обрадуются тому, что мы убили их босса.
— Я не знаю, — сказал Джрайк. — С таким боссом, как эта, они должны быть благодарны нам.
Но Моурин понимала, что доктор был прав. Разрушенное тело Некроны только что с гулким лязгом приземлилось на нижние уровни, и киборги-охранники внизу теперь смотрели вверх, на мост, и прицеливались из своего оружия.
— Нам нужно убираться отсюда, — прорычал Ваул. — Сейчас же!
Огромный Ракша сбил Моурин с ног и перекинул ее через плечо. В то же время Роун бросился к Дэгготу, взвалив раненого наемника на свои плечи, как пожарный.
С Тристном, указывающим путь по карте, они выбежали в коридор перед собой.
Моурин просто надеялась, что они успеют добраться до корабля вовремя, чтобы спасти Дэггота.
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Группа Ракш достигла главного ангара как раз в тот момент, когда завыла корабельная сигнализация. Красные огни мерцали по похожему на пещеру ангару, окрашивая багровым сиянием множество небольших кораблей, припаркованных там, словно механическое потомство, забившееся в металлическое чрево своего родительского судна. Пронзительный голос вырвался из настенных динамиков и эхом разнесся по широкому открытому пространству. Моурин не понимала чужого языка, но она довольно хорошо представляла, о чем там говорилось: Госпожа Некрона мертва. Шесть Ракш убили ее. Не дайте им сбежать.
В самом ангаре не было особой суеты, но и свободным его тоже нельзя было назвать. По всему ангару были разбросаны группы кибернетически усовершенствованных наемников. Некоторые из них выгружали груз с небольших кораблей, другие проводили техническое обслуживание, а третьи просто стояли и разговаривали с винтовками, перекинутыми через плечо.
Как только из динамиков раздался голос, все наемники прекратили свои занятия и склонили головы набок, прислушиваясь.
— Богиня, это плохо, — прорычал Тристн. — Это очень, очень плохо…
Моурин висела на плече Ваула всю дорогу до ангара, но теперь большой Ракша снова поставил ее на ноги. Таким образом, ее тело было бы легче защитить от надвигающейся перестрелки. Она могла видеть, как наемники-киборги вытаскивают оружие.
Шедший впереди Тристн поднял винтовку, готовясь произвести упреждающий выстрел, но Джрайк остановил его.
— Подождите, — прошипел капитан.
В следующее мгновение Моурин поняла причину решения Джрайка. Наемники-киборги, казалось, не проявляли никакого интереса к Моурин и ее спутникам. Вместо этого все они целились друг в друга.
Воздух зазвенел от треска оружия. Энергетические разряды проносились и рикошетили. В ангаре вспыхнуло с полдюжины отдельных перестрелок.
— Они стреляют друг в друга, — выдохнула Моурин.
— Среди наемников нет такого понятия, как честь, — прорычал Джрайк. — С устранением их старого босса каждый из этих ублюдков стремится к власти.
Моурин представила, что такая же сцена, должно быть, разыгрывается сейчас по всему кораблю.
— С такой скоростью, с какой они убивают друг друга, у победителя не останется никого, над кем можно властвовать, — сказала Моурин.
— Надеюсь, — ответил Тристн. Он постучал по своей карте, а затем указал вперед. — Пошли. Прямо здесь. Следуйте за мной.
Корабль, о котором шла речь, был маленьким, намного меньше, чем бедный, обреченный «Лонгшот», но выглядел достаточно большим, чтобы вместить Моурин и ее пятерых спутников. С заостренным носом, расширяющимися крыльями и полированным корпусом летательный аппарат походил на металлическую хищную птицу, сидящую на механических ногах.
Моурин просто надеялась, что Джрайк и Ваул знают, как управлять этой штукой.
Вокруг них большой корабль Некроны превращался в тотальное поле битвы, где каждый наемник за себя.
Им нужно было выбираться. Сейчас же.
Когда они приблизились к кораблю, из его днища опустился посадочный трап. Моурин сначала вздрогнула, потом поняла, что это, должно быть, произошло автоматически, возможно, из-за электронного картографического устройства, которое держал в руках Тристн.
Вместе они вшестером взбежали по трапу, в то время как стрельба вокруг них продолжалась.
Оказавшись внутри, Джрайк и Ваул направились к двум пилотским креслам, расположенным перед панелью управления. Ни секунды не колеблясь, они начали щелкать переключателями и нажимать кнопки.
Корабль вокруг них ожил, загудев.
Моурин позволила себе вздохнуть с облегчением. Двое контрабандистов-Ракш, очевидно, точно знали, как управлять этим кораблем. Теперь, когда беспокойство улеглось, она обратила свое внимание на более серьезную проблему.
Их предатель, ставший спасителем.
Дэггот.
Наемник-Ракша все еще был в плохом состоянии. Его глаза были открыты, но он не реагировал, и когда Роун осторожно усадил его в одно из мягких кресел, расположенных вдоль стен корабельной каюты, его тело обмякло.
— Мы должны помочь ему! — закричала Моурин.
— Я намерен это сделать, — сказал Тристн. — Но сначала нам нужно подготовиться к прыжку. Вы и Роун, пристегнитесь. Я позабочусь о Дэгготе.
Моурин сделала так, как ей сказал доктор. Она опустила задницу на сиденье напротив Дэггота и пристегнулась. Рядом с ней Роун сделал то же самое. Тем временем Тристн закрепил безвольное тело Дэггота, затем сел и тоже застегнул ремни.
Теперь все происходило быстро. Желудок Моурин сжался, когда она почувствовала, как корабль опускается, и она поняла, что пол ангара разверзся под ними. В считанные секунды в иллюминаторе кабины пилотов появилось огромное звездное поле.
Впереди Джрайк и Ваул что-то быстро говорили, обмениваясь навигационными терминами, которые Моурин с трудом разбирала в наушниках.
Двигательные установки гудели, посылая глубокие вибрации по корпусу маленького корабля. Теперь они двигались, удаляясь от более крупного корабля.
— Держись там, сзади, — крикнул Джрайк. — Мы установили навигационный курс на Рак и собираемся совершить прыжок через три, два, один…
Снова Моурин услышала оглушительный раскат грома, который, казалось, исходил не только снаружи, но и изнутри. И снова она увидела — нет, почувствовала — невыразимое ощущение искривления пространства-времени, сворачивающегося в спираль, зрение, слух, вкус и осязание одновременно сжимаются и расширяются во фрактальных узорах и невозможных геометриях, которые не поддавались никакому пониманию. А потом…
— Мы сделали это, — крикнул Джрайк. — Мы в промежутке. Шесть пролетов реального времени, и мы вернемся домой на Рак.
Это было похоже на победу, на момент аплодисментов.
Но Моурин не обрадовалась. Как и все остальные. Не тогда, когда Дэггот медленно умирал.
Моурин не знала, что другие думали о Дэгготе. Она знала, что они все еще не доверяли ему. Как они могли после всего, что произошло? Черт возьми, Моурин даже сама не до конца доверяла ему.
Но он нужен ей живым.
Он спас ее уже дважды. Первый раз — это ее превращение. Вторым был его безумный, но успешный план увезти ее с той планеты джунглей.
Ей нужно было, чтобы он жил. Ей нужно было, чтобы он жил.
Тристн уже встал со своего места и рылся в шкафчиках в задней части салона.
— Это боевой корабль, — прорычал он, в основном разговаривая сам с собой. — У них здесь должны быть средства первой помощи. Он открывал один шкафчик за другим, но находил только механическое оборудование для ремонта. — Черт возьми! Головорезы Некроны кибернетически усовершенствованы, но у большинства из них также есть органические ткани. Здесь должны быть медикаменты. Должны!
В последнем шкафчике доктор нашел то, что искал. Минуту спустя он поспешил к ним, его руки были полны различных медицинских приспособлений, ампул с жидкостью, шприцев и других принадлежностей, которые он бросил на свободное сиденье рядом с Дэгготом.
— Я начну со сканирования, чтобы выяснить, в чем дело.
Моурин хотела бы как-то помочь, но понимала, что здесь — не ее стихия. У нее были некоторые базовые навыки оказания первой помощи, которым ее учили в Академии, но когда дело доходило до инопланетной медицины, она ничего не понимала. Все, что она могла, — это держаться в стороне и наблюдать за работой Тристна.
К груди и вискам Дэггота были прикреплены электроды. В вену на его руке введена игла, но вместо шприца игла была подсоединена проводом к тому же маленькому планшетному устройству, что и электроды. Еще один проводной датчик был вставлен Дэгготу под язык — термометр, догадалась Моурин, — и она с готовностью ухватилась за него и держала на месте, как Тристн сказал ей, радуясь, что может хоть чем-то помочь.
Пока все эти различные датчики передавали свои данные в планшет, Тристн изучал экран. Его лоб над очками наморщился от беспокойства.
— Т'калиин, — пробормотал он.
— Что это? — спросила Моурин.
— Это яд. Как я и подозревал, кибернетический имплантат Дэггота содержал переключатель смерти. Некрона могла бы попросить своих техников подключить это напрямую к его центральной нервной системе, чтобы вызвать мгновенную смерть. Но, по-видимому, она была еще большей садисткой, чем я предполагал.
— Что ты имеешь в виду?
— Т'калиин — нейротоксин, полученный из яда песчаного дракона Зинча. Это чрезвычайно медленно действующий яд, и он причиняет невообразимо сильную боль своим жертвам. Это был способ Некроны обеспечить лояльность своих сотрудников.
— Дэггот знал об этом? — голос Моурин дрогнул, глаза наполнились слезами.
— Должно быть, да, — сказал Тристн.
Моурин сквозь слезы посмотрела на искаженное болью лицо Дэггота. Цвет его лица приобрел тускло-лавандовый оттенок, а крупные капли пота покрыли кожу. Его мышцы слабо напряглись.
Я зайду так далеко, как смогу, маленькая пара. Но вероятность того, что я выберусь отсюда живым, равна нулю.
Наконец Моурин поняла значение слов Дэггота. Конечно, он знал о переключателе смерти. Он знал, что Некрона узнает о его предательстве, и он знал, что она активирует переключатель. Он был обречен с того момента, как вывел их из лаборатории.
Он пожертвовал собой, чтобы спасти Моурин и остальных.
Слезы хлынули из глаз и потекли по щекам Моурин мокрыми полосами. Рыдания сотрясали ее грудь.
— Ты ничего не можешь сделать? — спросила она.
Тристн нахмурился.
— Я не смогу спасти его с теми медикаментами, которые у нас есть здесь. Мне понадобится полноценная клиника, противоядие, переливание крови, Богиня…
Но доктор явно не отказывался от пациента. Пока нет. Он был в процессе приготовления инъекции. Он проткнул иглой мембрану ампулы и набрал прозрачную жидкость в шприц.
— Что это?
— Адреналин. Он его не вылечит, но может помочь продержаться, пока мы не вернемся на Рак.
Шесть пролетов, сказал Джрайк. Примерно двенадцать часов по земному времени.
Тристн сделал укол в руку Дэггота. Моурин молча надеялась, что с ним произойдут какие-то чудесные перемены, но этого не случилось. С каждой секундой он становился все бледнее и слабее.
Джрайк и Ваул отстегнулись и покинули пост управления кораблем, чтобы посмотреть, что происходит. Вместе с Роуном они столпились позади Моурин и Тристна.
— Он сейчас в мире боли, — сказал Тристн. — Вероятно, он хочет, чтобы мы просто убили его.
— Нет! — выпалила Моурин. — Не делай этого.
— Не буду. Я целитель, а не убийца.
— И что теперь? — спросила Моурин.
— Теперь мы ждем, — сказал Тристн. — Я проверю его жизненные показатели и введу ему еще одну инъекцию через несколько минут. Это все, что мы можем пока сделать, — он легонько сжал плечо Моурин. — Возможно, он сможет тебя услышать. Я не знаю. Но ты могла бы попробовать поговорить с ним, М'рин. Просто дай ему понять, что он не один.
Моурин кивнула.
Она села на сиденье рядом с Дэгготом и взяла его за руку, намного большую, чем ее собственная, но такую слабую сейчас, лишенную всей ее воинской силы. Она крепко сжала эту руку, отчаянно цепляясь за него, как держалась бы за кого-то, болтающегося над черной пустотой. Она наклонилась к нему так близко, что ее губы оказались почти у его уха, и тихо прошептала:
— Ты должен жить. Ты слышишь меня?
Дэггот хмыкнул. Его рука слабо сжалась. Возможно, он услышал ее. Возможно, нет.
— Ты должен жить, ублюдок, — прошептала Моурин со слезами на глазах. — После всего, через что ты заставил меня пройти, ты в долгу передо мной. Ты меня слышишь…?
Корабль мчался вперед сквозь промежутки, оседлав длинную, изогнутую, тонкую, как бритва, грань между космосом и гиперпространством, подобно серферу, несущемуся по четырехмерной космической волне, со скоростью, в миллион раз превышающей скорость света, и все же, почему-то, недостаточно быстрой.
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Примерно месяц спустя…
Зал Большого трибунала был спроектирован так, чтобы вызвать ощущение прошлого. Центральная ротонда с колоннами, как сказали Моурин, должна была напоминать каменные круги древних племен. Примитивные сооружения, которыми пользовались предки еще до того, как первые пришельцы из внешнего мира прибыли со звезд, принеся с собой дары технологии, медицины, корабли, бороздящие космическую пустоту, и оружие, которое могло уничтожить целые города за меньшее время, чем требовалось для отдачи приказа.
В те старые времена судебные процессы и споры разрешались под открытым небом. Современный зал судебных заседаний, напротив, был покрыт стеклянным куполом. Купол был символом, предназначенным для того, чтобы позволить яркому свету солнца, Ка, озарять происходящее подобно свету Истины. Однако сегодня Ка нигде не было видно, он был скрыт за непроницаемым покровом черных грозовых туч, которые обрушили на город свой груз воды. Крупные капли дождя барабанили по куполу, как камешки, брошенные с небес, и вода стекала по изогнутому стеклу, еще больше скрывая вид на внешний мир.
Моурин невольно вспомнила о другом ливне, который она пережила совсем на другой планете. Боже, это было всего месяц назад, но сейчас казалось, что прошло гораздо больше времени. Как минимум полжизни.
Внутри зал трибунала был разделен на два уровня. Нижний уровень представлял собой выложенный мраморной плиткой пол, на котором должен был проходить судебный процесс. Члены трибунала — всего одиннадцать — сидели на стульях с высокими спинками, расставленных по периметру зала. В настоящее время центр зала был пуст, ожидая прибытия обвиняемого.
Что касается Моурин, то она сидела на круглой галерее, которая образовывала верхний уровень, предназначенный для представителей публики. С одной стороны Моурин окружали Ваул и Роун, а с другой — не кто иная, как Бетани Смит. Бе'тани — Ракша, новая сестра Моурин, если не по крови, то в силу их общего мира рождения.
Эти две женщины встретились вскоре после прибытия Моурин на Рак, месяцем ранее.
Моурин никогда не считала себя чрезмерно эмоциональным человеком, но никто бы никогда не догадался об этом по тому, как она вела себя при той первой встрече. Это произошло во дворе Королевской больницы Рака. Моурин и так была на пределе по совершенно другим причинам. В тот момент, когда она увидела Бетани, ее сердце чуть не разорвалось от эмоций. Она сразу узнала эту женщину по записям в голокубе. Моурин даже не успела осознать, что делает, как подбежала к другой женщине и заключила ее в крепкие объятия, полные слез. Несмотря на то, что она никогда раньше не встречалась с Бетани, ей казалось, что она знала ее лично по записям.
Через мгновение Моурин пришло в голову, что Бетани, возможно, не чувствует того же. В конце концов, Бетани совсем ее не знала. Внезапно смутившись, Моурин попыталась отстраниться, но Бетани яростно вцепилась в нее. Моурин была удивлена силой молодой женщины. И еще больше она была удивлена, обнаружив, что Бетани тоже плакала.
После этого они быстро подружились.
Моурин уже знала в общих чертах историю Бетани, но при личной встрече молодая женщина посвятила ее в подробности о своей жизни, своих парах, детях и всем остальном в жизни на Раке.
В свою очередь, Моурин тоже рассказала Бетани все о себе. Журналистка была заинтригована, узнав, что Моурин была агентом ФБР. Еще больше ее поразил тот факт, что Моурин расследовала само ее исчезновение с того коровьего пастбища в далекой Джорджии. Бетани спросила о своем старом боссе, Перри, редакторе газеты «Глобальное зондирование», и была тронута и опечалена, услышав, насколько этот человек все еще расстроен ее исчезновением.
Это заставило Моурин подумать о людях, которых она оставила на Земле, таких как ее друг и коллега Брэдли. Моурин была уверена, что бедняга все еще беспокоится о ней, и это заставляло ее чувствовать себя неловко. Но сейчас она ничего не могла с этим поделать. Возможности когда-либо вообще найти способ вернуться на Землю практически не существовало. И даже если бы Моурин действительно нашла способ вернуться, она бы все равно не не смогла этого сделать. Во-первых, ее новая внешность исключала это. Но это к делу не относится. Теперь Рак был ее новым домом, и ее линия жизни была неразрывно связана с жизнями ее мужчин-Ракш.
Единственный вопрос теперь заключался в том, сколько у нее будет партнеров. Четверо точно. Тристн, Джрайк, Ваул и Роун.
Что касается пятого, то его судьба скоро будет решена.
Внизу один из членов трибунала поднялся со своего места и заговорил громким голосом, заполнившим всю ротонду.
— Приведите обвиняемого.
Слова, произнесенные по-ракски, были пропущены через наушник Моурин и переведены на ее родной язык.
Почти сразу же, как только она ступила на свою новую родную планету, она начала изучать этот язык. Ее основными наставниками были Тристн, из которого получился очень терпеливый учитель, и Бетани, которая помогла указать на сходства и различия между английским и ракским языками.
Моурин усердно старалась и многому научилась, но прошел всего месяц, а она все еще была далека от беглого знания нового языка. Поэтому сегодня она полагалась на свой наушник-переводчик. Она не хотела пропустить ни единого слова, произнесенного во время судебного заседания. Это было очень, очень важно.
Где-то вне поля зрения Моурин со скрипом открылась дверь, за чем последовал стук сапог по мраморному полу. Через несколько секунд из-под галереи, где сидела Моурин, показались три фигуры и двинулись в центр зала. Две фигуры слева и справа были безымянными охранниками с непроницаемыми лицами и стойкостью. Фигура между ними была обвиняемым.
Дэггот.
Моурин узнала его даже со спины. Шрамы на его плечах поблескивали в мягком свете фонарей на нижнем этаже. Черные волосы были заплетены в элегантную косу, свисавшую вдоль изгиба позвоночника. Даже с закрытыми глазами Моурин узнала бы его по безошибочному запаху, который доносился до нее, когда она сидела на галерее, теплый и опьяняющий, как вино с пряностями и приправленное мясо.
Даже сейчас, при подобных ужасных обстоятельствах, этот знакомый аромат вызвал неподходящую реакцию в теле Моурин, сделав ее соски твердыми и согрев чресла. Она больше не могла стыдиться этих непроизвольных реакций. Пока она просто игнорировала их, сосредоточив внимание на происходящем ниже.
Первая часть судебного процесса была простой. Судьи трибунала по очереди допрашивали Дэггота. Сначала вопросы были формальными. Его имя. Его происхождение. Место и дата его вылупления.
Затем вопросы перешли к более зловещим темам.
Преступления Дэггота.
Хотя он совершил бесчисленное количество убийств как наемник госпожи Некроны, эти действия не касались трибунала, поскольку они не имели никакого отношения к Раку. Судей касались только три преступления: убийство начальника, дезертирство и прямое вмешательство в дела правительства Рака.
Первые два преступления карались смертной казнью. Третье было менее очевидным. Дэггот без колебаний признал себя виновным в первых двух.
В этой ситуации была горькая ирония. Дэггот пережил огромную дозу одного из самых смертоносных ядов в известной Вселенной. Двенадцать долгих часов он цеплялся за жизнь, в то время как его тело горело от невообразимой боли. Он добрался до Рака, где его немедленно доставили в королевскую больницу. Еще через несколько мучительных часов Тристн и команда лучших врачей планеты ввели противоядие и стабилизировали его состояние. В течение пяти дней он полностью выздоровел.
Дэггот был спасен с самого порога смерти.
И с какой целью? Предстать перед трибуналом за свои прошлые преступления — судом, который почти наверняка приведет к его осуждению и казни.
Все, что Моурин могла сейчас делать, — это смотреть и слушать. Она была благодарна за то, что рядом с ней были ее поддерживающие мужчины — Ваул и Роун, — а также новая подруга Бетани.
Перед судом она беспокоилась, что на нем будут присутствовать родственники офицера, которого убил Дэггот. Она не знала, как смогла бы смотреть на них после всего, через что ей самой пришлось пройти в детстве, сироте из-за убитых родителей. Она испытала облегчение, узнав, что никого из родственников офицера не будет, но тут же презрела себя за это чувство. Очевидно, у офицера, должно быть, была семья, и причина, по которой они сейчас не присутствовали, заключалась в том, что они умерли либо от старости, либо, в случае женщин, от чумы, которая почти убила всех самок вида Ракша.
Это были тревожные мысли.
С одной стороны, Моурин понимала необходимость свершения правосудия. Она понимала эту потребность слишком хорошо. Но в то же время она не хотела смерти Дэггота. Только не после всего, через что они прошли вместе.
И по другим причинам… биологического характера.
Наконец, трибунал завершил допрос обвиняемого. Дэггот не пытался защищаться или лгать, чтобы избежать наказания, и у трибунала было более чем достаточно доказательств, чтобы приговорить Дэггота к смертной казни через обезглавливание, наиболее распространенной форме казни, как Моурин узнала от Бетани после того, как надавила на нее с этим вопросом.
Но трибуналу по-прежнему не были ясны некоторые детали, касающиеся вмешательства Дэггота в дела правительства.
Правительственным делом, о котором шла речь, была миссия по спасению Моурин. Вмешательством было преднамеренное крушение Дэгготом «Лонгшота» и все события, связанные с этим.
Хотя Моурин была тесно вовлечена в эти события, как инопланетянке ей не разрешили участвовать в судебном процессе. Сначала она была возмущена этим фактом, но мужчины, наконец, убедили ее, что это к лучшему. Или, по крайней мере, не было смысла бушевать из-за этого.
Но трибунал действительно хотел получить показания двух ключевых участников тех событий — Джрайка, капитана злополучного «Лонгшота», и Тристна, офицера, ответственного за специальную миссию.
Теперь они вызвали этих двух свидетелей в суд.
Даже в этой неприятной ситуации Моурин не могла удержаться от улыбки, наблюдая, как двое ее парней вышли на середину зала, чтобы занять свои места рядом с Дэгготом.
Тристн двигался своей обычной воинственной походкой с прямой спиной, в то время как Джрайк важно вышагивал рядом с ним. Двое мужчин-Ракш не могли быть более непохожими. И все же за последний месяц они быстро подружились.
Конечно, они по-прежнему постоянно спорили.
Члены трибунала начали задавать вопросы о миссии. Джрайк и Тристн отвечали по очереди, в зависимости от их зон ответственности.
Они честно ответили на все вопросы трибунала. Похоже, они не были на стороне Дэггота в своих ответах, но и не были против него. Они просто описали события так, как все произошло. Они рассказали, как Дэггот проник на корабль. Как он устроил крушение. Как он пытался украсть Моурин в интересах Некроны. Но они также описали, как Дэггот спас их от триффидов, как он спас Моурин, внеся свой вклад в ее трансформацию, и как он спас их всех, обманув свою работодательницу.
— Я искренне считаю, — сказал Джрайк, — что если бы не действия Дэггота, никто из нас не вернулся бы на Рак, и, скорее всего, мы бы вообще не выжили. Его героизм должен быть принят во внимание, прежде чем выносить вердикт.
Один из судей — пожилой седовласый мужчина — зарычал в ответ.
— Мы не спрашиваем вашего мнения, капитан. Мы интересуемся фактами дела. Мы ценим, что действия Дэггота, возможно, спасли вас всех от ситуации на неизведанной планете. Но разве не также верно, что его действия в первую очередь привели вас на ту планету?
Джрайк почтительно склонил голову.
— Это правда, ваше Преосвященство.
Моурин знала, что Джрайк и Тристн обязаны правдиво отвечать на все вопросы. Но в то же время ей хотелось, чтобы они могли сказать что-нибудь еще, чтобы помочь Дэгготу.
Моурин чувствовала себя безнадежной и немного сбитой с толку. С одной стороны, Дэггот был преступником, и он должен был заплатить за свои преступления. Этого нельзя было отрицать. И разве Моурин не провела всю свою жизнь, сажая преступников за решетку? Не было ли для нее личным крестовым походом служить интересам правосудия?
Но в то же время она не хотела смерти Дэггота. Не после всего, через что они прошли вместе. Он сделал гораздо больше, чем просто спас ей жизнь. Он сознательно пожертвовал своей жизнью, чтобы сделать это. Поскольку он, должно быть, понимал, что единственный способ выжить после удара Некроны — это попасть в больницу на Рак. И поэтому он должен был знать, что все равно предстанет перед судом за свои прошлые преступления и, как следствие, будет казнен.
Моурин не была уверена, что другие ее мужчины чувствовали по отношению к Дэгготу. Но она точно знала, что они не доверяли ему полностью. Конечно, она сама не доверяла. Как она могла? Если между ней и Дэгготом когда-нибудь возникнет полное доверие, на его построение уйдут годы. Возможно, на это уйдет вся оставшаяся жизнь.
Но Моурин хотела прожить эти годы.
Она хотела этой жизни.
Трибунал завершил допрос Джрайка и Тристна и уже собирался распустить их, когда Тристн вежливо откашлялся.
— Вы хотите что-то сказать, доктор?
— Да, ваше Преосвященство. Если вы сочтете нужным разрешить это.
— Говорите.
— Ну, видите ли, ваше Преосвященство, хотя я признаю тот факт, что Дэггот — порочный и опасный преступник, который, вне всякого сомнения, заслуживает того, чтобы его голова была снесена с плеч за его действия, — Тристн немного помолчал, — есть вопрос человеческой физиологии, который сделал бы казнь Дэггота… проблематичной.
— Что вы имеете в виду?
— Я не знаю, осознаете ли вы этот факт, ваше Преосвященство, но у людей есть интригующая черта, уникальная для их вида. Когда самка спаривается с самцом — или с несколькими самцами — образуется мощная биологическая связь. Если один партнер умрет, другой тоже обречен на смерть.
— Это правда? — проворчал один из судей. — Я не слышал об этом раньше.
Краем глаза Моурин увидела, как Бетани наклонилась и что-то прошептала на ухо своему мужчине, доктору Залеросу, который сидел рядом с ней. В следующее мгновение Залерос поднялся со своего места и обратился к собравшимся внизу трибуналам.
— Как главный медицинский эксперт по всем вопросам, касающимся людей, — сказал Залерос, — я могу подтвердить, что то, что говорит доктор, абсолютно верно.
Сердце Моурин подпрыгнуло в груди от волнения.
Она не могла поверить своим ушам. И Тристн, и Залерос откровенно врали, чтобы спасти Дэггота ради нее. Но было ли это на самом деле ложью, в конце концов? Возможно, это было скорее искажением правды. Если Дэггот умрет, Моурин, очевидно, не упадет замертво на месте от разрыва биологической связи. Но какая-то маленькая частичка ее духа умрет, и это было бы достаточно плохо.
— Интересно, — сказал один из судей. — Но это поднимает другой вопрос. Вы хотите сказать нам, что Дэггот действительно спаривался с самкой М'рин? Он действительно зачал ребенка в ее животе по-человечески.
Теперь настала очередь Моурин вскочить со своего места.
— Это правда! — закричала она по-ракски.
Одиннадцать судей трибунала ахнули от шока, услышав дерзость Моурин. Она знала, что ей, как инопланетянке, запрещено выступать перед трибуналом, но ей было все равно. Она привлекла их внимание и намеревалась сделать так, чтобы ее голос был услышан. Поскольку Бетани выступала в качестве ее переводчика, она рассказала трибуналу то, что хотела, чтобы они знали.
— Это правда, Дэггот — моя пара. Когда он оплодотворил меня той ночью на планете джунглей, его семя произвело на свет ребенка внутри меня. Я ношу в своем чреве ребенка Дэггота.
Опять же, это было искажением истины.
Не было никаких сомнений, что она носила чьего-то ребенка. Ее цикл всегда был довольно регулярным, поэтому, когда случилась задержка месячных, она сделала тест Тристна. Тест оказался положительным. Моурин была беременна.
Неважно, был ли это ребенок Дэггота или одного из других мужчин. Ребенок будет принадлежать им всем. Все мужчины разделят родительство, точно так же, как они делили тело Моурин.
После того, как Бетани закончила переводить слова Моурин, в зале воцарилась тишина.
Наконец Тристн нарушил молчание.
— Итак, вы видите, ваше Преосвященство, что вопрос о спаривании создает затруднительное положение. Я дал торжественную клятву выполнить миссию. Эта миссия заключалась в поиске и спасении человека. Если Дэггот будет казнен, это приведет к смерти М'рин, тем самым сведя на нет успех моей миссии. По этой причине я настоятельно призываю трибунал пересмотреть приговор Дэгготу.
Моурин понимала, на какой огромный риск сейчас идет Тристн. Если трибунал решит проигнорировать его предупреждение и все равно убьет Дэггота, они вскоре обнаружат, что доктор лгал о брачных узах. Кто знал, какое наказание грозит Тристну за его лжесвидетельство?
— Это, безусловно, меняет дело, — сказал один из судей. Тот самый седовласый, который выступал ранее. — Основываясь на этом открытии, я предлагаю, чтобы этот трибунал заменил приговор Дэгготу с смертной казни на планетарное изгнание.
Было проведено голосование, и решение было единогласным.
Дэггот будет жить.
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МОУРИН
Их вывела из зала Трибунала рота вооруженных охранников. Навес над головой защищал от дождя. Снаружи ждала вереница автомобилей. Моурин ехала впереди с Бетани, и их сопровождали Тристн и пара Бетани — Залерос. Другие мужчины Моурин следовали во второй машине, за исключением Дэггота. Все еще закованного в кандалы наемника поместили в бронированную машину в хвосте процессии.
Как только все пассажиры были рассажены, машины отправились в доки. Через несколько минут, когда они прибыли к месту назначения, дождь прекратился, и местное солнце, наконец, снова пробилось сквозь тучи.
— И что ты собираешься теперь делать? — спросила Бетани, когда их машина остановилась.
— Я не знаю, — ответила Моурин, и она действительно не знала. Она еще не думала так далеко вперед. Она усмехнулась. — Может быть, я поеду в Диснейленд?
Бетани улыбнулась ей в ответ, но улыбка была горько-сладкой. За последние недели две женщины быстро подружились. Моурин очень привязалась к своей новой сестре, но только в тот момент, когда она увидела слезы в глазах Бетани, она поняла, что привязанность была двусторонней.
Две женщины обнялись.
— Спасибо тебе, — сказала Моурин хриплым надтреснутым голосом. — За все.
Бетани прижала ее чуть крепче.
— Ты ведь вернешься, правда?
Моурин рассмеялась над глупостью вопроса своей подруги.
— Конечно! В конце концов, я беременна. Так что, по крайней мере, я вернусь на Рак, чтобы родить ребенка. Но я уверена, что буду здесь и до этого. И как только я прилечу, ты узнаешь первой. Но сейчас я должна убраться с планеты. В конце концов, один из моих парней — изгнанник. — Моурин рассмеялась. — Боже, вот это то, что я никогда не ожидала от себя услышать! Просто еще одна в длинной череде неожиданных ситуаций.
Бетани тоже рассмеялась и вытерла слезы с глаз, хотя их место тут же заняли другие.
— Жизнь и так странная штука, не так ли? — спросила Бетани.
— Очень чертовски странная, — ответила Моурин. Она дотронулась до своего живота. — Но неплохая.
Она и Бетани обнялись еще раз со слезами на глазах, в то время как их пары, Тристн и Залерос, наблюдали. Два врача-Ракши обменялись гораздо более сдержанным рукопожатием. Потом Моурин и Тристн вышли.
Когда машина тронулась с места, заднее стекло опустилось, и Бетани высунула голову, показала знак мира и крикнула последнее прощание.
— Оставайся дикой, дитя луны!
Моурин ответила на этот жест улыбкой.
Другие ее парни вышли из своих машин и теперь собрались неподалеку, защищая, как всегда, особенно теперь, когда Моурин была беременна.
Пара вооруженных охранников отстегнули кандалы Дэггота и быстро попятились, как будто бывший наемник был самим Ангелом Смерти. Но выражение их лиц сменилось со страха на полное удивление, когда Моурин подбежала к Дэгготу и заключила его в крепкие объятия.
Сильные руки Дэггота обвились вокруг ее спины, и он прижался лицом к ее макушке, мурлыкая.
— Спасибо тебе за то, что спасла меня, малышка, — прошептал он.
— Дэггот, не только я спасла тебя там. Тристн особенно заслуживает похвалы за сообразительность. И Бетани, и Залерос, и…
— Я благодарил тебя не за спасение от казни, М'рин. Сегодня вы спасли меня от физической смерти. Но именно ты спасла меня до этого, гораздо более важным способом…
Его правая рука скользнула по ее животу.
— Это правда? — спросил он. — Внутри тебя растет малыш?
— Да. Хотя я немного приврала. На самом деле я не уверена, что он твой, Дэггот.
Теперь другие самцы сомкнулись вокруг нее.
— Ребенок наш, — сказал Ваул. — Наш, как и каждый ребенок, которого мы зачнем в твоем чреве. Потому что ты наша общая пара, Моурин. Для нас общая честь оплодотворять тебя, защищать и помогать растить наше потомство. Отныне мы — семья.
Другие самцы зарычали и кивнули в знак согласия.
— Хорошо сказано, старый друг, — сказал Джрайк. — Но, похоже, стражники теряют терпение. Нам пора убираться отсюда, — капитан-Ракша указал на корабль, припаркованный в доке рядом с ними. — Отчаливаем?
«Лонгшот» ожидал их во всей своей дряхлой красе.
Вернувшись в Рак, Джрайк и Ваул сообщили правительству Рака координаты потерпевшего крушение корабля. Была отправлена спасательная команда, и обнаружены обломки. Притягивающий луч позволил вывести «Лонгшот» на орбиту без необходимости приземления какого-либо персонала на опасной планете, и внутренняя часть корабля была тщательно осмотрена, чтобы убедиться, что на борту нет триффидов или других нежелательных безбилетников.
«Лонгшот» был возвращен на Рак, и в качестве компенсации за успешное выполнение миссии правительство Рака бесплатно взяло на себя ремонт. Под руководством Джрайка они вернули кораблю идеальное рабочее состояние. Но ремонтные бригады были весьма озадачены настойчивостью капитана в сохранении уродливого, обветшалого внешнего вида судна. Были использованы пескоструйные аппараты и горелки, чтобы придать Лонгшоту тот изъеденный выхлопами вид, который хотел Джрайк.
Окруженная мужчинами, Моурин пересекла взлетно-посадочную полосу и поднялась по трапу внутрь корабля.
Как только они все оказались на борту, Моурин набрала полную грудь воздуха. Все признаки пожара исчезли, но в воздухе все еще стоял запах смазки и горелой проводки, который Моурин почувствовала, когда ее впервые подняли на борт.
— Ах, как хорошо вернуться домой, — сказала она.
— Это точно, — согласился Джрайк.
Все вместе они направились в кабину пилотов. Джрайк и Ваул заняли свои обычные места в креслах, в то время как все остальные пристегнулись позади них.
Когда они оторвались от земли и направились в космос, Моурин восхищалась своей новой семьей из пяти мужчин.
Ее взгляд ненадолго задержался на Роуне. За последние несколько недель Тристн и Залерос провели еще несколько тестов на странном инопланетянине, меняющем форму. Они пришли к выводу, что более раннее предположение Тристна было правильным. Уникальные псевдомитохондриальные органеллы, населяющие клетки Роуна, по-видимому, были секретом его трансформации. Но многие вопросы остались без ответа. Были ли другие представители его вида? Предположительно, они были где-то там, на просторах Вселенной. А что насчет его детей? Будут ли они тоже меняться, как Роун? Это еще предстоит выяснить.
Единственное, что имело значение для Моурин, это то, что Роун был ее парой. Он совершил свое последнее превращение и останется связанным с ней до конца их жизней. Именно это сказал ей Роун, и Моурин полностью ему доверяла.
Другое дело — Дэггот.
Моурин все еще не доверяла ему на все сто процентов. В конце концов, как она могла? Но она хотела дать ему шанс проявить себя, и, похоже, другие ее мужчины чувствовали то же самое. Не было никаких сомнений, что бывший наемник сильно изменился с тех пор, как Моурин впервые встретила его. А поскольку его бывший работодатель исчезла из поля зрения, Моурин не видела у него причин предавать ее.
Хотя он был избавлен от казни, его прошлые преступления не остались полностью безнаказанными. Теперь он был изгнанником, которому было запрещено когда-либо возвращаться в свой родной мир.
Это все усложнило.
Моурин ожидала, что она будет часто возвращаться на Рак, и она знала, что другие ее парни тоже будут возвращаться. В конце концов, это была их родная планета.
Ну что ж. Сложности — это часть жизни. Они разберутся с этими вопросами, когда придет время. И они справятся с ними вместе, как одна семья.
За иллюминатором кабины пилотов голубизна неба Рака сменилась усеянной звездами чернотой открытого космоса.
Джрайк и Ваул повернулись на своих сиденьях.
— Хорошо, — сказал Джрайк, — куда летим?
Все мужчины обернулись и посмотрели на Моурин, и у нее екнуло сердце.
Она еще даже не задумывалась над этим вопросом. Ее мысли были полностью поглощены исходом суда над Дэгготом и необходимостью увезти ее изгнанного супруга с планеты в открытый космос. Она даже не задумалась о том, куда они на самом деле отправятся после этого.
В течение последнего месяца все ее передвижения жестко контролировались правительством Рака. Что, на самом деле, было понятно. В конце концов, она была чужой на их планете. Гостьей.
Но теперь она свободна.
— Хочешь сказать, что мы можем полететь куда угодно? — спросила Моурин.
Джрайк кивнул.
— Мы с Ваулом получили солидную премию от правительства Рака. Какое-то время нам не нужно будет работать.
— И мне был предоставлен временный отпуск после успешного завершения миссии, — добавил Тристн.
А Дэггот был изгнанником. А Роун был… ну, он был Роуном.
— Полагаю, это означает, что мы все в отпуске? — спросила Моурин.
— В основном, — ответил Тристн.
Моурин на минуту задумалась. Она ничего не знала об этой новой галактике, в которой оказалась. Вероятно, ей следует предоставить своим парням решать, куда отправиться. Может быть, на хорошую замерзшую планету для катания на лыжах? Или куда-нибудь с экзотическими пляжами. Вся галактика была ее устрицей11. По крайней мере, на данный момент. И все же…
Она обнаружила, что ее мысли возвращаются к местам, где она уже побывала. Уродливая, тусклая, задымленная планета, где все это началось, — Гилаамар Секундус.
— Знаешь, — сказала Моурин, — я действительно никогда не была особенно хороша во всей этой истории с отпуском…
Так оно и было. Казалось, всю свою взрослую жизнь она только и слышала упреки за свою трудоголизм. Раньше это заставляло ее чувствовать себя ущербной, словно это был какой-то изъян характера. Но что, если это не недостаток? Что, если она просто так устроена — будь то ее ДНК, жизненный опыт или все вместе?
Пусть остальная часть долбаной Вселенной отправляется в отпуск. Моурин нужно было работать.
— О чем ты думаешь? — спросил Тристн.
Моурин подумала еще мгновение, затем сказала:
— Тристн, тебя, Джрайка и Ваула отправило на задание правительство, верно?
— Да. После появления Бе'тани правительство предположило, и правильно, что где-то там могут быть и другие люди. В знак доброй воли они послали нас вернуть всех людей, которых мы сможем найти…
— Верно, — вмешалась Моурин. — И вот так ты нашел меня. Но кто сказал, что людей больше не похищают?
— К сожалению, вероятно, похищают, — согласился Тристн. — И правительство уже рассматривало этот вопрос. Они уже отправили другие команды продолжать поиски новых людей.
— Хорошо! — сказала Моурин. — Ну, может быть, мы сможем им помочь. Что скажешь?
— Что ж…
— Послушай, мы идеальная команда для этой работы, верно? Джрайк и Ваул знают каждый захудалый космопорт в галактике. Ты знаешь, как вести себя с правительством Рака. Набор навыков Дэггота идеален для сбора информации, а Роун может надрать задницу, если мы столкнемся с неприятностями, которые, давайте посмотрим правде в глаза, вероятно, будут.
— А как насчет тебя, маленькая пара? — спросил Тристн.
— Я? Я следователь! Это у меня в крови. К тому же, я уже бывала внутри пенумбрийского корабля. Роун тоже. Черт возьми, мы, вероятно, знаем о людях-тенях больше, чем кто-либо другой в галактике.
— Так ты хочешь отправиться за Шедоуменами? — недоверчиво спросил Джрайк.
Моурин кивнула. Ее сердца бешено колотились, кровь бурлила в венах. Боже, она почти забыла, как сильно ей нравится быть следователем. Острые ощущения от погони и все такое.
— Подумай об этом, — сказала она. — Насколько нам известно, люди-тени — единственные существа, которые знают, как попасть на Землю, верно? И пока в галактике существуют черные рынки, у них будет стимул похищать все больше людей. Если мы действительно хотим решить проблему похищения людей, нам нужно идти прямо к источнику.
— Богиня, — сказал Джрайк, ухмыляясь. — Пойдем за Шедоуменами? Это будет нелегко.
Моурин улыбнулась в ответ.
— Хорошо. Я люблю вызовы.
— А еще это будет опасно, — добавил Ваул.
Моурин улыбнулась заботливости большого Ракши.
— Я знала, что ты это скажешь, — сказала она. — Но самое опасное для такой девушки, как я, — это скука. Я не могу просто сидеть на заднице всю оставшуюся жизнь, Ваул. Я бы сошла с ума. Мне нужно быть там, работать, раскрывать дела. И это, возможно, просто самый важный случай во Вселенной.
Она почувствовала руку на своем плече. Это была рука Дэггота.
— Ваул прав, М'рин. Пенумбрианцы — неизвестность. Единственное, что все знают о них наверняка, — это то, что с ними шутки плохи.
— Так даже лучше, — прорычала Моурин и навострила уши. — Я и не шучу.
Дэггот начал протестовать, но Моурин оборвала его ударом хвоста.
— Ты помнишь, что ты сказал мне раньше, Дэггот? Ты сказал, что хочешь компенсировать плохие поступки, которые ты совершил, хорошими. Что ж, вот твой шанс.
Дэггот кивнул в ответ, но теперь Роун наклонился вперед.
— Моурин, я разделяю беспокойство остальных. Вселенная — очень опасное место. И ты очень дорога нам, Моурин. Ты наша пара, и ты беременна нашим потомством.
Она скрестила руки перед собой.
— Может, я и беременна, но это не делает меня чертовым инвалидом. А что касается того, что Вселенная опасна, ну… Полагаю, это просто означает, что вам, ребята, придется повозиться, защищая мою упрямую задницу.
Эти слова возымели эффект, и теперь все они ухмылялись и рычали от восхищения своей парой.
— Очень хорошо, — сказал Джрайк. — Очевидно, что нет смысла спорить с человеческой женщиной, когда она что-то задумала. Но ты так и не ответила на мой вопрос, М'рин. Куда?
— Гилаамар Секундус, — ответила она.
Джрайк приподнял бровь.
— Серьезно? Эта куча навоза?
— Серьезно. Насколько нам известно, это последнее место, где побывали люди-тени, верно? Кто знает, может, они вернулись. После тех денег, которые Тристн потратил на меня, я уверена, аукционисты требуют, чтобы они привезли больше людей.
— Я не знаю, — сказал Тристн со смешком. — После того, что ты сделала с их аукционным домом, арранцы, возможно, устали от вашего беспокойного вида. Но… в том, что ты говоришь, есть смысл, М'рин. Рынок кожи — самое логичное место для начала.
Джрайк застонал.
— Великая Богиня. В галактике миллион мест, где можно провести отпуск, и ты выбираешь космопорт Гилаа, — он пожал плечами. — Ну, ты слышал женщину, Ваул. Проложи курс на Гилаамар Секундус.
— Есть, капитан.
Курс, построенный Ваулом, был противоположен тому, по которому они летели сюда. Легкий двойной прыжок, сначала в Бетнт-Коарт, затем обратно в Гилаамар Секундус со всем его смогом, грязью и преступностью. С одной стороны, Моурин думала, что она действительно сумасшедшая. Но она была взволнована тем, что снова работает, она была счастлива быть со своими мужчинами и с нетерпением ждала приключений. На этот раз она даже не вздрогнула, когда корабль совершил сумасшедший прыжок в промежуток. Уже поднаторела в путешествиях со скоростью, превышающей скорость света. Прирожденная. Богиня. Она ухмыльнулась.
Мужчины отстегнули ремни и поднялись со своих мест. Моурин последовала их примеру.
— Что ж, — сказал Джрайк, потягиваясь. — Нам нужно преодолеть около дюжины пролетов, прежде чем мы достигнем Бетнт-Коарта. Что ты хочешь сделать?
— Я могу пойти на камбуз и приготовить что-нибудь поесть, — предложил Ваул.
Моурин подалась вперед, прижимаясь к нему всем телом, как кошка.
— Хм… Я не голодна, — сказала она.
— Может быть, ты предпочла бы отдохнуть? — предложил Тристн. — В конце концов, это был долгий день.
— Нет… — она провела пальцами по животу доктора. — Я не очень устала…
Позади нее замурлыкал Роун.
— Может быть, ты хочешь принять ванну?
Она откинулась назад к своему забавному, меняющему форму партнеру и прижалась задницей к его тазу. За два удара сердца он затвердел от возбуждения и снова прижался к ней.
— Ванну? — застенчиво прошептала Моурин. — Но я даже не грязная.
— О, мы можем это изменить, — прорычал Джрайк.
Прежде чем Моурин успела опомниться, мужчины сомкнулись вокруг, снимая с нее одежду, а заодно и с себя, сначала осторожно, затем более неистово, внезапно обезумев от животной похоти, ткань рвалась, одежда летела в стороны, а Моурин было на это абсолютно наплевать.
Губы коснулись ее кожи, руки тоже, целуя, прикасаясь, поглаживая, пощипывая. Так много рук и так много ртов. Она даже не могла сказать, кто где был, в неистовом пожирании, требовании. Твердые члены терлись и тыкались в ее задницу, бедра, живот. В считанные секунды она стала для них насквозь мокрой. Буквально сочилась. Ее возбуждение стекало по обнаженным бедрам, густое и ароматное, как мед.
Моурин опустилась на колени.
Пять членов окружили ее, твердые и подпрыгивающие от возбуждения.
Она облизнула губы, пытаясь решить, с чего начать.
— Я думал, ты сказала, что не голодна, — прогрохотал Ваул над ней.
— Я солгала, — сказала Моурин.
Она схватила огромный член Ваула и взяла его в рот. Сильные руки вцепились в ее волосы, может быть, Ваула, а может, кого-то еще. Она взяла его глубоко в горло, затем отстранилась, задыхаясь. Она нашла другой член и отсосала следующий. Это был Дэггот. Она могла сказать это по вкусу кожи и аромату, исходящему от его желез между ног.
Над ней кто-то цокнул языком. Это был Тристн.
— Она не только упрямая, — поддразнил он, — но и лгунья. Друзья, я считаю, что нашей маленькой непослушной женщине нужна жесткая дисциплина.
Другие самцы зарычали в знак согласия.
Это путешествие обещало быть насыщенным событиями.


ЭПИЛОГ
МОУРИН
Маленькая Тани с криком появилась во Вселенной семь ракских лунных циклов спустя, совершенная, красивая девочка с пухлыми фиолетовыми щечками, волнистыми ушками и прекрасной парой светящихся оранжевых глаз.
В соответствии со своим происхождением, она с самого начала была трудным ребенком.
В то время как беременность Моурин протекала легко, учитывая все обстоятельства, роды таковыми не были. Они были долгими — почти целый день и всю ночь — и болезненными. Но Моурин была готова к обеим проблемам. Она была терпеливой и жесткой. Она могла терпеть боль, когда это было необходимо.
И больше, чем в чем либо, она черпала огромную силу у своих мужчин, все они в той или иной форме присутствовали при родах.
В течение нескольких ракских лунных циклов Моурин и ее пары вместе путешествовали по всему Пространству Ковенанта, собирая все улики, которые могли найти о таинственных людях-тенях Пенумбрии. Они не продвинулись в расследовании так далеко, как хотелось бы Моурин. По крайней мере, они не обнаружили никаких доказательств того, что других людей покупали и продавали на незаконных рынках приграничья. Но Моурин знала, что это не означает, что торговля людьми прекратилась или что это не может повториться в будущем.
Они должны были быть бдительными и продолжать расследование.
Однако жизнь внесла свои коррективы, как это обычно бывало. И в данном случае перерыв был счастливым.
Во время последних двух лунных циклов беременности Тристн убедил Моурин, что для них будет лучше вернуться на Рак, чтобы она могла отдохнуть и подготовиться к родам. Будучи упрямым получеловеком, Моурин сначала сопротивлялась. Но, в конце концов, мужчины убедили ее.
Ее возвращение домой на Рак было счастливым. Было чудесно снова увидеть свою подругу Бетани, и она удивилась, обнаружив, что Бетани тоже уже снова беременна. Очевидно, супруги Бетани занимали ее так же, как и парни — Моурин.
В возвращении на Рак была только одна неприятная деталь, и это Дэггот.
Из-за изгнания бывшего наемника ему было запрещено когда-либо снова ступать на свою родную планету. Он оставался на орбите, пока Моурин и другие спускались на шаттле.
Однако все было не так уж плохо. Моурин по-прежнему могла ежедневно общаться с Дэгготом. И когда, наконец, настал великий день, Дэггот смог засвидетельствовать рождение ребенка с помощью парящего комм-шара, устройства, похожего на то, которым госпожа Некрона пользовалась на Гилаамаре Секундусе. Это воспоминание приводило в замешательство, но Моурин знала, что присутствие по другую сторону этого шара больше не было злонамеренным. Дэггот по-прежнему был очень опасным Ракшой, но теперь вся его жестокость была направлена на служение своей супруге и ребенку.
Если кто-нибудь осмелится угрожать Моурин или ребенку, они столкнутся с гневом Дэггота. Никто в галактике не был настолько глуп.
Что касается других мужчин Моурин, то все они лично были свидетелями рождения своей дочери. Тристн был главным врачом во время родов, и он неохотно принял помощь доктора Залероса, у которого было больше опыта в подобных вопросах, чем у любого другого врача на Раке. Каким бы заботливым он ни был, Тристн никогда бы не позволил другому мужчине прикасаться к Моурин и смотреть на ее обнаженную женственность. Однако он знал глубокую преданность Залероса своей паре, Бетани, и понимал, что ревновать не к чему.
Бетани тоже была там, и Моурин была благодарна подруге за ее присутствие. Как единственный гибрид человека и Ракши, Бетани точно знала, через что проходит Моурин, потому что она пережила все это сама.
Что касается других мужчин Моурин — Джрайка, Ваула и Роуна — они в основном держались в стороне, оставляя работу тем, кто знал, что делает. Само их присутствие в палате было большим подспорьем. Их поддержка и забота придали Моурин энергии, чтобы пережить трудные и болезненные роды.
В конце концов, страдания того стоили.
После более чем десяти долгих пролетов из нее вышел ребенок, совершенный, здоровый и жизнерадостный. С помощью Бетани Тристн привел малышку в порядок, затем передал ее на руки Моурин.
— Женщина, — сказал он с улыбкой. — Гибрид, как ты и Бе'тани.
Моурин устало улыбнулась.
Ребенок был крошечным, но крепким, и она была в ярости из-за того, что ее выселили из теплого, тихого дома в животе Моурин. Действительно, малышка выражала свое недовольство так громко, что всем в родильной палате было трудно говорить.
Но в разговорах не было необходимости. Было ясно, что парни Моурин были довольны своим свирепым маленьким отпрыском. Ваул и Роун смотрели на нее с удивлением и любовью, а Джрайк, обычно такой хладнокровный и самоуверенный, на самом деле расплакался.
Что касается Дэггота, Моурин не могла видеть его лица, но комм-шар парил рядом, внимательно изучая драгоценное дитя. Изгнанный Ракша, по-видимому, тоже был доволен.
Через несколько дней, когда она и ребенок окрепнут, они отправятся на шаттле на «Лонгшот», чтобы Дэггот наконец смог лично познакомиться с ребенком.
Наконец малышка потеряла интерес к крику.
Ее лицо стало безмятежным, и она заснула в объятиях Моурин.
Теперь, когда ее личико больше не было искажено плачем, Моурин смогла более внимательно рассмотреть черты своего ребенка и с большим удивлением обнаружила, что ребенок был похож на всех ее отцов. У нее были брови Джрайка, нос Тристна, рот Ваула, уши Дэггота.
Моурин недоумевала, как такое могло случиться.
Возможно, это дело рук Роуна? Моурин вспомнила, что Тристн рассказывал ей о необычных органеллах Роуна. Обладали ли эти органеллы также способностью объединять ДНК нескольких отцов в одного ребенка? И если у ребенка были эти органеллы внутри ее клеток, означало ли это, что она станет оборотнем, как ее папа Роун?
Что ж, на все эти вопросы будут даны ответы в свое время. А пока Моурин просто хотела отдохнуть и насладиться теплым ощущением двух крошечных сердечек, бьющихся у нее на груди.
Через некоторое время разговор перешел на имя ребенка.
— Я бы хотела назвать ее Бе'тани, — сказала Моурин. — Это кажется подходящим, не так ли? В конце концов, Бе'тани была первой женщиной-гибридом, прибывшей на эту планету. И теперь наш ребенок — первая женщина-гибрид, родившаяся на этой планете.
Мужчины просто уставились на нее в недоумении.
Моурин подумала, что это, должно быть, из-за ее произношения. Она больше не пользовалась устройством-переводчиком. Она говорила на языке Ракш, который начала интенсивно изучать. Ее грамматика и словарный запас были уже довольно хороши, но произношение было ужасным. Говоря по-ракски, приходилось постоянно рычать, и в процессе обучения Моурин обнаружила у себя в горле мышцы, о наличии которых она даже не подозревала.
Но не это было причиной замешательства мужчин. Как вскоре объяснила Бе'тани, Ракши предпочитали уникальные имена. Они не любили называть своих отпрысков в честь родственников, друзей или известных исторических личностей.
— О… ладно, — сказала Моурин.
Сфера связи приблизилась, и из динамика донесся глубокий рокочущий голос Дэггота.
— Могу я внести предложение?
— Конечно, — ответила Моурин.
— Возможно, мы могли бы использовать сокращенную версию имени Бе'тани. Мы могли бы назвать нашего ребенка Тани.
— Тани? — спросила Моурин, пробуя произношение.
Другие самцы одобрительно зарычали. Очевидно, им понравилось предложение Дэггота.
— Это очень благоприятное имя, — тихо сказал Ваул. — На древнеракском языке слово тани означает — единство.
Моурин снова улыбнулась, к ней уже возвращались силы. Ваул был прав. Это действительно благоприятное имя. И к тому же подходящее. Еще недавно ее окружала разрозненная группа инопланетных мужчин. Не все из них поначалу были друзьями. Некоторые из них даже были врагами. Но теперь они были близки, как братья, потому что всех их объединяли две вещи: любовь к Моурин и к их ребенку.
— Тани, — пробормотала Моурин. — Да, мне нравится, — она поцеловала головку спящей малышки. — Добро пожаловать во Вселенную, Тани. Добро пожаловать во Вселенную, малышка.
Моурин придется на некоторое время приостановить свое расследование, но она с удивлением обнаружила, что это ее нисколько не беспокоит. Сколько она себя помнила, работа была самым важным делом в ее жизни, но не больше.
Впервые за долгое время работа отошла на второй план.
Впервые за долгое время у нее появилась семья.

1 Единица измерения

2 Фургон Winnebago, или просто «Виннебаго», это тип автодома, производимый компанией Winnebago Industries. Виннебаго специализируется на производстве различных моделей автодомов, от небольших кемперов до больших, роскошных домов на колесах.

3 Образное, шутливое выражение, подобное «Держитесь крепче».

4 ЭМИ — электромагнитный импульс. Это мощный импульс электромагнитного излучения, который выводит из строя электронику. В фантастике и боевиках часто используют ЭМИ-заряды/бомбы для выведения из строя кораблей, компьютеров, оружия, не повреждая физически саму конструкцию или людей.

5 Лонгшот — Дальний выстрел.

6 McGuyver — это отсылка к известному американскому телесериалу MacGyver (рус. «МакГайвер»), в котором герой мастерит сложные устройства из подручных средств, чтобы выбраться из безвыходных ситуаций. По сути, здесь это значит: «соорудить что-то хитроумное из подручных материалов, чтобы сбежать».

7 Сапиосексуалка — это женщина, которую привлекают в людях (обычно в потенциальных партнерах) прежде всего интеллект и умственные способности, а не внешность, статус, физическое тело и т. п.

8 Даша настаивала, чтобы оставить слово «пососок», поэтому не будем отказывать себе в удовольствии поделиться этим шедевром!

9 Ивел Книвел — американский каскадер XX века, прославившийся экстремальными мотоциклетными прыжками через препятствия. Символ безрассудной отваги и трюков на грани невозможного.

10 «День триффидов» — британский фильм 1962 года по роману Джона Уиндема: после метеоритного дождя человечество слепнет, и на Земле начинают охотиться агрессивные хищные растения — триффиды.

11 Отсылка к тому, что каждый хоть раз в своей жизни должен попробовать устрицы.
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